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Backing pad Mirka code 343 353 383

663
75 x 100 mm (3 x 4") 8292343011 X
81x 133 mm (3 x5") 8292353011 X
70 x 198 mm (3 x 8") 8292383011

100x 152x152mm (4 x 6 x6") 8292663011
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Exploded view
DEOS 11 353 & 383
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Exploded view
DEOS 11663 & 343
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Parts list - DEOS 11 353 & 383 kits

Quantity

Mirka code Item Description

MIE6520211 Start Button kit A
2 Start Button
3 Start Button Spring

MIE6520511 Screw kit B
5 Screw 2.5 x 10 mm
9 Screw 3 x 25 mm
30 Screw 2.5 x 25 mm

MIE3321211 Swivel Exhaust kit C
9 Screw 3 x 25 mm

12 Swivel Exhaust

MIE3321112 Type Label kit, DEOS Il EU 220-240V (343, 353,383, D
663)

11 Type Label 383
1 Type Label 353

MIE3321811 Bearing kit E
18 Screw 3 x 6 mm
19 Dust Shield
20 Bearing Flange
21 Ball Bearing

MIE3322711 Pad Screw kit F
27 Screw 4 x 8 mm
29 Screw 4 x 16 mm

MIE3322411 Balancing Housing Screw kit G
13 Washer M4
24 Screw 4 x 12 mm

MIE3321011 Backing Plate Screw kit H
10 Screw 4 x 10 mm

10
10

0,5 Nm/0,4 ft-Ib
1,4Nm/1,0 ft-Ib
0,5 Nm/0,4 ft-Ib

1,4Nm/1,0 ft-lb

1,0 Nm/0,7 ft-Ib

2,4Nm/1,8 ft-lb

2,4Nm/1,8 ft-Ib

2,4Nm/1,8 ft-Ib

2,4Nm/1,8 ft-Ib

NOTE! Repairs done by non-authorized repairer will breach the Mirka warranty.

Electrical tools must be serviced by a qualified repair person and in accordance with national requirements.
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Parts list - DEOS Il 353 & 383 spareparts & accessories

Mirka code Item Description it Quantity Ti

torgue

MIE3310111 1 Lever 3.0mm 1
2 Start Button A 1
3 Start Button Spring A 1
MIE6510412 4 Cover Plate 1
5 Screw 2.5 x 10 mm B 4 0,5 Nm/0,4 ft-Ib
MIE6510612 6 Speed Controller * 1
MIE9016011 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V EU 1
MIE9017011 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V UK 1
MIE9017111 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V CH 1
MIE9017511 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V ANZ 1
MIE9017611 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V ARG 1
MIE9017411 7 Rewireable Mains Cable 4,3m 230V CN 1
MIE3310811 8 Housing 1
9 Screw 3 x 25 mm BC 2 1,4 Nm/1,0 ft-lb
10 Screw 4 x 10 mm H 4 2,4Nm/1,8 ft-Ib
1 Type Label 383 D 1
11 Type Label 353 D 1
12 Swivel Exhaust C
13 Washer M4 G 1
MIE3321411 14 Motor 230 V* and Pushlock Washer 12mm 1 25Nm/18,4 ft-lb
MIE3311511 15 Fan 1
MIE3361611 16 Pushlock Washer 12 mm 1
MIE3311711 17 Pad Support 2/Pack 2
18 Screw 3 x 6 mm E 4 1,0 Nm/0,7 ft-lb
MIE3311911 19 Dust Shield E 1
20 Bearing Flange E 1
21 Ball Bearing E 1
MIE3312211 22 Bearing Housing 1
MIE3512311 23 Balancing Weight 81x133 mm 1
MIE3812311 23 Balancing Weight 70x198 mm 1
24 Screw 4x 12 mm G 1 2,4 Nm/1,8 ft-Ib
MIE3312511 25 Seal 1
MIE3512611 26 Backing Plate 81x133mm 1
MIE3812611 26 Backing Plate 70x198mm 1
27 Screw 4 x 8 mm F 8 2,4Nm/1,8 ft-lb
8292353011 28 Backing Pad Net 81x133mm Grip 46H Medium 1
8292383011 28 Backing Pad Net 70x198mm Grip 48H Medium 1
29 Screw 4 x 16 mm F 4 2,4 Nm/1,8 ft-Ib
30 Screw 2.5 x 25 mm B 2 0,5 Nm/0,4 ft-Ib

* Spare parts only available to authorized repairers.
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Parts list - DEOS 11 663 & 343 kits

Mirka code Item Description it Quantity
MIE6520211 Start Button kit A
2 Start Button 1
3 Start Button Spring 1
MIE6520511 Screw kit B
5 Screw 2.5 x 10 mm 4 0,5 Nm/0,4 ft-Ib
9 Screw 3 x 25 mm 2 1,4 Nm/1,0 ft-lb
32 Screw 2.5 x 25 mm 2 0,5 Nm/0,4 ft-Ib
MIE6621211 Swivel Exhaust kit C
9 Screw 3 x 25 mm 2 1,4 Nm/1,0 ft-Ib
12 Swivel Exhaust 1
- Type Label kit, DEOS Il EU 220-240V (343,353,383, D
663)
11 Type Label 663 (Delta) 5
11 Type Label 343 5
MIE3321811 Bearing kit E
18 Screw 3 x 6 mm 4 1 Nm/0,7 ft-lb
19 Dust Shield 1
20 Bearing Flange 1
21 Ball Bearing 1
MIE3322711 Pad Screw kit F
27 Screw 4 x 8 mm 4 2,4Nm/1,8 ft-lb
29 Screw 4 x 16 mm 4 2,4Nm/1,8 ft-lb
MIE3322411 Balancing Housing Screw kit G
13 Washer M4 1
24 Screw 4 x 12 mm 1 2,4 Nm/1,8 ft-Ib
MIE3321011 Backing Plate Screw kit H
10 Screw 4 x 10 mm 4 2,4Nm/1,8 ft-Ib

NOTE! Repairs done by non-authorized repairer will breach the Mirka warranty.

Electrical tools must be serviced by a qualified repair person and in accordance with national requirements.
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Parts list - DEOS 11 663 & 343 spareparts & accessories

Mirka code Item Description it Quantity Ti

torgue

MIE3310111 1 Lever 3.0mm 1
2 Start Button A 1
3 Start Button Spring A 1
MIE6510412 4 Cover Plate 1
5 Screw 2.5 x 10 mm B 4 0,5 Nm/0,4 ft-Ib
MIE6510612 6 Speed Controller * 1
MIE9016011 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V EU 1
MIE9017011 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V UK 1
MIE9017111 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V CH 1
MIE9017511 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V ANZ 1
MIE9017611 7 Rewireable Mains Cable 4,3m CE 230V ARG 1
MIE9017411 7 Rewireable Mains Cable 4,3m 230V CN 1
MIE6610811 8 Housing 1
9 Screw 3 x 25 mm BC 2 1,4 Nm/1,0 ft-lb
10 Screw 4 x 10 mm H 4 2,4Nm/1,8 ft-Ib
1 Type Label D 1
12 Swivel Exhaust C 1
13 Washer M4 G
MIE3321411 14 Motor 230 V* and Pushlock Washer 12 mm 1 25Nm/18,4ft-Ib
MIE3311511 15 Fan 1
MIE3361611 16 Pushlock Washer 12 mm 1
MIE3311711 17 Pad Support 2/pack 2
18 Screw 3x6 mm E 4 1 Nm/0,7 ft-lb
MIE3311911 19 Dust Shield E 1
20 Bearing Flange E 1
21 Ball Bearing E 1
MIE3312211 22 Bearing Housing 1
MIE6612311 23 Balancing Weight 100x152x152 mm/ 75x100mm 1
24 Screw 4 x 12 mm G 1 2,4 Nm/1,8 ft-Ib
MIE6612511 25 Seal - (DEOS 663) 1
MIE6612611 26 Backing Plate 100x152x152mm 1
27 Screw 4 x 8 mm F 4 2,4Nm/1,8 ft-lb
8292663011 28 Backing Pad Net 100x152x152mm Grip 32H Med 1
29 Screw 4 x 16 mm F 4 2,4 Nm/1,8 ft-Ib
MIE3412611 30 Backing Plate 75x100mm 1
8292343011 31 Backing Pad 75x100mm Grip 29H Medium 1
32 Screw 2.5 x 25 mm B 2 0,5 Nm/0,4 ft-Ib

* Spare parts only available to authorized repairers.
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Ll,eKnapa umAa 3a cCboTBeTCTBUNE

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, ®uHnaHauna

[leKnapupa Ha cBoA COGCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye NpoayKTuTe Mirka® (M36poeHu no-aony, BuxTe Tabnuua , TEXHUYECKM AaHHN" 33 KOHKPETHUA
Mogen), 3a KOUTO Ce OTHaCA HaCToALLaTa AeKapaLua, CbOTBETCTBAT Ha CliejHUTE CTaHAaPTN UK APYTii HOPMATUBHY AOKyMeHTU: EN 62841-
1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2,
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MpousBoaTeN/AOCTaBUNK
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, DuHnaHauna

Jeppo 24.03.2025r. Ten.+358207602111
MIRKK Dakc +358 20 760 2290

www.mirka.com

lMpeBop Ha OpUrMHaNHKTE UHCTPYKLMW. 3ana3Bame Cvi NPaBOTO Aa NPaBMM NPOMEHN Ha TOBa PbKOBOACTBO 6e3
npenBapuTeNHO nNpeaynpexaeHve.

BaxxHo

BHumatenHo npoyeteTte T€3N UHCTPYKLUMM 3a 6e30MacHoOCT 1 eKkcnnoartauusa, npegn aa MOHTMpare, paﬁOTI/ITe cunn
OﬁCﬂy)KBaTe TO3U NHCTPYMEHT. 3anaseteTesun WHCTPYKUMU Ha CUTYPHO N NECHO AOCTBIMHO MACTO. MNpoueteTten cnasBante
HauMOHaNHUTe N MecTHuUTe pasnopep,ﬁm.

Heo6xoanmun nuyHM NnpegnasHu cpeacTBa

MpoyeteTe HoceTe npeanasHu HoceTe 3awura 3a Hocete npegnasHu HoceTe macka
PbkoBoacTBOTO oumna cnyxa pbKaBMUn 3a fiMyeTo
3a onepatopa

C E CbOTBETCTBA Ha NPUAOKMMUTE CTaHAAPTW Ha EC
UK CbOTBETCTBa Ha MPUNOXUMUTE CTaHAAPTU Ha OBeANHEHOTO KPancTeo
EH[ CbOTBETCTBA Ha EBpa3I/IVICKI/ITE W3NCKBAHWA 3a CbOTBETCTBUE

CboTBeTCTBa Ha M3UCKBaHUATa 3a CbOTBETCTBME Ha Cbpﬁlflﬂ

oS 24

C l CbOTBETCTBA Ha YKPanHCKNTE N3NCKBAHWNA 3a CbOTBETCTBUNE

I:)AN‘A_.TE! CboTBeTCTBa Ha 6pa3|/|}'ICKI/IT€ N3NCKBaHWA 3a CbOTBETCTBUE

& CboTBeTCTBa Ha U3KnckBaHeTo Ha RCM Ha ABcTpanua n Hosa 3enaHana

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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CboTBeTCTBa Ha U3MCKBaHeTO Ha RoHS Ha Kutan

®

n/nnn MaTepuanHun weTn.

BHumaHme: [NoTeHLmanHo onacHa CNTyauma, KOATO MOXKe Aia foBee [0 MUHUMANHO Uin CpegHo HapaHABaHe
n/vinn MaTepuanHun WeTn.

f ﬂpeAynpe)KAeHme: MoTeHymnanHo onacHa CUTyauma, KOATO MOXe fia AoBeae 0 CMbPT N CEPUO3HO HapaHABaHe

é O6wun npeaynpexaeHns 3a 6e30nNacHOCT 3a eNeKTpuYeckn
NHCTPYMEHTH

Ha npeAynpexaeHnATa N MHCTPYKLMITE MOXe Aa foBee A0 TOKOB YAap, MoXap U/Un CepUO3HN HapaHABaHUA.
3anaseTe BCMUKM NpeAynpeXXAeHNA U MHCTPYKUUK 3a 6baewumn cnpaBKn. TEPMUHBT ,eNeKTPUYeCKn
VHCTPYMeHT” B NpeaynpexaeHnaTa ce OTHaCA 10 MHCTPYMEHT, 3aXpaHBaH OT efleKTpuyeckaTa Mpexa
NocpeacTBOM Kaben, Uiu 3axpaHBaH OT akyMy/naTopHa baTepus (6e3xunyeH).

f NPEAYNPEXAEHUE MNpoyeTeTe BCMYKM NpeaynpexaeHyis 3a 6e30nacHOCT v BCUYKM MHCTPYKLMKW. HecnassaHeTo

1. Be3onacHOCT Ha MACTOTO Ha pa6oTa
a. MopabpKaiTe MACTOTO Ha pa6oTa uncTo n Aobpe ocBeTeHo. [TpeTpynaHNUTe UNM TBMHN MeCTa
npeapasnonarat KbM MHUUAEHTU.
b. He n3nonssaiite eneKTpuYeCcKn UHCTPYMEHTU BbB B3pMBOONacHa 06CTaHOBKa, HaNnpumMep npu

HaNNYMeTo Ha IeCHO3aNaNMMN TEYHOCTH, Fra3oBe WK Npax. Enektpuyeckute MHCTPYMEHTU Cb3aaBaTt
MCKPU, KOVUTO MOXeE Aa Bb3MaMeHAT Npaxa Win n3napeHnaTa.

C. Mpu paboTa c eneKTpUYECKN NHCTPYMEHT, BHMMaBaliTe Ha6nn30 Aa HAMa Aeua Win Apyrn nnua.
Pa3ceinBaHeTo moxe Aa Bu Hakapa Aa 3arybute KOHTpoOn.

2. EnekTpuyecka 6e3onacHoct

a. LLlencensbT Ha eNeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT TPAGBa la CbOTBETCTBA Ha eNIeKTPNYECKNA KOHTaKT. B
HMKaKbB cnyyvail He moandunumparite wencena. He nsnonssaiite agantepm cbc 3a3eMeHN
eNeKTpUYeCcKN NHCTPYMeHTN. HemoanduumpaHuTe wencenm n CboTBETCTBaLYMTE KOHTAKTV HaManAaBaT
pViCKa OT TOKOB yAap.

b. N36arBaiiTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMeHUN NOBbPXHOCTYN KaTo Tpb6u, pagnaTopu, Ne4kn n
XNaaunHuLUW. PYCKBT OT TOKOB yAap Ce yBennyaBa, ako TANOTO B € 3a3eMeHO.

C. He n3naraiite enekrpnyeckute MHCTPYMEHTI Ha AbXKA UK BAara. [lonagaHeTo Ha BOAa B eNeKTpryeckna
MNHCTPYMEHT yBeNinyaBa p1cka oT TOKOB yaap.

d. He HacunBaiiTe ka6ena. He nsnonssaiite kabena 3a HoceHe, TerneHe AN U3KIIOYBaHe Ha

eJIeKTpUYyecKnsa NHCTPYMEHT. ApbxTe Kabena Aaney ot TOMJINHa, Macsia u ropmuBa, octpu P'bGOBe n
ABUKelwuM ce yacTu. [loBpeeHnTe nnm onneteHn Kabenun yBenu4yasaTt pucKa OT TOKOB yaap.

e. KoraTo nsnonssare eneKrpnyeckn NHCTPYMEHT HaBbH, U3NON3BaliTe yAbKITEN, NoAXoaALY 3a
BbHLWHa ynoTpe6a. Ynotpebarta Ha yaAbIKnTeN, NOAXOAALL 3@ BbHLUHA ynoTpeba, HamanABa pycka OT TOKOB
yhap.

f. AKo pa6oTaTa c eneKTpU4ecKn NHCTPYMEHT Ha B/IaXKHO MACTO e HensbeXxHa, nsnonssaiTe
AedekTHOTOKOBA 3awmTa (RCD). M3non3saHeTo Ha RCD HamanaBa pucka OT TOKOB yAap.

3. JInuna 6esonacHocT
a. BbaeTe KOHUeHTpMP liTe KaKBO Np Teunceoc iiTe Ha 3ApaBuA pasym npu pabota

CeneKkTPNYeCKN NHCTPYMeHT. He u3nonsBaiite eneKTpuyecku MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPeHU nnn
nop Bb3AeiiCTBUETO Ha HAPKOTULW, aJIKOXON MAM ieKapcTBa. CaMo MU HEBHUMaHVe npwv paboTa ¢
eeKTPUYECKN MHCTPYMEHT MOXe Aia AoBe/ie 10 CEPUO3HN HapaHABaHUA.

b. W3nonsBaiite nnuHn npeanasHu cpeacTsa. Buharn Hocete npeanasHu cpeacTea 3a ounte. [peanasHo
obopy/aBaHe KaTo Macka, 00yBKM cpellly NoAXb3BaHe, Kacka 1 NpeanasuTeni 3a ywuTe B CbOTBETHNTE
YCNOBWA HamanABaT pUCKa OT HapaHABaHNA.

c MNpepoTeparteTe HeXenaHo cTapTUpaHe. YBeperte ce, Ye np 1BaTeNAT e B U3K/II0YEHO NOJIoXKeHNne,
npeau Aa cBbpXKeTe KbM N3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe U/unn KoMnneKTa 6aTepun, KakTo U npean aa
B3eMeTe Wi Aa HOCUTe MHCTPYMeHTa. [TpeHacAHETO Ha eNekTPUYECKN HCTPYMEHTM C MPBCT BbPXY
npeBKioYBaTeNa UM BKITIOYBAHETO Ha MHCTPYMEHTU B KOHTaKTa, KOraTto NpeBK/IoYBaTENAT € BbB BKNIOUEHO
NONOXKeHVe, NECHO BOAAT 10 UHLMAEHTW.

d. MaxHeTe BcAKaKBU KNIOYOBE WV MHCTPYMEHTM 32 HaCTPOIKa, Npean fia BKNIOYNTE eNneKTpnyeckns
VIHCTPYMEHT. KNloy Unu ipyr MHCTPYMEHT, 3aKaueH 3a BbpTALLA Ce YacT Ha eNeKTPUYECKNA NHCTPYMEHT,
MO>e Aa MPUUMHUN HapaHABaHe.
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e. He ce npecsaraiTe. BuHarn nopabpxaite ctabunHa onopa u pasHosecue. ToBa No3BossBa No-4o6bp
KOHTPOJ1 Ha eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHU CUTYaLuN.
f. O6neuete ce nogxoanwo. He HoceTe WMPOKN Apexn unmn Bucawm 6uxyra. Nasete Kocata, agpexmnte

1 pbKaBULMTE CM OT ABIDKeLUTe ce yacTh. LLinpokute fpexu, 6rxyTaTa vav Sbarvte Koy morat aa
6bAaT 3axBaHaTH OT ABMXKELLMTE Ce YacTU.

g. AKo pasnonarare CycTpoiicTBa 3a BKNloUBaHe Ha anapaTn 3au YaHe 1 cb6UpaHe Ha npax, yBepeTe
ce, Ye ca NPaBUIHO CBP3aHM 1 NON3BaHM. YoTpe6aTta Ha NpaxoynaBAlLM yCTPONCTBA HaMansABa pucka
OT OMacHOCTK, CBbP3aHU C Npaxa.

h. He ponyckaiite pyTMHaTa, npnao6uTa Nnpn 4ecTo N3nonsBaHe Ha MHCTPYMEHTH, ia BU Hanpasmn
He6anTenHN n Aa npeHe6perHeTe NpUHUMNUTE 3a 6e30NacHOCT Ha UHCTPYMeHTMTE. EHO HeBHUMATENHO
[eNCTBME MOXE fia MPUYMHI TEXKO HapaHABaHe 3a YacT OT CeKyHAaTa.

Ynotpe6a n rpmka 3a enekTpuYeckns NUHCTPYMeHT

a. He npeToBapgaiiTe enekTpnuyeckns NHCTpymeHT. snonssainte noaxoaAwms 3a AeHOCTTa BN
eNneKTpUYECKN NHCTPYMEHT. [ToAXOAALMAT eNeKTPUUYECKN NHCTPYMEHT Liie CBbpLIK paboTaTa no-Aobpe
1 No-6€30MacHO CbC CKOPOCTTa, C KOATO € MPOEeKTVPaH Aa ro npasu.

b. He nsnonssaiite enekTpnyecKua NHCTPYMEHT, aKo GyTOHBT 3a BK/IIOYBaHe U U3K/I0UBaHe He paboTu.
Bceku eneKTpryecKm MHCTPYMEHT, KOWTO He MoXe fla 6bAe ynpaBnaBaH Ype3 6yToHa 3a BK/IIOUBaHE U
M3K/IOYBaHe, e OnaceH v TpAbBa Aa ce PeMOHTHPA.

[ M3kniouBaiiTe Wencena oT U3TOYHNKA Ha 3aXpaHBaHe N/ BajeTe KOMIJIeKTa 6aTepun ot
eNneKTpUYeCcKua NHCTPYMEHT, NpeAu fia ro perynnpare, a CMeHATe KOHCYyMaTUBM Win fa npnbupare
eNeKTpUYECKUA NHCTPYMEHT 3a CbXpaHeHue. Te3n NpeBaHTUBHY MEePKM HaManaBaT pUcKa OT CyyaiiHO
BK/IOUBAHE Ha eNeKTPUYECKNA NHCTPYMEHT.

d. CbxpaHABaiTe N3K/IOYEHUTE eNIeKTPNYECKN MHCTPYMEHTN M3BBbH loCera Ha ielia 1 He o3BoiABaiiTe
Ha Xopa, He3ano3HaT! C MHCTPYMEHTA N HaCTOALLMTE MHCTPYKLMK, ia ro N3non3sar. Enekrpuyeckute
MHCTPYMEHTV B pbLieTe Ha HeobyueH NnLa ca onacHu.

e. MoaAbpKaiiTe eneKTpryeckuTe MHCTPYMeHTH. MpoBepsABaiiTe 3a pa3ueHTpupaHe UM 3aKneLBaHe
Ha ABMKeLM ce YacTh, CHYNEeHN YacTu 1 BCAKAKBM APYTrU CbCTOAHUA, KOMTO MOraT ja NOBAUAAT Ha
paboTaTa Ha eneKTpuUYecKNA UHCTPYMeHT. B cnyyaii Ha noBpefa, peMoHTUpaliTe eneKTpuYeckua
VMHCTPYMEHT npeau ynotpe6a. MHOro MHLMAEHTMN Ce NPUYMHABAT OT JIOLLA NOAAPBXKKA Ha eNeKTpUYecKkuTe
MNHCTPYMEHTH.

f. MoanbpxKaiiTe pexewnte MHCTPYMEHTV OCTPU N YnCTU. [PaBUIHO NoAAbPXaHUTE PeXeLLy UHCTPYMEHTU
C OCTpU pexelLy pb6oBe NO-pPAAKO Ce 3aKMeLLBaT U NO-NIECHO Ce KOHTPOoMpaT.

g. Ynotpe6sBaiiTe eNleKTPNYECKNA NHCTPYMEHT, aKcecoapuTe, 4acTMTe U T.H. B CbOTBETCTBME C
HacToALETO yNbTBaHe, KaTo ce cboGpasaBaTe CyC Ta 3a pa6oTa 1 HeHOTO ecTecTBO. YroTpebaTta
Ha eNleKTPUYECKN NHCTPYMEHT 3a AeNHOCTY, Pa3fvuHm OT NpeaBrAeHNTe, MOXe fia oBefe 10 OnacHa
cuTyaums.

h. MoaabpiKaiiTe APBKKUTE N MOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu, YncTn n 6e3 macna n rpec. Xnib3rasute
LPBXKM 1 MOBBPXHOCTM 3a XBallaHe He No3BosiABaT 6e30MacHoO 6opaBeHe 1 KOHTPOJ Ha MHCTPYMEHTa B
HeouaKBaHW CUTyaLun.

CepBus

a. YBepere ce, ye cep >TO 06CNY e Ha eNeKTPMUECKNA MHCTPYMEHT Ce OCbLIEeCTBABA OT
KBannouumMpaHo nuue, u ce U3NON3BaT CamMo YacT, UAEHTNYHM C OpUrMHanHuTe. TOBa Lle NoaabpKa
6€30MacHOCTTa Ha eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.

AonbnHuTenHN npeaynpexaeHna BbB Bpb3Ka C
6e30nacHOCTTa

Enektpuyeckata 6e30MacHOCT Ha HCTPYMEHTa Ce rapaHTMpa Camo Npw 13No3BaHe Ha OPUTMHaNHN NOANOXKKN.
MpoueTeTe cneyndrkaumaTa 3a 6e3onacHocT Ha matepuanute (MSDS) 3a paboTHaTa MOBBbPXHOCT.

B cnyuait Ha dusmueckn auckompopT B pbLieTe/KNTKNTE cnpeTe paboTa U NoTbpceTe MeAnLIYHCKa MOMOLL,.
MpopabmknTenHata paboTa, NOBTOPHUTE ABKEHWA 1 NPEKOMEPHOTO U3/araHe Ha BUOpaLmn MoraT Aa NpeAn3BrKaT
HapaHsABaHe Ha pbKaTa 1 KUTKaTa.

KOHTaKTBbT Ha 3axpaHBallaTa MpeXa U KOHEeKTopa ca npeaHa3HayeHu 3a ypeaw, pasnnynu ot IEC ypepa. Msnonssante
caMo opur1HaneH 3axpaHBaly Kaben Ha Mirka. 3axpaHBalmaT kaben Ha Mirka Moxe aa 6be 3aKkyneH oT Bawma aunbp
Ha Mirka.

PepoBHO npoBepsABaliTe MHCTPYMEHTa, ONOpPHaTa NMOANOXKKa, 3aXPaHBaLLMA Kaben 1 CKpenuTenHnUTe eneMeHTH 3a
n3HOCBaHe. AKO 3aXpaHBaLLMAT Kaben e noBpefeH, Toi TpAGBa fja 6bjie 3aMeHeH C opuUriHaieH 3axpaHBaly kaben Mirka.
MouuncTBaiTe Nnn cMeHANTe TopbMyKaTa 3a CbbupaHe Ha Npax Ha acnupauysaTa exxegHeBHO. MpaxbT MOXe Aa e CUIHO
3ananum. MouncTBaHETO MNK CMAHATA Ha Top6aTa CbLO Taka rapaHTMPa ONTMaNHa NPOU3BOAUTENHOCT.

AKO MHCTPYMEHTDBT ce NoBpeau, HesabaBHO NpekpaTeTe paboTaTa C HEro 1 ro npeaanTe 3a CEPBU3HO 06C/YKBaHe U
PEMOHT.
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« BuHaru ce yepsBaiTe, ue AeTainbT, KOMTO wWe ce wnndoBa, e Aobpe 3aKpeneH.
. MaseTe pbueTe Cv OT BbPTALLATA Ce NPUHAAIEXHOCT N0 Bpeme Ha paboTa.

TexHNYecKn gaHHN

DEOS Il - Orbital 343 353 383 663

Sander

MowHocT 300W 300W 300W 300W

3axpaHBallo 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC

HanpexeHne

Ckopoct 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
06/MuH 06/MUH 06/MUH 06/MuH

Op6uTa 3mm 3mm 3mm 3mm

Pasmep Ha 75x100 mm 81x 133 mm 70x 198 mm 100x 152 x 152 mm

noanoxkarta

Terno 0,97 kg 0,97 kg Tkg 0,97 kg

CTeneH Ha 3awuTa | | | |

NHdopmauma oTHOCHO Wwyma u BUGpauvmnre

MN3mepeHnTe CTOMHOCTM ca onpeaeneHn B cboTeeTcTBMe € EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663
HuBo Ha 3BykoBo Hansraue (L,5)  70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Hueo Ha 3BykoBa mowHocT (Ly,)  81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79.dB(A)
HeTouHocT npn nsmepsaHeto Ha  3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
wyma Kyn

CTOHOCT Ha BUGpaLVOHHUTe 3,3 m/s2 2,6 m/s2 2,6 m/s? 2,6 m/s2
emucnm a,”

HeTouHoCT Ha BUGpaLOHHNTE 1,5m/s? 1,5 m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

emucnm Kpp *

CHELlVId)VIKaLMMTe CanpegMeT Ha NpoMAHa 6e3 npeaBapuUTENHO yBeOMIEHUE. Cepuata NpOoAYKTN MOraT fia ce pa3sinyasat
3a pasnnyHUTe nasapwu.

* CTOMHOCTWTE, MOCOYEHM B TabnmLaTa, ca MoslyyeHu oT 1abopaToPHN U3NWUTBAHKA B CbOTBETCTBUE C MOCOYEHNTE
HOPMaTUBHW AOKYMEHTM 11 CTaHAAPTU M He Ca AOCTaTbUHY 3a OLleHKa Ha pucka. CTOMHOCTUTe, N3MepeHU Ha
KOHKPETHOTO paboTHO MACTO, MOraT fja Ca MO-BUCOKM OT nocoueHuTe. CTONHOCTTa Ha AeCTBUTENHaTa eKCno3numa
1 HUBOTO Ha PYCKa WV BPeHOCTTa, N3MNWTaHK OT AAAEHO JINLE, Ca YHIUKAlHW BbB BCAKA CUTYaLMaA 1 3aBUCAT OT
OKOMHaTa cpefia, MHAVBUAYaNHIA HaYMH Ha paboTa C MaLLHUTe, KOHKPETHUA 06paboTBaH MaTepuan, KOHCTPYKLMATa
Ha paboTHaTa CTaHLMA, KakTo U OT BPEMETO Ha eKCMo3nLmna N GU3NYECKOTO CbCToAHMe Ha noTpebuTens. Mirka Ltd
He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOC/eANLTE OT M3MON3BaHETO Ha MOCOYEHUTE CTOMHOCTY BMECTO PeasiHUTe CTOMHOCTY
Ha n3naraHe 3a BCAKa OT/le/IHa OLieHKa Ha prcKa.

JonbnHutenHa nHpopmaLa 3a 3fpaBeTo N 6e30MacHOCTTa Ha PaBOTHOTO MACTO MOXETE fla BUAMTE Ha CliefiHUTe yeb
CcTpaHuum:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Pa6oTHIN cTaHUUN

VIHCTPYMeHTBT e NpefiHa3HayeH 3a ynoTpeba KaTo pbyeH UHCTPYMeHT. [penopbumnTenHo € MHCTPYMEHTBT Aa Ce U3MoN3Ba,
[lOKaTo oMnepaTopbT e 3acTaHan Ha TBbPA nof. ToBa MoXe [la CTaBa BbB BCAKA NO3ULMSA, HO NMPean BCska ynotpeba
onepaTopbT TpAGBa Aa 3aeMe cTabuHa N03a, Aa XBaHe 3[1paBO MHCTPYMEHTA, [la € CTbMWA CTabuNHO Ha noja 1 TpAbBsa
[la € HaACHO, Ye MHCTPYMEHTBHT MOXe Aia pa3Bue oTKaT. Buxte pasgen ,IHCTpyKuum 3a ekcnnoatayma”.
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Kak pa sanoyHeTre

KoraTto pa3sonakoBaTe NHCTPYMEHTa, Ce yBEpeTe, Ue TOM € U3MNPaBeH, B MbJIeH KOMMNEKT 1 He e 61/ NoBpedeH no Bpeme
Ha TpaHcropTa. HuKora He n3non3BsanTe NoBpeAeH NHCTPYMEHT.

Mpeawn ynotpeba npoBepeTe Aanv NoanoxKata e NpaBUIHO NOCTaBeHa 1 3aKkpeneHa. CBbpKeTe 3axpaHBalyusa Kaben
KbM MHCTPYMeHTa. CBbpKeTe 3axpaHBalyma Kaben KbM 3a3eMeH enekTpuyeckn KoHTakT (230 — VAC, 50-60Hz).

3a Aa NoCTUrHeTe MaKCMMasHa MOLWHOCT C TO3U MHCTPYMEHT Ce NpenopbyBa fia ro M3non3eaTe C acnypauma 3a npax Ha
Mirka (nnn ppyro noaxoAALL0 acNMPUPAaLLO YCTPOCTBO) U U3fenunaTa 3a MpexecTo windosaHe Ha Mirka. KombrHauusaTa
Ha wnndoBbuHM MawmrHn Mirka, ngenusTa 3a mpexecto wardoBaHe 1 acnypayusTa 3a npax Ha Mirka ca ocHoBata Ha
pelueHnATa 3a 6e3npaxoso wnndosaHe Ha Mirka.

3aXpaHBaLLll/lﬂT kaben Ha WHCTPYMEHTa € CBbpP3aH KbM €EKTPNYECKOTO 3aXpaHBaHe Ha acnnpaumnATa 3a npax. Ypes
BK/1lOYBAHe Ha 3aXpaHBalina Kaben Ha WHCTPYMEHTA KbM KOHTaKTa Ha acnmnpaymATa 3a npax € Bb3MOXKHO fia Ce 3non3ea
d)yHKLlI/IﬂTa 3a aBTOMAaTMYHO BKIIOYBAHE Ha acnnpaymATa.

UHcTpyKuum 3a ekcnnoatauusa

WVHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a ynotpe6a KaTo pbyeH MHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHTBT MOXe fia Ce M3MOoM3Ba BbB BCAKO
nonoxeHue. 3abenexka! MalnHaTta 3a WindposaHe Moxe [la pa3Bue OTKaT NPy CTapTUpaHe BCeCTBUE Ha BbpTALLMA
MOMEHT.

YBeperTe ce, Ye WNPoBbYHATA MaLLKHa e n3KNoyeHa. 36epeTe noaxoaaLy abpasmns 1 ro MOHTVPaNTe Ha NOAOXKKaTa.
YBepeTe ce, Ue abpasnBbT e LIeHTPUPaH Ha NoAsoxKaTa. 3a onTMMarnHa paboTa Hue npenopbyBame NoJ10KKa U 3aenus
3a MpexecTo windosaHe Ha Mirka.

BknioueTe wnnpopbUHaTa MallMHa C HaTUCKaHe Ha 6yTOHa BK./u3Kn., BuxTe Ourypa 1. MHOrodyHKLUMOHaNHUAT
cBeTofMof Ha WndoBbYHATA MaLLIMHa Cera Mira B 3eneHo, BuxTe Qurypa 1.

LnndosbuHaTa MalLVHa Beye MOXe fja Ce CTapTMpa C HaTWCKaHe Ha NlocTa.

CKopocTTa MoXe fia ce perynupa mexay 5000 06/MUH 1 MakCUMarHMTe Ypes NPOMAHa Ha MOMOXKEHMETO Ha JIoCTa
MakcrmanHuTe 060poTU MOraT Aa ce perynupar Ypes HaTuckaHe Ha speed+ nnu speed—, Qurypa 1. O6opoTtnTe Morat
[la ce perynupart B cTbnKm — 5000, 6000, 7000, 7500, 8000, 9000 1 10000 06/MuH.

MHCTpYyMeHTBT MMa [1Ba peXknMa 3a ynpaBsreHre Ha obopoTtuTe. B pexunma no nofpasbripaHe CKopocTTa MOXe fia ce
perynupa nMHenHo Ype3 NpoMAHa Ha NMONOXEHNETO Ha NocTa. B Apyrusa pexum o6opoTnTe e octaBaT GUKCMPaHU Ha
HaCTPOEHUTE MaKCVMaJTHU 06OPOTU BUHATM, KOFaTo MHCTPYMEHTBT paboTu. Korato ce HaTMCHAT AHOBPEMEHHO GYTOHM
06/MVH + 11 06/MVH —, IHCTPYMEHTBT Ce NPEBKJIIoYUBa OT NHNA Ha IPYTUA PEXUM.

KoraTo wnudosate, BUHarn noctaBaAiTe MHCTPYMeHTa BbpXy paboTHaTa MOBbPXHOCT 1 crief TOBA ro cTapTupanTe.
BvHarv otaenanTe MHCTPYMeHTa OT paboTHaTa MOBbPXHOCT, MPeAV fAa ro crperTe.

KoraTo npukntounTe ¢ nndoBaHETO, M3KioyeTe WNOBaLLaTa MalliHa Ype3 HaTCKaHe Ha 6yToHa BKN./U3KI. Bcuukmn
CBETOAMOAM Ca M3KIIOYEHN, C M3KIIOYEHME Ha CBETOAMNOAA 3a 6e3xKMYHa MHANKALMA, aKO MHCTPYMEHTBT € CBbp3aH.

Bluetooth

3ABENIEXKA! He e npunoxumo 3a mogenu 6e3 Bluetooth.

Yecrota (MHz) 2402-2480
RF naxogHa mowHocT (EIRP, dbm) 8
Han-Bucoka otyeteHa ctoinHocT Ha SAR10g 3a cbcTOsIHME Ha 0,00016

eKCnosununs npu HoceHe Ha Tanoto/kpaitHuk (W/kg)

To3u HCTPYMEHT e 06opyABaH ¢ Bluetooth® ¢ HUCKa KOHCyMaLMA Ha eHeprus 1 MOXe Aa ce CBbP3Ba KbM NPUIOXKEHNETO
MyMirka, KoeTo no3BonABa 4OCTHM A0 AOMBAHUTENHY GYHKLMM HA MHCTPYMeHTa. 3a noBeye nHGopmaLms 3a pyHKLnnUTe
Ha NPUOXEHMETO 1 Aani e HanuHo 3a Bawarta Abpikasa, oTuaete Ha www.mirka.com/mymirka

3a akTuBMpaHe Ha Bluetooth Ha Bawwsa Mirka® DEOS Il HanpaBeTe cneaHoTO:

1. CBbpKeTe 3axpaHBaLMA Kaben KbM eNeKTpUYecKn KOHTaKT.

2. HaTucHeTe 1 3appbxTe 6yToHa ,Speed+”, fokaTo BK/OUBaTe MHCTPYMeHTa ¢ 6yToHa ,On/Off”.

3. CeToAMoabT 3a 6e3XMUHa MHAVKaLMA 3anoyBa Aa M1ra B CUHbO, 3a Aa Nokaxe, ye Bluetooth e akTuBeH.
CBeTOAMOABT 3aMoyBa fla CBETU NOCTOAHHO, KOraTo e yCTaHOBEHa Bpb3Ka.

4. Bluetooth ce fle3aKkTVBYIPa, KOraTO MHCTPYMEHTBLT 6b/le U3KIIOUEH OT eNeKTPUYECKNA KOHTAKT.

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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3ABEJIEXKKA! AKO NpunoXeHNeTo He € MHCTaNMpPaHO MK He e HaNUYHO 3a Bawwata agbpaBa, Bluetooth He TpsbBa fa ce
aKTuBMpa.

Mapkara v norarta Bluetooth® ca pernctpupaHnu TbproBcku Mapku, cobcTBeHoCT Ha Bluetooth SIG, Inc, 1 BcsikakBo

M3Nnon3BaHe Ha TakMBa MapKn ot Mirka Ltd e c nuueH3 ﬂpyl'l/l TbProBCKU MapKn N TbproBCcku MMeHa ca COBCTBEHOCT Ha
CbOTBETHUTE UM NpUTEXKaTeNn

TexHuuecko o6cnyKBaHe

BuHaru uskniousaiTe 3axpaHBaHeTo Npeav TEXHNYECKo obcyKBaHe.
M3non3Barite camo opurnHanHn pesepsHu yactu Mirka!

CmsaAHa Ha noaNoOXKaTa

A =8 mm (camo 3a 70 X 198 mm)

B=16mm

CBansHe

1. O6bpHeTe NHCTPYMEHTa
HaobpaTHo.

2. Ceanete 4-Te BuHTa (A).

3. Cganerte 4-Te BuHTa (B).

4, CBaneTe noanoxkara.

MoHTunpane

1. MocTaBeTe HoBaTa
NoAnoxKa.

2. MoctaBeTe 4-Te BUHTa (B).

3. MocTtaBeTe 4-Te BUHTa (A).

4, Hakpas 3aTerHete

BCUYKUTE BUHTA.

I1pe.qna3vrren 3a NoANOXKa

MpeanasutenuTe 3a Nofnoxka Ha Mirka ca npoekTUpaHy Aa NpefnasBaT NoAJIoXKKaTa OT M3HOCBaHe NPY arpPecrBHoO 1
NPOABIKMTENHO WANdOBAHE C MPEXECTV NPOAYKTU. Te3r NKOHOMUYHI NPeAna3nTent 3a NoANoXKKa, KOUTO Ce NOCTaBsAT
MeXay NOANOXKKaTa U WAMdOBbUHUA ANCK, TPABBA Aa Ce CMEHAT pedoBHO. MpeanasuTenuTe 3a NOANOKKa yAbMKaBaT
XKMBOTa Ha MOASIOXKKaTa.

A JonbaHUTENHO cepBU3HO OGCHY)KBaHe

CepBr3HOTO 06C/YKBaHe TPsGBa BUHArM fja ce M3BbpLUBa OT 06yueH nepcoHarn. 3a a 3anasuTe BanvugHOCTTa Ha rapaHumaTa
Ha MHCTPYMEHTA 1 [ja rapaHTypaTe OnThManHaTa My 6e30MacHOCT 1 GpyHKUUA, CEPBU3HOTO 06C/yKBaHe TpsibBa Aa ce

M3BBPLLBA OT OTOPU3MPAH CePBU3EH LieHTbp Ha Mirka. 3a la OTKpreTe MECTHMA OTOPK3MpPaH CepBU3eH LIEHTBP Ha Mirka,
ce cBbpXKETE C oTAENa 32 06CNyXBaHe Ha KnneHTW Ha Mirka, Bawwms npeactasuten Ha Mirka, nnu otugete Ha www.mirka.com
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PbKoBOACTBO 3a OTKpBaHe Ha HeU3npaBHOCTN

CumnTom

MHOrodpyHKLMOHaNHNAT cBeTOANOA
npemurea Mexpay YepBeHo 1
3eneHo.

Mpwu BKNOYBaHETO
MHOTO(YHKLNOHANHNAT CBETOANOA,
He cBeTU.

MHoro¢pyHKUMOHaNHNAT cBeToanoA
CBETMN B YePBEHO 1 NHCTPYMEHTBT
ce3a6aBA 10 MMHMManHaTa ckopocTt
npu wnanidaxe.

MHorogpyHKUMOHaNHNAT cBeToanoA
CBETU B YepBeHO 1 o6opoTuTe B
MUHYTa ca IeKO HaManeHu.

CNNpayvyHOTO yNNbTHEHNE He
pa6otn.
(Henpunoxumo 3a DEOS 343)

MHCprMeHT'bT ecnpann
MHOrOd)yHKI.II/IOHaﬂHVIﬂTCBeTOAVIOA
CBeTN B YepBeHo.

BeposTHa npnunHa

BkntoueH Kbm eNekTpnYeCKn KOHTaKT
C HeNpaBWJIHO HanpeXxeHune.

3axpaHBaLLVAT Kaben He e cBbp3aH
NPaBUIHO KbM UHCTPYMEHTA WU KbM
KOHTaKTa.

TemnepaTtyparta B MIHCTPYMEHTa e
TBbPAE BUCOKA

lMpekaneHo rofsaMo NPOABLMKUTENHO
HaToBapBaHe.

MpekaneHo ronaMo KpaTKoTpanHoO
HaToBapBaHe.

V13HOCeHO ynibTHeHVe Ha cvpaykata
UM NMOBpefeH Nlarep Ha WnuHaena.

VIHCTPYMEHTBT € B pexum 3a
6e30MacHOCT Nopaau B1COKa
Temneparypa.

Pewenne

Bknioyete WHCTPYMEHTa B
eJIeKTPNYECKN KOHTAKT, KOWUTO
0TroBapsA Ha HOMUHANHOTO
HanpeMeHne Ha MHCTPpyMeHTa.

CBbpxeTe ro NpaBuHoO.

HamaneTe HaToBapBaHeTO Ha
MHCTPYMEHTa 3a U3BEeCTHO Bpeme U1
MNHCTPYMEHTBT OTHOBO LLie Ce YCKOPU.

M3non3BariTe No-HUCKO HaTOBapBaHe
1l CBETOAVOADLT (feceH) e cTaHe
aBTOMATMYHO 3€efeH.

MpoBepeTe 1 cMeHeTe YNTbTHEHNETO
Ha Crvpaykarta Uy narepa Ha
WINUHAENa, ako € Heob6XoANMO

M3vakKaiiTe, fOKAaTO MHCTPYMEHTBT ce
oxnagu.

NHdopmauuna 3a nsxebpnsaHe KaTo oTNagbK

ONACHOCT

HanpaBeTe N3NTNWHUTE PbYHN €NTEKTPUYECKN NHCTPYMEHTU HEV3MNON3BaeMU Ype3 OTCTPaHABaHE Ha

3axpaHBawua Kaben.

CnasBaTe NPUNOXNMIUTE KOHKPETHU 3a AbpKaBaTa pasnopeAdy 3a U3XBbPIAHE Ha OTNaAbLM 1 3a
peuuKIMpaHe Ha BbNPOCHUTE MaLUMHY, ONAKOBKa 1 akcecoapy.

Camo 3a EC: He n3xbpnaiite enekTpuyeckute MHCTPYMeHTN Npu 6UTOBUTE OTNagbuu. B usnbnHeHne
Ha EBponeicknTe AMpeKTrBY 3a OTNaAbLUTE OT eNIEKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO 060pYABaHE U TAXHOTO

cpefa CbOpPbXKEHUA 3a peuunknpaHe.

npunaraHe B CbOTBETCTBME C HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO, ENIEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH, YNATO
CPOK Ha eKC/I0aTaums e N3Tekbsl, TpAG6Ba Aa ce Cb6UPaT OTAENHO 1 f4a Ce BPBLUAT B LWAAALLM OKOSHATA

3a noeye nHdopmauua oTHocHo REACH, RoHS 1 HawaTa kopnopaTtuBHa coumanHa OTrOBOPHOCT,
nocetete www.mirka.com
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Prohlaseni o shodé

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finsko

prohladuje na vlastni odpovédnost, ze produkty Mirka® (konkrétni model viz nize uvedena tabulka ,Technické udaje”), kterého se prohla-
Seni tyka, jsou ve shodé s néasledujicimi normami nebo jinymi normativnimi dokumenty: EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014,
EN [EC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1V2.2.3, EN 301 489-17
V3.2.4, EN IEC 63000:2018 v souladu s nafizenimi 2006/42/ES, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Produkty: Mirka” DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Vyrobce/dodavatel
Spole¢nost Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finsko
. Tel +358 20 760 2111
Jeppo 24.03.2025 MIRKK Fax +358 20 760 2290

www mirka com

Preklad origindlniho ndvodu k obsluze. Vyhrazujeme si pravo zménit tento ndvod k obsluze bez pfedchoziho upozornéni.

of vey s
Dualezité
Pfed instalaci, uvedenim do provozu a provadénim Udrzby naradi si prectéte vsechny uvedené bezpecnostni a provozni

pokyny. Tyto pokyny uschovejte na bezpe¢ném a snadno dostupném misté. Pfectéte si je a dodrzujte statni a mistni
predpisy.

Pozadované osobni ochranné prostredky

Prectéte si ndvod Pouzivejte Pouzivejte ochranu Pouzivejte Pouzivejte
k obsluze ochranné bryle sluchu ochranné rukavice respirator

Symboly

C € Vyhovuje pfislu$nym normam EU

UK Vyhovuje pfislunym normam Spojeného krélovstvi

cA

EH[ Vyhovuje euroasijskym pozadavkim na shodu

Vyhovuje srbskym pozadavkim na shodu

H00S 24

C l Vyhovuje ukrajinskym pozadavkiim na shodu

edanareL Vyhovuje brazilskym pozadavkim na shodu

& Vyhovuje pozadavkiim RCM pro Australii a Novy Zéland
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Vyhovuje pozadavk(im RoHS pro Cinu

Upozornéni: Nebezpeci lehkého nebo stredné zdvazného zranéni anebo skody na majetku

f} Vystraha: Nebezpeci vazného nebo smrtelného zranéni anebo skody na majetku

A Obecna bezpecnostni upozornéni pro elektrické naradi

vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru anebo véznému zranéni.

f UPOZORNENI Pre¢téte si viechna bezpe¢nostni upozornéni a pokyny. Nedodrzeni upozornéni a pokyn miize

Vsechna varovani pokyny uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elektrické naradi” v upozornénich odkazuje
na elektrické naradi napéjené ze sité (opatfené napajecim kabelem), nebo elektrické naradi napajené
akumulatorem (bez kabelu).

a.
b.

C.

a.

a.

Bezpecnost v pracovnim prostoru

Pracovisté udrzujte ¢isté a dobie osvétlené. V oblastech, kde je nepofadek a tma, mize dochazet k irazlim.
Naradinepouzivejte ve vybusném prostiedi, napfiklad tam, kde se vyskytuji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Pfi praci s nafadim vznikaji jiskry, které by mohly dany prach nebo plyny vznitit.

P¥i praci s nafradim by mély déti a prihlizejici zachovavat bezpecnou vzdalenost. Pii vyrusovani byste
mohli ztratit kontrolu.

Elektricka bezpecnost

Zastrcky elektrického nafadi musi odpovidat zasuvce. Zastréku nikdy nijak neupravujte. S uzemnénym
elektrickym nafadim nepouzivejte adaptéry. Neupravené zastrcky a odpovidajici zdsuvky snizi riziko
urazu elektrickym proudem.

Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, napftiklad s potrubim, s radiatory, se sporaky a

s chladnickami. Pokud je vase télo uzemnéno, hrozi zvysené riziko urazu elektrickym proudem.
Elektrické nafadi nevystavujte desti a vihku. Priinik vody do elektrického naradi zvysi riziko Urazu
elektrickym proudem.

Napajeci kabel nepouzivejte k jinym Géeliim. Nepouzivejte jej k pfenaseni, tahani ani odpojovani
elektrického naradi. Kabel chrante pfed teplem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi ¢astmi.
Poskozené nebo zamotané kabely zvysuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

PFi praci s elektrickym nafadim venku pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Pouziti kabelu pro venkovni pouZiti snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Je-li prace s elektrickym nafadim ve vlhkém prostiedi nevyhnutelna, pouzijte zdroj s jisticem
zbytkového proudu (RCD). Pouziti zdroje s jisticem zbytkového proudu (RCD) snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Osobni bezpeénost

Budte ve stfehu, divejte se, co délate, a pfi ovladani elektrického nastroje pouzivejte selsky rozum.
Naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem Iékq, alkoholu nebo drog. Chvilkova
nepozornost pfi praci s nafadim muaze vést k vaznému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy pouzivejte ochranu zraku. Ochranné prostiedky, napfiklad
respirator, neklouzava pracovni obuy, pfilba ¢i ochrana sluchu pouzivané pfi odpovidajicich podminkach
snizi riziko Urazd.

Zabrante neumysinému spusténi. Nez naradi pfipojite ke zdroji napajeni anebo akumulatoru, vezmete
do ruky nebo nékam prenesete, ujistéte se, ze je spinac ve vypnuté poloze. Pfenaeni elektrického
néfadi s prstem na spinaci nebo jeho zapojovani se spinacem v zapnuté poloze zvysuje riziko nehody.
Pfed zapnutim elektrického naradi odstraiite pripadné sefizovaci klice. Kli¢ ponechany v rotujici ¢asti
elektrického nafadi muaze zpusobit Uraz.

Nenahybejte se mimo bézny dosah. Vzdy udrzujte pevny a stabilni postoj. To umoznuje lepsi
ovladatelnost nafadi v neoc¢ekdvanych situacich.

Radné se oblékejte. Nenoste volné obleceni ani $perky. Udrzujte vlasy, obleceni a rukavice mimo
dosah pohyblivych éasti. Volné oblecenti, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi
¢astmi.

Je-lizafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni zafizeni pro odsavani a jimani prachu, zajistéte jeho
spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti jimani prachu muze snizit rizika souvisejici s prachem.
Nenechte se ukolébat castym pouzivanim naradi k tomu, abyste zacaliignorovat bezpecnostni zasady
pro jejich pouzivani. Neuvazend akce mize béhem zlomku vtefiny zplsobit vazné poranéni.
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4, Pouzivani elektrického naradi a péce o né

a.

b.

5. Servis

a.

Elektrické nafadi nepietézujte. Pro svou praci pouzivejte spravné elektrické nafadi. Spravné elektrické
nafadi praci odvede |épe a bezpe¢néji tempem, pro které bylo navrzeno.

Elektrické nafadi nepouzivejte, pokud je nelze zapnout a vypnout spinacem. Elektrické néaradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a je nutné je opravit.

Pied jakymkoli sefizovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim naradi vytahnéte zastrcku ze
zasuvky anebo akumulatoru elektrického nafadi. Tato preventivni bezpecnostni opatieni snizuji riziko
nahodného spusténi naradi.

Elektrické naradi ukladejte mimo dosah déti a osob, které nejsou obeznameny s nafadim nebo témito
pokyny k jeho pouziti. V rukou nepoucenych uZivatell je elektrické naradi nebezpecné.

U elektrického naradi provadéjte udrzbu. Kontrolujte vychyleni nebo zaseknuti pohyblivych casti,
poskozeni dilt a dal3i okolnosti, jez mohou ovlivnit provoz nafadi. V pfipadé poskozeni nechte
elektrické nafadi pred pouzitim opravit. Mnoho nehod zpiisobuje $patné udrzované elektrické naradi.
Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity jsou méné nachylné
k zaneseni necistotami a snadnéji se ovladaji.

Elektrické naradi, prislusenstvi, drzaky apod. pouzivejte v souladu s témito pokyny, s pfihlédnutim
k pracovnim podminkam a provadéné praci. Pouziti elektrického nastroje k jinym nez uréenym tcelim
by mohlo zplsobit nebezpecnou situaci.

Udrzujte rukojeti a ichopné plochy suché, ¢isté a zbavené oleje i mastnoty. Kluzké rukojeti a ichopné
plochy neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani pfistroje v neo¢ekavanych situacich.

Servis elektrického naradi svéfte kvalifikovanému opravafi, ktery pouzije pouze stejné nahradni
dily. Zarucite tak bezpecnost elektrického néradi.

A Dalsi bezpecnostni upozornéni

Elektrickd bezpecnost néstroje je zarucena jen pfi pouzivani origindlnich podlozek.
Vzdy si prectéte prislusny bezpecnostni list (BL) pro obrabény material.
Pokud pocitite jakékoli zdravotni potize s rukou nebo zapéstim, ukoncete praci a vyhledejte Iékafe. Opakované pracovni

pohyby a nadmérné pusobeni vibraci mohou zpusobit zdravotni potize v oblasti ruky, zapésti nebo paze.

Nastrcka a privodka predstavuji konektory pro spotiebice nevyhovujici smérnicim IEC. Pouzivejte vyhradné originaini

napéjeci kabel Mirka. Napéjeci kabel Mirka mUzete zakoupit u prodejce znacky Mirka.

Pravidelné kontrolujte opotiebeni nafadi, podlozky, napajeciho kabelu i piipojek. Je-li napajeci kabel poskozen, je treba

ho nahradit origindlnim napajecim kabelem Mirka.

Kazdy den vyprazdnéte a vyménte sacek odsavace prachu. Prach mize byt extrémné hotlavy. Cisténi nebo vymény

sacku také zajisti optimalni vykon.

V pfipadé zavady naradi prestante pouzivat a neprodlené zajistéte provedeni opravy nebo udrzby.
Vzdy zkontrolujte, zda je brouseny material pevné uchycen na spravném misté.
P¥i praci udrzujte ruce v bezpe¢né vzdalenosti od brusného kotouce.

Technické udaje

DEOS Il - Orbital San- | 343 353 383 663

der

Vykon 300W 300W 300W 300W

Vstupni napéti 220240V sti. 220-240 V sti. 220-240 V stf. 220 -240 V stf.

Otacky 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
ot/min ot/min ot/min ot/min

Rozkmit 3mm 3mm 3mm 3mm

Velikost podlozky 75x100 mm 81x133mm 70x198 mm 100x 152 152 mm

Hmotnost 0,97 kg 0,97 kg Tkg 0,97 kg

Stupen kryti | | | |
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Informace o hluku a vibracich

Hodnoty méfeny v souladu s normou EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663

Hladina akustického tlaku (L) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Hladina akustického vykonu (Lyy,) 81dB(A) 80 dB(A) 82dB(A) 79 dB(A)
Nejistota méreni hluku Ky, 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Hodnota emise vibraci a,” 3,3m/s? 2,6 m/s? 2,6m/s? 2,6 m/s?
Nejistota méfeni vibraci Kpp * 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2

Specifikace vyrobku se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Nabidka modell se muze na jednotlivych trzich lisit.

* Hodnoty uvedené v tabulce jsou odvozeny od laboratornich testd provadénych v souladu s uvedenymi piedpisy a
normami a nejsou vhodné pro vyhodnocovani rizik. Hodnoty namétené na individuélnich pracovistich mohou byt
vy$3i nez deklarované hodnoty. Skute¢né expozi¢ni hodnoty a stupen skodlivosti nebo ohrozeni pracovnika zavisi
na konkrétni situaci a na okolnim prosttedi, individualnim zplsobu prace s nafadim, obrdbéném materialu, architek-
tonickém feseni pracovisté, dobé expozice a na fyzické kondici. Spole¢nost Mirka Ltd nepfijima zddnou odpovédnost
za nasledky pouziti deklarovanych hodnot pro tGcely individualniho vyhodnocenirizika namisto skute¢nych expozi¢nich
hodnot.

Dalsi informace o bezpecnosti a ochrané zdravi pfi praci naleznete na téchto webovych strankéach:

https://osha europa eu/en (Evropa) nebo http://www osha gov (USA)

Pracovisté

Toto naradi je urceno pro ru¢ni pouzivani. Pfi praci s nafadim je doporuceno stat na pevném povrchu. Naradi je funkéni
v jakékoli poloze. Pfed takovym pouzitim musi obsluha zaujmout bezpe¢nou polohu, musi se pevné drzet nebo stat a
vzit v Uvahu, Ze nafadi mlize vyvinout reakéni moment. Viz ¢ast ,Navod k obsluze”.

Jak pouzivat naradi

Po vybaleni nafadi zkontrolujte, zda je neporusené, kompletni a nevykazuje poskozeni zplsobené piepravou. Poskozené
néfadi nikdy nepouzivejte.

Nez s nafadim zacnete pracovat, zkontrolujte, zda je spravné pfipevnéna a utdhnuta podlozka. Pfipojte napajeci kabel
k naradi. Pfipojte napéjeci kabel k uzemnéné zasuvce (230 - V stf., 50-60Hz).

K dosazeni maximalni vykonu tohoto néafadi doporu¢ujeme pouzivat odsavac prachu Mirka (nebo jiny vhodny odsavac
prachu) a vyrobky pro bezprasné brouseni znacky Mirka. Zaklad feSeni pro bezpradné brouseni Mirka tvofi spojeni brusek
Mirka, vyrobki pro bezprasné brouseni a odsavace prachu Mirka.

Napajeci kabel néfadi je zapojen do napajeciho zdroje odsavace prachu. Pokud napéjeci kabel naradi zapojite do zasuvky
na odsavaci prachu, Ize pouzivat funkci automatického spusténi odsavace prachu.

Navod k obsluze

Néradi je ur¢eno pro ru¢ni pouzivani. Naradi Ize pouzivat v libovolné poloze. Poznamka: Pi spusténi muze bruska
vyvinout urcity kroutici moment.

Bruska musi byt vypnuta. Vyberte vhodny brusny kotou¢ a pfipevnéte jej na podlozku. Brusny kotou¢ by mél byt na
podloZce vystfedény. Doporucujeme pouzivat podlozku Mirka a vyrobky Mirka pro bezprasné brouseni, které vam
zajisti optimalni vysledky.

Zapnéte brusku stisknutim tlacitka Zap/Vyp; viz obr. 1. Vicetucelova kontrolka LED nyni blika zelené; viz obr. 1.
Brusku Ize nyni spustit stisknutim spousté.

Otacky Ize zménou polohy spousté nastavovat od 5 000 ot/min az na maximalni otacky.

Hodnotu maximalnich ota¢ek mlzete nastavit stisknutim tlacitka speed+ nebo speed- (obrazek 1). Otacky Ize krokové
nastavit na 5 000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 nebo 10 000 ot/min.

Naradi ma dva rezimy ovladani otacek. Vychozim rezimem je linearni ovladani otad¢ek zménou polohy spousté. Ve
druhém rezimu otacky pfi spusténi naradi zlistavaji na nastavené maximalni hodnoté. Mezi témito dvéma rezimy
ovladani se na naradi prepina tak, ze soucasné stisknete tlacitka RPM+ i RPM-.

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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« Pribrousenivzdy polozte brusny kotou¢ na obrobek a teprve poté néradi zapnéte. Pfed vypnutim vzdy nejprve zvednéte
brusny kotou¢ z obrobku.

+ Po skonceni brouseni vypnéte brusku stisknutim tlacitka Zap/Vyp. V3echny kontrolky LED jsou vypnuty, s vyjimkou
kontrolky signalizujici bezdratovou komunikaci pfi pfipojeni nastroje.

Bluetooth

POZNAMKA! Nevztahuje se na modely bez Bluetooth.
Frekvence (MHz) 2402-2480
Vystupni vykon RF (EIRP, dbm) 8
Nejvyssi uvedena expozi¢ni hodnota SAR 10 g na téle / pro konce- 0,00016
tiny (W/kg)

Tento nastroj je vybaven technologii Bluetooth® s nizkou spotfebou a Ize ho propojit s aplikaci MyMirka, ve které jsou
pristupné dalsi funkce nastroje. Vice informaci o funkénosti aplikace a jeji dostupnosti ve vasi zemi najdete na webu
www.mirka.com/mymirka

Technologii Bluetooth na nastroji Mirka® DEOS Il zprovoznite takto:

1. Zapojte napéjeci kabel do pfivodu energie.

2. Pfi zapinani nastroje pomoci tlacitka Zap/Vyp podrzte stisknuté tlacitko +.

3. Kontrolka LED signalizujici bezdratovou komunikaci za¢ne blikat modfe na znameni, ze je aktivni funkce Bluetooth.
Po navézéni spojeni kontrolka LED sviti stéle.

4. Bluetooth se deaktivuje pfi odpojeni nastroje od sitové zasuvky.

POZNAMKA! Jestlize aplikace neni instalovana nebo neni dostupna ve vasi zemi, Bluetooth se nebude aktivovat.

Slovni znacka Bluetooth® a loga jsou registrované ochranné znamky spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc a jejich pouZzivani ve
spole¢nosti Mirka Ltd probiha na zakladé licence Ostatni ochranné znamky a obchodni nazvy pattii jejich vlastnikiim

Udrzba

Pfed provadénim udrzby vzdy odpojte napéjeni!
Pouzivejte pouze origindlni nahradni dily Mirka!

Vymeéna podlozky
A =8mm (jen u rozmérd 70 X 198 mm)
B=16mm
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Odebrani
1. Otocte nastroj podlozkou
nahoru.

2. Vysroubujte 4 Srouby (A).
3. Vysroubujte 4 $rouby (B).
4. Vyjméte podlozku.

Montaz

1 Nasadte novou podlozku.
2. Zasroubujte 4 Srouby (B).
3. Zasroubujte 4 Srouby (A).
4 Dotahnéte viech sroubl.

Ochranna prechodka

Ochranné pfechodky Mirka jsou navrZeny tak, aby chranily podlozku pied opotiebenim pfi agresivnim a nepferuseném

bezprasném brouseni. Tyto cenové efektivni ochranné prechodky, umisténé mezi podlozkou a brusnym kotoucem, je
tieba pravidelné ménit. Ochranné pfechodky prodluzuji Zivotnost podlozky.

A Dalsi servis

Servisni prace musi vzdy provadét pouze kvalifikovany personal. Pro udrzeni platnosti zaruky a zajisténi optimalni irovné

bezpecnosti a funkénosti naradi opravy a idrzbu provadét autorizované servisni stiedisko spole¢nosti Mirka. Adresu
nejblizsiho servisniho strediska Mirka vam sdéli zakaznické stredisko ¢i obchodni zastupce spole¢nosti Mirka, nebo
navstivte webové stranky www.mirka.com.

Privodce odstranovanim zavad

Pfiznak

Viceucelova kontrolka LED blika
cervené a zelené.

Po zapnuti se viceticelova kontrolka
LED na brusce nerozsviti.

Prava viceucelova kontrolka LED
sviti cervené a naradi se p¥i brouseni
zpomali na minimalni nastaveni
otacek.

Vicetcelova kontrolka LED sviti
cervené a otacky jsou mirné nizsi.

Brzdové tésnéni nefunguje.
(Nelze pouzit u DEOS 343)

Nastroj se zastavil a viceucelova
kontrolka LED sviti ¢ervené.

Bruska je zapojena do hlavniho pfivo-
du elektrické energie s nevhodnym
napétim.

Napajeci kabel neni spravné pripojen
k natradi nebo do sitové zasuvky.

Pili$ vysoka teplota naradi

P¥ilis velké dlouhodobé zatizeni.

Prilis velké kratkodobé zatizeni.

Je opotiebované tésnéni brzdy nebo
poskozeno lozisko vietena.

Nastroj je v bezpe¢nostnim rezimu
kvali vysoké teploté.

Reseni

Brusku zapojte do pfivodu energie
s jmenovitym napétim, které je vhod-
né pro dané naradi.

Zapojte kabel spravné.

Na urcitou dobu snizte zatizeni naradi
a otacky se opét zvysi.

Snizte zatizeni brusky a kontrolka LED
(pravd) automaticky zméni barvu na
zelenou.

Zkontrolujte tésnéni brzdy nebo lozis-
ko vietena. V piipadé potieby je vy-
ménte.

Vyckejte, dokud néstroj nevychladne.

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Informace o likvidaci

NEBEZPECI
Néradi urcené k likvidaci znehodnotte odstranénim napajeciho kabelu.
Dodrzujte predpisy tykajici se likvidace a recyklace nepouzivanych stroj(, baleni a pfislusenstvi.

Pouze EU: Elektrické nafadi nevyhazujte do doméciho odpadu. Evropské smérnice o likvidaci elek-
trickych a elektronickych zafizeni (a na jejich zakladé zavedené vnitrostatni pravni predpisy) stanovi,
ze elektrické naradi po skonceni jeho Zivotnosti se musi shromazdovat oddélené a odevzdat

k recyklaci autorizované organizaci.

_ Dalsi informace tykajici se politiky REACH, smérnice RoHS a spolecenské odpovédnosti nasi spolec-
nosti naleznete na strankach www.mirka.com
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Overensstemmelseserklzering

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

erkleerer, at det alene er vores ansvar, at produkterne Mirka® (anfgrt nedenfor og se tabellen “Tekniske data” for at fa flere oplysninger om
den pagaeldende model), som denne erklzering er gaeldende for, er i overensstemmelse med falgende standarder eller andre normative
dokumenter: EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN |EC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013,EN 300328V2.2.2, EN 301 489-1V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC 63000:2018 i overensstemmelse med direktiverne 2006/42/EF,
2011/65/EU, 2014/53/EU.

Produkter: Mirka® DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Producent/Leverander
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finland
Jeppo 24.03.2025 % TIf. +358 20 760 2111
MIRKk Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Overseettelse af den originale brugsanvisning Vi forbeholder os ret til zendringer i denne brugervejledning uden
forudgdende varsel

Vigtigt

Laes denne sikkerheds- og brugsvejledning omhyggeligt inden installation, betjening eller vedligeholdelse af dette

veerktgj. Opbevar denne vejledning pd et sikkert og tilgaengeligt sted. Laes og overhold nationale og regionale regulativer.

Pakraevede personlige veernemidler

Laes brugs Baer Baer Baer sikkerheds- Baer ansigts
anvisningen sikkerhedsbriller herevaern handsker maske

Symboler

c E | overensstemmelse med relevante EU-standarder
UK | overensstemmelse med de relevante bestemmelser i Storbritannien
E H [ Opfylder Eurasiens overensstemmelseskrav

Opfylder Serbiens overensstemmelseskrav

H0vs 24

C Opfylder Ukraine overensstemmelseskrav
‘;‘7

oDanaTEL Opfylder Brasiliens overensstemmelseskrav

& | overensstemmelse med Australiens og New Zealands RCM-krav
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| overensstemmelse med Kinas RoHS-krav

Forsigtig! Potentielt risikofyldt situation, der kan resultere i mindre eller moderat alvorlig person- eller tingskade

f} Advarsel: Potentielt risikofyldt situation, der kan resultere i dedsfald eller alvorlig person- eller tingskade

A Generelle sikkerhedsadvarsler for elveerktgjer

kan medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige skader.

f ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler og vejledninger. Manglende overholdelse af advarsler og vejledninger

Gem alle advarsler og vejledninger til fremtidig anvendelse. Termen "elvaerktgj” i advarslerne henviser til
dit lysnetdrevne (med ledning) elveerktgj eller dit batteridrevne (tradlese) elveerktg;.

1. Arbejdspladssikkerhed

a.
b.

C.

Hold arbejdsomradet rent og godt belyst. Rodede eller mgrke omrader inviterer til ulykker.
Anvend ikke el-vaerktgj i eksplosive miljoer, for eksempel tilstedevaerelse af breendbare veesker,
luftarter eller stov. Elvaerktoj danner gnister, der kan antaende stov eller dampe.

Hold born og tilskuere pa sikker afstand, mens et elveaerktgj er i brug. Svigtende koncentration og
opmaerksomhed kan medfgre, at man mister kontrollen.

2. Elektrisk sikkerhed

a.

Stik til elvaerktgj skal svare til stikkontakten. Stikket ma aldrig 2endres pa nogen made. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet vaerktgj. Uendrede stik og stikkontakter, der passer til stikket,
vil reducere risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader, sasom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen far jordforbindelse.

Udsaetikke elvaerktojfor regn eller vade forhold. Hvis der treenger vand i et elvaerktgj, vil det @ge risikoen
for elektrisk sted.

Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at beere, traekke eller frakoble stikket til elveerktgjet.
Hold ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige dele. Beskadigede eller ssmmenfiltrede
ledninger vil @ge risikoen for elektrisk stad.

Ved betjening af et elektrisk veerktgj udenders, skal du bruge en forleengerledning, der er egnet til
udendgrs brug. Ved at bruge en ledning, der er velegnet til udenders brug, reducerer du risikoen for
elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge et elveerktgj pa et fugtigt sted, skal du bruge en stramforsyning
med RCD-beskyttelse (residualstr dning). Ved at bruge en RCD-beskyttelse reducerer du risikoen
for elektrisk sted.

3. Personsikkerhed

a.

Vaer opmaerksom, hold gje med hvad dulaver, og brug din sunde fornuft, nar du betjener et elvaerktgj.
Anvend ikke el-vaerktgj, nar du er traet eller under indflydelse af medikamenter, alkohol eller medicin.
Et gjebliks uopmaerksomhed under betjening af et elveaerktgj kan resultere i alvorlige personskader.

Brug personlige veernemidler. Brug altid gjenbeskyttelse. Veernemidler sdsom stevmaske, skridsikre
sikkerhedssko, hjelm eller hagrevaern, der anvendes under relevante forhold, reducerer risikoen for
personskader.

Forebyg utilsigtet start. Serg for at kontakten er i slukket position, for du slutter vaerktgjet til
stremkilden og/eller batteripakken, nar du lgfter det op eller baerer det. At bzere elvaerktgj rundt med
fingeren pé kontakten eller tilslutte veerktgj med kontakten i teendt stilling inviterer til ulykker.

Fjern eventuelle justeringsnagler eller skruenggler, for du teender for elveerktgjet. En skruenggle eller
en justeringsnegle, der er efterladt pa en af elveerktgjets roterende dele, kan fordrsage personskader.
Prov ikke at reekke laengere ud, end du kan na. Sta altid stabilt og med god balance. Det giver bedre
muligheder for at styre elveaerktgjet i uventede situationer.

Baer korrekt paklaedning. Undga at baere lostsiddende tgj eller smykker. Hold har, tej og handsker
vaek fra bevaegelige dele. Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan blive fanget af bevaegelige dele.
Hvis der forefindes enheder for tilslutning af stevudsugnings- og opsamlingssystemer, skal du sikre
dig, at disse tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stavopsamling kan reducere stgvrelaterede risici.
Ignorer aldrig sikkerhedsprincipper ved brug af veerktgj. Heller ikke selvom du benytter vaerktgjet
hyppigt og er en rutineret bruger. En uforsigtig handling kan pa en brekdel af et sekund resultere i
alvorlige skader.
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Anvendelse og pleje af elvaerktgj

a. Undga at overbelaste elveerktgjet. Brug det rigtige elveerktgj til formalet. Det korrekte elvaerktg;j vil
klare opgaven bedre og sikrere ved den hastighed, som det er designet til.

b. Brug ikke elveerktgjet, hvis taend-/slukkontakten ikke fungerer korrekt. Ethvert elveerktgj, der ikke kan
styres med kontakten, er farligt og skal repareres.

c. Traek stikket ud af kontakten og/eller batteripakken ud af elveerktgjet, for du foretager justeringer,

skifter tilbeher eller laegger elvaerktgjet vaek. Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
risikoen for utilsigtet start af elveerktgjet.

d. Opbevar inaktivt elveerktoj uden for borns reekkevidde og lad ikke personer, der ikke er fortrolige
med elveerktojet eller denne vejledning, betjene elvaerktgjet. Elvaerktoj er farligt i haenderne pa utraenede
brugere.

e. Vedligehold elvaerktgjet. Kontroller at bevaegelige dele ikke har forskudt sig eller binder, at ingen

dele er knaekket, samt andre forhold der kan pavirke elvaerktgjets funktion. Hvis elvaerktgjet er
beskadiget, skal det repareres far brugen. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdt elvaerktgj.

f. Hold skaerende veerktgjer skarpe og rene. Korrekt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaerekanter
er mindre tilbgjelige til at saette sig fast og er lettere at styre.
g. Brug elveerktgjet, tilbehgr og bits mv. i overensstemmelse med disse anvisninger og under

hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udferes. Brug af elveerktgjet til andre formal
end de tilsigtede kan resultere i farlige situationer.
h. Sorg for at greb og gribeflader er torre, rene og fri for olie og fedt. Glatte greb og gribeflader kan
umuliggere en sikker hdndtering og kontrol over vaerktgjet hvis der opstér uforudsete situationer.
Service

a. Lad dit elvaerktgj vedligeholde af en kvalificeret reparater, der kun bruger originale reservedele. Det
vil sikre, at elveerktgjets sikkerhed opretholdes.

A Yderligere sikkerhedsadvarsler

Der er kun garanti for veerktgjets sikkerhed, hvis der benyttes originale underlagsplader fra Mirka.

Laes materialesikkerhedsdatabladet (MSDS) for den overflade, der skal bearbejdes

Oplever du fysiske problemer i hand/handled, skal du ophere med at udfere dette arbejde og sege leege Hand, handleds-
og armskader kan opstd, hvis du gentager de samme arbejdsbevaegelser eller overeksponeres for vibrationer
Stremforsyningsstik og stikforbindelse er ikke IEC-apparatstik Benyt kun et originalt stremforsyningskabel fra Mirka
Mirka stramforsyningskabel kan kebes hos din Mirka-forhandler

Tjek veerktojet, underlagspuden, stremkablet og fittings regelmaessigt for slid. Hvis stremkablet er beskadiget, skal det
udskiftes med et originalt Mirka stremforsyningskabel.

Rens, eller udskift stevsugerposen dagligt Stev kan vaere meget letantaendeligt Rensning eller udskiftning af posen
sikrer endvidere optimal ydeevne

Hvis veerktgjet ikke fungerer korrekt, skal det gjeblikkelig tages ud af brug, og der skal serges for service og reparation
Serg altid for, at det emne, der skal slibes, er forsvarligt fastgjort

Hold haenderne vak fra det roterende tilbehar, mens det er i brug.

Tekniske data
DEOS Il - Orbital San- | 343 353 383 663
der
Effekt 300W 300W 300W 300W
Netspaending 220240V AC 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC
Hastighed 5.000 -10.000 rpm 5.000 —10.000 rpm 5.000 —10.000 rpm 5.000 —10.000 rpm
Rondel 3mm 3mm 3mm 3mm
Underlagspudens 75x100 mm 81x133 mm 70x 198 mm 100X 152x 152 mm
storrelse
Vagt 0,97 kg 0,97 kg 1kg 0,97 kg
Beskyttelsesgrad | | | |
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Stgj- og vibrationsoplysninger
Malte veerdier er bestemt i henhold til EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663

Lydtryksniveau (LpA) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Lydefektniveau (Ly,) 81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Lydmalingsusikkerhed Ky 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Vibrati issi dia,* 33m/s? 2,6 m/s? 2,6m/s? 2,6 m/s?
Vibratior ikkerhed Kpp 1,5m/s? 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2

*

Specifikationer kan blive andret uden forudgéende varsel. Modeludbuddet kan variere mellem de forskellige markeder.

* Deitabellen anferte vaerdier stammer fra laboratorietest i overensstemmelse med de anferte koder og standarder
og er ikke tilstraekkelige til risikovurdering Vaerdier, mélt ved en specifik arbejdsplads, kan veere hgjere end de anforte
veerdier De faktiske eksponeringsvaerdier og starrelsen af risiko- eller skadegraden, en person kan blive udsat for, er
specifikke for den enkelte situation og afhaenger af det omgivende miljg, personens made at betjene maskinerne
pa, det specifikke materiale, der bearbejdes, arbejdsstationens udformning samt eksponeringstiden og brugerens
fysiske kondition Mirka Ltd patager sig intet ansvar for konsekvenserne ved at benytte de anferte veaerdier i stedet
for de faktiske eksponeringsveerdier til brug ved en individuel sikkerhedsvurdering

Yderligere oplysninger om arbejdssundhed og sikkerhed kan hentes pa felgende hjemmesider:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Arbejdsstationer

Veerktojet er beregnet til at blive benyttet som handvaerktgj. Det anbefales altid, at veerktajet kun benyttes, nar man star
pa et stabilt underlag. Veerktgjet kan benyttes alle steder, men inden det anvendes, skal brugeren placere sig et sikkert
sted med et godt fodfzeste og et fast greb om veerktgjet og veere opmaerksom p3, at vaerktgjet kan generere en
vridningsreaktion. Se afsnittet “Brugsanvisning”.

Sadan kommer du i gang

Tjek ved udpakning af veerktgjet, at det er intakt og komplet og ikke er blevet beskadiget under transporten Anvend
aldrig et beskadiget veerktgj

Inden brug skal det tjekkes, at underlagspuden er korrekt monteret og fastgjort. Tilslut stremkablet til veerktgjet. Tilslut
stromkablet til en jordet stikkontakt (230 - V AC, 50-60Hz).

For at opna den fulde effekt af dette veerktaj anbefales det at bruge det sammen med Mirkas stevsuger (eller andre
egnede stgvudsugningsanlaeg) samt Mirkas netslibeprodukter Kombinationen af Mirkas slibemaskiner, netslibeprodukter
og Mirkas stevsuger er fundamentet i Mirkas stgvfrie slibel@sninger

Stremkablet fra vaerktgjet er forbundet til stavsugerens netforsyning. Ved at forbinde veerktgjets stramkabel til udtaget
pa stovsugeren er det muligt at benytte stgvsugerens automatiske startfunktion.

Brugsanvisning

Veerktojet er beregnet til at blive benyttet som handvaerktgj Vaerktojet kan benyttes i alle positioner Bemaerk!
Slibemaskinen kan udlgse en vridningsreaktion, nar den startes

Tjek, at slibemaskinen er afbrudt Veelg et egnet slibeprodukt, og fastger det sikkert pa underlagspuden Kontroller, at
slibeproduktet er centreret pa underlagspuden For optimal ydeevne anbefaler vi en Mirka underlagspude samt Mirkas
netslibeprodukter

Teend for slibemaskinen ved at trykke p& On/Off-tasten, se figur 1. Slibemaskinens multifunktions-LED blinker nu grent,
se figur 1.

Slibemaskinen kan nu startes ved at trykke pa betjeningshédndtaget

Hastigheden kan reguleres imellem 5 000 rpm og maks ved at justere betjeningshandtagets position

Maks. rpm kan justeres ved at trykke pa speed+ eller speed-, figur 1. Rpm kan justeres i trin pa 5.000, 6.000, 7.000, 7.500,
8.000, 9.000 og 10.000 rpm.
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Veerktgjet har to tilstande for hastighedsstyring | default-tilstand kan hastigheden justeres trinlgst ved at andre
betjeningshandtages position | den anden tilstand er hastigheden altid fastlast til det indstillede maks rpm, nar veerktgjet
kerer Man skifter mellem de to styretilstande ved at trykke samtidig pa RPM+ og RPM- knapperne

Ved slibeopgaver skal veerktgjet altid anbringes pa arbejdsfladen forst og derefter startes. Fjern altid veerktgjet fra
emnets overflade, inden veerktgjet stoppes.

Nar slibningen er afsluttet, slukkes slibemaskinen ved at trykke pa On/Off-knappen. Alle LED’er slukkes undtagen LED'en
til angivelse af tradles forbindelse, hvis veerktgjet er forbundet.

Bluetooth

BEMZARK! Galder ikke for modeller uden Bluetooth.
Frekvens (MHz) 2402-2480
RF-udgangseffekt (EIRP, dbm) 8

Hojeste rapportede SAR10g-vzeerdi for kropsbaren anordning/lem-  0,00016
mers eksponeringstilstand (W/kg)

Dette veerktgj er forsynet med Bluetooth®-lavenergiteknologi og kan kobles til appen MyMirka, hvorfra der er adgang til
yderligere funktionalitet. Se www.mirka.com/mymirka for at fa yderligere oplysninger om appens funktionalitet, og om
den er tilgaengelig i det land, hvor du bor.

Aktiver Bluetooth i din Mirka® DEOS Il pé felgende méde:

1. Forbind stremkablet til en stikkontakt

2. Tryk pé hastighedsknappen + og hold den inde, mens du teender for veerktajet med teend-/slukknappen.

3. LED’en for angivelse af tradlgs forbindelse begynder at blinke blat for at vise, at Bluetooth er aktiv. LED’en lyser
konstant, nar forbindelsen er oprettet.

4. Bluetooth bliver deaktiveret, nar veerktgjets stik traekkes ud af kontakten.

BEMARK! Hvis appen ikke er installeret, eller hvis den ikke er tilgaengelig i dit land, skal Bluetooth ikke aktiveres.

Bluetooth®'s wordmark og logo er registrerede trademarks ejet af Bluetooth SIG, Inc, og Mirka Ltd’s brug af disse maerker
er under licens Andre trademarks og handelsnavne tilhgrer de respektive ejere

Vedligeholdelse

Stremforsyningen skal altid frakobles inden vedligeholdelse!
Brug kun originale reservedele fra Mirka!

Udskiftning af underlagspuden

A =8mm (kun pa 70 x 198 mm)

B=16mm

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Demontering

1. Anbring veerktgjet med
bunden i vejret.
2. Fjern de 4 skruer (A).

3. Fjern de 4 skruer (B).
4. Fjern underlagspuden.
Montering

1 Placer den nye pude.

2. Fastger de 4 skruer (B).
3. Fastger de 4 skruer (A).
4 Stram til sidst alle skruer.

Pad saver

Mirkas Pad savere er designet til at beskytte underlagspuden mod slid i forbindelse med aggressiv og vedvarende slibning
med netprodukter Disse omkostningseffektive Pad savere, der anbringes mellem underlagspuden og slibeskiven, ber
udskiftes regelmaessigt Pad savere forleenger underlagspudens levetid

A Yderligere service

Service skal altid udferes af uddannet personale. For at bevare garantien pa vaerktgjet og for at sikre, at veerktgjet er
optimalt sikkert og funktionsdygtigt, skal service udferes af et af Mirkas autoriserede servicecentre. Kontakt Mirkas
kundeservice, din Mirka-forhandler eller ga ind pa www.mirka.com for at finde det naermeste autoriserede servicecenter.

Fejlfindingsguide
Symptom

Multifunktions-LED’en blinker skif-
tevis rgdt og grant.

Multifunktions-LED'en lyser ikke,
nar der teendes for maskinen.

Multifunktions-LED’en lyser radt,
og varktgjets hastighed falder til
minimumhastigheden under slibnin-
gen.

Multifunktions-LED’en lyser radt,
og omdrejningstallet falder en
smule.

Bremseforseglingen fungerer ikke.
(Gaeelder ikke for DEOS 343)

Vaerktgjet er stoppet, og multifunk-
tions-LED’en lyser redt.

36 Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663

Mulig arsag

Tilsluttet stremforsyning med forkert
spaending.

Stremledningen er ikke korrekt forbun-
det til veerktojet eller netstikket.

Temperaturen er for hgj i veerktgjet

For hgj langvarig belastning

For hgj kortvarig belastning.

Nedslidt bremseforsegling eller beska-
diget spindelleje.

Veerktojet er i sikkerhedstilstand pa
grund af hgj temperatur.

Lasning

Forbind veerktgjet til udtag til lysnet-
tet, der svarer til den nominelle spaen-
ding, der er angivet pa veerktgjet.

Forbind korrekt.

Reducer veerktgjets belastning i et
stykke tid, og veerktgjets hastighed
@gesigen.

Lad slibemaskinen arbejde ved en la-
vere belastning, og LED (hgjre) vil au-
tomatisk skifte til gront.

Kontrollér bremseforseglingen og
spindellejet, og udskift dem om ngd-
vendigt

Vent til veerktgjet er kolet af.
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Bortskaffelsesoplysninger

FARE
Gor udtjent elveerktej ubrugeligt ved at fjerne stramkablet.

De gzeldende regler i det pagaeldende land vedrarende miljgvenlig bortskaffelse og genanvendelse
af udtjente maskiner, emballage og tilbehor skal folges.

Kun EU: Bortskaf ikke elvaerktaj som husholdningsaffald. | henhold til de europaeiske direktiver om
bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr samtimplementering heraf i den nationale lovgivning
skal udtjent elveerktgj indsamles separat og afleveres pa en miljgvenlig genbrugsplads.

_ Ga ind pa www.mirka.com for at fa flere oplysninger om REACH, RoHS og vores politik om social an-
svarlighed.
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Konformitatserkldrung

Mirka Ltd 66850 Jeppo, Finnland

erklart in alleiniger Verantwortung, dass die Mirka® Produkte (siehe Tabelle ,Technische Daten” fiir spezielle Modelle), auf die sich diese
Erklarung bezieht, mit den folgenden Normen oder den normativen Dokumenten tibereinstimmen: EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-
2-4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1V2.2.3,EN
301 489-17 VV3.2.4, EN IEC 63000:2018 gemaB den Richtlinien 2006/42/EG, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Produkte: Mirka® DEOS 11 343, 353, 383 & 663

Fabrikant/Lieferant

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finnland
Jeppo 24.03.2025 Tel.: +358 20 7602111
MIRKK Fax: +358 20 7602290

www.mirka.com

Ubersetzung der Originalanweisung Wir behalten uns das Recht vor, zu jeder Zeit ohne vorausgegangene Ankiindigung
Anderungen in diesem Handbuch vorzunehmen

Wichtig
Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Elektrowerkzeug in

Betrieb nehmen, bedienen oder warten. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig und griffbereit auf. Lesen
und befolgen Sie die nationalen und &rtlichen Richtlinien.

Erforderliche personliche Schutzausriistung

Bedienungs- Schutzbrille Gehdrschutz Sicherheits- Atemschutz
anleitung lesen tragen tragen handschuhe tragen maske tragen

Symbole

c E Entspricht den relevanten EU-Normen
UK Entspricht den relevanten UK-Normen
cA

E H [ Entspricht den EEU-Konformitatsanforderungen

Entspricht den serbischen Konformitatsanforderungen

H0vs 24

C Entspricht den ukrainischen Konformitétsanforderungen
‘;‘7

oDanaTEL Entspricht den brasilianischen Konformitatsanforderungen

& Entspricht der RCM-Richtlinie fur Australien & Neuseeland
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Entspricht der RoHS-Richtlinie fur China

®

kann

Achtung: Mégliche Geféhrdung, die zu leichten oder mittelschweren Verletzungen und/oder Sachschéden
fihren kann

f Warnung: Mogliche Geféhrdung, die zum Tod oder zu schweren Verletzungen und/oder Sachschéaden fiihren

A Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

der Sicherheitsinformationen und Warnhinweise kann Unfélle durch Stromschlag, Feuer und/oder ernste
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anleitungen zur spateren Verwendung sorgfiltig auf. Der
Begriff ,Elektrowerkzeug” in den Sicherheitsinformationen und Warnhinweisen bezieht sich auf Ihr
netzbetriebenes (mit Kabel) oder akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

f WARNUNG Lesen Sie samtliche Sicherheitsinformationen und Warnhinweise sorgfaltig durch. Die Nichteinhaltung

1. Sicherheit am Arbeitsplatz
a. Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz. Unordnung und schlecht beleuchtete
Bereiche begiinstigen Unfille.
b. Setzen Sie Elektrowerkzeuge niemals in explosionsgeféahrdeten Bereichen ein wie z. B. in der Ndhe

von brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub oder
Gase entziinden konnen.
[ Halten Sie beim Arbeiten mit einem Elektrowerkzeug immer Abstand zu Kindern und Umstehenden.
Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.
2. Elektrosicherheit

a. Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss mit der verwendeten Steckdose kompatibel sein. Verdndern
Sie den Stecker niemals inirgendeiner Weise. Verwenden Sie bei geerdeten Elektrowerkzeugen keine
Adapterstecker. Originalstecker und damit kompatible Steckdosen reduzieren das Risiko von Stromschlagen.

b. Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie Rohren, Heizkérpern, Gfen und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Stromschlagrisiko, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

[ Setzen Sie Elektrowerkzeuge weder Regen noch Nésse aus. Wasser, das in ein Elektrowerkzeug eindringt,
erhoht das Risiko eines Stromschlags.

d. Zweckentfremden Sie das Netzkabel nicht. Verwenden Sie das Netzkabel niemals, um das

Elektrowerkzeug zu tragen, zu ziehen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
das Netzkabel von Hitze, Olen, scharfen Kanten und beweglichen Teilen fern. Beschidigte oder
verwickelte Netzkabel erh6hen das Risiko eines Stromschlags.

e. Beim Einsatz eines Elektrowerkzeugs im Freien verwenden Sie ein Verldngerungskabel, das fiir
AuBenbereiche geeignet ist. Die Verwendung eines Netzkabels fiir AuBenbereiche reduziert das Risiko
eines Stromschlags.

f. Wenn der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung unvermeidbar ist, verwenden Sie
einen Stromanschluss mit Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD). Die Verwendung eines
Fehlerstrom-Schutzschalters reduziert das Risiko eines Stromschlags.

3. Personliche Sicherheit

a. Arbeiten Sie konzentriert und umsichtig und setzen Sie gesunden Menschenverstand ein, wenn Sie
mit einem Elektrowerkzeug arbeiten. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unaufmerksamkeit beim Bedienen von Elektrowerkzeugen kann zu schweren Verletzungen fiihren.

b. Verwenden Sie personliche Schutzausriistung. Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Schutzausriistung
wie eine Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, ein Schutzhelm oder ein Gehérschutz, die unter
geeigneten Bedingungen verwendet werden, reduzieren Personenschaden.

[ Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes Starten des Elektrowerkzeugs. Stellen Sie sicher, dass der Schalter
auf ,Aus” steht, bevor Sie das Werkzeug an die Stromversorgung/einen Akku anschlieBen, hochheben
oder tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter oder das AnschlieBen von
Werkzeugen an die Stromversorgung, wenn der Schalter auf ,Ein” steht, fiihrt zu Unféllen.

d. Entfernen Sie samtliche Einstell- oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Schrauben- oder Einstellschliissel, die versehentlich nicht von rotierenden Teilen des Elektrowerkzeugs
abgezogen wurden, kénnen zu Verletzungen fiihren.
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Lehnen Sie sich nicht zu weit vor. Sie miissen jederzeit unbedingt einen festen Stand haben und das
Gleichgewicht halten. Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unerwarteten
Situationen.

Kleiden Sie sich entsprechend. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihre Haare,
Kleidung und Handschuhe in sicherem Abstand zu sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder langes Haar kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Anschliisse fiir Staubal g- bzw. -sammeleinheiten vorgesehen sind, stellen Sie sicher, dass
diese angeschlossen und ordnungsgemaB verwendet werden. Der Einsatz von Staubabsaugeinheiten
kann staubbedingte Gefahren reduzieren.

Achten Sie darauf, dass die Routine, die Sie durch den regelméBigen Gebrauch von Elektrowerkzeugen
erhalten haben, nicht dazu fiihrt, dass Sie nachldssig werden und die Sicherheitsprinzipien
vernachlassigen. Ein Moment der Unachtsamkeit kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Pflege von Elektrowerkzeugen

a.

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie das passende Elektrowerkzeug fiir Ihre
Anwendung. Das passende Elektrowerkzeug erledigt die Arbeit besser, sicherer und mit der Leistung, fur
die es entwickelt wurde.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es nicht iiber den Schalter ein- bzw. ausgeschaltet
werden kann. Ein Elektrowerkzeug, das nicht tiber den Ein/Aus-Schalter gesteuert werden kann, stellt eine
Gefahr dar und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Stromversorgung und/oder entfernen Sie den Akku vom
Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen vornehmen oder Zubehdr wechseln und bevor Sie das
Elektrowerkzeug lagern. Solche vorbeugenden Sicherheitsma3nahmen reduzieren das Risiko, dass das
Elektrowerkzeug versehentlich gestartet wird.

Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und stellen
Sie sicher, dass ausschlieBlich Personen, die mit dem Elektrowerkzeug oder dessen Bedienung
vertrautsind, das Elektrowerkzeug bedienen. In den Handen ungetbter Benutzer stellen Elektrowerkzeuge
eine Gefahr dar.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér. Uberpriifen Sie, ob bewegliche Teile falsch ausgerichtet
oder blockiert sind, ob Teile defekt sind oder ob andere Bedingungen vorliegen, die den Betrieb des
Werkzeugs beeintrachtigen konnen. Lassen Sie das Werkzeug reparieren, wenn es Beschddigungen
aufweist, bevor Sie es benutzen. Viele Unfélle werden durch mangelhaft gewartete Werkzeuge verursacht.
Sorgen Sie dafiir, dass Schneid- und Trennwerkzeuge scharf und sauber sind. Bei richtig gewarteten
Schneid- und Trennwerkzeugen mit scharfen Schnittkanten ist die Gefahr geringer, dass sie blockieren und
sie sind einfacher zu handhaben.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsitze usw. nur in Ubereinstimmung mit dieser
Anleitung und beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiithrenden Arbeiten.
Der Einsatz des Elektrowerkzeugs furr eine andere als die vorgesehene Verwendung kann zu einer geféhrlichen
Situation flihren.

Sorgen Sie dafiir, dass Griffe und Griffflichen trocken, sauber sowie frei von Ol und Schmierfett sind.
Rutschige Griffe und Griffflachen machen es unmaéglich, das Werkzeug sicher zu handhaben und in
unerwarteten Situationen zu kontrollieren.

Service und Wartung

a.

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von qualifiziertem Fachpersonal warten und verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile. Hierdurch wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

A Zusatzliche Sicherheitshinweise

Die Sicherheit des Werkzeugs wird nur bei der Verwendung von Mirka Original-Schleiftellern garantiert.

Lesen Sie die Sicherheitsanweisungen (MSDS) fiir die Arbeitsplatzgestaltung

Stellen Sie die Arbeit ein und suchen Sie einen Arzt auf, wenn Beschwerden an Handen/Handgelenken auftreten
Eintdnige Arbeiten und Bewegungsmuster sowie eine Uberbeanspruchung durch Vibration kénnen Verletzungen an
den Handen, Handgelenken und Armen nach sich ziehen

Stromsteckdose und Stecker sind nicht IEC-konforme Geratesteckvorrichtungen Verwenden Sie nur das Original
Mirka-Netzkabel, das Sie tiber Ihren Mirka-Vertriebshandler beziehen kénnen

Kontrollieren Sie das Gerét, den Schleifteller, das Netzkabel und die Anschlusse regelmaBig auf Verschlei3. Wenn das
Netzkabel verschlissen ist, muss es durch ein Mirka-Originalnetzkabel ersetzt werden.

Reinigen oder wechseln Sie den Staubbeutel der Absaugung taglich Staub kann sehr feuergeféahrlich sein AuBerdem
garantieren Sie so eine optimale Leistung des Geréts
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- Nehmen Sie das Gerat sofort au3er Betrieb, wenn eine Stérung vorzuliegen scheint und veranlassen Sie umgehend,
dass das Gerat gewartet und repariert wird

« Stellen Sie sicher, dass das zu schleifende Werkstlick gut fixiert ist

- Beriihren Sie das rotierende Zubehor nicht wahrend des Betriebs der Maschine.

Produktkonfiguration/-spezifikationen

DEOS Il - Orbital San- | 343 353 383 663

der

Leistung 300W 300W 300W 300W

Netzspannung 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC

Drehzahl 5000-10000 5000-10000 5000-10 000 5000-10000
U/min U/min U/min U/min

Hub 3mm 3mm 3mm 3mm

Durchmesser Schleif- 75x100 mm 81x133 mm 70x 198 mm 100x152x 152 mm

teller

Gewicht 0,97 kg 0,97 kg 1kg 0,97 kg

Schutzgrad | | | |

Lautstdarke und Vibrationen
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663

Schalldruckpegel (L,5) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Schallleistungspegel (L) 81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Messunsicherheit Lautstarke Ky, 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Vibration emission value a),” 3,3m/s? 2,6m/s2 2,6m/s? 2,6m/s2
Messunsicherheit der Vibrationse- 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2

missionen Kpp *

Spezifikationen konnen zu jeder Zeit ohne vorausgegangene Ankiindigung geéndert werden. Das Modellsortiment kann
sich von Markt zu Markt unterscheiden.

* Die Werte in den Tabellen stammen von Laborpriifungen in Ubereinstimmung mit angegebenen Richtlinien und
Grundnormen und sind nicht fiir eine Risikobewertung ausreichend. Die Werte an einem bestimmten Arbeitsplatz
kénnen hoher als die erklarten Werte sein. Die tatsachlichen Werte und das tatséchliche Risiko/die tatséchliche Ver-
letzungsgefahr, denen eine Person ausgesetzt wird, sind flr jede Situation einmalig und von der Umgebung, der
Arbeitsweise der betreffenden Person, dem verwendeten Material, dem Arbeitsplatz sowie von der Arbeitsdauer
und der korperlichen Konstitution des Benutzers abhangig. Mirka Ltd kann nicht fir die Folgen verantwortlich gemacht
werden, wenn fir jegliche individuelle Risikobewertung statt der tatsachlichen Expositionswerte die angegebenen
Werte verwendet werden.

Weitere Informationen tiber Arbeitsgesundheit und -sicherheit sind auf folgenden Webseiten erhéltlich:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Arbeitsplatz

Die Maschine ist als handgefiihrte Maschine vorgesehen. Es wird empfohlen, bei Bedienung der Maschine immer auf
festem Boden zu stehen. Die Maschine kann in jeder Position bedient werden, sofern der Benutzer einen sicheren Stand
hat, das Gerat fest in den Handen halt und sich dariiber bewusst ist, dass die Maschine ein Drehmoment entwickeln kann.
Siehe dazu Abschnitt ,Bedienungsanleitung”.
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Inbetriebnahme des Werkzeugs

Achten Sie beim Auspacken immer darauf, dass die Maschine intakt, komplett und frei von Transportschaden ist Verwenden
Sie niemals ein beschadigtes Gerat

Stellen Sie vor der Benutzung immer sicher, dass der Schleifteller richtig befestigt ist. SchlieBen Sie das Netzkabel an der
Maschine an. Schlieen Sie das Netzkabel an die Stromversorgung an (230 - VAC, 50-60Hz).

Um mit diesem Werkzeug eine optimale Leistung zu erzielen, wird empfohlen, die Maschine in Kombination mit dem
Mirka-Industriesauger (oder einer anderen, geeigneten Staubabsaugeinheit) und Mirka-Netzschleifmitteln einzusetzen
Die Kombination von Mirka-Schleifmaschinen, Netzschleifmitteln und Staubabsaugeinheiten bildet die Basis von Mirkas
staubfreien Schleiflosungen

Das Netzkabel der Maschine wird mit der Ausgangsbuchse des Staubsaugers verbunden. Durch Anschlieen des Netzkabels
der Maschine ist es mdglich, die Autostart-Funktion des Staubsaugers zu verwenden.

Anwendungshinweise

Das Werkzeug ist fiir den Einsatz als handgefiihrtes Gerat bestimmt Es kann in jeder Position eingesetzt werden Hinweis:
Die Schleifmaschine entwickelt bereits beim Start ein Drehmoment

Vergewissern Sie sich, dass die Schleifmaschine ausgeschaltet ist Wahlen Sie ein passendes Schleifmittel aus und
befestigen Sie es am Schleifteller Stellen Sie sicher, dass das Schleifmittel korrekt zentriert ist und fest am Schleifteller
anliegt Fur eine optimale Leistung empfehlen wir den Einsatz eines Mirka Schleiftellers und MirkaNetz-Schleifmittels
Schalten Sie die Schleifmaschine ein, indem Sie die Ein/Aus-Taste betétigen, siehe Abb. 1. Die Multifunktions-LED der
Schleifmaschine blinkt jetzt griin, siehe Abb. 1.

Die Schleifmaschine kann nun durch Eindriicken des Hebels in Betrieb genommen werden

Die Drehzahl kann durch Regeln der Hebelstellung zwischen 5 000 U/min und der maximalen Drehzahl eingestellt
werden.

Die maximale Drehzahl kann durch Betétigen der speed+ oder speed- Tasten gedndert werden, siehe Abb. 1. Die
Drehzahl kann in Schritten von 5 000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 und 10 000 U/min verandert werden.

Die Maschine hat zwei Betriebsarten zum Einstellen der Geschwindigkeit. In der Standardbetriebsart wird die Drehzahl
linear durch Andern der Hebelposition gesteuert. In der anderen Betriebsart lauft die Maschine mit der eingestellten
Max.-Drehzahl, sobald sie eingeschaltet wird. Um zwischen den Betriebsarten zu wechseln, driicken Sie die rpom+ und
rpm- Tasten gleichzeitig.

Legen Sie das Werkzeug immer erst auf der zu bearbeitenden Flache ab, bevor Sie es starten. Heben Sie das Werkzeug
von der zu bearbeitenden Flache, bevor Sie den Schleifvorgang beenden.

Schalten Sie die Schleifmaschine nach dem Schleifvorgang mithilfe der Ein/Aus-Taste aus. Sémtliche LEDs auBer der
Wireless-LED-Anzeige erl6schen, wenn die Maschine verbunden ist.

Bluetooth

HINWEIS! Gilt nicht fiir Modelle ohne Bluetooth.
Frequenz (MHz) 2402-2480
RF-Ausgangsleistung (EIRP, dbm) 8

Hochster gemeldeter SAR10g-Wert fiir die Expositionsbedingung  0,00016
am Korper/GliedmaBien (W/kg)

Dieses Werkzeug ist mit der Bluetooth®-Niedrigenergietechnologie ausgeriistet und kann mit der myMirka-App verbunden
werden, Uber die auf weitere Werkzeugfunktionen zugegriffen werden kann. Weitere Informationen tber die
App-Funktionalitat und ob diese in Ihrem Land verfiigbar ist, erhalten Sie auf www.mirka.com/mymirka

Aktivieren Sie Bluetooth auf lhrer Mirka® DEOS Il wie folgt:

1. SchlieBen Sie das Anschlusskabel an die Stromversorgung an.

2. Driicken und halten Sie die Geschwindigkeit+-Taste, wahrend Sie die Maschine mit der Ein/Aus-Taste einschalten.

3. Die Wireless-LED-Anzeige beginnt blau zu blinken, um anzuzeigen, dass Bluetooth aktiv ist. Die LED geht auf
Dauerschein tber, sobald die Verbindung aufgebaut ist.

4. Bluetooth wird deaktiviert, sobald das Werkzeug von der Stromversorgung getrennt wird.

HINWEIS! Wenn die App nicht installiert oder in Ihrem Land nicht verfligbar ist, darf Bluetooth nicht aktiviert werden.
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Die Bluetooth® -Wortmarke und -Logos sind Eigentum der Bluetooth SIG, Inc Die Nutzung dieser Marken durch Mirka Ltd
erfolgt unter Lizenz Andere Marken und Produktnamen sind Eigentum der jeweiligen Rechteinhaber

Wartung

Vor Beginn der Wartungsarbeiten sicherstellen, dass die Maschine von der Stromversorgung getrennt ist!
Verwenden Sie ausschlieBlich Mirka-Originalersatzteile!

Austauschen des Schleiftellers

A =8 mm (nur bei 70 x 198 mm)
B=16mm

Entfernen

1. Drehen Sie das Werkzeug
mit der Unterseite nach

oben.

2. Entfernen Sie die vier
Schrauben (A).

3. Entfernen Sie die vier

Schrauben (B).
4, Entfernen Sie den Schleiftel-

ler

Installieren

1. Setzen Sie den neuen
Schleifteller ein

2. Montieren Sie die vier
Schrauben (B).

3. Montieren Sie die vier
Schrauben (A).

4, Ziehen Sie alle Schrauben

noch einmal nach.

Schleiftellerschutz

Mirkas Schleiftellerschutz wurde als VerschleiBschutz fiir den Schleifteller bei aggressivem, kontinuierlichem Schleifen
mit Netzschleifmitteln entwickelt. Der kosteneffiziente Schleiftellerschutz wird zwischen den Schleifteller und die
Schleifmittelscheibe eingesetzt und sollte regelméBige gewechselt werden. Der Schleiftellerschutz verlangert die
Lebensdauer des Schleiftellers.

A Weitergehender Service

Der Service darf nur von geschultem Personal ausgefiihrt werden. Um den Gewahrleistungsanspruch zu bewahren und
eine optimale Funktion und Sicherheit der Maschine sicherzustellen, muss der Service von einem autorisierten Mirka
Service-Center ausgefiihrt werden. Wenden Sie sich an den Mirka Kundendienst oder besuchen Sie www.mirka.com, um
Ihr autorisiertes Mirka Service-Center lhrer Ndhe zu finden.

de
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Fehlerbehebung
Symptom

Die Multifunktions-LED blinkt ab-
wechselnd rot und griin.

Beim Einschalten leuchtet die Multi-
funktions-LED nicht.

Die Multifunktions-LED der Maschi-
ne leuchtet rot und das Gerit geht
beim Schleifen auf die minimale
Drehzahl herunter.

Die Multifunktions- LED leuchtet rot
und die Drehzahl reduziert sich
leicht.

Tellerbremse funktioniert nicht.
(Gilt nicht fiir DEOS 343)

Die Maschine hat angehalten und
die Multifunktions-LED leuchtetrot.

Mégliche Ursache

Das Gerat ist an eine Steckdose mit
falscher Spannung angeschlossen.

Das Stromkabel ist nicht richtig an der
Maschine oder der Netzsteckdose an-
geschlossen

Die Temperatur in der Maschine ist zu
hoch.

Der Druck auf das Gerat ist fiir lingere
Zeit zu hoch.

Der Druck auf das Gerét ist fiir einen
kurzen Moment zu hoch.

Verschlissene Tellerbremse oder be-
schadigtes Spindellager.

Das Werkzeug befindet sich aufgrund
der hohen Temperatur im Sicherheits-
modus.

Information zur Entsorgung

GEFAHR

Losung

SchlieBen Sie das Werkzeug an eine
Netzsteckdose an, die mit der Nenn-
spannung der Maschine tberein-
stimmt.

SchlieBen Sie es richtig an

Uben Sie fiir einen Moment weniger
Druck auf die Maschine aus, dann
steigt die Drehzahl wieder.

Uben Sie weniger Druck auf das Gerat
aus, dann schaltet die (rechte) LED-
Anzeige automatisch wieder auf griin.

Uberpriifen Sie die Bremssatteldich-
tung oder das Spindellager und tau-
schen Sie diese falls erforderlich aus.

Warten, bis das Werkzeug abgekiihlt
ist.

Die Gerate mussen durch Entfernen des Netzkabels unbrauchbar gemacht werden.

Beachten Sie die nationalen Regeln und Bestimmungen zur umweltgerechten Entsorgung und zum
Recycling von ausgedienten Maschinen, Verpackungen und Zubehér.

Nur EU: Elektrowerkzeuge diirfen nicht als Hausmiill entsorgt werden. In Ubereinstimmung mit EU-
Richtlinien tiber die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgerdten und deren Umsetzung in
nationales Recht missen Elektrowerkzeuge, die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, getrennt

entsorgt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Weitere Informationen zu REACH, RoHS und unserer sozialen Verantwortung als Unternehmen finden
Sie auf www.mirka.com
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ARAWGCN CUMHOPPWONG

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, ®iwvAavdia

SNAWVOULE PE AMOKAEIOTIKN pag euBUvn 0TI Ta mpoidvta Mirka® (mou mapatiBevrat mo Kdtw, Kat BA. Tov mivaka “Texvikd oTolxeia” yia To
GUYKEKPIUEVO HOVTENO), OTA OTTOID AVAPEPETAL N TTAPOUCA SHAWGT, CUMHOPPWVOVTAL HE TA TIAPAKATW TTPATUTTA KAt AAAG KAVOVIOTIKA

évtuma: EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN [EC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN300328V2.2.2,EN 301489-1V2.2.3,EN 301 489-17V3.2.4,EN IEC 63000:2018 cUp@wva Le TiG 08nyieg 2006/42/EK, 2011/65/EE, 2014/53/EE.

MNpoidvta: Mirka” DEOS 11 343, 353, 383 & 663

Karaokevaotiig/Mpopn-
Bevuti¢

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, DvAavdia
Jeppo, 24/03/2025 Tn\. +358 20760 2111
MIRKk ®a +358 20 760 2290

www.mirka.com

Metagpaon Twv MPWTOTUNIWY 0dNYIWV. AlaTnPoUUE To SiKaiwpa va em@EPoupe aANAYEG OTO TTAPOV EYXELPISIO XwPig
mponyouuevn eidomoinon.

ZnNUavTIKO
A0BaoTe TPOOEKTIKA TIG UTTOSEIEEIG ao@aleiag Kal TiG 08nyieg xpriong mou akoAouBoUV TIPLV EYKATACTAOETE,

XPNOIUOTIOINCETE 1} CUVTNPHOETE TO APV epyaleio. DUAEETE TIG 08nyieg o AoPaléG kat TPooPactpo xwpo. Alafdote
KOl TNPEITE TOUG KPATIKOUG KAl TOTTIIKOUG KAVOVIOHOUG.

ATTAITOUMEVOC ATOMIKOG EEOMAIGHOG ac@aleiag

Awapdote Doparte yvohid Doparte Dopate yavtia Dopdarte
TO eyxeLPiSIo acpaheiag TIPOOTATEUTIKO ao@aleiag npoownida
Xpnotm akorg

ZUpfBoAa

C € ZUHPHOPPWVETAL PE TA OXETIKA TTpoTUTIA TNG EE

UK SUPHOPPUWVETAL UE OXETIKOUG KaVoVIoHoUG Tou HB

cA

E H [ ZUMHOPQWVETAL HE TIG ATTAITAOELS CUMHOPPWONG TNG Eupaciag

JUHPOPPWVETAL LIE TIC AMAITAOEIG CUHHOPPWONG TG ZepPiag

H00S 24

C l JUPHOPQWVETAL PE TIG ATAITAOELS CUPHOPPWONG Tn Oukpaviag

edanareL SUPHOPPWVETAL KE TIG ATTAITAOELG CUPMOPPWONG TNG Bpaliiag

el
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Tuppoppwvetal pe Tig amaitioglg RCM tng Auotpaliag kat tng Néag ZnAavsiag

>

’m\ TuppopewveTal PE TNV amaitnon RoHS tng Kivag

Mposgdomoinon: AuvnTiKA EMKIVELVN KATACTAGH TTOU EVOEXETAL VA TTPOKAAETEL GOBAPO TPAUHATIONO 1 Bdvato
Kall/fy UNKEG CnHIEG.

Mpoooxn: AuvnTikd emkivéuvn Katdotaon mou evEEXeTal va TPOKAAETEL EAAPPU 1} HETPLO TPAUMATIONS Ka/fy
UNIKEG CNIéG.

MPOEIAONOIHZH Alafdote OAeG TIG MPOEISOMOINCEIG ACPAAEiG KAt ONEG TIC 0ONYiES. Av Sev TNPNOETE TIG
TPOEISOMOINTELC KL TIC 08NYieg, evdéxeTal va pokAnBei nA\ektpomAngia, mupkayid kay'ry oBapdg TPAUHATIOHOGC.
Dula&te OAEG TIGTPOEISOTTOINOELC KAl 08NYiEC Yia HEANOVTIKR ava@opd. O 6pog <NAEKTPIKO EPYANEio» OTIG
TIPOEISOTOINOEIG AVAPEPETAL OE NAEKTPIKO EPYANEIO PEUUATOC (LE KAAWSIO0) 1) OE NAEKTPIKO EPYaNEio pmatapiag
(xwpic kaAwdio).

A Fevikég MPoEISOMOINCEIG AGPAAEiag yia NAEKTPIKA EpyalEia

Ac@aleia xwpou epyaciag

a. Awatnpeite Tov XWpo epyaciag Kabapd Kat KaAd @wTicpévo. Ol aKaTdoTaTol ) OKOTEIVO{ XWPEOL ATTOTEAOUV

atio atuXnUAaTwv.

Mnv xepileote nAekTpIKa epyaleia o€ EKPNKTIKE ATHOCPAIPA, Yia TTApASElypa, UTIé TRV mapouaia

EVPAEKTWV VYPWV, AEPIWV ) GKOVNG. Ta NAEKTPIKA Epyaleia Snutovpyolv omvOnpeg, Tou Umopei va

TIPOKAAECOUV AVAPAEEN TNG OKOVNG I} TWV avaBUHIACEWV.

[ Aatnpeite Ta Tad1d Kal Ta MAPEVPIOKONEVA ATOHA GE amdoTaon otav Xelpi{eoTe éva NAEKTPIKO
gpyaleio. Av armooTIacTEl N TPOCOXH 00C, EVOEXETAL VA XACETE TOV EAEYXO.

HAekTpIK ac@dal&ia

=3

N

a. Ta @1g TWV NAEKTPIKWV epyaleiwv mpénel va Taipta{ouv otnv mpila. Mnv TponmomoICETE MOTE TO @IG
HE Kavéva Tpomo. MV XpNOIHOMOLEITE PIG TTPOGAPHOYEWV HE YEIWHEVA NAEKTPIKG Epyaleia. Ta pn
TPOTIOTOINUEVA QLG KAl Ol KATAMNNAEG TTPIlEG PewvVoLV Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

b. ATIOQUYETE TN CWHATIKN EMAPI) PE YEIWHEVEC EMPAVEIEG, OMWG CWANVEC, KANOPIPEP, EGTIEC KAt
Yuyeia. Av To OWHA 0aG ival o€ EMaQn Ye yeiwan, unmdpyel auénuévog kivbuvog nAektpomAnéiac.

c. Mnv ekBéteTe Ta NAeKTPIKA Epyaleia oTav Bpéxet I} £Xel Vypaoia. H eloxwpENnon vepou oe éva NAEKTPIKO
epyaheio au§avel Tov kivbuvo nAektpominéiag.

d. Mnv kakopeTayelpi{eote To KaAAWS10. MV XPNOIHOTIOIGETE TTOTE TO KAAWSIO YIa VA HETAPEPETE, Va
OUVSECETE I} Va armOOUVSECETE MmO TO PEUNA TO NAEKTPIKO EpyalEio. Alatnpeite To KaAAWSI0 pakpla
and OeppoTnTa, Aadia, KOPTEPEG AKPEC Kat KivoUpeva pépn. Ta eBapuéva fy umepdepéva kadwdia
av&avouv tov kivduvo nAektpomAnéiag.

e. Katd Tov Xe1piopé VoG NAEKTPIKOU epyaleiou o EEWTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOOTE KAAWSI10
TPOEKTAONG IOV gival KAaTAAAnAo yia Xprion o€ e§wTtepiko Xwpo. H xprion kadwdiou KatdMnAou yia
Xprion o€ e€wTePIKS XWPO HEIWVEL TOV KivOuvo nAektpomAngiag.

f. Av dgv pmopei va amopeux i 0 XEIPIONOC EVOG NAEKTPIKOU EPYANEiOU O£ UYPO XWPO, XPNCIHOTIOLOTE
Tpowodocia pe avrinhektpomAn§iako peAé (RCD). H xprion avTinAekTpomAn&IakoU peNE HEIWVEL TOV
Kivbuvo nhektpominéiag.

3. Mpocwmkn acpdaieia

a. Mapapeivere o€ eypriyopon, mapakoAovOEiTe 0,TI KAVETE Kal XPNGIUOTTOIOTE TNV KOIVI AOYIKN KATd
TOV XEIPICHO EVOG NAEKTPIKOU Epyaleiou. Mnv Xpnotpomoleite NAEKTPIKA Epyaleia 6Tav gioTe
KOUPAOHEVOL I} UTTO TNV EMNPELA VAPKWTIKWY OUGLWYV, OIVOTIVEVHATOG 1} PAPHAKWV. Mia oTlyur
AmPOCEEIag KATA TOV XEIPIOUO NAEKTPIKWV EPYOAEIWV UTTOPEL va €XEL WG ATTOTENECHA TNV TTPOKANGN 0ofapol
TPAUMATIOMOU.

b. Xpnowpomnolgite eEomAicpd atopikig Mpootaciag. Popdate MAVTA MPOCTATEVTIKOG patiwv. H xprion
TIPOCTATEUTIKOV £EOTAIOHOU, OTIWG MAOKAG OKOVNG, AVTIONOONTIKWY UMTOSNUATWY a0@aAAEIQG, TPOOTATEUTIKOU
KPAVOUE 1 TPOCTATEUTIKOU AKONG, OTIC AVANOYEG CUVONKEG MEIWVEL TOUG TPAUUATIOUOUG,.

[ AmoTpEnETE TUXOV aKoUGLa evepyomroinan. BeBaiwOeite 611 0 Siakomtng Bpiokeral otn O£on Off mpiv
ouvdéaeTe To epyaleio o€ mnyN pEURATOC KAL/I} GUGTOLYiA HTATAPIWVY, TIPIV TO HaléPeTE I} TO
HETAPEPETE. H PETAPOPA NAEKTPIKWY EPYANEIWV HE TO SAXTUAO OTOV SIaKOTTN 1 N oUVSEDN EPYOAEiwV
otnv mpida pe Tov Stakdmtn otn Béon On amoteAei artia aTtuyRHaAToC.
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d. A@aipéote omolo81moTe KAEISi ) KAEISi puOMI{OPEVOU OVOiyHATOC TTPIV EVEPYOTTOI|OETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio. Av KAoL0 KAEISI TTAPAUEIVEL TTPOCAPTNUEVO OE TIEPICTPEPOUEVO EEAPTNHA TOU NAEKTPIKOU
epyaleiov, umopei va mpokAnBei Tpaupatiopdc.

e. Mnv tevtwveote unepBoAika. EXeTe Ta MOS1a mAvTa 6TaBepd 0TO MATWHA KAl G€ looppoTria. Me autdv
TOV TPOTTO ENéYXETE KAAUTEPA TO NAEKTPIKO £PYOAEi0 OE AMPOPBAENTEG KATAOTATEIG.
f. Dopate KataAAnAa povxa. Mnv gpopdre @apdia poUxa | Koopupata. Kpatiote ta paAlid, Ta povxa

Kdl Ta YAVTIa O€ andotacn amd Kivoupeva pépn. Ta ¢apdid pouxa, T KOOURHATA 1) TA HOKPLE HOANA
£VEEXETAL VA TIIACTOUV OE KIVOUUEVA HEPN.

g. Av mapéxovtai Siarageic sUVSEGNC O CUGTHHATA AVAPPOPNONG Kat GUANOYRG OKOVNG, BEPaiwOeite
OTL Eivan CUVSESEPEVEG KAt 0TI XPNOIHOTIOIOUVTAL GWOTA. H GUANOYH OKOVNG UTTOPE( VA HEIWOEL TOUG
Kiv&Uvoug Tou oxeTiCovTal Pe OKOVN.

h. Mnv a@nvete TRV £§0IKEIWON TTOU AMOKTATE HE TN CUXVI) XPIiON TOU Epyalgiov va oag odnynoel o
uneEpBOAIKO EQPNOUXAOHO KAl GTNV AUEAEIN TWV APXWV AGPAAEING KATA TNV EPYacia pE TO EpyalEio.
Mia emmoAaia kivnon pmopei va mpokoAéoel 6oapd TPAUUATIONO O KAACHUA SEUTEPOAETTOU.

4, Xprion kat @povtida nAekTpikoL epyaleiov

a. Mnv unTEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO. XPNOIHOTIOINOTE TO GWOTO NAEKTPIKO EpyaleEio yia tnv
gpappoyn oag. To owoTo NAEKTPIKS pyaleio Ba eKTENEDEL TNV EPYacia KAAUTEPA KAl ACPANECTEPA OTOV
puUBUO yia Tov omoio oxeSIA0TNKE.

b. Mnv XpNCIHOTOIOETE TO NAEKTPIKO Epyaleio av o Stakomtng ev avoiyel 1y Sev kAgivel. Omolodnmote
NAEKTPIKO epyaleio Sev pmopei va eheyxOei pe Tov StakdmTn eival emikivouvo Kat mpémel va emokevaletat.
[ AMOGUVSECTE TO (PIG ATTO TV TINYH PEVHATOG KA/} TN GUCTOILYia HITATAPIWV A TO NAEKTPIKO Epyaleio

TIPIV TPAYHATOMOI CETE omoladmote pUBION, aAAa§eTe mapeAKOpEVA I} ATOONKEVOETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio. TETOI0U €i60UC TPOANTITIKA LETPA AOPANEING MEWVOUV TOV KivEUVO aKOUOCIAG EVEPYOTIOINONG
TOU NAEKTPIKOU EpYaAeiou.

d. Dulacoete Ta adpavi NAEKTPIKA Epyaleia HAKPLA ammd maidid Kat armayopeUOTE Tn Xprion Tou
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU O ATOMATTOU SEV Eival EEOIKEIWNEVA E AUTO I} ME AUTEG TIG OSNYiEG. Ta NAEKTPIKA
epyaleia givat emkivouva oTa X£PLa AVEKTTAISEUTWY XPNOTWV.

e. Zuvtnpeite Ta nAekTpika epyaleia. ENéyEre yia éNNeipn evBuypappiong j Tuxov KOAANpa Twv
KIVOUHEVWV HEPWV, OTACHEVA EEAPTHHATA KAl OTTOLASTTOTE AAAN KATACTAGH TTOU MITOPE( VA EMNPEAGEL
TN A&Toupyia Tou NAEKTPIKOU pyalEiov. Av TO NAEKTPIKO epyaleio £xel uTooTei {npid, Tpémel va
EMOKEVACTEI MPIV Xpnotpomotn0&i. MoA\d atuxrpata mpokalouvtal amé NAEKTPIKA epyaleia Tou Sev
cuvtnpouvtal cwoTtd.

f. AlaTNpEiTE TA KOMTIKA EpyalEia KOPTEPA Kat KABApd. Ta CwWOTA CUVTNPENUEVA KOTITIKA EQYAAEIQ LE
KOQTEPA KOTITIKA dKpa givatl AiyoTepo mOavO va KOACGOUV Kal EUKOAGTEPA OTOV XEIPIOHO.
g. XPNOHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, TA TAPEAKOUEVA, TIG HUTEG TOU EPYAAEIOV K.ATT. CUHPWVA HE

auTéC TIG 08nyieg, AapBavovtag umoyn TiC CUVONKEG EPYAciag Kal TNV Epyacia mov mpoKeLTal va
€KTENEOETE. H Xprion Tou NAEKTPIKOU epYaAEioU yia EpYATies SIAPOPETIKEG amd TIG TPOPBAEMOUEVEG UTOPET
va SnUIoVPYNOEL EMKIVOUVEG KATOOTACELG.

h. Awatnpeite TIg A£G Katl TIG EMPAVEIEG MACINATOC OTEYVEG, KABapEg Kat amaAAaypéVeG amo Aadt kat
ypaoo. Av ot AaBEéG Kal ol EM@AVELEG TTIaoilaTog gival oMoBnpég, dev Ba giote og Béon va xelpileoTe pe
AO@ANELA KAl VO ENEYXETE TO EPYONEIO O€ AMPOBAENTEG KATAOTATELG,

5. ZépPig

a. AvaBitete T0o 0£pBIG TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU 0aC OF EEISIKEVNEVO TEXVIKO TTOU XPNCIHOMOLEI HoVo
Ta idla avtallakTikd. Etol Stac@ahiletal n Slatripnon TnG ac@ANELag TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

A MNpocOeteg mpoeidomooelg acpaleiag

« H aogpdAela Tou epyaleiov Staopahietal pdvo pe T Xprion yviowwv meApdtwy tng Mirka.

AwaBdaote 1o Sehtio SeSopévwv aopaleiag UAKwy (MSDS) yia v em@Avela KATEPYATIag.

Av aloBavOeite EVOXANOEIG OTO XEPI/TOV KAPTIO, OTAHATHOTE TNV £pYaoia Kat EMOKePOeite ylatpod. OtemavalapBavopeveg
£pYaoieg i} KIVAOEIG Kal N umepBOoIKN €KBeoN o€ SOVAOELG EVEEXETAL VA TIPOKAAEGOUV TPAUMATIOHOUG OTO XEPL, TOV
Kapmo Kat To Bpayiova.

H unodoxn kat To @i Tpoodooiag dev akohouBolv ta mpodTuna IEC yia OUVSETHPEG CUOKEVWV. XPNOIUOTIOLEITE HOVO
yvriolo kaAwdio tpo@odoaiag tng Mirka. Mmopeite va mpounBeuteite To KAAWSI0 TPOoPoSoaiag amod Tov avIimPOowo
Mirka tng meploxrig oag.

ENéyXEeTE TAKTIKA Yia @B0pd To epyaleio, To TEAQ, To KaAwdio Tpopodoaiag Kal Ta eaptripata. Av 1o KaAwdio
TPoYodoaiag éxel uMOOTE( {NUId, TTPETTEL VO AVTIKATAOTAOE pE yviolo kaAdwdio Tpogodoaoiag Mirka.

KaBapilete i avtikaBiotdte kaBnuepva Tn cakoUA GUANOYNG TNG CUOKEUNG avappo®nong okovng. H okovn pmopei
va gival oAU e0@AekTn. Emiong, o kaBaplopdg i N avtikatdotaon g oakoLAag e€acpalilel BéAtiotn anddoon.

Av 10 epyaleio mapoucidoel SUCAEITOUPYIA, OTAUATHOTE AUECWE TN XPHON TOU KAl KAVOVIOTE Yla 0€PPIC KAl ETTIOKEUN.

el
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+ Na Befaiveote TEVTOTE OTI TO TEUAXIO TIOU TIPOKEITAL VA TPIPTE( Eival KANG OTEPEWEVO.
« AloTnpeite Ta X€Pla 0ag HaKpLd amd To MEPIOTPEPOUEVO TTAPEAKOUEVO KATA TN XPrion.

Texvika ototxeia

DEOS Il - Orbital 343 353 383 663

Sander

loxug 300W 300W 300W 300W

Taon nAeKTPIKOU S1- 220240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC

KtOou

Taxotnta 5.000-10.000 5.000-10.000 5.000-10.000 5.000-10.000
a.ah 0.0\ 0.0\ 0.0\

Méye00o¢ tpoxidg 3mm 3mm 3mm 3mm

Méye@o¢ méAparog 75x100 mm 81x133 mm 70x 198 mm 100x 152x 152 mm

Bapog 0,97 kg 0,97 kg 1kg 0,97 kg

Ba®uog mpootaciag | | | |

MAnpo@opisc Oopufou Kai Soviicewv

O TIpEG pétpnong mpoadlopiotnkav cup@wva pe To EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663
ITAOpN NXNTIKAG migong (LPA) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
ZTA0pn NXNTIKAG 10X0O0G (Lya) 81dB(A) 80 dB(A) 82dB(A) 79 dB(A)
ABeBaidtnTa pérpnong nxov Ky, 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
TR ekmopmig Sovioewv ayp, * 3,3 m/s2 2,6 m/s2 2,6 m/s? 2,6 m/s2
ABeBaiotnTa eEKMOpNR¢ Soviioewv  1,5m/s? 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2
Kpa *

Ta TeXVIKA XapakTnpIoTika evdéxetal va aANAagouv xwpig mponyouuevn gidomoinon. H ykapa Twv HovtéAwv pmopei va
Slapépel avaloya P TV ayopd.

* OLTIHEG TTOU QVaPEPOVTAL OTOV TTHVOKA TIPOEPXOVTAL ATTO SOKIMEG O€ EPYAOTHPIO CUMPWVA HE TOUG TTPOBAETOUEVOUG
KWOIKES Kal TPATUTIA, Kat SEV APKOUV yia EKTIUACELG KIVOUVWV. OL TIMEG HETPNONG OE CUYKEKPIUEVO XWPO EPYATiag
evdéxetal va gival uPnAATEPEC amod TIG TIREG TTou SnAwvovTal. Ot TIMEG TNG TTPAYHATIKAG €KBEoNG Kat To UYOG Tou
KivdUvou 1 TG BAafepriq emidpaong oe dtopo Slagépouv Katd mePIMTwon Kat §apTwvtatl amo To mePIBANov, Tov
TPOTO XEIPIOHOU TOU EPYAAEIOU, TO UAIKO TTOU UTTOBANNETAL OTNV KATEPYATIa, TO oXeSlaoud Tou oTabpou epyaciag
KaBWG Kat amo To Xpdvo €KBEONG Kal TN GUOIKN KAatdoTtaon Tou Xprotn. H etaipeia Mirka Ltd Sev @épel eubuvn yia
TIC OUVETTELEG TNG XPNONE TWV SNAWUEVWY TILWV QVTi TWV TIMWVY TIPAYHATIKNG EKOEONC Y10 TNV EKTINON OTTOIOUSHTIOTE
ATOUIKOU KivdUvou.

MePIOCOTEPEG TANPOPOPIEG YIA TNV UYIEWVH KL TNV ACPANELD OTNV £pYacia Umopouv va An@Oolv amod Toug mapaKAaTw
10TOTOTOUCG:

https://osha.europa.eu/en (Evpwrn) A http://www.osha.gov (HMA)

ZtaOpoi epyaciag

To mapdv epyaleio mpoopiletal yla Xprion we EPYOAEIO XELPOG. ZUVIOTATAL TTAVTOTE VA OTEKETAL O XEIPIOTAG TTAVW OF
otaBepo Samedo dtav xpnotuomolei To epyaleio. Mmopei va xpnotonoinBei oe omoladnmote O€on, EQOCOV 0 XEIPIOTAG
€ival o€ 0T0OEPN OTAON, £XEL OTAOEPT EMAPT| HIE TO EPYAAEIO KAl PE TO SATESO Kal £XEL CUVEISNTOTIONOEL OTL TO £pYalEio
umopei va Snuioupyroet porr avtidpaong. Avatpé€te otnv evotnta “Odnyieg xpriong”.

Tanmpwta BApata

‘Otav BydAete To epyaleio amod Tn cuokevaocia Tou, BePaiwbdeite OTi eivat ABIKTO, TARPEG Kat 0Tt Sev €xel UMTOOTEL (NUIE
AOyw peta@opdc. Mn xpnotpomnolgite moté epyaleio mou mapouaotdalel {nuid.
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Mptv amo tn xpron, PeBaiwdeite 6Tt To MEAPA €ival KAAG OTEPEWHEVO Kal OPIYHEVO. ZUVSEDTE TO KOAWSI0 TPoPodoaiag
oto gpyaleio. Zuvdéote To kaAwSIo Tpogodoaiag o€ yelwuévn mpila (230 - VAC, 50-60Hz).

lNa va éxel To mapov epyaleio Tn péyloTn andSoon, CUVICTATAL VA XPNOLUOTIOLEITAL G CUVSUAOUO UE TN CUCKEUR
avappdéenong okévng ¢ Mirka (i GAAn KATAAANAN povdda avappo®nong oKGVNE) Kal PE Ta TTPOIOVTA AEIAVTIKOU
mAéyparoctng Mirka. Ta tpifeia tng Mirka, oe cuvSUACUO e Ta TTPOTOVTA MAEYHATOG TPIYPIMATOG KAl TN GUCKEUN
avappo@nong okévng tng Mirka amoteAouv tn Bdon Twv cuotnudtwy TG Mirka yia Tpigipo Xwpic okovn.

To kaAwd1o Tpoodoaciag Tou epyaleiou ouvdéetal otnv mpia MapoxnG PEUUATOG TNG CUCKEUNG avappd@nong oKovNgG.
Tuvdéovtag o KaAwdio Tpo@odoaiag Tou epyaleiou oTnv MPila TNG CUCKEUNC avappoO@nong, UMTOPEITE VA XPNOILOTIOIOETE
TN AEITOUPYIA AUTOPATNG EVEPYOTIOINONG TNG CUOKEUNG AVOPPOPNONG OKOVNG.

Obnyieg xpriong

To mapov epyaleio mpoopiletal yia xprion we Epyaeio Xelpoc. To epyaleio umopei va xpnotpomnolndei og omoladrmote
0éon. Znueiwon! To TpiBeio umopei va avamtugel pia pomr avtidpaong Katd Tnv ekkivnon.

BeBaiwBeite 611 T0 TpIBEio givan amevepyomoinuévo. EmAEETe KATAANAO UECO TPIYPIMATOC KAl OTEPEWOTE TO OTO TIEAUAL.
BeBaiwBeite 6110 péoo Tpipatog gival kevipapiopévo oto méAa. MNa BérTiotn anddoon cuviotoUpe méApa tng Mirka
Kal TPOoToV MAéypaTog Tpipipatog tng Mirka.

Evepyomoinote To tpiBeio matwvrag to miktpo On/Off, BA. Zxrjua 1. H Auxvia LED moMamAwv xprioewv tou Tpifeiou
avaBoofrivel mAéov pe mpdotvo xpwpa, BA. Xxripa 1.

To tp1Beio pumopei mMAéov va TeBEi o€ AerToupyia e MATNHA TOU PHoXAOU.

H taxutnta pnopei va pubuiotei and 5.0000 o.a.\. £wg To PéyIoTo aplBpuo pe pubuion Tng B€ong Tou poxAou.

O1 p€yloTeG 0.0\ UToPOoUV Va pUBUICTOUV PE TTATNHA TV TARKTPWY speed+ 1| speed-—, Zxrjpa 1. Ot o.a.A. pmopouv va
pubuioTouv katd Bripata og 5.000, 6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 kat 10.000 o.a.A.

To epyaleio €xel SUO TPOTOUG PUBUIONG TNG TAXUTNTAG. ZTOV TTPOEMAEYHEVO TPOTIO, N TaXUTNTA puUBUieTal ypaupiKd
He aA\ayr TG B€ong Tou HoxAoU. ZTov ANNO TPOTTO AEITOUPYIAE, N TAXUTNTA TAPAUEVEL TTAVTOTE OTABEPT OTIG PUOUIOHEVES
UéyloTeg 0.a.\. 600 To epyaleio gival og Aettoupyia. OTav Ta TARKTEA rpm+ Kol rpm-—TTaTtioUvTal TAUTOXPOVA, TO EPYOAEI0
evaldooetal avaueoa atoug 0o Tpomoug puBUIoNG.

Katd To Tpid1po, TOmoOETEITE TAVTOTE TPWTA TO EPYONEIO TTAVW OTNV EMPAVELD KATEPYATIOG TIPIV EVEPYOTIOIOETE TO
£pYOAEi0. ATTOUAKPUVETE TAVTOTE TO £PYONEIO AT TNV EMQPAVELN KATEPYATIAG TTPLV ATTEVEQYOTIOINCETE TO EPYOAEIO.
‘Otav 1o TpiYP1po oAokANPwOE(, amevepyomolote To TPIPEio pe To matnua Tou mMARkTpou On/Off. ONeg ot Auyvieg LED
givat oBNnoTég, ektdg amd Tn Auyvia LED aocuppuatng éveeléng, av To epyaleio gival ouvSedepévo.

Bluetooth

THMEIQXZH! Aev 10xVel yla povTtéha Xwpic Bluetooth.

Tuxvotnta (MHz) 2402-2480
loxug €€680v RF (EIRP, dbm) 8
Avwrtatn SnAwpévn Tipn SAR 10 g 6Tav poplétal mMavw oTo 0,00016

owpa/Karaotaon ékBeong akpwv (W/kg)

Tomapdv epyaleio gival eEomAiouévo pe Texvoloyia xapnArig evépyelag Bluetooth® kat umopei va ouvdeBei otnv epappoyr
myMirka mou emtpémel Tnv mpdofacn oe MPOOOETEC AelToUPYieG TOu Epyaleiou. Ma TEPIOCOTEPES TTANPOPOPIEC OXETIKA
E TIG AEITOUPYIES TNG EQAPHOYAG KAl YIa VAl HABETE av gival S1aB£oiun oTn XWPa 0aG, EMOKEPOE(TE TNV IOTOOENISA
www.mirka.com/mymirka

Evepyomotrjote 1o Bluetooth oto Mirka® DEOS Il pe tnv mapakdtw Siadikaoia:

1. Yuvdéote To kaAwdio Tpopodoaiag otnv mpila PeVATOG.

2. Miéote Kau KPATAOTE ATNUEVO TO KOUpTi Speed+ KABWE EvePYOTIOLEITE TO £pYANEio pe To Koupri On/Off.

3. H Auxvia LED acuppatng évdeigng apxilel va avaBooBrivel pe Pmmie xpwpa yla va emonudvet 6Tt 1o Bluetooth givat
gvepyomoinpévo. H Auyvia LED avdfel otaBepd détav mpaypatonoindei n ouvdeon.

4. To Bluetooth amevepyomoleitat 6Tav To epyaleio amoouvdeBei amod tnv mpia pevuatog.

THMEIQXH! Av 1o app Sev €xel eykataotaBei r Sev eival Stabéoipo otn xwpa oag, To Bluetooth Sev Ba evepyomoinBei.

To AekTiko orjpa Bluetooth® kat ot A\oyoTumIOlL €ival EUTTOPIKA OATA TTOU £X0UV KATATEDEL Kal aviikouv otnyv Bluetooth
SIG, Inc. Kat n xprion Twv onEAtwy autwv and tnv Mirka Ltd yivetat pe tn oxetikr ddeta. Ta AANa EUITOPIKA oripaTa Kal ot
EUTTOPIKEG OVOHATIEG AVIJKOUV GTOUG VTIOTOIXOUG ISIOKTHTEG TOUG.

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Zuvtipnon

Amocuvdéete avtoTe TV Tpogodoaia mpiv and Tn cuvtipnon!
Xpnotpomoleite pdvo yvriola avtalaktika Mirka.

AvTIKaTAoTACH TOU MEANATOG

A =8mm (udvo yta 70 X 198 mm)
B=16mm

Ag@aipeon

1. Tupiote 1o epyaleio
avdmnoda.

2. Apaipéote TIG 4 Bideg (A).

3. Agpaipéote TIG 4 Bideg (B).

4, ApaipéoTe To MEAUA.

Eykatactaon

1 TomoBeToTe TO VEo TEAUQ.
2. TomnoBetrote Ti¢ 4 Bidec (B).
3. TomoBetriote TG 4 Bideg (A).
4, TéNog, opi€te ONeC TIC BidEG.

MpooTaTeEUTIKO MEAHATOG

Ta mpootateuTikd méApatog Tng Mirka éxouv oxeSlaoTei yla va mpooTtatelouv To MéAUA amé @Bopd KATd TO £VTOVO Kal
OUVEXOUEVO TPIPIUO PE TTPOIOVTA TTAEYATOG. TA TTPOOTATEVTIKA TTEAUOTOG EO0IKOVOUOUV XPHATA, TIPETEL VA TOTTOBETOUVTAL
QAVAPEDA OTO TTEAA KAl TO S{oKO TPIPIHaTOG KAl TIPETTEL VO avTIKABIoTAVTOL TOKTIKA. TA TTPOOTATEUTIKA TTENUATOG TAPATEVOUV
n Sidpkela {wng Tou TEAUATOC.

A Nepaitépw cépPig

To 0€pBIC TTPEMEL VA EKTENEITAL TTAVTOTE AN KATAPTIOUEVO TTPOCWTTIKO. A va TTapapeivel éyKupn n eyyunon Tou epyaleiou
Karyta va S1ao@aMoTei n BEATIOTN aOPANELQ KAl AEITOUPYIKOTNTA TOU pYOAEioU, avaBETeTe To 0€pPIg o€ e§ouaiodotnuévo
kévtpo oépPig Mirka. MNa va evtomioeTe To e§ouaiodotnuévo kévtpo o€pPig Mirka Tng meploxrig 0ag, EMKOIVWVHOTE UE TO
Tunua E§unnpétnong Nehatwv tng Mirka, Tov avtimpoowmo Mirka Tng meploxng oag ) emMoKepOEiTe TNV I0TOCENISA
www.mirka.com

08nyoc¢ avripeTwmiong mnpofAnpatwv
Tountwpa EvSexopevn artia Auon
H Auyvia LED moAamA@v xprioewv  XuvSédnke oe mpila pe eopaApévn Yuvdéote 1o epyaleio oe mpila pevpa-

avaBooPrivel EVaANGE pe KOKKIVO  TAON. TOG TIOU CUUQWVEI( IE TNV OVOUAOTIKA
Kal TTIPpAcivo Xpwua. Tdon Tou epyaAeiou.
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Zopntwpa

Agv avapein Avyxvia LED moAAamAwv
XPNOEWV KATA TNV Evepyomoinon.

H Auyvia LED moAAamA@v Xprioewv
£ival KOKKIVN Kal TO EpYaAEio emt-
Bpaduvetal péxpt TNV EAAXIOTN
PUBMICN TAXUTNTAG KATA TO TPiipo.

H Auxvia LED moAAamAwv XpoEwV
gival KOKKIVN Kat o1 0.a.A. givat EAa-
PPWG HEIWHEVEG.

O oTeyavomoInNTiKog Siokog ev Aet-
Toupyei.
(Aev 100l yia To DEOS 343)

To epyaleio el oTApATHOE Kat n
Auxvia LED moANamAwv XpRGEwv
gival KOKKIvN.

Ev8exopevn artia

To kaAwdio Tpopodoaiag dev €xel
ouvdeBei owoTtda oto epyaleio 1y otnv
mpia.

MoV uPnAr Beppokpacia oTo EowWTE-
PIKO TOU £pyaleiou

YrepBoAIKA LeYANO POPTiO TOPATETA-
pévng S1apKeLaG.

YriepBoAIKA peYANO OTIYpIaiO GOpPTiO.

O oteyavomoinTikog 8iokog gival
@Bappévoc i To €5pavo TN aTpdKTou
€ival KATEOTPAMHEVO.

To epyaleio éxel peTafei otnv acoir
Aerroupyia Aoyw uPnArg Oeppokpa-
oiag.

MAnpo@opisg yia tTnv anéppipn

KINAYNOZ

Noon

YuvdéoTe To OWOTA.

MelwoTe 1o popTio Tou epyaleiou yia
KATTO10 XPOVIKS S1d0TNpa, Kalt ot
OTPOYEC TOu Epyaleiou Ba augnBouv
Eava.

EAattwote To @optio kat n Auxvia LED
(6€€i) Ba yivel autopata mpdotvn.

EAéy€te Tov oteyavomointiko Sioko iy
TO £€5pavo TNG ATPAKTOU Kal, av gival
anmapaitnTo, AvVIIKATAoTAOTE Ta

MepiuéveTe va KPUWOEL TO Epyaleio.

AQalp€oTe To KAAWSIO PEVHATOC ATTd TA NAEKTPIKA EPYOAEIQ KATA TNV AméPPIPr) TOUG, WOTE Va PNV
umopoUv va Xpnotuomoinfoulv.

TnPEiTE TOUG KAVOVIOUOUG TTOU LIOXVUOUV O€ KAOE XWPa OXETIKA HE TNV amdppudn Kal TRV avakUKAwoN
HN XPNOIHOTIOINHEVWY UNXAVNHATWY, CUOKEVOOIWY KAl TTAPEAKOUEVWV.

Mévo EE: Mnv amoppinTeTe Ta NAEKTPIKA EQYANEIN LUE TA OIKIOKA amoppipaTa. TUpQWVA We TG Eu-
pwraikég O8nyieg OXETIKA pe Ta amoBANTA EIOWV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU Kal TV

TO TEPIBANOV aVaKUKAWOT TOUG.

£ApHOYI TOUG oTNV €BVIKN VOPO0BETia, Ta NAEKTPIKA EpYONEIQ TTOU £XOUV PTACEL OTO TENOG TOU KUKAOU
{wnG¢ Toug PETeL va oUANEyovTal XwpPLoTd Kat va TapadidovTal og appodio popéa yia Tn QINIKY Tpog

lNa mePIocOTEPEG MANPOPOPIES OXETIKA ME TOV Kavoviopd REACH, Tnv 0dnyia RoHS kat tnv kotvwvikn
€TAIPIKN EVBUVN pag, eMOKePOEiTe TNV 10TooEA IS0 www.mirka.com
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en (original)

Declaration of conformity

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

declare under our sole responsibility that the Mirka® products (listed below and see "Technical data" table for particular model) to which
this declaration relates are in conformity with the following standards or other normative documents: EN 62841-1:2015+A11:2022, EN
62841-2-4:2014, ENIEC 55014-1:2021, ENIEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1V2.2.3,
EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC 63000:2018 in accordance with the regulations 2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Products: Mirka® DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Manufacturer/Supplier
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finland
. Tel. +358 20760 2111
Jeppo 24.03.2025 MIRKK Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Original instructions. We reserve the right to make changes to this manual without prior notice.

Important

Read these safety and operating instructions carefully before installing, operating or maintaining this tool. Keep these
instructions in a safe and accessible place. Read and comply with state and local regulations.

Required personal safety equipment

Read Wear Wear Wear Wear
operator's manual safety glasses ear protection safety gloves face mask

Symbols

C E Complies with EU relevant standards

UK Complies with UK relevant regulations
CA
EH[ Complies with Eurasian conformity requirements

Complies with Serbian conformity requirements

oS 24

C l Complies with Ukraine conformity requirements

edanareL Complies with Brazilian conformity requirements

& Complies with Australia & New Zealand RCM requirement

@ Complies with China RoHS requirement
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Warning: Potential hazardous situation that may result in death or serious injury and/or property damage.
Caution: Potential hazardous situation that may result in minor or moderate injury and/or property damage.

A General Power Tool Safety Warnings

result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

f WARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may

1. Work area safety
a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
[ Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

[ Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk
of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep

cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
f. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
3. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not

use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. Amoment
of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

b. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or plugging in tools when the switch is in the on-position invites accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached
to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

f. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

g. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

h. Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore

tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.
4, Power tool use and care

a. Do not overload the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
b. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be

controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
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[ Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e. Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the power tool's operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous situation.

h. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

5. Service
a. Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.

This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Only for AS/NZS: Mirka recommend that the tool shall be supplied via a residual current device having a rated residual
current of 30 mA or less.

A Additional Safety Warnings

The safety of the tool is granted only by using original Mirka backing pads.
Read the Materials Safety Data Sheet (MSDS) for the work surface.
If any physical hand/wrist discomfort is experienced, stop working and seek medical attention. Hand, wrist and arm

injury may result from repetitive work, motion and overexposure to vibrations.

The power supply socket and connector are non-IEC appliance couplers. Only use an original Mirka power supply cable.

The Mirka power supply cable can be bought from your Mirka Dealer.

Check the tool, backing pad, power cord and fittings regularly for wear. If the power supply cable is damaged it must

be replaced by an original Mirka power supply cable.

Clean or replace the dust extractor’s collection bag daily. Dust can be highly combustible. Cleaning or replacing the

bag also assures optimum performance.

If the tool appears to malfunction, stop using it immediately and arrange for service and repair.
Always ensure that the work piece to be sanded is firmly fixed in place.
Keep hands clear of the spinning accessory during use.

Technical data

DEOS Il - Orbital 343 353 383 663

Sander

Power 300W 300W 300W 300W

Mains voltage 220-240 VAC 220240 VAC 220240 VAC 220240 VAC

Speed 5,000 —10,000 rpm 5,000 —10,000 rpm 5,000 —10,000 rpm 5,000 —10,000 rpm

Orbit 3mm (1/8") 3mm (1/8") 3mm (1/8") 3mm (1/8")

Size of backing pad  75x100mm 81x133 mm 70x 198 mm 100x 152x 152 mm
(3"x4"") (3"x51/4"") (3"x8"") (4"x6"x6"")

Weight 0.97 kg (2.1 Ibs) 0.97 kg (2.1 Ibs) 1kg (2.2 Ibs) 0.97 kg (2.1 Ibs)

Degree of protection | | | |

Noise and vibration information

Measured values are determined according to EN 62841 and EN 60745.
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DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663
Sound pressure level (L,5) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Sound power level (Lyy,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79dB(A)
Sound measurement uncertainty  3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A) 3.0dB(A)
Kwa

Vibration emission value a,,” 33m/s? 26m/s? 2.6m/s? 26m/s?
Vibration emission uncertainty Ky, 1.5m/s 1.5m/s2 1.5m/s? 1.5m/s2

*

Specifications subject to change without prior notice. Model range may vary between markets.

* The values stated in the table are derived from laboratory testing in conformity with stated codes and standards and
are not sufficient for risk evaluation. Values measured in a particular work place may be higher than the declared
values. The actual exposure values and amount of risk or harm experienced by an individual are unique to each
situation and depend upon the surrounding environment, the way the individual operates the machinery, the par-
ticular material being worked, work station design and the user's exposure time and physical condition. Mirka accepts
no responsibility for the consequences of using declared values instead of actual exposure values for any individual
risk assessment.

Further occupational health and safety information can be obtained from the following websites:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Work stations

The tool is intended to be operated as a hand-held tool. It is always recommended that the tool should be used when
standing on a solid floor. It can be in any position but before any such use, the operator must be in a secure position,
having a firm grip and footing and be aware that the tool can develop a torque reaction. See the section “Operating
instructions”.

How to get started

When unpacking the tool, make sure it is intact, complete and has not been damaged in transport. Never use a damaged
tool.

Before use, check that the backing pad is correctly attached and tightened. Connect the power cord to the tool. Connect
the power cord to a grounded outlet (230 - VAC, 50-60Hz).

In order to get the maximum power from this tool it is recommended to use it with the Mirka dust extractor (or other
suitable dust extraction unit) and Mirka net sanding products. The combination of Mirka sanders, Mirka net sanding
products and Mirka dust extractor are the basis of Mirka dust-free sanding solutions.

The power cord from the tool is connected to the mains supply of the dust extractor. By connecting the tool's power cord
to the outlet on the dust extractor it is possible to use the dust extractor’s autostart function.

Operating instructions

The tool is intended to be operated as a hand held tool. The tool can be used in any position. Note! The sander can
develop a torque reaction when started.

Make sure the sander is switched off. Select a suitable abrasive and secure it to the backing pad. Make sure the abrasive
is centred on the backing pad. For optimal performance we recommend a Mirka backing pad and Mirka Net Sanding
product.

Switch on the sander by pressing the On/Off key, see Figure 1. The sander Multi-purpose LED is now flashing green,
see Figure 1.

The sander can now be started by pressing the lever.

The speed can be adjusted between 5,000 rpm and max by adjusting the position of the lever.

The max rpm can be adjusted by pressing speed+ or speed-, see Figure 1. The rpm can be adjusted in steps 5 000, 6
000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 and 10 000 rpm.

The tool has two speed control modes. In the default mode the speed can be adjusted linearly by changing the position
of the lever. In the other mode the speed remains fixed at the set max rpm when the tool is running. When the rom+
and rpm- buttons are pressed simultaneously the tool toggles between the two controlling modes.
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« When sanding, always place the tool on the work surface before starting the tool. Always remove the tool from the
work surface before stopping it.

« When sanding is finished, turn off the sander by pressing the On/Off key. All LEDs are turned off except wireless indication
LED, if the tool is connected.

Bluetooth

NOTE! Not applicable for models without Bluetooth.
Frequency (MHz) 2402-2480
RF Output power (EIRP, dbm) 8
Highest Reported SAR10g value for body-worn/Limb exposure 0.00016
condition (W/kg)

This tool is equipped with Bluetooth® low energy technology and can be connected to MyMirka app through which
additional tool functionality can be accessed. For more information on the app functionality and if it is available in your
country, go to www.mirka.com/mymirka

Activate Bluetooth on your Mirka® DEOS Il as follows:

1. Connect the power cord to mains outlet.

2. Press and hold the Speed+ button while switching the tool on with the On/Off button.

3. Wireless indication LED starts blinking blue, to indicate that Bluetooth is active. The LED turns solid when connection
is established.

4, Bluetooth is deactivated when the tool is disconnected from mains outlet.

NOTE! If the app is not installed or if it is not available in your country, Bluetooth shall not be activated.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Mirka Ltd is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Maintenance

Always disconnect the power before maintenance!
Only use original Mirka spare parts!

Replacing the backing pad

A =8 mm (only on 70 x 198 mm)
B=16mm
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Remove

1. Turn the tool upside down.
2. Remove the 4 screws (A).
3. Remove the 4 screws (B).
4. Remove the backing pad.

Install

1. Fit the new pad.

2. Fit the 4 screws (B).

3. Fit the 4 screws (A).

4, Finally tighten all screws.

Pad saver

Mirka pad savers are designed to protect the backing pad from wear and tear, when sanding aggressively and continuously
with net products. These cost effective pad savers, placed between the backing pad and the sanding disc, should be
changed regularly. The pad savers prolong the life of the backing pad.

A Further service

Servicing must always be performed by trained personnel. To keep the tool warranty valid and ensure optimal tool safety
and function, servicing must be carried out by a Mirka authorized service centre. To locate your local Mirka authorized
service centre, contact Mirka Customer Service, your Mirka dealer or go to www.mirka.com

Troubleshooting guide

Symptom Possible cause Solution

The Multi purpose LED flashes Connected to a mains outlet with Connect the tool to a mains outlet that

between red and green. wrong voltage. correspond with the nominal voltage
of the tool.

No light from Multi purpose LED Power cord not properly attached to ~ Connect it properly.

when switched on. the tool or to the mains socket.

The Multi purpose LED is red and Temperature too high in the tool Reduce the load on the tool for some

the tool slows down to the minimum time and the tool will speed up again.

speed setting when sanding. o ey g st 9z

The Multi purpose LED isredand  Too heavy short term load. Use lighter load and the LED (right)
rpm is slightly reduced. will automatically change to green.
Brake seal does not work. Worn out brake seal or damaged Check and replace brake seal or
(Not applicable for DEOS 343) spindle bearing. spindle bearing if necessary

The tool has stopped and the Multi The tool is in safety mode due to high ~ Wait until the tool has cooled down.
purpose LED is red. temperature.

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663

57



en (original)

Disposal information

DANGER
Render redundant power tools unusable by removing the power cord.

Observe applicable country-specific regulations regarding disposal and recycling of disused machines,
packaging and accessories.

EU only: Do not dispose electric power tools in house-hold waste. According to European Directives
on waste electrical and electronic equipment and its implementation under national law, electric
tools that have reached the end of their life must be collected separately and taken to an environ-

_ mentally compatible recycling facility.

For more information regarding REACH, RoHS and our corporate social responsibility visit
www.mirka.com
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Declaracion de conformidad

Mirka Ltd, 66850 Jepua, Finlandia

declara bajo su tnica responsabilidad que los productos Mirka® (enumerados a continuacion, ver la tabla «Datos técnicos» para el modelo
correspondiente) a los que se refiere esta declaraciéon son conformes a las siguientes normativas u otros documentos reglamentarios: EN
62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300

328V2.2.2,EN 301 489-1V2.2.3,EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC 63000:2018 conforme a las normativas 2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

Productos: Mirka” DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Fabricante / Proveedor
Mirka Ltd

% 66850 Jepua, Finlandia
C Tfno +358 20 760 2111
Jepua 24-03-2025 M IRKK Fax +358 20 760 2290

www mirka com

Traduccién de las instrucciones originales Nos reservamos el derecho a efectuar cambios en este manual sin previa
notificacion

Importante

Lea atentamente las instrucciones de seguridad y operacion antes de instalar, operar o realizar el mantenimiento de esta
herramienta. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro y accesible. Lea y cumpla con las normativas estatales y
locales.

Equipo de seguridad personal necesario

Lea el manual Gafas de Proteccién Guantes de Mascara
del operador seguridad auditiva seguridad
z
Simbolos
c E Cumple con las normativas aplicables de la UE
UK Cumple con las normativas aplicables del Reino Unido
cA
EH[ Cumple con los requisitos de conformidad de la zona euroasiatica

Cumple con los requisitos de conformidad de Serbia

H0vs 24

C Cumple con los requisitos de conformidad de Ucrania
‘;‘7

oDanaTEL Cumple con los requisitos de conformidad de Brasil

& Cumple con los requisitos del sistema RCM para Australia y Nueva Zelanda
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Cumple con los requisitos de la directiva RoHS para China

®

graves y/o dafios a la propiedad

Aviso: Indica una situacion potencialmente peligrosa la cual, si no se evita, podria causar lesiones leves o
moderadas y/o dafos a la propiedad

f Aviso: Indica una situacion potencialmente peligrosa la cual, si no se evita, podria causar la muerte, lesiones

é Advertencias generales de seguridad sobre herramientas
eléctricas

podrian producirse descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guarde todos los avisos e instrucciones como referencia para el futuro. El término «<herramienta eléctrica»
de los avisos se refiere a su herramienta eléctrica conectada a la corriente (con cable) o de funcionamiento con
bateria (sin cable).

f AVISO Lea todos los avisos e instrucciones de seguridad. En caso de no seguirse los avisos e instrucciones,

1. Seguridad del area de trabajo
a. Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Las zonas oscuras o con acumulacién de objetos
son mas propensas a accidentes.
b. No utilice herramientas eléctricas en ambientes inflamables; por ejemplo, en presencia de liquidos
inflamables, gases o polvo. Las herramientas eléctricas provocan chispas que pueden inflamar el polvo
o0 gases.
C. Mantenga a los nifios y personas circundantes alejados mientras maneja la herramienta eléctrica.
Las distracciones podrian hacerle perder el control de la herramienta.
2. Seguridad eléctrica
a. Los enchufes de la herramienta eléctrica deben coincidir con la toma de corriente. No modifique el

enchufe bajo ningtin concepto. No utilice adaptadores en herramientas eléctricas con tomade tierra.
Los enchufes sin modificar y sus salidas correspondientes reducen el riesgo de descargas eléctricas.

b. Evite todo contacto fisico con superficies con toma de tierra, tales como tuberias, radiadores, hornillos
de cocinay frigorificos. Si su cuerpo estd haciendo contacto con tierra, el riesgo de descarga eléctrica sera
mayor.

[ No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a condiciones de humedad. Si entra agua en una
herramienta eléctrica, aumentara el riesgo de descargas eléctricas.

d. No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para tirar de la herramienta eléctrica, transportarla o

desenchufarla. Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, cantos afilados y piezas méviles. Los
cables dafnados o enredados pueden aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

e. Si va a operar una herramienta eléctrica al aire libre, utilice un cable alargador apto para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en exteriores reducira el riesgo de descargas eléctricas.
f. Si inevitablemente debe usar una herramienta eléctrica en un lugar hiumedo, utilice una fuente de
alimentacion con dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de un RCD reducird el riesgo de descargas
eléctricas.
3. Seguridad personal
a. Cuando utilice una herramienta eléctrica debe prestar mucha atencion, fijarse en lo que hace y usar

el sentido comun. No utilice una herramienta eléctrica si esta cansado/a o si se halla bajo los efectos
de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de descuido durante el uso de la herramienta eléctrica
puede bastar para que el usuario sufra graves lesiones.

b. Utilice equipo de proteccion personal. Lleve siempre proteccion ocular. El uso de equipo de proteccion
en condiciones apropiadas, ya sea una mascarilla antipolvo, calzado de seguridad antideslizante, casco
duro o proteccién auditiva, reducird el riesgo de lesiones.

C. Procure no encender la herramienta sin querer. Asegtrese de que el interruptor esté en posicion de
apagado antes de conectarla a la fuente de alimentacion y/o al cargador de bateria, levantando o
transportando para ello la herramienta. Transportar herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor,
o enchufar herramientas cuando el interruptor esta en posicién de encendido, puede provocar accidentes.

d. Antes de encender la herramienta eléctrica, retire cualquier llave inglesa o llave de ajuste que haya
colocado en ella. Si deja una llave inglesa o de otro tipo colocada en una pieza giratoria de la herramienta
eléctrica, podria causar danos fisicos.

e. No se exceda en sus movimientos. Mantenga el equilibrio y una posicién firme de los pies en todo
momento. Esto permitira un mayor control de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.
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f. Vaya vestido adecuadamente. No use ropa holgada ni joyas. Asegurese de que su pelo, ropay guantes
estén alejados de las piezas méviles. La ropa holgada, las joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados
en las piezas moviles.

g. Si se le han proporcionado dispositivos para la conexion de elementos de extraccion y recogida de
polvo, asegurese de que se conecten y se utilicen debidamente. El uso de recogida de polvo puede
reducir riesgos relacionados con el polvo.

h. No deje que la familiaridad provocada por el uso frecuente de herramientas le permita relajarse e
ignorar los principios de seguridad de las herramientas. Un descuido puede causar lesiones graves en
cuestion de décimas de segundo.

4. Uso y cuidado de una herramienta eléctrica

a. No sobrecargue la herramienta eléctrica. Uso de la herramienta eléctrica adecuada para su aplicacion.
Una herramienta eléctrica adecuada funcionara mejor, de forma mas segura y al ritmo para el cual haya
sido disefnada.

b. No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no consigue apagarlay encenderla. Una herramienta
eléctrica que no pueda ser controlada con el interruptor es peligrosa y, por tanto, debe ser reparada.
[ Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién y/o la bateria de la herramienta antes de realizar

cualquier ajuste, cambiar los accesorios o almacenar herramientas eléctricas. Dichas medidas de
seguridad preventivas reduciran el riesgo de encender accidentalmente la herramienta eléctrica.

d. Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de nifios, y no deje que opere la herramienta
nadie que no esté familiarizado con ella o con estas instrucciones. Las herramientas eléctricas pueden
ser peligrosas en manos de usuarios no preparados.

e. Ocupese del mantenimiento de las herramientas eléctricas y accesorios. Compruebe que no haya
piezas moéviles mal alineadas, enganchadas o rotas, o en cualquier estado que pueda afectar al
funcionamiento de la herramienta. En caso de dafos, repare la herramienta antes de usarla. Muchos
accidentes son producto del mal mantenimiento de las herramientas.

f. Conserve sus herramientas de corte bien limpias y afiladas. Unas herramientas de corte bien conservadas,
con cantos afilados, serdn menos propensas a engancharse y mas faciles de controlar.
g. Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y piezas etc. conforme a estas instrucciones, teniendo

en cuenta las condiciones de funcionamientoy el trabajo que se vaya arealizar. El uso de la herramienta
eléctrica para operaciones distintas a las previstas puede dar lugar a situaciones peligrosas.

h. Conserve las manillas y superficies de agarre secas, limpias y libres de aceite y grasa. Las manillas
resbaladizasy las superficies de agarre impiden el manejo seguro y el control de la herramienta en situaciones
imprevistas.

5. Reparaciones
a. Asegurese de que su herramienta eléctrica sea reparada por un profesional cualificado de reparaciones

que emplee Ginicamente piezas de repuesto idénticas. De este modo garantizara la seguridad de la
herramienta eléctrica.

A Advertencias de seguridad adicionales

Solo el uso de platos de soporte originales de Mirka puede garantizar la seguridad de la herramienta.

Lea la Hoja de Datos de Seguridad de Materiales (MSDS) en relacién a la superficie de trabajo

En caso de cualquier dano fisico en la mano/muneca, deje de trabajar y busque atencién médica Las lesiones en la
mano, la muiecay el brazo pueden derivar de un trabajo con movimientos repetitivos o de una exposicion excesiva a
las vibraciones

El enchufe de la fuente de alimentacion y el conector son acopladores no compatibles con la IEC Utilice solamente un
cable de fuente de alimentacion original de Mirka Puede adquirir el cable de fuente de alimentacién de Mirka de su
distribuidor de Mirka

Verifique periédicamente el desgaste de la herramienta, el plato de soporte, el cable de alimentacién y los accesorios.
Si el cable de alimentacién ha sido dafiado, debe ser sustituido por un cable de alimentacién original de Mirka.

Se debe limpiar o reemplazar la bolsa de recoleccién de polvo del extractor diariamente El polvo puede ser altamente
combustible La limpieza o el cambio de la bolsa aseguran también un rendimiento éptimo

Si la herramienta pareciera estar funcionando mal, deje de usarla de inmediato y llévela a reparar

Asegurese siempre de que la superficie de trabajo que va a lijar esta firmemente sujeta en su lugar

Mantenga las manos alejadas del plato giratorio cuando esté en funcionamiento.
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Datos técnicos

DEOS Il - Orbital San- | 343 353 383 (1]

der

Alimentacion 300W 300W 300W 300W

Tension de red 220240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220 -240 VAC

Velocidad 5.000-10.000 5.000-10.000 5.000-10.000 5.000-10.000
R.PM. RPM. RP.M. RP.M.

Orbita 3mm 3mm 3mm 3mm

Tamano del platode  75x100mm 81x133mm 70x 198 mm 100x 152 152mm

soporte

Peso 0,97 kg 0,97 kg Tkg 0,97 kg

Grado de proteccion | | | |

Informacion sobre ruido y vibracion

Los valores medidos se determinan en base a EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663
Nivel de presion del sonido (L)  70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 63 dB(A)
Nivel de potencia del sonido (L\y,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79dB(A)
Incertidumbre sobre lamediciondel 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
sonido Ky,

Valor de emision de la vibracion a,* 3,3 m/s? 2,6m/s? 2,6m/s? 2,6 m/s?
Incertidumbre sobre la isionde 1,5m/s? 1,5m/s2 1,5m/s? 1,5m/s2

vibracién Kpp *

Las especificaciones pueden estar sujetas a cambio sin previo aviso. La gama de modelos puede variar de un mercado a
otro.

* Los valores indicados en la tabla son de las pruebas de laboratorio, de conformidad con los cédigos y estandares
establecidos, y no son suficientes para la evaluacion de riesgos Los valores medidos en una zona de trabajo determi-
nada pueden ser mas altos que los declarados Los valores reales de exposicion y la cantidad de riesgo o dafio sufrido
por un individuo son Unicos para cada situacién y dependen de su entorno, la forma en que el individuo trabaja, el
material en concreto en que se trabaja, el disefio del puesto de trabajo y el tiempo de exposicion y la condicion fisica
del usuario Mirka Ltd no se hace responsable de las consecuencias del uso de los valores declarados en lugar de los
valores reales de exposicién para cualquier evaluacién del riesgo individual.

Se puede obtener mas informacién sobre riesgos y seguridad laborales en las siguientes paginas web:

https://osha.europa.eu/en (Europe) o http://www.osha.gov (USA)

Superficies de trabajo

La herramienta ha sido disefiada para su uso como herramienta manual. Siempre recomendamos que se utilice la
herramienta sobre un suelo resistente. Puede utilizarse en cualquier posicion, pero antes de dicho uso, el usuario debe
estar en una posicidn segura, con una sujecion firme y los pies sobre un suelo estable, siendo consciente de que la
herramienta puede desarrollar una reaccion de par. Véase la seccion «Instrucciones de manejo».

Coémo arrancar

Al desembalar la herramienta, asegurese de que estd intacta, completa y de que no ha sido dafiada durante el transporte
No utilice nunca una herramienta dafada

Antes de utilizarlo, compruebe que el plato de soporte esté correctamente fijado y bien sujeto. Conecte el cable de
alimentacion a la herramienta. Conecte el cable de alimentacién a una salida con toma de tierra (230 - VAC, 50-60Hz).
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Para obtener la méxima potencia de esta herramienta se recomienda utilizarla con el extractor de polvo de Mirka (u otra
unidad de extraccion de polvo adecuada) y con productos de lijado de malla de Mirka. La combinacién de lijadoras y
productos de lijado de malla de Mirka con el extractor de polvo de Mirka es la base de las soluciones de lijado libre de
polvo de Mirka.

El cable de alimentacién de la herramienta se conecta a la toma de corriente del extractor de polvo. Al conectar el cable
de alimentacién de la herramienta a la salida del extractor de polvo, es posible utilizar la funcién de autoencendido del
extractor de polvo.

Instrucciones de manejo

La herramienta estd disefiada para su uso manual La herramienta se puede utilizar en cualquier posicién Aviso: La
lijadora puede desarrollar una reaccién de par en el momento del encendido

Asegurese de que la lijadora estd apagada Seleccione un abrasivo adecuado y fijelo bien sobre la almohadilla de apoyo
Asegurese de que el abrasivo esta centrado sobre el plato de apoyo Para un rendimiento 6ptimo, recomendamos un
plato de soporte de Mirka y un producto de lijado de malla de Mirka

Encienda la lijadora pulsando el botén On/Off, figura 1. El led multifuncion de la lijadora parpadeara emitiendo una luz
verde, figura 1.

La lijadora esta lista para ponerse en marcha accionando la palanca

La velocidad se puede ajustar entre 5000 R.P.M. y el méx de ajustando la posicion de la palanca

El max. de R.P.M. se puede ajustar pulsando speed+ o speed-, figura 1. Las R.P.M. se pueden ajustar en pasos de 5000,
6000, 7000, 7500, 8000, 9000y 10 000 R.P.M.

La herramienta tiene dos modos de control de velocidad Por defecto, la velocidad se puede ajustar de forma lineal
cambiando la posicién de la palanca En el otro modo, la velocidad sigue fija en el max de R PM fijados cuando la
herramienta esta en funcionamiento Cuando se pulsan simultdneamente los botones de R.P.M +y R.P.M -, la herramienta
oscila entre los dos modos de control

Para el lijado, coloque siempre la herramienta sobre la superficie de trabajo antes de encender la herramienta. Retire
siempre la herramienta de la superficie de trabajo antes de detenerla.

Una vez termine de lijar, apague la lijadora presionando la tecla de On/Off. Todos los ledes quedaran apagados excepto
el led indicador de funcionamiento inalambrico, si la herramienta esta conectada.

Bluetooth

AVISO! No aplicable a modelos sin Bluetooth.
Frecuencia (MHz) 2402-2480
Potencia de salida RF (EIRP, dbm) 8
Valor SAR10g maximo notificado en exposicion a extremidades/aca- 0,00016
rreo corporal (W/kg)

Esta herramienta esta equipada con tecnologia Bluetooth de bajo consumo y se puede conectar a la app MyMirka, a
través de la cual se accede a las funciones adicionales de la herramienta. Para mas informacion sobre las funciones de la
app y su disponibilidad en su pafs, visite www.mirka.com/mymirka

Para activar Bluetooth en su Mirka® DEOS I, siga estos pasos:

1. Conecte el cable de alimentacion a la toma de corriente.

2. Presione y mantenga pulsado el botén Speed+ mientras enciende la herramienta con el botén On/Off.

3. El led indicador de funcionamiento inaldmbrico parpadea en azul para indicar que el Bluetooth esta activo. El led
deja de parpadear cuando se establece la conexion.

4, Si la herramienta se desconecta de la toma de corriente, se desactivara el Bluetooth.

AVISO! Si la app no esta instalada o no esta disponible en su pais, no podra activarse el Bluetooth.

La marca nominativa y los logos de Bluetooth® son marcas registradas que pertenecen a Bluetooth SIG, Inc, por lo cual
todo uso que haga Mirka Ltd de dichas marcas sera bajo licencia Otras marcas registradas y nombres comerciales seran
propiedad de sus respectivos propietarios
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Mantenimiento

iDesconecte siempre la fuente de alimentacion antes del mantenimiento!
iUse solo piezas de repuesto originales de Mirka!

Cambio del plato de soporte

A =8mm (solo en 70 X 198 mm)
B=16mm

Retirar

1. Ponga la herramienta miran-
do hacia abajo.

2. Quite los 4 tornillos (A).

3. Quite los 4 tornillos (B).

4, Retire el plato de soporte.

Instalar

1. Encaje el nuevo plato.

2. Coloque los 4 tornillos (B).

3. Coloque los 4 tornillos (B).

4. Por tltimo, apriete los tornil-
llos.

Protector de plato

Los protectores de plato Mirka han sido disefiados para proteger el plato de soporte del deterioro que se produce al lijar
de forma continua y agresiva con productos de malla Estos protectores, de excelente relacion calidad-precio, se colocan
entre el plato de soporte y el disco de lijado y deben cambiarse con regularidad Los protectores de plato prolongan la
vida del plato de soporte

A Servicio adicional

Las reparaciones solo deben ser realizadas por personal debidamente capacitado. Para mantener la garantia véliday para
garantizar la seguridad y funcionamiento de la herramienta, es preciso que la reparacion se efectte en centros de
reparaciones autorizados de Mirka. Para localizar su centro local autorizado de servicio técnico de Mirka, péngase en
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de Mirka, su distribuidor de Mirka, o bien visite www.mirka.com

Guia de solucion de problemas

Sintoma Causa posible Solucion

El led multifuncion emite una luz Conectado a una toma de corriente  Conecte la herramienta a una toma de
intermitente entre rojay verde. con voltaje erréneo. corriente que se corresponda con el
voltaje nominal de la herramienta.
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Sintoma Causa posible

El cable de alimentacién no estéd bien
unido en la herramienta o al enchufe
de la corriente.

No hay luz en el led multifuncion
cuando se enciende.

Temperatura demasiado altaen la he-
rramienta

El led multifuncion emite una luz
rojay la herramienta baja a una ve-

locidad minima durante el lijado. .
La carga a largo plazo es demasiado

pesada.

El led multifuncion emite una luz
rojay las r.p.m. se reducen ligera-
mente.

La carga a corto plazo es demasiado
pesada.

Sello de freno desgastado, o rodamien-
to de eje dafado.

El sello de freno no funciona.
(No aplicable para DEOS 343)

La herramienta se ha detenido y el
led multifuncién emite unaluzroja.

La herramienta esta en modo de segu-
ridad debido a su alta temperatura.

Informacion sobre gestion de residuos

PELIGRO

es

Solucion

Conéctelo bien.

Reduzca la carga de la herramienta
durante un tiempo y la herramienta
recuperard su velocidad habitual.

Utilice una carga mas ligera 'y el LED
(a la derecha) pasara a emitir automa-
ticamente una luz verde.

Compruebey cambie el sello de freno
o el rodamiento del eje si fuera nece-
sario

Espere a que la herramienta se haya
enfriado.

Para inutilizar una herramienta de potencia obsoleta, quite el cable de alimentacion.

Cumpla con las normativas especificas aplicables en su pais sobre el desguace y el reciclado de ma-

quinas, embalajes y accesorios en desuso.

Solo parala UE: Norealice el desguace de herramientas eléctricas junto con los residuos domésticos.
En cumplimiento de las directivas europeas sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional, las herramientas eléctricas que han llegado al final

medio ambiente.

de su vida deben ser recogidas por separado y llevadas a una planta de reciclaje compatible con el

Para mas informacion sobre REACH, RoHS y nuestra responsabilidad social corporativa, visite

www.mirka.com
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Vastavusdeklaratsioon

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Soome

teatab ainuvastutuse alusel, et Mirka® tooted (loetletud allpool, konkreetse mudeli andmeid vt tabelist , Tehnilised andmed”), mille kohta
see avaldus kehtib, vastavad jargmistele standarditele voi muudele normdokumentidele. EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014,
EN [EC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1V2.2.3, EN 301 489-17
V3.2.4, EN |EC 63000:2018 vastavalt maarustele 2006/42/EU, 2011/65/EL, 2014/53/EL.

Tooted: Mirka” DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Tootja/tarnija
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Soome
Jeppo 24.03.2025 % Tel: +358 20 760 2111
MIRKK Faks: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Algsete juhiste tdlge. Jitame endale diguse teha juhendisse muudatusi ilma ette teatamata.

NB!

Lugege need ohutusnéuded ja kasutusjuhised enne toote paigaldamist, kasutamist véi hooldamist hoolikalt Iabi. Hoidke
juhiseid turvalises ja holpsasti kattesaadavas kohas. Lugege ja jargige riiklikke ja kohalikke eeskirju.

Noutavad isikukaitsevahendid

Lugege Kandke Kandke Kandke Kandke
kasutusjuhendit kaitseprille korvaklappe kaitsekindaid naomaski

Simbolid

C E Vastab asjaomastele ELi standarditele

UK Vastab Uhendkuningriigi asjaomastele eeskirjadele
CA

E H [ Vastab Euraasia vastavusnduetele

Vastab Serbia vastavusnouetele

oS 24

C l Vastab Ukraina vastavusnouetele

edanareL Vastab Brasiilia vastavusnouetele

& Vastab Austraalia ja Uus-Meremaa nduetele vastavuse margi (RCM) néuetele

@ Vastab China RoHS-i n6uetele
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Hoiatus! Véimalikud ohuolukorrad, mis vivad pdhjustada surma véi tésiseid vigastusi ja/véi kahju varale.
Ettevaatust! V6imalikud ohuolukorrad, mis véivad pohjustada kergeid voi keskmisi vigastusi ja/véi kahju varale.

A Elektritooriista lildised ohutushoiatused

eiramine voib pdhjustada elektrilodgi, tulekahju ja/vdi raske vigastuse.

Salvestage koik hoiatused ja juhised edaspidiseks kasutamiseks. Hoiatustes kasutatud termin ,elektritooriist”
viitab teie vorgutoitega (juhtmega) elektritooriistale voi akutoitega (juhtmeta) elektritooriistale.

f HOIATUS Lugege koiki ohutusalaseid hoiatusi ja juhiseid. Allpool loetletud ohutusalaste hoiatuste ja juhiste

1. Tooala ohutus
a. Tooala peab olema puhas ja hésti valgustatud. Segamini véi tumedad alad pohjustavad énnetusi.
b. Arge kasutage elektritooriistu plahvatusohtlikus keskkonnas, lahtise leegi, plahvatusohtlike vedelike,
gaaside voi tolmu lahedal. Elektritdoriistad tekitavad sédemeid, mis véivad tolmu véi aurud siititada.
[ Elektritooriista kasutamisel hoidke lapsed ja kérvalised isikud eemal. Téhelepanu kérvalejuhtimise

tottu voite kaotada kontrolli.
2. Elektriohutus

a. Elektritooriista pistikud peavad vastama pistikupesale. Arge kunagi muutke pistikut mingil viisil.
Arge kasutage maandatud elektritddriistadega adapteripistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad véahendavad elektril66gi ohtu.

b. Viltige kokkupuudet maandatud pindadega, nt torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega. Kui teie
keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

c Arge jatke elektritooriistu vihma kitte ega mirgadesse tingimustesse. Elektritooriista sisenev vesi
suurendab elektril66gi ohtu.
d. Arge kasutage juhet mitteotstarbekohaselt. Arge kunagi kasutage juhet elektritdoriista kandmiseks,

tombamiseks voi vooluvorgust eemaldamiseks. Hoidke juhe eemal kuumusest, olist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Kahjustatud vdi takerdunud juhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

e. Kui kasutate elektritooriista valitingimustes, kasutage vilistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Vilitingimustes kasutamiseks sobiva juhtme kasutamine vdhendab elektrild6gi ohtu.
f. Kui elektritooriista kasutamine niiskes kohas on véltimatu, kasutage jadkvooluseadmega (RCD)

kaitstud toiteallikat. RCD kasutamine vdhendab elektril66gi ohtu.
3. Isiklik ohutus

a. Olge tahelepanelik, vaadake, mida teete, ja kasutage elektritooriista kasutamisel tervet moistust.
Arge kasutage elektritooriista, kui olete visinud véi narkootikumide, alkoholi véi ravimite méju all.
Elektritooriistade kasutamisel voib hetkeline tahelepanuta jatmine pohjustada tosiseid kehavigastusi.

b. Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati kaitseprille. Sobivates tingimustes kasutatavad
kaitsevahendid, nagu tolmumask, libisemiskindlad turvajalatsid, kiiver voi kuulmiskaitsevahendid, véhendavad
kehavigastuste ohtu.

c. Viéltige soovimatut kdivitumist. Veenduge, et liiliti on véljaliilitatud asendis, enne kui iihendate selle
toiteallika ja/v6i akukomplektiga, votate tooriista kétte voi kannate seda kaasas. Kui kannate
elektritdoriistu nii, et sérm on lilitil, véi hendate tdariistu, kui llliti on sisselllitatud asendis, voib see
pohjustada dnnetusi.

d. Enne elektritooriista sisseliilitamist eemaldage reguleerimisvoti. Elektritooriista poorleva osa kiilge
jaanud véti voib pohjustada kehavigastusi.
e. Arge sirutage seadet liiga kaugele. Hoidke alati tasakaalu ja kindlat jalgealust. See véimaldab

elektritdoriista ootamatutes olukordades paremini juhtida.
f. Riietuge korralikult. Arge kandke avaraid riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad eemal
lilkuvatest osadest. Avarad riided, ehted vdi pikad juuksed voivad liikuvatesse osadesse takerduda.

g. Kui tolmueemaldamiseks ja kogumiseks on ol dmed, veenduge, et need oleksid iihendatud
ja nouetekohaselt kasutatud. Tolmukoguri kasutamine voib vahendada tolmuga seotud ohte.
h. Arge ignoreerige tooriistade ohutusndudeid ega muutuge liiga enesekindaks isegi siis, kui teil on

pikk tooriistade kasutamise kogemus. Rasked vigastused voivad tekkida isegi siis, kui ainult sekundi
murdosa jooksul hooletult kdituda.
4. Elektritooriista kasutamine ja hooldamine

a. Arge koormake elektritooriista iile. Kasutage oma rakenduse jaoks iget elektritdoriista. Oige
elektritdoriist teeb t66 paremini ja ohutumalt kiirusega, mille jaoks see on méeldud.
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b. Arge kasutage elektritdoriista, kui liilitist ei saa seda sisse ega vilja liilitada. Kdik elektritddriistad,
mida ei saa lulitiga juhtida, on ohtlikud ja need tuleb parandada.
C Enne reguleerimist, tarvikute vahetamist voi elektritooriistade hoiustamist eemaldage pistik

toiteallikast ja/v6i akukomplektist. Sellised ennetavad ohutusmeetmed vahendavad elektritddriista
juhusliku kaivitumise ohtu.

d. Hoidke joudeolekus elektritooriistu lastele kittesaamatus kohas ja drge lubage kellelgi, kes tooriista
ega selle juhiseid ei tunne, seda kasutada. Elektritodriistad on valjadppeta kasutajate kdes ohtlikud.
e. Hooldage elektritdoriistu. Kontrollige, et lilkuvad osad ei oleks valesti joondatud voi kinnitatud,

osad ei oleks purunenud ega esineks muid olukordi, mis voivad méjutada elektritooriista t66d. Kui
seade on kahjustatud, laske see enne kasutamist parandada. Paljud 6nnetused on pohjustatud halvasti
hooldatud elektritdoriistade poolt.

f. Hoidke I6iketerad teravad ja puhtad. Nouetekohaselt hooldatud teravate l6ikeservadega 16iketooriistad
ei takerdu nii téendoliselt ja neid on lihtsam juhtida.
g. Kasutage elektritooriista, tarvikuid, vahetatavaid osi jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes

arvesse tootingimusi ja tehtavat t66d. Elektritooriista kasutamine ettendhtud toimingutest erinevateks
toiminguteks véib pdhjustada ohtliku olukorra.

h. Kédepidemed ja haaratavad pinnad peavad olema alati kuivad ning puhtad, eriti ettevaatlik olge
olide jamaardeainetega. Libedad kdepidemed ja haaratavad pinnad ei véimalda ootamatutes olukordades
turvalist haaramist ja kontrolli tooriista Ule.

5. Hooldus

a. Laske elektritdoriista hooldada kvalifitseeritud remonditodkojas, kasutades ainult igeid varuosi.
See tagab elektritooriista ohutuse.

A Tdiendavad ohutusnouded

Tooriista puhul on elektriohutus tagatud ainult originaallihvtaldu kasutades.

Lugege labi toopindade materjalide ohutuskaardid (MSDS).

Randmetes véi kdtes vasimuse voi ebamugavustunde tekkimisel I6petage t66 ja pé6rduge arsti poole. Korduvad
toovotted, liigutused ja vibratsioon véivad pdhjustada labakéte, randmete ja kasivarte vigastusi.

Toitepistikupesa ja pistik ei vasta IEC liitmikele kehtivatele standarditele. Kasutage ainult originaalset Mirka toitekaablit.
Mirka toitekaabli saab osta Mirka muigiesindusest.

Kontrollige tooriista, lihvtalda, toitekaablit ja liitmikke regulaarselt kulumise suhtes. Kui toitekaabel on kahjustatud,
tuleb see asendada Mirka originaaltoitekaabliga.

Puhastage vo6i vahetage tolmueemaldusvahendi kogumiskotti iga paev. Tolm v4ib olla ddrmiselt tuleohtlik. Koti
tiihjendamine véi véljavahetamine tagab ka optimaalse jéudluse.

Kui tooriist torgub, 16petage kohe selle kasutamine ja viige see hooldusse voi remonti.

Veenduge alati, et lihvitav detail on korralikult kohale fikseeritud.

Hoidke kded tooriista kasutamise ajal poorlevast tarvikust eemal.

Tehnilised andmed

DEOS Il - Orbital 343 353 383 663
Sander
Toide 300W 300W 300W 300W
Vooluvérgu pinge 220240V 220-240V 220-240V 220-240V
vahelduvvool vahelduvvool vahelduvvool vahelduvvool
Kiirus 500010000 500010000 500010000 5000-10000
p/min p/min p/min p/min
M@ojuringi labimoot  3mm 3mm 3mm 3mm
Lihvtalla suurus 75x100 mm 81x133mm 70x 198 mm 100x152x 152 mm
Kaal 0,97 kg 0,97 kg 1kg 0,97 kg
Kaitseklass | | | |

Miira- ja vibratsiooniteave
Moddetud véadrtused on méaratud standardi EN 62841 & EN 60745 kohaselt.
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DEOS II - Orbital Sander 343 353 383 663
Helirohutase (LPA) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Helivoimsustase (Ly,) 81dB(A) 80dB(A) 82dB(A) 79 dB(A)
Miir mooGtmise maar 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Kwa

Vibratsioonitase ah * 3,3 m/s? 2,6 m/s2 2,6 m/s? 2,6 m/s2
Vibratsioonitugevuse maaramatus 1,5m/s? 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2
Kpn*

Tehnilisi andmeid voidakse ette teatamata muuta. Mudelite valik séltub turust.

* Tabelis mérgitud vaartused pohinevad laboris tehtud katsetel, mille puhul jérgiti kehtivaid koodekseid ja standardeid
ning need ei ole piisavad riski hindamiseks. Konkreetses tdokohas méddetud vdartused véivad olla mérgitud vaartustest
suuremad. Tegelikult rakenduvad vaartused ja isikule tekkiv risk voi kahju olenevad olukorrast ja Umbritsevast
keskkonnast, isiku toomeetoditest, toddeldavast materjalist, tookoha struktuurist ning toajast ja kasutaja futsilisest
seisundist. Mirka Ltd ei vastuta tagajargede eest, mis tulenevad riskide hindamisel tegelike vaédrtuste asemel méargitud
vaartuste kasutamisest.

Lisateavet tootervishoiu ja -ohutuse kohta leiate jargmistelt veebisaitidelt:

https://osha.europa.eu/en (Euroopa) véi http://www.osha.gov (USA)

Toojaamad

Tooriist on moeldud kasutamiseks kdsitooriistana. Tooriista kasutamisel on soovitatav seista kindlal pérandapinnal.
Tooriista voib kasutada igas asendis, kuid enne peab kasutaja leidma kindla asendija jalgealuse, hoidma toériista kindlalt
kdes ning olema valmis to6riista vastumomendiks. Vt peatukki ,Kasutusjuhised”.

Alustamine

Tooriista lahtipakkimisel veenduge, et see on terve ja pole transpordi kiigus kahjustada saanud. Arge kunagi kasutage
kahjustada saanud todriista.

Enne kasutamist veenduge, et lihvtald oleks korralikult paigaldatud ja kinnitatud. Uhendage toitejuhe téoriistaga.
Uhendage toitejuhe maandatud pistikupessa (230 - V
vahelduvvool, 50-60Hz).

Selle todriista maksimaalse véimsuse kasutamiseks soovitame seda kasutada Mirka tolmukogujaga (véi muu sobiva
tolmukogumisseadmega) ja Mirka vorklihvidega. Mirka lihvijate, vorklihvide ja Mirka tolmukogujate koos kasutamine on
Mirka tolmuvabade lihvimislahenduste aluseks.

Tooriista toitejuhe on Ghendatud tolmuimeja vorgutoitega. Kui ihendate tooriista toitejuntme tolmuimeja pistikupesaga,
on voimalik kasutada tolmuimeja automaatkaivitamise funktsiooni.

Kasutusjuhised

Tegemist on kasitdoriistaga. Tooriista saab kasutada igas asendis. Markus. Kaivitamisel vdib lihvija tekitada podrdejou
reaktsiooni.

Veenduge, et lihvija on vélja lilitatud. Valige t66 jaoks sobiv lihvketas ja kinnitage see lihvpadja kiilge. Veenduge, et
liivapaber on tépselt lihvpadja keskel. Optimaalse joudluse saavutamiseks soovitame kasutada Mirka lihvpatja ja Mirka
vorklihvi.

Lilitage lihvija sisse, vajutades nuppu On/Off (Sees/viljas) (vt joonis 1). Lihvija mitmeotstarbeline LED-tuli vilgub niiid
roheliselt, vt joonis 1.

Lihvija kdivitamiseks tuleb niiiid hooba vajutada.

Kiirust saab reguleerida alates 5 000 p/min kuni maksimaalsete p&dreteni, muutes hoova asendit.

Maksimaalset pdorete arvu saab reguleerida, vajutades nuppu speed+ voi speed- (joonis 1). Pdrete arvuks saab valida
kas 5000, 6000, 7000, 7500, 8000, 9000 v6i 10 000 p/min.

Tooriistal on kaks kiiruse juhtimise reziimi. Vaikereziimis reguleeritakse kiirust lineaarselt, muutes hoova asendit. Teises
reziimis on kiirus tooriista kasutamise ajal fikseeritud eelnevalt méaaratud maksimaalsele poorete arvule. Kui nuppe
rpm+ ja rpm- vajutatakse korraga, vahetab t66riist kahe juhtimisreziimi vahel.

Lihvimisel asetage tooriist alati enne kaivitamist toopinnale. Enne tddriista seiskamist eemalda see alati tddpinnalt.
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« Kui olete lihvimise I6petanud, lulitage lihvija vilja, vajutades nuppu On/Off (Sees/véljas). Kui todriist on tihendatud, on
koik LED-tuled valja lulitatud, vélja arvatud traadita Ghenduse LED-tuli.

Bluetooth

MARKUS! Ei kohaldu mudelitele, millel ei ole Bluetoothi.
Sagedus (MHz) 2402-2480
Raadiosageduse viljundvéimsus (EIRP, dbm) 8
Korgeim teatatud SARi vaartus 10 g, kui kantakse 0,00016

kehal/jasemetega kokkupuute korral (W/kg)

Sel tooriistal on Bluetooth®-i madala energiatarbega tehnoloogia ja seda on véimalik thendada MyMirka rakendusega,
mille kaudu pééseb juurde tooriista tdiendavatele funktsioonidele. Rakenduse funktsioonide ja saadavuse kohta oma
riigis leiate lisateavet veebilehelt www.mirka.com/mymirka

Bluetoothi aktiveerimiseks Mirka® DEOS Il-e lihvmasinal toimige jargmiselt.

1. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

2. Hoidke all kiiruse suurendamise nuppu + ja lilitage samal ajal t&6riist sisse-/valjaliilitusnupuga sisse.

3. Traadita henduse margutuli hakkab siniselt vilkuma, mis néitab, et Bluetooth on aktiivne. Kui thendus on loodud,
poleb LED-tuli pidevalt.

4. Bluetooth on inaktiveeritud, kui t66riist pole pistikupessa Gihendatud.

MARKUS! Kui rakendust pole installitud véi see pole teie riigis saadaval, ei aktiveerita Bluetoothi.

Bluetooth’-i sonamark ja logod on registreeritud kaubamargid, mis kuuluvad ettevéttele Bluetooth SIG, Inc., ning selliste
markide igasugune kasutamine ettevétte Mirka Ltd poolt toimub litsentsi alusel. Muud kaubamargid ja kaubanimed
kuuluvad nende vastavatele omanikele.

Hooldus

Eemaldage seade alati enne hooldustédde alustamist toiteallikast.
Kasutage Uksnes Mirka originaalvaruosi!

Lihvpadja vahetamine

A =8 mm (ainult suurusel 70 x 198 mm)

B=16mm
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Eemaldamine

1 Poorake tooriist Umber.
2. Eemaldage 4 kruvi (A).
3. Eemaldage 4 kruvi (B).
4 Eemaldage lihvpadi.

Paigaldamine

1. Kinnitage uus padi.
2. Kinnitage 4 kruvi (B).
3. Kinnitage 4 kruvi (A).
4. Viimasena pingutage koiki
kruvi.
Lihvalus

Mirka lihvalused on loodud lihvtalda kulumise eest kaitsma, kui sellega pidevalt ja agressiivselt lihvtoodetega to6tatakse.
Neid kulutéhusaid lihvaluseid, mis asetatakse lihvtalla ja lihvketta vahele, tuleks regulaarselt vahetada. Lihvalused

pikendavad lihvtalla eluiga.

A Taiendav teenindus

Hooldust peab alati tegema vastava valjadppe saanud isik. To6riista garantii kehtivuse séilitamiseks ning té6riista ohutuse
ja toimivuse tagamiseks tuleb seda alati lasta hooldada Mirka volitatud teeninduskeskuses. Kohaliku Mirka volitatud
teeninduskeskuse leidmiseks votke Gihendust Mirka klienditeenindusega, oma Mirka edasimiitjaga voi kiilastage veebisaiti

www.mirka.com

Torkeotsing

Probleem

Lahendus

Mitmeotstarbeline LED-tuli vilgub

healical

kordamééda p Itjar

Mitmeotstarbeline LED-tuli ei pole.

Mitmeotstarbeline LED-tuli poleb
punaselt ja tooriist aeglustub
lihvimisel minimaalse kiiruse
seadistuseni.

Mitmeotstarbeline LED-tuli poleb
punaselt ja pdorete arv on veidi
vdhenenud.

Piduritihend ei toimi.
(Ei kehti versioonile DEOS 343)

Tooriist on peatunud ja
mitmeotstarbeline LED-tuli poleb
punaselt.

Voimalik pohjus
Seade on Uhendatud vale pingega
vooluallikaga.

Toitejuhe pole korralikult tooriista voi
vooluvérguga tihendatud.

Tooriista temperatuur on liiga korge.

Liiga suur pikaajaline koormus.

Liiga suur lihiajaline koormus.

Tihend on kulunud véi spindlilaager
kahjustatud.

Tooriist on kérge temperatuuri tottu
ohutusreziimis.

Uhendage t66riist vooluvérku, mis
vastab todriista nimipingele.

Uhenda see korralikult.

Véhendage méneks ajaks tooriista
koormustja selle poorete arv suureneb
jalle.

Kasutage vaiksemat koormust — LED-
tuli (parem) muutub automaatselt
roheliseks.

Kontrollige tihendit voi vélli laagrit ja
vajaduse korral vahetage see vilja.

Oodake, kuni téoriist on maha
jahtunud.
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Teave utiliseerimise kohta

OHT
Eemaldage vanadelt elektritdoriistadelt toitejuntmed, et neid ei saaks kasutada.

Jargige kasutamata masinate, pakendite ja lisaseadmete utiliseerimise ja ringlussevotu kohta kehtivaid
riigisiseseid eeskirju.

Ainult EL-is. Arge visake elektritddriistu olmepriigi hulka. Mahakantud elektri- ja elektroonikaseadmete
Euroopa direktiivide kohaselt ning nende rakendamisel riiklike seaduste jargi tuleb elektritooriistad,
mille kasutusiga on ldbi, koguda eraldi kokku ja viia keskkonnaséastlikku kogumiskeskusesse.

_ Lisateavet REACH-i, RoHS-i ja meie ettevétte sotsiaalse vastutuse kohta leiate aadressilt www.mirka.com

72 Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663



Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Mirka Oy, 66850 Jepua

Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd Mirka®-tuotteet (lueteltu alla ja katso mallikohtainen taulukko "Tekniset tiedot”), joita tamd vakuutus
koskee, tayttavat seuraavien standardien tai muiden maarédysten vaatimukset: EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.1.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 direktiivien 2006/42/EY,
2011/65/EU, 2014/53/EU méaraysten mukaisesti.

Tuotteet: Mirka” DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Valmistaja/Myyja

Mirka Oy
% 66850 Jepua

Tel.020 760 2111
Jepua 24.03.2025 MIRKK Fax 020 760 2290

www.mirka.com

K&annos alkuperéisista ohjeista. Pidatamme oikeuden tdman kayttéohjeen muuttamiseen ilman ennakkoilmoitusta.

Tarkeaa

Lue ndma turvallisuus- ja kdyttoohjeet huolellisesti ennen témén tydkalun asennusta, kdyttdd tai kunnossapitoa. Sailyta
nama ohjeet hyvin saatavilla turvallisessa paikassa. Lue kansalliset ja paikalliset maaraykset ja noudata niita.

Vaadittavat henkilonsuojaimet

Lue Kayta Kayta Kayta Kayta
kayttoohje suojalaseja kuulonsuojaimia suojakasineitd kasvonsuojainta
. .
Merkinnat
C E Noudattaa asianmukaisia EU-standardeja.
UK Noudattaa asianmukaisia UK-asetuksia.
CA
EH[ Euraasian vaatimusten mukainen.
A Serbian vaatimusten mukainen.
s 26
C l Ukrainan vaatimusten mukainen.
edanareL Brasilian vaatimusten mukainen.
& Noudattaa Australian ja Uuden-Seelannin RCM-vaatimuksia.
@ Kiinan RoHS-vaatimuksen mukainen.
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A\

Varoitus: Mahdollinen vaaratilanne, joka voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan henkil6- ja/tai omaisuusvahingon.
Huomio: Mahdollinen vaaratilanne, joka voi aiheuttaa lievén tai keskivaikean henkil6- ja/tai omaisuusvahingon.

A Koneen yleiset turvallisuusvaroitukset

A\

VAROITUS Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden laiminlyénnista voi seurata
sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava henkilévahinko.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa tarvetta varten. Varoituksissa kaytetty termi "kone” viittaa
verkkovirtakayttoiseen (johdolliseen) sahkotyokaluun tai akkukayttdiseen (johdottomaan) sahkotyokaluun.

1. Tyoalueen turvallisuus

a. Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Alueen sotkuisuus ja hamaryys edesauttaa onnettomuuksien
tapahtumista.

b. Koneita ei saa kadyttaa rdjahdysherkissa ymparistoissa, kuten tiloissa, joissa on syttyvia nesteita,
kaasuja tai polya. Koneet synnyttavat kipinditd, jotka voivat sytyttaa polyn tai hoyryt.

[ Pidé lapset ja sivulliset loitolla konetta kdyttaessdsi. Hairiot voivat aiheuttaa koneen hallinnan
menettamisen.

2. Sahkaturvallisuus

a. Koneen pistokkeen pitda vastata pistorasiaa. Pistoketta ei saa koskaan muokata millaan tavoin.
Maadoitettujen koneiden kanssa ei saa kdyttaa pistorasiasovittimia. Muokkaamattomat pistokkeet ja
vastaavat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b. Vélta maadoitettujen pintojen koskettamista. Ndita ovat muun muassa putket, lampopatterit, liedet
ja jadkaapit. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c. Koneita ei saa altistaa sateelle tai kosteudelle. Koneeseen paaseva vesi kasvattaa séhkdiskun vaaraa.

d. Johtoa ei saa pahoinpidelld. Konetta ei saa koskaan kantaa tai vetda virtajohdosta eiké pistoketta
saa irrottaa pistorasiasta virtajohdosta vetamalla. Pida johto loitolla lammadsta, 6ljystd, teravista
reunoista ja liikkuvista osista. Vaurioitunut tai sotkeutunut johto kasvattaa sahkoéiskun vaaraa.

e. Kun konetta kdytetaan ulkona, kdyta ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon sopivan
sdhkojohdon kayttd vahentdd séhkoiskun vaaraa.

f. Jos konetta on pakko kdyttaa kosteassa tilassa, kdyta virtaldhdettd, jossa on vikavirtasuoja (RCD).
Vikavirtasuojan kdyttd pienentéda séhkoiskun vaaraa.

3. Henkil6turvallisuus

a. Pysy valppaana, katso mita teet ja kdyta tervettd jarked, kun kdytat konetta. Konetta ei saa koskaan
kdyttaa vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Valppauden
herpaantuminen hetkeksikin konetta kaytettaessa voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

b. Kéytd suojavaatetusta. Kdyta aina silmiensuojaimia. Pélysuojain, luistamattomat turvakengat, kypara
tai kuulonsuojain vdahentéavét henkildvahinkoja, kun olosuhteet vaativat niita.

[ Esta tahaton kdynnistys. Varmista, etté kytkin on OFF-asennossa ennen virtaldhteen ja/tai akun
kytkemista seka tyokalun nostamista tai kantamista. Tyokalun kuljettaminen siten, ettd sormi on
kytkimella tai virtajohdon kytkeminen, kun virtakytkin on ON-asennossa, edesauttaa onnettomuuksien
tapahtumista.

d. Irrota sddtoavain tai jakoavain koneesta ennen sen kdynnistysta. Koneen pydrivdan osaan jaanyt
jakoavain tai sadt6avain saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

e. Alé kurota liian pitkille. Seiso aina tukevassa ja tasapainoisessa asennossa. Siten kone pysyy paremmin
hallinnassa odottamattomissa tilanteissa.

f. Pukeudu asianmukaisesti. Loysia vaatteita tai koruja ei saa kdyttaa. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet
etaalla koneen liikkuvista osista. Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat takertua koneen liikkkuviin
osiin.

g. Jos laitteessa on liitanta imurille ja polysailidlle, varmista ettd ndma on liitetty ja niitad kdytetaan
oikein. P6lyn kerd@minen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

h. Vaikka olisit tottunut kdyttamaan koneita, muista aina noudattaa koneturvallisuuden periaatteita.

Huolimaton kaytto voi aiheuttaa vakavan tapaturman sekunnin murto-osassa.

4, Koneen kdytto ja hoito

a.

b.

Konetta ei saa ylikuormittaa. Kayta oikeaa konetta kuhunkin kayttokohteeseen. Oikea kone tekee
parempaa jalkea turvallisesti tahdilla, johon se on suunniteltu.

Konetta ei saa kdyttad, jos se kdynnisty ja sammu virtakytkimesta. Jos konetta ei voi hallita kytkimelld,
se on vaarallinen ja pitaa korjata.
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[ Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku koneesta aina ennen saatojen tekemistd, lisavarusteiden
vaihtamista tai koneen varastointia. Téllaiset ehkdisevat turvatoimet pienentavat koneen epahuomiossa
tapahtuvan kdynnistymisen vaaraa.

Sailyta kdayttamattomia koneita poissa lasten ulottuvilta. Konetta ei saa kdyttaa kukaan, joka ei tunne
konetta tai nditd ohjeita. Koneet ovat vaarallisia kouluttamattomien kdyttajien kasissa.

e. Varmista koneiden kdyttokuntoisuus. Tarkista liikkuvien osien siirtyminen paikaltaan tai takertelu,
osien rikkoutuminen ja muut asiat, jotka voivat vaikuttaa koneen kédyttoon. Jos kone on vaurioitunut,
korjauta se ennen kadyttéd. Monet onnettomuudet aiheutuvat huonosti hoidetuista koneista.

f. Pidé leikkaustyokalut teravina ja puhtaina. Oikein huolletut koneen leikkuureunat ovat terévia. Tama
vahentaa takertelua ja helpottaa hallintaa.
g. Kaytd konetta, lisdvarusteita ja kdrkia tms. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota huomioon tydskentelyolot

ja tehtdva tyo. Koneen kayttaminen muuhun kuin sille tarkoitettuihin kdyttokohteisiin voi aiheuttaa
vaaratilanteen.

h. Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina ja puhdista ne liasta, 6ljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat estavat koneen turvallisen kayton ja hallinnan yllattavissa tilanteissa.
5. Huolto
a. Huollata kone pétevilld huoltoasentajalla ja kdyta vain samanlaisia vaihto-osia. Siten varmistetaan,

ettd koneen turvallisuus pysyy ennallaan.

A Muut turvallisuusvaroitukset

Koneen turvallisuus voidaan varmistaa vain kayttamalla Mirka-alustalloja.

Lue tydstettdvan materiaalin kdyttéturvallisuustiedote.

Jos kasi tai ranne tuntuu kivuliaalta, lopeta tydskentely ja hakeudu ladkarin hoitoon. Monotoninen tyd, samanlaisina
toistuvat liikkeet ja ylimaarainen tarina voivat aiheuttaa kaden, ranteen ja késivarren vammoja.

Verkkojohdon liitanta ja liitin eivat ole IEC-standardin mukaisia. Kdytd vain alkuperédistd Mirka-verkkojohtoa. Voit ostaa
Mirka-verkkojohdon Mirka-jalleenmyyjaltasi.

Tarkasta tyokalu, alusta, verkkojohto ja liitdnnat sdanndllisesti kulumisen varalta. Jos verkkojohto on vaurioitunut, se
on vaihdettava Mirkan alkuperéiseen verkkojohtoon.

Puhdista tai vaihda polynimurin polypussi pdivittdin. Poly voi olla erittdin helposti syttyvaa. Pélypussin tyhjennys tai
vaihto varmistaa myds, etta kone toimii optimaalisesti.

Jos koneessa ilmenee toimintahdirio, lopeta vélittdmasti sen kdyttd ja toimita se huollettavaksi ja korjattavaksi.
Varmista aina, ettd hiottava tyokappale on kiinnitetty tukevasti paikalleen.

Pidd kadet etddlla pyorivasta lisdvarusteesta kayton aikana.

Tekniset tiedot

DEOS Il - Orbital San- | 343 353 383 663

der

Teho 300W 300W 300W 300W

Verkkojéannite 220240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC

Nopeus 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
k/min k/min k/min k/min

Epakeskoliike 3mm 3mm 3mm 3mm

Alustallan koko 75x100 mm 81x133mm 70x198 mm 100x 152 152 mm

Paino 0,97 kg 0,97 kg 1kg 0,97 kg

Suojausluokka | | | |

Melu- ja tarindtiedot

Arvot on mitattu standardin EN 62841 & EN 60745 mukaisesti.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663
Aanenpainetaso (Loa) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Asnentehotaso (Ly,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79.dB(A)
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DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 (]

Asnimittauksen epavarmuus Ky, 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Térinaarvo ap, * 3,3m/s? 2,6 m/s? 2,6m/s? 2,6 m/s?
Térindarvon epavarmuus Kpp * 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s? 1,5m/s2

Pidatamme oikeuden teknisiin muutoksiin ilman ennakkoilmoitusta. Mallisto voi vaihdella markkinoittain.

* Taulukon arvot on saatu laboratoriokokeista ilmoitettujen saantdjen ja standardien mukaisesti eivatka ne ole riittavia
riskien arviointiin. Tietylld tydpaikalla mitatut arvot voivat olla ilmoitettuja mittausarvoja korkeammat. Todelliset al-
tistumisarvot seka yksittaiselle henkil6lle aiheutuvan riskin tai koetun haitan maara riippuvat kulloisestakin tyotilan-
teesta, tydympadristostd, koneen kayttotavasta, tydstettavasta materiaalista, tydaseman suunnittelusta seka altistu-
misajasta ja kdyttajan fyysisesta kunnosta. Mirka Oy ei hyvaksy minkaénlaista vastuuta seurauksista, jotka johtuvat
ilmoitettujen arvojen kdyttamisesta mihinkaan yksilolliseen riskinarviointiin todellisten altistumisarvojen sijasta.

Lisaa tydsuojelu- ja tyoturvallisuustietoja on saatavissa seuraavilta web-sivustoilta:

https://osha.europa.eu/en (Europe) tai http://www.osha.gov (USA)

Tyoasennot

Kone on tarkoitettu kddessa pidettavaksi tyokaluksi. Konetta kdytettdessa on aina suositeltavaa seisoa tukevalla alustalla.
Konetta voi kdytettdessa olla missa asennossa tahansa, kunhan kayttdja seisoo tukevassa, tasapainoisessa asennossa,
pitda koneesta varmalla otteella ja tietdd, ettd kone voi kehittaa yllattavia ja voimakkaita vaantdliikkeitd. Katso kohta
"Kayttoohjeet”.

Kayton aloittaminen

Kun purat koneen pakkauksesta, varmista, ett se on ehja ja tdydellinen eiké siina ole kuljetusvaurioita. Ald koskaan kayté
viallista konetta.

Tarkasta ennen kayttoa, ettd alustalla on oikein kiinnitetty ja kiristetty. Liita verkkojohto koneeseen. Liita verkkojohto
maadoitettuun pistorasiaan (230 - VAC, 50-60Hz).

Jotta tdmad kone toimisi tdydelld teholla, sitd on suositeltavaa kayttaa Mirka-pdlynimurin (tai muun sopivan pélynimurin)
ja Mirkan verkkohiomatuotteiden kanssa. Mirka-hiomakoneiden, Mirka-verkkohiomatuotteiden ja Mirka-p&lynimurin
yhdistelma on Mirkan polyttémien hiomaratkaisujen perusta.

Koneen verkkojohto liitetaan imurin verkkovirtaliitdntaan. Liittamalla koneen verkkojohto imurin pistorasiaan voidaan
kdyttaa imurin automaattista kdynnistystoimintoa.

Kdyttoohjeet

Tama kone on tarkoitettu kddessa pidettavaksi tyokaluksi. Konetta voidaan kdyttda missa asennossa tahansa. Huom!
Hiomakone voi kdynnistettdessa aiheuttaa voimakkaan vaantoliikkeen.

Varmista, ettd hiomakoneen virta on katkaistu. Valitse sopiva hiomapyord ja kiinnita se pitdvasti alustallaan. Varmista,
ettd hiomapyoro on keskitetty alustallaan. Koneen optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi suosittelemme
Mirkaalustallan ja Mirka-verkkohiomatuotteen kayttoa.

Kytke hiomakoneen virta painamalla sen paélle/pois-painiketta, katso kuva 1. Hiomakoneen LED-monitoimivalo vilkkuu
nyt vilkkuva vihreand, katso kuva 1.

Hiomakone voidaan nyt kdynnistaa kahvasta painamalla.

Nopeutta voidaan saataa kahvan asentoa muuttamalla alueella 5 000k/min - max .

Maksiminopeutta voidaan saataa painamalla painiketta speed+ tai speed-, Kuva 1. Pydrimisnopeudeksi voi saétaa
portaittain 5 000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 ja 10 000 k/min.

Hiomakoneen nopeutta voi hallita kahdella tavalla. Oletustilassa nopeutta voidaan saataa lineaarisesti muuttamalla
kahvan asentoa. Toisessa hallintatilassa nopeus pysyy koneen kdydessa saadetylld suurimmalla pyérimisnopeudella.
Toisesta hallintatavasta toiseen vaihdetaan painamalla yhta aikaa painikkeita rom+ ja rpm-.

Aseta kone aina hiottavan pinnan paalle ennen kdynnistamista. Nosta kone aina pois hiottavalta pinnalta ennen
pysdyttamista.

Kun hionta on valmis, katkaise hiomakoneen virta painamalla paalle/pois-painiketta. Kaikki LED-valot sammuvat, paitsi
langattoman yhteyden LED-valo, jos tyokalu on yhdistetty.
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Bluetooth

HUOM! Ei sovellu malleihin, joissa ei ole Bluetoothia.

Taajuus (MHz) 2402-2480
RF-ldhtoteho (EIRP, dbm) 8

Suurin ilmoitettu SAR10g-arvo vartaloon kiinnitettdvdan/raajan  0,00016
altistusehdolle (W/kg)

Tama tyokalu kdyttaa energiaa sadstavaa Bluetooth®-tekniikkaa, ja se voidaan yhdistaa MyMirka-sovellukseen, jolla voi
kayttaa tyokalun lisdtoimintoja. Sovelluksesta ja sen saatavuudesta omassa maassasi saa lisatietoa osoitteesta
www.mirka.com/mymirka

Aktivoi Mirka® DEOS Il -koneesi Bluetooth seuraavasti:

1. Liitd verkkojohto pistorasiaan.

2. Pida Nopeus + -painiketta pohjassa, kun kdynnistat koneen paalle/pois-painikkeella.

3. Langattoman yhteyden LED-valo alkaa vilkkua sinisend sen merkiksi, ettd Bluetooth on kéytdssa. LED-valo palaa
jatkuvasti, kun yhteys on muodostettu.

4, Bluetooth kytkeytyy toiminnasta, kun kone irrotetaan verkkovirrasta.

HUOM! Jos sovellusta ei ole asennettu tai se ei ole kdytettavissa maassasi, Bluetooth ei aktivoidu.

Bluetooth-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG Inc.:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja ja Mirka Oy kayttaa niita
lisenssilla. Muut tavaramerkit ja kauppanimet ovat niiden omistajien omaisuutta.

Kunnossapito

Irrota kone aina séhkdverkosta ennen kunnossapitotoita!
Kéyta vain alkuperéisia Mirka-varaosia!

Alustallan vaihto

A =8 mm (vain koko 70 x 198 mm)

B=16mm

Irrotus

1 Kaanna kone ylosalaisin.
2. Irrota 4 ruuvia (A).

3. Irrota 4 ruuvia (B).

4 Irrota alustalla.

Asennus
1. Sovita uusi alustalla paikoil-
leen.

2. Kiinnita 4 ruuvia (B).
3. Kiinnita 4 ruuvia (A).
4. Kirista lopuksi kaikki ruuvia.
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Suojalaippa

Mirkan suojalaipat suojaavat alustallaa kulumiselta hiottaessa aggressiivisesti ja yhtdjaksoisesti verkkohiomatuotteilla.
Néma kustannustehokkaat alustallan ja hiomapy6ron véliin asetettavat suojalaipat tulisi vaihtaa saanndéllisesti. Suojalaipat
pidentdvat alustallan kestoikaa.

A Muu huolto

Huolto on aina annettava koulutetun henkildstdn suoritettavaksi. Pitddksesi takuun voimassa ja varmistaaksesi, ettd kone
on taysin turvallinen ja toimintakuntoinen, se on huollatettava valtuutetussa Mirka-huoltoliikkeessa. Loytaaksesi lahimman
valtuutetun Mirka-huoltoliikkeen ota yhteys Mirka-asiakaspalveluun tai Mirka-jallenmyyjaan tai kdy osoitteessa
www.mirka.com

Vianetsintaohjeet

Ongelma

LED-monitoimivalo vilkkuu punaise-

na ja vihredna.

LED-monitoimivalo ei syty, kun
hiomakoneen virta kytketaan.

LED-monitoimivalo palaa punaisena
jatyokalu hidastaa miniminopeudel-

le hionnan aikana.

LED-monitoimivalo palaa punaisena
japyorimisnopeus hidastuu hieman.

Jarrutiiviste ei toimi.
(Ei koske mallia DEOS 343)

Tyokalu on pysdhtynyt ja LED-moni-

toimivalo palaa punaisena.

Mahdollinen syy

Hiomakone on liitetty verkkoon, jonka
jannite on vaara.

Verkkojohtoa ei ole kytketty oikein
koneeseen tai pistorasiaan.

Kone kuumenee liikaa

Liian raskas pitkdaaikainen kuormitus.

Liian raskas lyhytaikainen kuormitus.

Kulunut jarrutiiviste tai vioittunut ka-
ran laakeri.

Kone on kytkeytynyt turvatilaan kor-
kean lampétilan vuoksi.

Toimenpide

Liitd tyokalu pistorasiaan, jonka jannite
vastaa tyokalun nimellisjannitetta.

Kytke se oikein.

Véahenna koneen kuormitusta, kunnes
sen pydrimisnopeus palautuu ennal-
leen.

Kevennd kuormitusta. Merkkivalo (oi-
keanpuoleinen) muuttuu itsestaan
vihredksi.

Tarkasta ja tarvittaessa vaihda jarrutii-
viste tai karan laakeri

Odota, kunnes kone on jadahtynyt.

Kdytosta poistaminen

VAARA
Tee kaytosta poistetut sahkokoneet kayttokelvottomiksi poistamalla niista verkkojohto.

Noudata kaytettyjen koneiden, pakkausten ja tarvikkeiden havittamisessa ja kierratyksessa soveltuvia
kansallisia maarayksia.

Vain EU. Séhkotyokaluja ei saa havittda sekajatteen mukana. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua kos-
kevan eurooppalaisen direktiivin ja sen kansallisessa lainsaadanndssa taytantoon pantujen maardysten
mukaan loppuun kaytetyt sahkotyokalut on kerattava erikseen ja toimitettava hyvaksyttyyn kierratys-
keskukseen.

Lisatietoja REACH- ja RoHS-maérayksistd ja yritysvastuustamme on osoitteessa www.mirka.com
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Déclaration de conformité

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlande

certifie sous son unique responsabilité que les produits Mirka® (listés ci-dessous, consulter le tableau « Caractéristiques techniques » pour
un modeéle spécifique), pour lesquels la présente attestation est délivrée, sont conformes aux normes ou autres documents normatifs sui-
vants:EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN300328V2.2.2, EN 301 489-1V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC 63000:2018 conformément aux réglements 2006/42/CE, 2011/65/UE,
2014/53/UE.

Produits : Mirka” DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Fabricant/Fournisseur
Mirka Ltd

Jeppo (Finlande), le 24 66|850Jeppa Finlande
mars 2025 MIRKk N Tél:+358207602111
Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Traduction des instructions originales Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications a ce manuel, a tout
moment et sans avis préalable.

Important

Lire attentivement ces consignes de sécurité et d'utilisation avant de mettre en service, de faire fonctionner ou d'assurer
I'entretien de cet appareil. Conserver ces consignes dans un lieu siir et accessible. Veuillez lire et respecter les
réglementations nationales et locales.

Equipement de protection individuelle requis

Lire le manuel Porter des lunettes Porter des Porter des gants Porter un
de l'opérateur de sécurité protections de sécurité masque facial
auditives

Symboles

C € Conforme aux normes UE concernées
UK Conforme aux directives du Royaume-Uni concernées
EH[ Conforme aux exigences eurasiennes

Conforme aux exigences serbes

H00S 24

: l : Conforme aux exigences ukrainiennes

edanareL Conforme aux exigences brésiliennes
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Conforme aux exigences RCM australiennes et néo-zélandaises

Conforme aux exigences RoHS chinoises

ON <

dommages matériels.

Attention : Situation potentiellement dangereuse pouvant provoquer des blessures légéres ou modérées et/ou
des dommages matériels.

f Attention: Situation potentiellement dangereuse pouvant provoquer lamort ou de graves blessures et/ou des

é Consignes de sécurité générales concernant les outils
électriques

les avertissement et consignes risque de s'exposer a une décharge électrique, de provoquer un incendie et/ou
de graves blessures.

Conserver les averti ts et consignes pour pouvoir les consulter ultérieurement. Le terme « outil
électrique » utilisé dans les consignes de sécurité fait référence a votre outil électrique, soit-il branché (par un
cordon) sur le secteur ou fonctionnant (sans fil) avec une batterie.

f AVERTISSEMENT - Lisez I'ensemble des avertissements et consignes de sécurité. Quiconque ne respecte pas

1. Sécurité de la zone de travail
a. Veiller a ce que la zone de travail reste propre et bien éclairée. Les zones sombres et encombrées sont
propices aux accidents.
b. Ne pas utiliser d’outils électriques dans des atmosphéres explosives, telles que celles contenant des

id

poussiéres, gaz ou liq inflammables. Les outils électriques créent des étincelles qui risquent
d’enflammer les poussiéres ou les fumées.

C. Pendant I'utilisation d’un outil électrique, tenir les enfants et les spectateurs a distance. Toute
distraction risquerait de vous faire perdre le contréle.

2. Sécurité électrique

a. Les prises des outils électriques doivent correspondre a celles du secteur. Ne jamais modifier une
prise de quelque maniére que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils électriques raccordés
alaterre. L'utilisation de prises males et femelles correspondantes réduit les risques de décharges électriques.

b. Eviter tout contact corporel avec les surfaces raccordées a la terre comme les tuyaux, les cuisiniéres,
les radiateurs et les réfrigérateurs. Le risque d'électrocution est plus grand si votre corps est en contact
avec la terre.

C. Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a I'humidité. La pénétration de I'eau dans un outil
électrique augmente les risques de choc électrique.
d. Utiliser le cordon a bon escient : jamais pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Eloigner le cordon

de la chaleur, de I'huile, des arétes vives et des piéces mobiles. Les cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque d'électrocution.

e. En cas d'utilisation d’un outil électrique en extérieur, utiliser une rallonge prévue a cet effet. Utiliser
un cordon adapté a une utilisation en extérieur réduit le risque d'électrocution.
f. S'il est inévitable d'utiliser I'outil électrique dans un milieu humide, le brancher a une source

d’alimentation protégée par un dispositif différentiel a courant résiduel (DDR). L'utilisation d'un DDR
réduit le risque d'électrocution.

3. Sécurité du personnel

a. Restez alerte, regardez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lors de I'utilisation de vos
outils électriques. N'utilisez jamais d’outil électrique en cas de fatigue ou sous I’'emprise de drogues,
d’alcool et de médicaments. Un moment d'inattention au cours de I'utilisation d’outils électriques peut
provoquer des blessures graves.

b. Porter un équipement de protection individuelle. Toujours porter une protection oculaire. Des
équipements de protection tels qu’'un masque anti-poussiére, des chaussures antidérapantes, un casque
de sécurité ou encore des protections auditives utilisés dans des conditions appropriées peuvent réduire
le risque de blessures.

c. Eviter tout démarrage intempestif. Vérifier que I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil a une source électrique et/ou la batterie, de soulever ou de porter I'appareil. Transporter des
outils électriques avec le doigt placé sur I'interrupteur ou brancher des outils lorsque l'interrupteur est en
position marche est propice aux accidents.
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d. Retirer toutes clés de réglage avant d’allumer I'appareil. Une clé restée sur une piece rotative de l'outil
peut provoquer des blessures.

e. Ne pas tendre le bras trop loin. Veiller a ne jamais perdre I'équilibre. Cela permet d’avoir un meilleur
contrdle sur l'outil électrique en cas d'imprévu.

f. Porter des vétements appropriés. Ne porter ni vétements amples ni bijoux pendants. Veiller a ce que
cheveux, vétements et gants restent éloignés des pieéces mobiles qui risqueraient de les happer.

g. Siles appareils sont congus pour étre raccordés a un systéme d’extraction et de captage de la poussiére,

veiller a ce qu'ils soient en place et dment utilisés. L'utilisation d'un systeme de captage de la poussiére
peut réduire les risques liés a la poussiére.

h. Une fois familiarisé avec les outils que vous utilisez souvent, attention a toujours rester vigilant et
continuer a bien respecter les régles de sécurité. Un manque d'attention peut entrainer des blessures
graves en une fraction de seconde.

4, Utilisation et soin de I'outil électrique
a. Ne pas exercer de surcharge sur I'outil électrique. Utiliser I'outil approprié a vos besoins. Utiliser le
bon outil et a la vitesse prévue permettra d’obtenir un meilleur résultat et sera moins risqué.
b. Ne pas utiliser I'outil électrique si son interrupteur ne I'allume ou ne I'éteint pas. Tout outil électrique
dont l'interrupteur ne fonctionne plus est dangereux et doit étre réparé.
c. Avant d’effectuer des réglages, de changer d’accessoires ou de ranger vos appareils, débrancher la

prise du secteur et/ou la batterie de I'outil. Ce type de mesure de sécurité préventive réduit les risques
de démarrage impromptu de I'outil.

d. Toujours laisser un outil tournant au ralenti hors de portée des enfants, et ne jamais confier son
utilisation a des personnes connaissant mal ces consignes ou I'outil. Entre les mains d'utilisateurs non
entrainés, les outils électriques constituent un danger.

e. Entretenir ses outils électriques.et ses accessoires. Controler tout désaxage ou grippage des pieces

mobiles, toute rupture des piéces ou tout autre probléme risquant d’affecter le bon fonctionnement
de I'outil. S'il est endommagé, faire réparer I'outil avant de Iutiliser. De nombreux accidents sont dus
a des outils mal entretenus.

f. Veiller a ce que les outils coupants restent affiités et propres. Les outils coupants bien entretenus dont
les arétes de coupe sont bien affutées risquent moins de se gripper et son plus faciles a maitriser.
g. Utiliser I'outil électrique, ses accessoires, ses outils rapportés etc. conformément a ces consignes, en

prenant en compte les conditions de travail et le travail a réaliser. L'utilisation d’un outil électrique a
des fins différentes de celles pour lesquelles il a été congu pourrait s’avérer dangereux.

h. Veiller a ce que les poignées et les zones de préhension restent séches, propres et dénuée de graisse
oud'huile. En cas de situation inattendue, une poignée ou une zone de préhension poisseuse empécheront
de tenir et de maitriser correctement l'outil.

5. Entretien

a. Confier la réparation de votre outil électrique a une personne qualifiée, et n’utiliser que des pieces
de rechanges identiques. Cela garantira la sécurité de I'outil.

A Consignes de sécurité supplémentaires

Seule I'utilisation de plateaux Mirka d'origine peut assurer la sécurité de 'outil.

Lire la fiche de données de sécurité correspondant a la surface de travail.

En cas de géne physique au niveau de la main ou du poignet, cesser de travailler et demander un avis médical Les
blessures touchant les mains, les poignets ou les bras peuvent résulter de travaux ou de mouvements répétitifs ou
d’une surexposition aux vibrations.

La prise électrique et le connecteur femelle ne sont pas normalisés IEC Ne pas utiliser d'autres cables d’alimentation
que les cables de la marque Mirka Les cordons d’alimentation électrique Mirka s'achétent chez les prestataires Mirka.
Contrdler régulierement l'usure de I'outil, du plateau, du cordon d’alimentation et des raccords. Si le cable d'alimentation
est endommagé, le remplacer par un cordon d’origine Mirka.

Nettoyer ou remplacer quotidiennement le sac a poussiére de I'extracteur La poussiére peut étre hautement combustible
Le nettoyage ou le remplacement du sac assure également une performance optimale de l'outil.

En cas de dysfonctionnement de I'outil, cesserimmédiatement le travail et procéder a son entretien ou a sa réparation.
Toujours s'assurer que la piéce a poncer est fermement fixée.

Pendant I'utilisation, garder les mains a distance du plateau tournant.
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Caractéristiques techniques

DEOS Il - Orbital San- | 343 353 383 (1]

der

Puissance absorbée  300W 300W 300W 300W

Tension transforma- 220240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC

teur

Vitesse de rotation 5000-10000 5000-10000 5000-10 000 5000-10000
tr/min tr/min tr/min tr/min

Excentricité 3mm 3mm 3mm 3mm

Diameétre du plateau 75x100mm 81x133 mm 70x198 mm 100x 152152 mm

Poids 0,97 kg 0,97 kg Tkg 0,97 kg

Niveau de protection | | |

Données relatives au bruit et aux vibrations

Les valeurs mesurées sont déterminées conformément a la norme EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663
Niveau de pression acoustique (L) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Niveau de puissance acoustique 81dB(A) 80 dB(A) 82dB(A) 79 dB(A)
(Lwa)

Incertitude de mesure sonore Ky,  3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Valeur d’émission de vibration a,” 33 m/s 2,6m/s? 2,6m/s? 2,6 m/s?
Incertitude d’émission de vibrations 1,5m/s? 1,5m/s2 1,5m/s? 1,5m/s2
Ken "

Les spécifications sont sujettes a changement sans préavis. La gamme de modeles peut varier d'un marché a l'autre.

*

Les niveaux de bruit et de vibration indiqués dans le tableau sont dérivés d’essais effectués en laboratoire conformé-
ment aux codes et aux normes prescrits lls ne suffisent pas a I'évaluation des risques pour tous les types d’exposition
Les valeurs mesurées sur le lieu de travail peuvent étre supérieures aux valeurs déclarées Les valeurs d’exposition
réelles et le niveau de risque ou de dommages subis par une personne sont spécifiques a chaque situation et dépe-
ndent du milieu environnant, de la facon dont I'individu utilise ses machines, du matériau particulier sur lequel s'ef-
fectue le travail, de la conception du poste de travail ainsi que de la durée d’exposition et de la condition physique
de l'utilisateur Mirka Ltd réfute toute responsabilité vis a vis des conséquences de I'utilisation des valeurs déclarées
au lieu des valeurs réelles d’exposition pour toute évaluation de risque individuelle.

Des informations complémentaires concernant la santé et la sécurité au travail peuvent étre obtenues sur les sites suivants

https://osha.europa.eu/en (Europe) ou http://www.osha.gov (USA)

Postes de travail

Cet outil a été congu pour étre utilisé en tant qu’outil a main. Il est recommandé de ne I'utiliser qu’en position stable sur
un sol ferme. Les positions peuvent varier, mais I'opérateur doit s'attendre a ce que I'outil produise un effet de torsion.
Voir la section « Conseils d'utilisation ».

Pour commencer

Lors du déballage de I'outil, vérifier qu'il est intact, complet et qu'il n’a pas été endommagé au cours du transport Ne
jamais utiliser un outil endommagé.

Avant toute utilisation, vérifier que le plateau est correctement fixé et serré. Brancher le cordon d'alimentation sur I'outil.
Brancher le cordon d’alimentation sur une prise reliée a la terre (230 - VAC, 50-60Hz).

82 Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663



Pour exploiter de maniére optimale la puissance de cet outil, il est recommandé de I'associer a I'extracteur de poussiére
Mirka (ou a tout autre appareil d'extraction de la poussiére adapté) et aux produits de poncage Net de Mirka Les solutions
de pongage sans poussiére de Mirka reposent sur I'association des ponceuses, des produits de pongage Net et d'un
extracteur de poussiére Mirka.

Le cordon d'alimentation de I'outil est branché sur I'alimentation de I'extracteur de poussiére. Le fait de raccorder le
cordon de I'outil a la prise de I'extracteur lui permet de bénéficier de la fonction de démarrage automatique de I'extracteur.

Instructions d’utilisation

La ponceuse est destinée a étre utilisée comme outil a main Elle est utilisable dans n'importe quelle position Attention !
Au démarrage, la ponceuse peut avoir un effet de couple.

S'assurer que l'interrupteur de la ponceuse est sur position arrét Choisir un abrasif convenable et le fixer soigneusement
sur le plateau (Velcro) Veiller a ce que I'abrasif soit centré et fermement fixé sur le plateau Pour des performances
optimales, il est recommandé d'utiliser un plateau et un produit de pongage Mirka

Allumer la ponceuse en appuyant sur I'interrupteur On/Off, voir Figure 1. La LED multifonctions de la ponceuse clignote
maintenant en vert, voir Figure 1.

La ponceuse peut maintenant démarrer en appuyant sur la poignée.

En modifiant la position du levier, la vitesse peut étre ajustée entre 5 000 tr/min et le régime maximal.

La vitesse maximale s'ajuste en appuyant sur les boutons speed+ et speed-, voir Figure 1. La vitesse de rotation peut
étre ajustée par paliers de 5000, 6000, 7000, 7500, 8000, 9000 et 10 000 tr/min.

La vitesse de la ponceuse peut étre ajustée de deux maniéres En mode par défaut, la vitesse peut étre ajustée de maniére
linéaire en adaptant la position du levier ; Dans l'autre mode, la vitesse de rotation demeure fixée sur le régime Max
défini lorsque I'outil est en marche Appuyer simultanément sur les touches tr/min + et tr/min - pour permuter entre
deux modes de commande.

Lors du pongage, toujours commencer par poser I'outil sur la surface de travail avant de I'allumer. Toujours enlever
I'appareil de la surface poncée avant de l'arréter.

Lorsque le pongage est terminé, éteindre la ponceuse en appuyant sur l'interrupteur On/Off. Si I'outil est connecté,
toutes les LED sont éteintes sauf celle de la fonction sans fil.

Bluetooth

ATTENTION ! Ne s’applique pas aux modeles sans Bluetooth.

Fréquence (MHz) 2402-2480
Puissance de sortie RF (EIRP, dbm) 8

Valeur SAR10g maximale rapportée pour une exposition du corps  0,00016
ou des membres (W/kg)

Cetoutil, équipé de la technologie Bluetooth® a faible consommation d'énergie, peut étre connecté a I'application MyMirka
permettant d’accéder a de nouvelles fonctionnalités. Si 'application est disponible dans votre pays, retrouvez toutes ses
fonctionnalités sur www.mirka.com/MyMirka

Suivre la procédure suivante pour activer le Bluetooth de votre Mirka® DEOS Il :

1. Brancher le cordon d'alimentation sur le secteur.

2. Appuyer et maintenir enfoncé le bouton Speed+ tout en allumant I'outil a I'aide du bouton On/Off.

3. La LED de la fonction sans fil commence a clignoter en bleu, indiquant que le Bluetooth est actif. La LED devient
fixe lorsque la connexion est établie.

4. Le fait de débrancher I'outil du secteur désactive le Bluetooth.

ATTENTION ! Si I'application n’est pas installée ou si elle n’est pas disponible dans votre pays, ne pas activer le Bluetooth.

La marque verbale et le logo Bluetooth® sont des marques déposées et la propriété de Bluetooth SIG, Inc et I'utilisation
de ces marques par Mirka Ltd est régie par une licence Les autres marques et marques de commerce appartiennent a
leurs propriétaires respectifs.
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Maintenance

Avant toute opération de maintenance, toujours débrancher I'alimentation électrique !
N'utiliser que des piéces de rechange d'origine Mirka !

Remplacement du plateau

A =8 mm (seulement sur 70 X 198 mm)
B=16mm

Dépose

1. Retourner ['outil.

2. Retirer les 4 vis (A).
3. Retirer les 4 vis (B).
4. Déposer le plateau.

Installation

1. Ajuster le nouveau plateau.
2. Poser les 4 vis (B).

3. Poser les 4 vis (A).

4, Serrer les vis.

Protecteur de plateau

Les protecteurs de plateaux Mirka sont congus pour empécher les plateaux, équipés de produits de la gamme Net, de
s'user et de se déchirer lors d'opérations de pongage agressif et continu Particuliérement rentables, ces protecteurs,
intercalés entre le plateau et le disque de poncage, doivent étre réguliérement remplacés Les protecteurs de plateaux
prolongent la durée de vie des plateaux.

A Autres opérations d’entretien

Les opérations d’entretien doivent toujours étre réalisées par du personnel qualifié. Pour que la garantie de I'outil reste
valable et pour garantir une sécurité et un fonctionnement optimaux de 'outil, 'entretien doit étre réalisé par un centre
agréé Mirka. Pour trouver votre centre d'entretien agréé Mirka le plus proche, contactez le service clientéle Mirka, votre
distributeur Mirka ou rendez-vous sur mirka.com.

Guide de dépannage
Probléme Cause possible Solution
La LED multifonctions clignote Appareil branché a une prise de coura-  Brancher I'outil a une prise dont la te-
rouge et vert. nt dont la tension est inappropriée. nsion nominale correspond a celle de

I'outil.

La LED multifonctions reste éteinte Le cordon n'est pas bien branché sur  Le raccorder correctement.
bien qu’elle soit allumée. I'outil ou au secteur.
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Probléme Cause possible

La LED multifonctions est rouge et Température de I'outil trop élevée.
I'outil ralentit jusqu’a atteindre la
vitesse minimale définie lors du po-
ncage.

Utilisation excessive trop longue.

La LED multifonctions est rouge et  Utilisation excessive trop courte.
le régime ralentit Iégérement.

Le frein de plateau ne fonctionne Frein de plateau usé ou roulement de

pas. I'axe endommagé.

(Hors DEOS 343)

L’outil s’est arrété etla LED multifo- A cause de la surchauffe, I'outil s’est
nctions est rouge. mis en mode de sécurité.

Mise au rebut

DANGER

fr

Solution

Réduire temporairement la charge
exercée sur I'outil pour lui permette
d’accélérer de nouveau.

Diminuer l'intensité de I'opération et
le voyant (droite) repassera automati-
quement au vert.

Vérifier et remplacer le frein de plateau
ou le roulement de broche si néces-
saire.

Attendre que I'outil ait refroidi.

Rendre inutilisables les outils électriques en trop en retirant leur cordon d’alimentation.

Respecter les réglementations propres a chaque pays en ce qui concerne la mise au rebut et le recy-
clage des machines inutilisées, des emballages et des accessoires.

Union européenne uniquement : Ne pas jeter les outils électriques avec les déchets ménagers. En
respect des directives européennes relatives a la mise au rebut des équipements électriques et élec-
troniques et a sa mise en ceuvre conformément a la loi nationale, les outils électriques en fin de vie

doivent étre triés et retournés a un centre de recyclage respectueux de I'environnement.

Pour davantage d'informations sur REACH, RoHS et notre responsabilité sociale d’entreprise, rendez-
vous sur www.mirka.com.

N A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, ENMAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires
et cordons ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Izjava o sukladnosti

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

izjavljuje na svoju izri¢itu odgovornost da su Mirka® proizvodi (navedeni u nastavku i pogledajte tablicu ,Tehnicki podaci” za odredeni
model) na koje se ova izjava odnosi sukladni sa sljede¢im normama ili drugim normativnim dokumentima: EN 62841-1:2015+A11:2022,
EN 62841-2-4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1
V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC 63000:2018 u skladu s propisima 2006/42/EZ, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Proizvodi: Mirka” DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Proizvodac/dobavljac

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finska
Tel. +358 20760 2111
Jeppo 24.03.2025 MIRKK Faks +358 20 760 2290

www.mirka.com

Prijevod originalnih uputa. Zadrzavamo pravo izmijeniti ovaj priru¢nik bez prethodne najave.

Vazno

Pozorno procitajte sigurnosne upute i upute za rad prije postavljanja, rada, servisiranja ili popravljanja ovoga alata. Ove
upute Cuvajte na sigurnom i dostupnom mjestu. Procitajte drzavne i lokalne propise i pridrzavajte ih se.

Potrebna osobna zastitna oprema

Procitajte Nosite zastitne Nosite zastitu Nosite zastitne Nosite zastitnu
priru¢nik za naocale za usi rukavice masku
rukovatelja

. .
Simboli
C € U skladu s relevantnim EU normama
UK U skladu s relevantnim normama UK
cA
EH[ U skladu sa euroazijskim zahtjevima za sukladnost

U skladu sa zahtjevima za sukladnost Republike Srbije

H00S 24

C l U skladu sa zahtjevima za sukladnost Ukrajine

edanareL U skladu sa zahtjevima za sukladnost Brazila

& U skladu s preduvjetima regulatorne oznake sukladnosti (RCM) u Australiji i na Novom Zelandu
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flu\ U skladu s preduvjetima ograni¢enja upotrebe odredenih opasnih tvari (RoHS) u Kini

Upozorenje: Moguca opasnost koja moze uzrokovati ozbiljne ili smrtonosne ozljede i/ili ostecenja imovine.
Oprez: Moguca opasnost koja moze uzrokovati manje ili umjerene ozljede i/ili oStec¢enja imovine.

A Opca sigurnosna upozorenja za elektricne alate

mozete uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buducu uporabu. Izraz ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na vas
elektri¢ni alat (s kabelom) ili na elektri¢ni alat na baterije (bez kabela).

f UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanjem sigurnosnih upozorenja i uputa

1. Sigurnost radnog podrucja
a. Radno podrug¢je odrzavajte tako bude ¢isto i dobro osvijetljeno. Nered i mra¢na podrucja mogu biti
uzrok nezgoda.
b. Elektri¢cne alate ne upotrebljavate u eksplozivnoj atmosferi, primj. u prisutnosti zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine. Elektric¢ni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili plinove.
[ Djeca i promatraci uvijek moraju biti na udaljenosti dok radite s elektri¢nim alatom. Ometanje moze
uzrokovati gubitak kontrole.
2. Elektri¢na sigurnost
a. Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Utika¢ nikada nemojte mijenjati ni na koji nacin.

S uzemljenim elektri¢nim alatima nemojte upotrebljavati nikakve adapterske utikace. Nemodificirani
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik od strujnog udara.

b. Izbjegavajte dodirivanje tijela i uzemljenih povrsina, kao $to su cijevi, grijalice, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase tijelo uzemljeno ili spojeno na uzemljenje.

[ Nemojte izlagati elektri¢ne alate kisi ili vlaznim uvjetima. Voda koja ude u elektri¢ni alat povecat ¢e
rizik od strujnog udara.

d. Nemojte zloupotrijebiti kabel. Kabel nikada nemojte koristiti za nosenje, povlacenjeili iskljucivanje

elektri¢nog alata. Kabel drzite dalje od topline, ulja, ostrih rubova i pokretnih dijelova. Osteceniili
zapleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

e. Kad elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
upotrebu. Upotreba kabela pogodnog za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.
f. Ako je neizbjezan rad elektri¢nog alata na vlaznom mjestu, upotrijebite opskrbu zasticenu uredajem
za preostalu struju (RCD). Uporaba RCD uredaja smanjuje rizik od strujnog udara.
3. Osobna sigurnost
a. Ostanite na oprezu, gledajte Sto radite i upotrijebite zdrav razum prilikom rukovanja elektri¢nim

alatom. Elektri¢ni alat nemojte upotrebljavati kada ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rada s elektri¢nim alatima moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b. Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, zastitnih cipela protiv klizanja, zastitnog $ljema ili zastite za sluh koja se koristi za odgovarajuce
uvjete smanjit ¢e osobne ozljede.

[ Sprijecite nehoticno pokretanje alata. Prije spajanja na izvor napajanja i/ili bateriju, dizanjaili nosenja
alata, osigurajte da je prekida¢ u isklju¢enom polozaju. Nosenje elektri¢nih alata prstom na prekidacu
ili priklju¢ivanje alata na napajanje kada je prekidac u uklju¢enom poloZaju moze izazvati nezgodu.

d. Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve klju¢eve za podesavanje. Ako kljuc ostane pri¢vri¢en
za rotirajuci dio elektri¢nog alata, moze uzrokovati tjelesnu ozljedu.

e. Ne posezite predaleko. Sve vrijeme pazite na odgovarajuce uporiste za noge i ravnotezu. To omogucuje
bolju kontrolu elektri¢nog alata u neo¢ekivanim situacijama.

f. Prikladno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Pazite da vam se kosa, odjeca i rukavice
ne nalaze u blizini pomi¢nih dijelova. Pomic¢ni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

g. Ako su predvideni uredaji za spajanje uredaja za odvodenje i sakupljanje prasine, osigurajte da su

povezani i da ih se pravilno koristi. Koristenje uredaja za sakupljanja prasine moze smanjiti opasnosti
povezane s prasinom.

h. Nemojte dopustiti da vas poznavanje steceno ucestalom uporabom alata ucini zadovoljnimidazbog
toga ignorirate sigurnosna nacela alata. Neoprezna radnja moze uzrokovati ozbiljne ozljede u djeli¢u
sekunde.
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4, Upotreba i odrzavanje elektri¢nih alata

a.

b.

Nemojte preopteretiti elektricni alat. Upotrijebite odgovarajuci elektri¢ni alat za vasu primjenu.
Ispravni elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i sigurnije brzinom za koju je namijenjen.

Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako ga se ne moze ukljuciti i iskljuciti putem prekidaca. Bilo koji
elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati prekida¢em opasan je i mora ga se popraviti.

Prije bilo kakvog podesavanja, promjene dodatne opreme ili spremanja elektricnog alata, odspojite
utikac od izvora napajanja i/ili bateriju od elektri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Neaktivne elektri¢ne alate cuvajte izvan dohvata djece i nemojte davati elektricni alat na koristenje
nikome tko nije upoznat s elektri¢nim alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati opasni su u rukama
neobucenih korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate. Provjerite postoje li neporavnatost ili vezanost pokretnih dijelova, lom
dijelovai bilo koja druga stanja koja mogu utjecati na rad elektri¢nog alata. Ako je ostecen, dajte
elektricni alat popraviti prije uporabe. Mnoge nezgode uzrokuju lose odrzavani elektri¢ni alati.

Alate za rezanje drzite ostrim i ¢istim. Ispravno odrzavani alati za rezanje s ostrim reznim rubovima rjede
se vezu i njima se lakse upravlja.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke za alat itd. u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne
uvjete i posao koji treba izvesti. Koristenje elektricnog alata za radnje koje se razlikuju od predvidenih
moze dovesti do opasne situacije.

Rucke i povrsine za drzanje odrzavajte suhima, ¢istima te nenauljenima i nezamaséenima. Klizave
rucke i povrsine za drzanje onemogucavaju sigurno rukovanje i kontrolu nad alatom u neocekivanim
situacijama.

5. Servisiranje

a.

Neka vas elektricni alat servisira kvalificirana osoba za popravak, koristeci samo identi¢ne zamjenske
dijelove. To ¢e osigurati o¢uvanje sigurnosti elektricnog alata.

A Dodatna sigurnosna upozorenja

Sigurnost stroja jamc¢i samo upotreba originalnih Mirka podloznih plocica.
Procitajte Podatke o sigurnosti materijala (MSDS) za radnu povrsinu.
Ako osjetite fizicku neugodu u ruci/ru¢nom zglobu, prestanite s radom potraZite lije¢ni¢cku pomoc¢. Ponavljanje radnji,

pokreta i pretjerana izlozenost vibracijama mogu uzrokovati ozljede ruku i ru¢nih zglobova.

Uti¢nica napajanja i utika¢ ne podlijezu IEC normama. Upotrebljavajte samo originalni kabel za napajanje tvrtke Mirka.

Kabele za napajanje tvrtke Mirka mozete kupiti od zastupnika tvrtke Mirka.

Redovito provjeravajte istrodenost alata, podlozne ploce, kabela napajanja i priklju¢aka. Ako je kabel napajanja ostecen,

mora ga se zamijeniti originalnim Mirka kabelom napajanja.

Svaki dan oistite ili zamijenite vrecicu usisavaca za prikupljanje prasine. Praina moze biti izrazito zapaljiva. Isto tako,

¢is¢enjem ili zamjenom vrecice osiguravate optimalni rad.

Ako se ¢ini da je alat pokvaren, odmah ga prestanite koristiti i dogovorite servis i popravak.
Uvijek provjerite je li predmet koji brusite dobro pricvrséen.
Prilikom upotrebe ruke drzite dalje od rotirajuceg pribora.

Tehnicki podaci

DEOS II - Orbital 343 353 383 663

Sander

Snaga 300W 300W 300W 300W

Napon 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V
izmjenicne struje izmjenicne struje izmjenicne struje izmjenicne struje

Brzina 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
okr./min. okr./min. okr./min. okr./min.

Orbitalno kretanje 3mm 3mm 3mm 3mm

Veli¢ina podlozne 75x100 mm 81x133 mm 70x 198 mm 100X 152x 152 mm

ploce

Tezina 0,97 kg 0,97 kg 1kg 0,97 kg

Stupanj zastite | | | |
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Informacije o buci i vibracijama

lzmjerene vrijednosti odreduju se sukladno normi EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663

Razina zvu¢nog tlaka (LpA) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Razina snage zvuka (Lyy,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79.dB(A)
Neodredenost mjerenja zvuka Ky, 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Vrijednost emisije vibracija aj, * 3,3m/s? 2,6m/s2 2,6m/s? 2,6m/s2
Neodredenost emisije vibracija Ky 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2

Specifikacije su podlozne promjeni bez prethodne obavijesti. Rasponi modela mogu se razlikovati ovisno o trzistu.

* Vrijednosti navedene u tablici uzete su iz laboratorijskih testiranja sukladnih navedenim propisima i normama te
nisu dovoljne za procjenu opasnosti. Vrijednosti izmjerene na odredenom radnom mjestu mogu biti ve¢e od navedenih
vrijednosti. Stvarna izloZzenost i rizik ili Steta po pojedinca jedinstveni su za svaku situaciju i ovise o okruzenju, na¢inu
rada pojedinca, vrsti materijala koji se obraduje, dizajnu radne stanice kao i o vremenu izloZzenosti i fizickom stanju
korisnika. Tvrtka Mirka Ltd ne moZe se smatrati odgovornom za posljedice uporabe navedenih vrijednosti umjesto
stvarnih vrijednosti izloZzenosti za svaku individualnu procjenu rizika.

Daljnje informacije o zastiti zdravlja na radu i sigurnosti mozete dobiti na sljede¢im web mjestima:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Radne stanice

Ovaj je alat namijenjen upotrebi u svojstvu ru¢nog alata. Preporucuje se alat uvijek koristiti stojeci na ¢vrstoj podlozi. Alat
moze biti u bilo kojem polozaju, ali rukovatelj prije uporabe mora biti u sigurnom polozaju, ¢vrsto drzati alat i imati dobro
uporiste za noge, te biti svjestan da se alat moze zaokrenuti u smjeru suprotnom od vrtnje radnog dijela. Pogledajte
odjeljak ,Upute za rad”.

Kretanje s radom

Prilikom otvaranja ambalaze provijerite je li Cist, Citav i je li oStecen tijekom transporta. Nikad ne upotrebljavajte ostecen
alat.

Prije upotrebe provijerite je li podlozna ploca ispravno pri¢vr¢ena i pritegnuta. Kabel napajanja spojite na alatku. Spojite
kabel napajanja na uzemljenu uti¢nicu (230 -V
izmjeni¢ne struje, 50-60Hz).

Alat daje najvise snage ako se koristi s preporucenim usisavacima prasine tvrtke Mirka (ili drugim prikladnim jedinicama
za usisavanje) i Mirka Net brusnim proizvodima. Kombinacija brusilica, Net brusnih proizvoda i usisavaca prasine tvrtke
Mirka temelj su rjeSenja za brusenje bez prasine tvrtke Mirka.

Kabel napajanja alata ukopcava se na izvor napajanja usisavaca prasine. Ako prikljucite kabel napajanja alata na uti¢nicu
usisavaca prasine, mozete upotrijebiti funkciju automatskog pokretanja usisavaca prasine.

Upute zarad

Ovaj je alat rucni alat. Alat se moze koristiti u bilo kojem polozaju. Napomena! Brusilica prilikom pokretanja stvara
okretni moment.

Provijerite je li brusilica isklju¢ena. Odaberite pogodno abrazivno sredstvo i pri¢vrstite ga na podloznu plocu. Pazite da
je brusni materijal centriran na podloznoj ploci. Za optimalan rad preporuc¢ujemo podlozne ploce i Net brusne proizvode
tvrtke Mirka.

Ukljucite brusilicu pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje, pogledajte sliku 1. Visenamjenski LED indikator sada
treperi zeleno, pogledajte sliku 1.

Sad mozete pokrenuti brusilicu pritiskom na polugu.

Brzina se moze podesiti izmedu 5000 okretaja u minuti i maksimalnog broj okretaja u minuti prilagodavanjem polozaja
poluge.

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Maksimalni broj okretaja u minuti moze se podesiti pritiskom na gumbe za povecavanje (+) ili smanjivanje (-) broja
okretaja, slika 1. Broj o/min prilagodava se u koracima od 5000, 6000, 7000, 7500, 8000, 9000 i 10 000 okretaja u minuti.
Brzinu alata mozete kontrolirati na dva nacina. U zadanom nacinu rada brzina se moze linearno prilagoditi promjenom
polozaja poluge. U drugom nacinu rada brzina se fiksira na podeseni maksimalni broj okretaja u minuti dok alat radi.
Kada istovremeno pritisnete gumbove (+) i (-) , alat prebacuje izmedu dva nacina kontrole brzine.

Alat prije brusenja uvijek stavite na radnu povrsinu i tek ga potom pokrenite. Alat prije zaustavljanja uvijek maknite s
radne povrsine.

Kad dovrsite brusenje, iskljucite brusilicu pritiskom na prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje. Svi LED indikatori su
isklju¢eni osim LED indikacije beZi¢ne veze, ako je alat povezan.

Bluetooth

NAPOMENA! Nije primjenljivo za modele bez Bluetooth tehnologije.
Frekvencija (MHz) 2402-2480
I1zlazna RF snaga (EIRP, dbm) 8
Najveca prijavljena vrijednost SAR10g za uvjete nosenja na 0,00016

tijelu/udova (W/kg)

Ovaj je alat opremljen tehnologijom Bluetooth® male potro3nje kojom se mozete spojiti na aplikaciju MyMirka, gdje
mozete pristupiti dodatnim funkcijama alata. Vise informacija o funkcijama aplikacije i informaciju o dostupnosti u vasoj
zemlji potrazite na www.mirka.com/mymirka

Aktivirajte Bluetooth na svom alatu Mirka® DEOS Il na sljedeci nacin:

1. Spojite kabel napajanja na naponsku uti¢nicu.

2. Pritisnite i drZite gumb Brzina+ dok ukljucujete alat gumbom za uklj./isklj.

3. LED indikator beZi¢ne veze pocinje treptati plavo kako bi pokazao da je Bluetooth aktivan. LED indikator pocinje
neprekidno svijetliti kada se veza uspostavi.

4. Bluetooth je isklju¢en nakon sto odspojite alat iz naponske uti¢nice.

NAPOMENA! Ako nemate instaliranu aplikaciju ili ako nije dostupna u vasoj zemlji, Bluetooth ne treba ukljuciti.

Rije¢ i logotipi Bluetooth® su registrirani zastitni znakovi tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba takvih znakova od
strane tvrtke Mirka Ltd obuhvacena je licencom. Ostali zastitni znakovi i zasticena imena pripadaju svojim vlasnicima.

Odrzavanje

Prije odrzavanja alat uvijek iskopcajte iz napajanja!
Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove tvrtke Mirka!

Zamjena podlozne ploce

A =8 mm (samo kod verzije 70 x 198 mm)
B=16mm
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Uklanjanje

1 Okrenite alat prema dolje.
2. Uklonite 4 vijka (A).
3. Uklonite 4 vijka (B).
4 Zamijenite podloznu plocu.

Ugradnja
1. Postavite novu plocu.
2. Postavite 4 vijka (B).
3. Postavite 4 vijka (A).
4, Nakon toga zategnite svih
vijaka.
Stitnik ploca

Stitnici podloska tvrtke Mirka oblikovani su kako bi zastitili podlozne plo¢e od troenja tijekom snaznog i dugotrajnog
brusenja proizvoda. Ove ekonomicne stitnike ploca, koji se nalaze izmedu podlozne ploce i plocice za brusenje, potrebno
je redovito puniti. Stitnici plo¢a produljuju vijek trajanja podlozne ploce.

A Daljnji servis

Servisiranje uvijek mora izvriavati za to obuc¢eno osoblje. Kako bi se odrzala valjanost jamstva alata te osigurala optimalna
sigurnost alata i njegovo funkcioniranje, servisiranje mora izvrsiti ovlasteni servisni centar tvrtke Mirka. Kako biste saznali
gdje je vas lokalni ovlasteni servisni centar tvrtke Mirka, obratite se centru za korisnike tvrtke Mirka, prodavacu tvrtke
Mirka ili posjetite www.mirka.com.

Vodi¢ za rjeSavanje problema

Simptom Mogucdi uzrok Rjesenje
VisenamjenskiLED indikator treperi
naizmjenicno crveno i zeleno.

Alat je uklju¢en u uti¢nicu pogresne
voltaze.

Alat ukopcajte u uti¢nicu s voltazom
koja odgovara nazivnoj voltazi alata.

Visenamjenski LED indikator ne
svijetli po ukljucenju.

Kabel napajanja nije ispravno ukopcan
u alat ili u zidnu uti¢nicu.

Prikljucite ga ispravno.

Visenamjenski LED indikator alata
svijetli crveno, a alat tijekom
brusenja usporava na minimalnu
postavku brzine.

Previsoka temperatura u alatu Neko vrijeme smanjite opterecenje na

. . I latuion ¢ novn rzati.
Preveliko dugotrajno opterecenje. slilondsse sarode o ek

Visenamjenski LED indikator svijetli
crveno, a broj o/min malo je
smanjen.

Osovina kocnice ne radi.
(Nije primjenjivo za DEOS 343)

Alat je zaustavljen, a viSenamjenski
LED indikator svijetli crveno.

Preveliko kratkotrajno opterecenje.

Osovina kocnice je istrosena ili je
ostecen lezaj osovine.

Alat je u sigurnom nacinu rada zbog
visoke temperature.

Koristite manje opterecenje i LED
indikator (desni) ¢e automatski poceti
svijetliti zeleno.

Provijerite i po potrebi promijenite
osovinu kocnice ili lezaj osovine

Pricekajte sve dok se alat ne ohladi.
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Informacije o odlaganju

OPASNOST
Iskljucite suvisne elektri¢ne uredaje uklanjanjem kabela za napajanje.

Postujte primjenjive nacionalne propise za odlaganje i recikliranje neupotrebljivih strojeva, ambalaze
i dodatnog pribora.

Samo za EU: Nemojte odlagati elektri¢ne alate u otpad kucanstva. U skladu s europskim direktivama
o odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme te provedbe odlaganja u skladu s nacionalnim pravom,
otpadni elektri¢ni uredaji moraju se sakupiti odvojeno i odloziti u ekoloski prihvatljiv objekt za

_ recikliranje.

Za vise informacija o REACH, RoHS i nasoj korporacijskoj drustvenoj odgovornosti posjetite
www.mirka.com
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Megfeleldségi nyilatkozat

A Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finnorszag

6nallé felelésséggel kijelenti, hogy a jelen nyilatkozat targyat képez6 labb felsorolt késziilékek (lasd az adott termékhez tartozé ,MUszaki
adatok” téblazatot) megfelelnek az aldbbi szabvanyoknak és tovébbiirdnyad6 dokumentumoknak: EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-
2-4:2014,ENIEC55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1V2.2.3,EN 301
489-17 VV3.2.4 és EN |IEC 63000:2018 szabvany 6sszhangban a 2006/42/EK, 2011/65/EU és 2014/53/EU rendelkezésekkel.

Termékek: Mirka® DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Gyarté/forgalmazé

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finnorszag
Tel.: +358 20 760 2111
Jeppo, 2025. mércius 24. MIRKK Fax: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Az eredeti Utmutaté forditasa. Fenntartjuk a jogot arra, hogy a jelen Utmutaté tartalmat elézetes értesités nélkil moédositsuk.

Fontos

A gép lizembe helyezése, hasznélata és karbantartasa el6tt kdtelezo elolvasni a jelen munkavédelmi és kezel6i utmutatét.
Ezt az Gtmutatét biztonsagos és hozzaférhetd helyen kell tartani. Olvassa el és tartsa be az éllami és helyi rendelkezéseket.

Kotelez6 munkavédelmi felszerelés

Az Utmutaté Véddészemiiveg Hallasvédé Védokesztyu Védémaszk

elolvasasa hasznaélata hasznalata hasznalata hasznélata
kotelezd! kotelezo! kotelezo! kotelezo! kotelezo!

. e

Szimbélumok

C € Megfelel az EU vonatkozé szabvanyainak

UK Megfelel az Egyesiilt Kiralysag vonatkozo rendeleteinek

cA

EH[ Megfelel az Eurazsiaban el6irt kovetelményeknek

Megfelel a Szerbiaban eldirt kovetelményeknek

H00S 24

C l Megfelel az Ukrajnaban el6irt kovetelményeknek

edanareL Megfelel az Braziliaban el6irt kdvetelményeknek

& Megfelel az ausztral és Uj-zélandi RCM el6irdsnak
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Megfelel a kinai RoHS el6irasnak

Figyelem: Kdnnyebb vagy kdzépsulyos sériilés, illetve mérsékeltebb anyagi kar kockazatat jelentd helyzet.

f} Vigyazat! Haldlos vagy sulyos sértilés, illetve sulyos anyagi kar kockazatat jelentd helyzet.

Szerszamgépekre vonatkozo altalanos munkavédelmi

A szabalyzat

esetén dramiités, tizeset vagy sulyos sériilés torténhet.

f FIGYELEM Az 6sszes munkavédelmi szabalyt és utasitast el kell olvasni. A szabalyok és utasitasok be nem tartasa

A szabalyzat szovegét meg kell 6rizni, hogy késébb is tanulmanyozhassa. A szabdlyzatban a ,szerszamgép”
kifejezés a villamos halozatrdl izemeltetett (vezetékes) és a telepes (vezeték nélkiili) gépeket jelenti.

1. A munkateriilet biztonsagossaga

a.

b.

C.

A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A rendetlen és sétét teriiletek konnyen okozhatnak
balesetet.

Tilos a szerszamgépetrobbanasveszélyes kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy
porok jelenlétében lizemeltetni. A szerszamgépek kibocsétotta szikrak begyujthatjak a port és a g6zoket.
A gyermekeket és mas ott tartézkodokat tavol kell tartani a miikodo6 szerszamgéptél. Ha a kezel6
figyelmét elvonjak, elveszitheti uralmat a gép felett.

2. Erintésvédelem

a.

e.

f.

Csak az ajzatnak megfelel6 dugaszi szerszamgép hasznalhaté. Tilos barmilyen atalakitast végezni
a dugaszon. Foldelt szerszamgépek esetén tilos barmilyen atalakité dugaszt hasznalni. Az eredeti
dugasz és az annak megfeleld aljzat csokkenti az dramiités veszélyét.

Vigyazzon, hogy ne érjen hozza foldelt feliilethez, példaul csévezetékhez, radiatorhoz, tiizhelyhez
és hiitogéphez. Ha sajat testét lefoldeli, azzal nagyobb aramiitésveszélynek teszi ki magat.

Ovja a szerszamgépet es6tol és nedves kdrnyezettdl. Ha a gépet viz éri, akkor megné az dramiités
veszélye.

Kimélje a vezetéket. Tilos a szerszamgépet a vezetékénél fogva vinni, huzni, illetve kihtizni az aljzatbél.
A vezeték nem keriilhet erés héhatas, olaj, éles sarkok és mozgo alkatrészek kozelébe. A sériilt és
Osszegabalyodott vezetékek fokozzak az dramiités veszélyét.

A szerszamgép kiiltéri hasznalatakor szabadtéri hosszabbitot kell hasznalni. A kiiltéri hasznalatra
alkalmas hosszabbité csokkenti az dramiités veszélyét.

Ha elkeriilhetetlen, hogy a szerszamgépet nedves kornyezetben iizemeltesse, hasznéljon aramvédé
kapcsoloval (Fl-relé) védett aramforrast. A Fl-relé hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

3. Személyi biztonsag

a.

Szerszamgép lizemeltetése kozben mindig legyen éber, koncentraljon a munkavégzésre és az
ésszerliségre. Tilos faradtan, illetve kabitoszer, alkohol vagy gy6gyszer hatasa alatt szerszamgépet
hasznalni. Szerszamgép hasznalatakor egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség elég a stlyos személyi sériiléshez.
Viselni kell a személyi védoéfel léseket. Védo liveg viselése kotelezd. A védéfelszerelésekkel,
tehat a kdrnyezetnek megfelel porvédé maszkkal, cstiszasmentes bakanccsal, sisakkal és hallasvédével
csokkentheté a személyi sériilés veszélye.

El6zze meg a gép véletlen inditasat. Ugyeljen, hogy a gép kapcsoléja kikapcsolt allapotban legyen,
amikor azt az aramforrashoz, illetve a telephez csatlakoztatja, valamint amikor a gépet kézbe veszi
vagy magaval viszi. Ha a szerszamgépet Ugy viszi, hogy ujja a bekapcsoldhoz érhet, illetve ha bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja a gépet, azzal kdnnyen okozhat balesetet.

Vigyazzon, nehogy bekapcsolaskor a gépben felejtse a beallité vagy gépkulcsot. A szerszamgép forgd
alkatrészében felejtett gépkulcs személyi sériilést okozhat.

Tilos nyijtézva dolgozni. Mindig stabilan és biztos egyensullyal alljon. igy a gépet varatlan helyzetben
is jobban kézben tarthatja.

Viseljen megfelel6 6ltozéket. Tilos 16g6 ruhaban vagy lel6gé ékszereket hordva dolgozni. Vigyazzon,
nehogy haja, ruhdaja vagy kesztyiije mozgo alkatrész kozelébe keriiljon. A laza ruhdzatot, lel6gé
ékszereket és hosszu hajat a mozgé alkatrészek elkaphatjak.

Ha rendelkezésére all csatlakoztathaté porelszivé és porgyiijto eszkz, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasarol és szabalyos hasznalatardl. A porelszivo hasznalataval csokkenthetdk a por okozta
veszélyek.
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h. Vigyazzon, nehogy a szerszam gyakori hasznalata miatt Gigy érezze, hogy a munkavédelmi szabalyokat

mar nem kell betartania! A gondatlansag egyetlen pillanat alatt sulyos sértilést okozhat.
4, A szerszamgép hasznalata és apolasa

a. Tilos a szerszamgépet tulterhelni. Mindig a munkanak megfelel6 szerszamgépet kell hasznalni.
Minden szerszamgép azt a munkat tudja jol és biztonsagosan elvégezni, amelyre tervezték.

b. Tilos a fokapcsoléjaval nem be- vagy kikapcsolhaté szerszamgépet hasznalni. A fékapcsoldjaval nem
be- vagy kikapcsolhato szerszamgép mindig veszélyes, amelyet szervizelni kell.

C. Csatlakoztassa le a szerszamgépet az aramforrasrol, illetve vegye ki a telepeket, miel6tt a

szerszamgépen beallitast vagy alkatrészcserét végezne, illetve miel6tt a gépet elrakja. Ezzel a megel6z6
intézkedéssel csokkenthet6 a gép véletlen elinditasanak veszélye.

d. A hasznalaton kiviili szerszamgépeket gyermekek éltal nem hozzaférhetd helyen kell 6rizni, és
hasznalatat tilos a szerszamgépet vagy a jelen szabalyzatot nem ismeré személynek megengedni.
Gyakorlatlan felhasznalé kezében a szerszamgép veszélyes.

e. Gondoskodjon a szerszamgép karbantartasarol. Ellendrizze, hogy nem allitédtak-e el és nem lazultak-e
ki a mozgo alkatrészek, nem tortént-e torés vagy a miikodoképességet befolyasolé egyéb hatas. A
sériilt szerszamgépet hasznalat el6tt szervizelni kell. Sok balesetet a helytelenil karbantartott
szerszamgépek idéznek el6.

f. Gondoskodjon avag érol és tisztan tartasarol. A szabalyosan karbantartott és élezett
vagoszerszamok kevésbé akadnak el, és konnyebben kézben tarthatok.

g. A szerszamgépet, valamint annak alkatrészeit és tartozékait a jelen szabalyzat szerint, a
munkakdriilményekre és a munkafeladatra tekintettel kell hasznalni. A szerszamgépnek a
rendeltetésétdl eltérd alkalmazasa veszélyhelyzetet idézhet el6.

h. A markolatokat és tartofeliileteket szarazon, tisztan, valamint zsir- és olajmentesen kell tartani.
Vératlan helyzetben a csusz6s markolatok és tartéfeliiletek nem alkalmasak a szerszam biztonsagos
megtartasara.

5. Szervizelés
a. A szerszamgép szervizelését csak szakképzett szerel6 és csak azonos cserealkatrészek felhasznalasaval

végezheti el. Ezzel biztosithato a szerszamgép biztonsagossaganak fenntartasa.

A Tovabbi munkavédelmi szabalyok

« A szerszam biztonsaga csak eredeti Mirka alatéttalp hasznalataval garantalt.

« A megmunkalhato feliileteket az anyagbiztonsagi adatlap (MSDS) ismerteti.

Ha kényelmetlen érzést tapasztalna kézfején vagy csukldjanal, hagyja abba a munkat, és forduljon orvoshoz. A sokszor
ismétl6dé mozdulatok és a tul sok vibracié a kézfej, a csukld, illetve a kar sériilését okozhatja.

A taphalodzatialjzat és csatlakozd nem IEC kapcsolokésziilékek. Csak eredeti Mirka tépkabel hasznélhaté. A Mirka tapkabel
beszerezheté a Mirka markakereskedéktol.

A gép, az alatéttalp, a tdpkabel és a szerelvények elhaszndlédasat rendszeresen ellendrizni kell. A hdlézati kabelt
karosodas esetén egy masik eredeti Mirka halozati kabelre kell cserélni.

A porelszivo porzsékjat naponta Uriteni vagy cserélni kell. A keletkezd por esetenként erésen gyulékony lehet. A
porzsakcsere az optimalis teljesitmény eléréséhez is hozzajarul.

Ha a gép muiikodése helytelennek tlinik, azonnal meg kell szakitani annak hasznalatét, és szervizelését, javitasat kell
kezdeményezni.

Minden esetben gondoskodni kell a csiszolandé munkadarab stabil rogzitésérél.

Vigyazzon, nehogy a keze hasznalat kozben a forgé részegységekhez érjen.

Miszaki adatok
DEOS Il - Orbital San- | 343 353 383 663
der
Fogyasztas 300W 300W 300W 300W
Halozati fesziiltség 220240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Fordulatszam 5000—10000 RPM 5000—10000 RPM 5000—10000 RPM 5000-10000 RPM
Rezgéspalya 3mm 3mm 3mm 3mm
Alatétlap mérete 75x100 mm 81x133 mm 70x 198 mm 100x 152x 152 mm
Tomeg 0,97 kg 0,97 kg Tkg 0,97 kg
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DEOS Il - Orbital San- | 343 353 383 663
der

Védelmi osztaly | | | |

Zaj- és vibraciéadatok

A mért értékek megallapitdsdhoz hasznélt szabvany: EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663

Hangnyomasszint (L,) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Hangenergiaszint (Ly;,) 81dB(A) 80 dB(A) 82dB(A) 79 dB(A)
Hangmérés Ky, bizony g 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Vibraciés kibocsatasi érték aj, * 3,3m/s? 2,6m/s? 2,6m/s? 2,6m/s?
Vibraciés kibocsatas Kpp, bizonyta- 1,5m/s? 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2

lansaga*

A specifikacié elézetes értesités nélkil megvaéltozhat. A modellkinélat orszagonként eltérd lehet.

*

A tablazatban kozolt értékek a megadott kodoknak és szabvanyoknak megfeleld laboratériumi vizsgalatokbol szar-
maznak, amelyek nem elegendéek kockazatelemzéshez. A tényleges munkakornyezetben mért értékek az itt megadott
értékeket meghaladhatjék. Az egyes személyekre vonatkozo tényleges terhelési értékeket, valamint az adott helyzetre
érvényes kockazat, illetve kdrosodas mértékét a kdrnyezet, az egyéni géphasznalati modszer, a ténylegesen meg-
munkalt anyag, a munkahely kialakitasa, tovabba a felhasznélé terhelésének idSbeli hossza és fizikai dllapota
egylttesen hatdrozza meg. A Mirka Ltd nem vallal felel6sséget annak kdvetkezményeiért, ha az egyéni kockazate-
lemzés tényleges expozicios értékei helyett az itt megadott értékeket veszik figyelembe.

A munkavédelemmel kapcsolatos tovabbi tudnivaldkat az alabbi webhelyek ismertetik:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Munkaallomasok

A gépet rendeltetése szerint kézi szerszamként kell hasznélni. Minden esetben ajanlott a géppel valé munkavégzés kdzben
stabil talajon allni. A munkavégzés tetsz6leges testhelyzetben torténhet, de hasznalat el6tt a kezel6nek biztonsagos
poziciot kell felvennie, biztos kézzel kell fognia a szerszamot, és stabil helyzetet kell felvennie a talajon, felkésziilve az
inditdsi nyomaték hatdsara. Lasd a ,Kezel6i utmutatd” cimui fejezetet.

Elsé lépések

Kicsomagolaskor meg kell gy6z6édni a gép érintetlen és hidnytalan allapotérdl, valamint hogy nem tortént-e szallitasi
sériilés. Tilos sérilt gépet hasznalni.

Hasznalat el6tt ellendrizni kell, hogy a csiszoldtalp megfeleléen van-e felrégzitve és meghtzva. Csatlakoztassa a tapkabelt
a szerszamot. Csatlakoztassa a tapkabelt egy foldelt taphélézati aljzathoz. (230 - V~, 50-60Hz).

Az eszkdz maximalis teljesitményének elérése érdekében ajanlott Mirka porelszivo (vagy egyéb megfeleld elszivokésziilék)
és Mirka halos csiszol6 termékek hasznalata. A Mirka pormentes csiszolasi megoldas alapja a Mirka csiszoldk, a Mirka halos
csiszol6 termékek és a Mirka porelszivé alkalmazasa.

A szerszam tapkabele a porelszivon lévé hédldzati aljzathoz csatlakozik. Ha a szerszam tapkabele a porelszivon 1évé haldzati
aljzathoz csatlakozik, akkor lehetévé valik a porelszivo automatikus inditasi funkcidjanak hasznalata.

e »

Kezel6i dtmutato

+ A gépet rendeltetése szerint kézi szerszamként kell haszndlni. A szerszdm barmely testhelyzetben hasznalhaté. Ne
feledje: A szerszam inditasakor nyomatékreakcié johet létre.

« Ellendrizze, hogy a csiszol6 ki van-e kapcsolva. Valassza ki a kivant csiszolélapot, majd régzitse fel az altétlapra. Ugyeljen,
hogy a csiszoldlap kdzépre legyen helyezve a csiszoldtalpon. Az optimalis teljesitmény érdekében ajénlott Mirka
csiszoldtalp és Mirka halds csiszold termékek hasznalata.

« Kapcsolja be a csiszolot a fékapcsoldjaval (1. dbra). A csiszolon 1évé tobbfunkcids LED ekkor zélden villog (1. dbra).

« A csiszold ekkor inditdkarjanak lenyomasaval elindithato.
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A fordulatszam 5000 RPM és a maximalis érték kozott az inditdkar helyzetével szabalyozhato.

A maximalis fordulatszam a + és — gombokkal allithaté be (1. abra). A percenkénti fordulatszam lehetséges beéllitasai:
5000, 6000, 7000, 7500, 8000, 9000 és 10 000 RPM.

A gép két fordulatszam-szabalyozasi izemmaédban miikodhet. Az alapértelmezett izemmddban a fordulatszamot az
inditékar helyzete linedrisan valtoztatja. A masik Gzemmaodban a fordulatszam a beallitott maximalis értéknek megfelelé
marad, amikor a gép fut. A gép az RPM+ és RPM- gombok egyidejii megnyomasaval vélthaté az egyik izemmaédroél a
masikra.

Csiszolaskor el6bb mindig helyezze a gépet a munkafelliletre, és csak azutan inditsa el. A gépet ledllitas el6tt mindig
emelje el a megmunkalt feltlettél.

A csiszolas végeztével kapcsolja ki a csiszolot a fékapcsoldjaval. Amikor a gép csatlakoztatva van, akkor a vezeték nélkiili
kommunikacié dllapotat mutatd LED-en kiviil az 6sszes LED kialszik.

Bluetooth

NE FELEDJE! A Bluetooth nélkiili modellekre nem vonatkozik.

Frekvencia (MHz) 2402-2480
Radiéfrekvencias kimeneti teljesitmény (EIRP, dbm) 8
Legmagasabb jelentett SAR10g érték testen viselt, ill. végtag- 0,00016

terhelési feltételek mellett (W/kg)

A szerszam Bluetooth® alacsony energiaszint(i technoldgiaval csatlakozik a MyMirka alkalmazashoz, amelyen keresztiil
tovébbi szerszamfunkciok férhetk hozza. Az alkalmazas funkcidirdl és regionalis elérhetdségérdl
a www.mirka.com/mymirka webhelyen tajékozédhat részletesen.

A Mirka® DEOS Il eszkdz6n az alabbiak szerint aktivalhaté a Bluetooth:

1. Csatlakoztassa a tapkabelt a tdphalézati aljzathoz.

2. A sebességnovel6 + gomb nyomva tartdsa mellett kapcsolja be a szerszdmot a ki-be kapcsolé gombbal.

3. Avezeték nélkiili kommunikacié allapotat mutato LED kék villogéssal jelzi, hogy a Bluetooth aktiv. A LED a kapcsolat
felépulése utan folytonos fényt ad.

4. A Bluetooth akkor kapcsol ki, ha a szerszdmot a taphaldzati aljzatrol lecsatlakoztatja.

NE FELEDJE! Ha az alkalmazas nincs telepitve, vagy ha az adott orszagban nem all rendelkezésre, akkor a Bluetooth nem
kapcsolhato be.

ABluetooth® kifejezés és logd a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye és tulajdona, amelyet a Mirka Ltd engedély alapjan

hasznal. A tovébbi védjegyekhez és kereskedelmi elnevezésekhez f(iz6d6 jogokkal a hozzajuk tartozé tulajdonosok
rendelkeznek.

Karbantartas

Karbantartas el6tt a gépet mindig le kell vélasztani a tapellatasrol!
Csak eredeti Mirka alkatrészek hasznélhatok!

A csiszolotalp cseréje

A =8 mm (csak a 70x198 mm-esen)

B=16mm

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Eltavolitas

1 Forditsa lefelé a szerszamot.
2. Tavolitsa el a 4 csavart (A).
3. Tavolitsa el a 4 csavart (B).
4 Tévolitsa el a csiszolétalpat.

Felszerelés

Helyezze fel az Uj talpat.
Csavarja be a 4 csavart (B).
Csavarja be a 4 csavart (A).
Végiil hiizza meg mind a
csavart.

HWN

Csiszolotalp-kimélo

A Mirka csiszolétalp-kiméldk a csiszolétalp elhasznalédas elleni védelmét szolgaljak halds termékekkel valo erételjes és
folyamatos csiszolaskor. Ezek a koltséghatékonysagot szolgalo csiszoldtalp-kiméldk a csiszolotalp és a csiszolokorong
kozé kertilnek, és azokat rendszeresen cserélni kell. A csiszolotalp-kiméld a csiszoldtalp élettartamanak meghosszabbitasara

szolgal.

A Tovabbi javitas

A javitast minden esetben szakképzett személynek kell végeznie. A garancia csak akkor marad érvényes, és a gép optimalis
biztonsagossadga és miikodéképessége csak akkor szavatolhatd, ha minden javitast a hivatalos Mirka szerviz végez. Ha
a legkozelebb esé hivatalos Mirka-szervizet keresi, forduljon a Mirka Ggyfélszolgélatahoz, helyi forgalmazéjahoz, illetve

keresse fel a www.mirka.com webhelyet.

Hibakeresési utmutato

Hibajelenség Lehetséges ok

15lhaté tobbfunl

Agépent ciosLED A gépet nem megfelel6 fesziiltségu
felvaltva ad piros, majd zold fényt. aljzathoz csatlakoztattak.

Nem vilagit a tobbfunkciés LED
a bekapcsolt csiszologépen.

A halozati kdbel nem csatlakozik
megfeleléen a géphez vagy a haldzati
aljzathoz.

A gépen taldlhato tobbfunkciés LED
piros fényt ad, és csiszolaskor a gép
minimalis fordulatszara lassul.

A tobbfunkciés LED piros fényt ad,
és a fordulatszam kissé lecsokken.

A gép belsé hémérséklete tul magas.

Tulzott hosszu ideju terhelés tortént.

Tulzott révid idejli terhelés tortént.

Nem miikodik a féktomités.
(A DEOS 343 modellre nem vonatko-
zik.)

A gép leallt, és a tobbfunkciés LED A szerszam tulmelegedés miatt biz-
pirosan vilagit. tonsagi lzemmadra kapcsolt.

Elhasznélédott a féktomités, vagy
megsériilt a tengelycsapagy.
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Megoldas

Csatlakoztassa a gépet a névleges fes-
zlltségének megfelel halozati ta-
pellatasra.

Csatlakoztassa megfeleléen.

Egy ideig terhelje a gépet kevésbé, és
az ismét fel fog gyorsulni.

Terhelje kevésbé a gépet, és a (jobb
oldali) LED visszavalt zéld szinre.
Ellenérizze és sziikség esetén cserélje
a féktomitést, illetve a tengelycsapa-
gyat.

Varja meg, hogy a késziilék lehdiljon.



hu

Hulladékba helyezési szabalyok

VIGYAZAT!
Feleslegessé valt gépet a tapkabel eltdvolitasaval tegye hasznélhatatlanna.

Tartsa be a hasznalaton kiviili gépek, csomagoldsok és tartozékok hulladékba helyezésérdl és ujrafel-
dolgozésardl sz616 helyi rendelkezéseket.

Csak az EU-ban: Tilos az elektromos szerszamgépeket haztartasi szemétként hulladékba helyezni.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 unids iranyelv, valamint aziranyelvek
alapjan sziiletett nemzeti torvények értelmében az élettartamuk végét elért elektromos szerszamokat

_ elkulonitve kell 6sszegydjteni, és egy kdrnyezetvédelmileg szabalyos Ujrahasznositési létesitménybe
kell szallitani.

A REACH és RoHS szabalyokrdl, valamint vallalatunk tarsadalmi felel6sségvallalasarol a www.mirka.com
oldalon tajékozdédhat részletesebben.
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Dichiarazione di conformita

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti Mirka® (indicati di sequito e nella tabella “Dati tecnici” per il modello corrispondente)
a cui si riferisce la presente dichiarazione sono conformi alla(e) seguente(i) normativa(e): EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014,
EN [EC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1V2.2.3, EN 301 489-17
V3.2.4, EN IEC 63000:2018 ai sensi dei regolamenti 2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

Prodotti: Mirka” DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Produttore/fornitore
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finlandia
C Tel +358 20 760 2111
Jeppo, 24/03/2025 M IRKK Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Traduzione delle istruzioni originali Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche a questo manuale senza preavviso.

Importante

Leggere attentamente le norme di sicurezza e le istruzioni per I'uso prima di installare, utilizzare o sottoporre a
manutenzione l'utensile. Conservare le istruzioni in un luogo sicuro e facilmente accessibile. Consultare e attenersi alle
normative nazionali e locali.

Dispositivo di protezione individuale richiesto

Leggere Indossare occhiali Indossare cuffie Indossare guanti Indossare
il manuale protettivi protettive protettivi mascherina
dell'operatore respiratoria
Simboli
c E Conforme alle normative UE rilevanti
UK Conforme ai regolamenti rilevanti nel Regno Unito
cA
EH[ Conforme ai requisiti per la conformita in Eurasia

Conforme ai requisiti per la conformita in Serbia

H0vs 24

C Conforme ai requisiti per la conformita in Ucraina
4" 4

oDanaTEL Conforme ai requisiti per la conformita in Brasile

& Conforme ai requisiti RCM per Australia e Nuova Zelanda
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Conforme ai requisiti RoHS per la Cina

®

alle cose.

Attenzione: Situazione potenzialmente pericolosa che puo provocare lesioni personali di lieve o moderata
entita e/o danni alle cose.

f Avvertenza: Situazione potenzialmente pericolosa che puo provocare gravi lesioni personali o morte e/o danni

A Norme di sicurezza generali per gli utensili elettrici

sicurezza e delle istruzioni puo provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per riferimento futuro. Il termine “utensile
elettrico” nelle avvertenze é riferito sia a un utensile collegato all'alimentazione di rete (con cavo) che alimentato
a batteria (senza cavo).

f AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze di

1. Sicurezza nell’area di lavoro
a. Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.
b. Non utilizzare mai gli utensili elettrici in atmosfere esplosive, cioé in presenza diliquidi, gas o polveri

infiammabili. Le scintille generate dagli utensili elettrici possono innescare le polveri oppure i fumi
provocando un incendio.

C. Tenere sempre lontani bambini e altre persone durante I'uso dell’utensile elettrico. Eventuali distrazioni
possono provocare la perdita di controllo dell'utensile.
2. Sicurezza elettrica
a. Verificare che la tensione di ali 1itazione dell’utensile elettrico corrisponda a quella della presa

elettrica. Non modificare la spina in alcun modo. Non utilizzare eventuali adattatori con utensili
elettrici provvisti di messa a terra. L'uso di spine e prese originali (non modificate) contribuisce a ridurre
il rischio di scossa elettrica.

b. Evitare il contatto del corpo con eventuali superfici messe a terra come tubi, radiatori, fornelli e
refrigeratori. Il collegamento a massa o terra del corpo puo aumentare il rischio di scossa elettrica.

[ Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita. La penetrazione d'acqua in un utensile elettrico
aumenta il rischio di scossa elettrica.

d. Non utilizzare mai il cavo in modo improprio. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o

scollegare I'utensile elettrico. Mantenere il cavo lontano da calore, olio, bordi appuntiti e parti mobili.
Eventuali cavi danneggiati o impigliati aumentano il rischio di scossa elettrica.

e. In caso d’uso di un utensile elettrico in esterni, utilizzare una prolunga omologata per I'uso in esterni.
L'uso di una prolunga omologata per l'uso in esterni riduce il rischio di scossa elettrica.
f. Qualorassiainevitabile utilizzare un utensile elettrico in un ambiente estremamente umido, utilizzare

sempre un interruttore differenziale salvavita (RCD). L'uso di un interruttore differenziale salvavita (RCD)
riduce il rischio di scossa elettrica.
3. Sicurezza personale

a. Rimanere concentrati e utilizzare sempre I'utensile elettrico con buon senso. Non utilizzare mai un
utensile elettrico in caso di stanchezza o sotto I'effetto di farmaci, sostanze alcoliche o stupefacenti.
Un attimo di disattenzione durante I'uso di utensili elettrici pud provocare gravi lesioni personali.

b. Utilizzare dispositivi di protezione individuale appropriati. Utilizzare sempre un dispositivo di
protezione per gli occhi. L'uso di dispositivi di protezione individuale come mascherina antipolvere,
calzature antinfortunistiche con suola antiscivolo, elmetto e cuffie protettive appropriati per le condizioni
di lavoro riduce il rischio di lesioni personali.

[ Prevenire I'avviamento accidentale dell'utensile. Accertarsi che I'interruttore sia in posizione OFF
prima di collegare I'utensile alla fonte di alimentazione e/o al gruppo batteria, prendere o trasportare
I'utensile. Trasportando I'utensile con un dito sull'interruttore o collegandolo all'alimentazione con
I'interruttore in posizione ON, il rischio di incidente aumenta considerevolmente.

d. Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o altri attrezzi prima di accendere I'utensile elettrico. Una
chiave rimasta attaccata ad una parte rotante dell'utensile elettrico puo provocare gravi lesioni personali.
e. Non sporgersi mai. Tenere i piedi ben appoggiati e mantenere sempre un buon equilibrio. In tal modo

sara possibile controllare I'utensile elettrico in modo sicuro, soprattutto in caso di imprevisto.
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f. Vestirsi in modo appropriato. Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere lontani capelli,
indumenti e guanti dalle parti mobili. Indumenti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero rimanere
impigliati nelle parti mobili.

g. In caso di collegamento dei dispositivi aimpianti per I'estrazione o I'aspirazione della polvere,
accertarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L'uso di dispositivi per I'estrazione della polvere
puo ridurre i pericoli corrispondenti.

h. L’esperienza derivante dall’'uso frequente degli utensili non deve portare a distogliere I'attenzione
oppure a ignorare le norme di sicurezza basilari. Un’operazione incauta pud provocare gravi lesioni
personali in una frazione di secondo.

4, Corretto utilizzo e manutenzione dell'utensile elettrico

a. Non sovraccaricare I'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile elettrico piu appropriato per la propria
applicazione. In tal modo sara possibile lavorare in modo migliore e piu sicuro, oltre che alla velocita
nominale per cui & progettato l'utensile.

b. Non utilizzare I'utensile elettrico qualora I'interruttore sia bloccato. Eventuali utensili elettrici che non
possono essere controllati con il relativo interruttore sono pericolosi e devono essere riparati.
[ Scollegare la spina dall’alimentazione elettrica e/o dal gruppo batteria prima di apportare eventuali

regolazioni, sostituire gli accessori o riporre gli utensili elettrici. Queste misure di sicurezza preventive
riducono il rischio di avviamento accidentale dell’'utensile elettrico.

d. Gli utensili elettrici devono essere conservati al di fuori della portata dei bambini o di persone poco
esperte oppure che non hanno letto attentamente le presenti istruzioni per I'uso. Nelle mani di utenti
inesperti, gli utensili elettrici sono pericolosi.

e. Sottoporre regolarmente a manutenzione gli utensili elettrici. Verificare che le parti mobili non siano
disallineate o piegate e che non vi siano componenti danneggiati o altre condizioni che possono
compromettere il corretto funzionamento dell’utensile elettrico. In caso di danni, I'utensile elettrico
deve essere riparato prima dell'uso. Molti incidenti sono causati dalla manutenzione inadeguata degli
utensili elettrici.

f. Mantenere sempre gli utensili di taglio affilati e puliti. Gli utensili di taglio sottoposti regolarmente a
manutenzione e con taglienti affilati € meno probabile che possano incepparsi e sono piti facili da controllare.
g. Utilizzare sempre I'utensile elettrico, gli accessori, gliinserti ecc. nel rispetto delle presenti istruzioni,

tenendo conto delle condizioni e del tipo di lavoro da svolgere. L'uso dell'utensile elettrico per operazioni
diverse da quelle per cui & progettato pud comportare situazioni di pericolo.

h. Mantenere sempre le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non consentono di utilizzare e controllare I'utensile in modo
sicuro, soprattutto in caso di imprevisto.

5. Assistenza
a. L'utensile elettrico deve essere sottoposto ad assistenza da un riparatore qualificato e utilizzando
esclusivamente ricambi identici. In tal modo sara pili facile mantenere il livello di sicurezza dell'utensile
elettrico.

A Ulteriori avvertenze per la sicurezza

La sicurezza dell’'utensile € assicurata esclusivamente utilizzando i platorelli originali Mirka.

Consultare sempre la Scheda di Sicurezza (MSDS) della superficie di lavoro.

In caso di dolori alle mani oppure ai polsi, interrompere immediatamente il lavoro e consultare un medico | movimenti
ripetitivi e 'esposizione eccessiva alle vibrazioni possono provocare lesioni a mani, polsi e braccia.

La presa di alimentazione e il connettore non sono a norma IEC Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione
originale Mirka Il cavo di alimentazione Mirka puo essere ordinato al proprio rivenditore Mirka.

Verificare regolarmente che I'utensile, il platorello, il cavo di alimentazione e le guarnizioni non siano usurati. In caso
di danni, il cavo di alimentazione deve essere sostituito con un cavo di alimentazione originale Mirka.

Il sacco di raccolta della polvere dell’aspiratore deve essere pulito o sostituito quotidianamente La polvere puo essere
altamente infiammabile Inoltre, pulendo o sostituendo il sacco & possibile garantire le massime prestazioni dell’utensile.
In caso di malfunzionamento, interrompere immediatamente l'uso dell’'utensile e provvedere alla manutenzione e
riparazione.

Verificare sempre che il pezzo da levigare sia fissato saldamente in posizione.

Tenere lontane le mani dall’accessorio rotante durante l'uso.
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Dati tecnici

DEOS Il - Orbital San- | 343 353 383 (1]

der

Potenza 300W 300W 300w 300W

Tensione di 220-240 VAC 220240 VAC 220240 VAC 220240 VAC

alimentazione di rete

Velocita 5.000 ~10.000 5.000-10.000 5.000-10.000 5.000-10.000
giri/min. qiri/min. qiri/min. giri/min.

Orbita 3mm 3mm 3mm 3mm

Diametro del platorel- 75x100mm 81x133 mm 70x198 mm 100x 152152 mm

lo

Peso 0,97 kg 0,97 kg 1kg 0,97 kg

Classe di protezione | | | |

Informazioni su rumore e vibrazioni

I valori sono stati misurati secondo la norma EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663
Livello di pressione acustica (L,5)  70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Livello di potenza acustica (Ly,,)  81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79dB(A)
Incertezza della misurazione acusti- 3,0 dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
ca Kya

Vibration emission value a,,” 3,3m/s? 2,6 m/s? 2,6m/s? 2,6 m/s?
Incertezza della misurazione del li- 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2

vello di vibrazioni Kpp *
Specifiche soggette a modifiche senza preavviso. La gamma dei modelli puo variare da un mercato all'altro.

* lvaloririportati in tabella sono stati ottenuti mediante test di laboratorio in conformita alle procedure e alle norma-
tive indicate e non sono sufficienti per la valutazione dei rischi | valori misurati in un posto di lavoro specifico potreb-
bero essere superiori a quelli dichiarati | valori di esposizione effettivi e il rischio individuale sono unici per ogni situa-
zione e dipendono dall'ambiente circostante, dalla metodologia di lavoro individuale, dal materiale specifico lavorato,
dal design della postazione di lavoro nonché dal tempo di esposizione e dalle condizioni fisiche dell'utente Mirka
Ltd non potra essere ritenuta responsabile per eventuali conseguenze derivanti dall'uso dei valori dichiarati anziché
dei valori di esposizione effettivi per qualsiasi valutazione dei rischi individuale.

Per ulteriori informazioni su salute e sicurezza sul lavoro € possibile consultare i seguenti siti web:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Postazioni di lavoro

Questo utensile deve essere utilizzato come un utensile manuale. Si raccomanda di utilizzare sempre I'utensile in posizione
eretta su una superficie stabile. L'utensile si puo trovare in qualsiasi posizione, ma prima dell’'uso I'operatore deve sempre
assumere una posizione sicura, con una salda presa e un buon appoggio sui piedi, ed essere consapevole che I'utensile
puo generare una coppia di reazione. Vedere la sezione “Istruzioni per 'uso”.

Messa in funzione

Durante il disimballaggio, verificare che I'utensile sia integro, completo e non abbia subito danni durante il trasporto Non
utilizzare mai un utensile danneggiato.

Prima dell'uso, verificare che il platorello sia montato e fissato correttamente. Collegare il cavo di alimentazione all'utensile.
Collegare il cavo di alimentazione a una presa con messa a terra (230 — VAC, 50-60Hz).
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Per ottenere le massime prestazioni da questo utensile, si raccomanda di utilizzarlo con I'aspiratore Mirka (o altro dispositivo
di estrazione della polvere adeguato) e i prodotti Mirka Net Sanding. La combinazione di levigatrici Mirka, prodotti Net
Sanding e aspiratore Mirka & fondamentale per le soluzioni di levigatura Mirka senza polvere.

Il cavo di alimentazione dell’'utensile & collegato alla rete di alimentazione dell'aspiratore. Collegando il cavo di
alimentazione dell’'utensile alla presa sull’aspiratore & possibile utilizzare la funzione di avviamento automatico
dell'aspiratore.

Istruzioni per l'uso

L'utensile & progettato per essere utilizzato come utensile manuale L'utensile puo essere utilizzato in qualsiasi posizione
Nota! Prestare attenzione in quanto la levigatrice pud generare una coppia di reazione elevata all'avviamento.
Accertarsi che la levigatrice sia spenta Scegliere un abrasivo appropriato e fissarlo al platorello Accertarsi che I'abrasivo
sia centrato sul platorello Per le massime prestazioni, si raccomanda I'uso di un platorello Mirka e di un prodotto Mirka
Net Sanding.

Accendere la levigatrice con il pulsante On/Off, vedere Figura 1. Ora il LED multifunzione della levigatrice lampeggia
in verde, vedere Figura 1.

A questo punto, e possibile avviare la levigatrice premendo la leva.

La velocita puo essere regolata tra 5.000 giri/min e la velocita massima agendo sulla leva.

La velocita massima puo essere regolata premendo speed+ o speed- (Figura 1). La velocita puo essere regolata tra
5.000, 6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 e 10.000 giri/min.

L'utensile prevede due modalita di controllo della velocita Nella modalita predefinita, la velocita puo essere regolata
in modo lineare agendo sulla leva Nell‘altra modalita, I'utensile funziona sempre al numero massimo di giri al minuto
impostato Premendo simultaneamente i pulsanti RPM+ e RPM-, I'utensile alterna tra le due modalita di controllo.
Posizionare sempre |'utensile sulla superficie di lavoro prima di avviarlo. Sollevare sempre I'utensile dalla superficie di
lavoro prima di spegnerlo

Al termine della levigatura, spegnere la levigatrice con il pulsante On/Off. Si spengono tuttii LED ad eccezione del LED
indicatore wireless, se I'utensile & connesso.

Bluetooth

NOTA! Non applicabile ai modelli senza Bluetooth.

Frequenza (MHz) 2402-2480
Potenza RF in uscita (EIRP, dbm) 8

Valore SAR su 10 g piu elevato riportato per esposizione al cor- 0,00016
po/agli arti (W/kg)

Questo utensile & dotato di tecnologia a basso consumo energetico Bluetooth® e puo essere collegato alla app myMirka,
che permette di accedere a diverse funzionalita aggiuntive. Per maggiori informazioni sulle funzionalita della app e
verificarne la disponibilita nel proprio Paese, si prega di visitare il sito www.mirka.com/mymirka

La funzionalita Bluetooth sulla propria levigatrice Mirka® DEOS Il pud essere attivata come segue:

1. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di rete.

2. Premere e tenere premuto il pulsante Speed+ e accendere I'utensile con il pulsante On/Off.

3. I LED indicatore wireless inizia a lampeggiare in blu, indicando che il Bluetooth & attivato. Una volta stabilita la
connessione, il LED rimane acceso di continuo.

4, La funzionalita Bluetooth si disattiva automaticamente quando l'utensile viene scollegato dalla presa di rete.

NOTA! Se la app non ¢ installata, oppure non é disponibile nel proprio Paese, la funzionalita Bluetooth non deve essere
attivata.

Il marchio denominativo Bluetooth” e i relativi loghi sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc e il loro utilizzo
da parte di Mirka Ltd & concesso in licenza Altri marchi registrati e nomi sono di proprieta dei rispettivi titolari.
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Manutenzione

Scollegare sempre I'alimentazione elettrica prima della manutenzione!
Utilizzare esclusivamente ricambi originali Mirka!

Sostituzione del platorello

A =8 mm (solo su 70 X 198 mm)
B=16mm

Rimozione

1. Capovolgere 'utensile.
2. Rimuovere le 4 viti (A).
3. Rimuovere le 4 viti (B).
4. Rimuovere il platorello.

Installazione

1. Montare il nuovo platorello.
2. Montare le 4 viti (B).

3. Montare le 4 viti (A).

4, Serrare infine tutte le viti.

Proteggi platorello

| proteggi platorello Mirka sono progettati per proteggere il platorello dall’'usura, in particolare in caso di levigatura
aggressiva e continuativa con prodotti con supporto in rete Questi proteggi platorello economici devono essere posizionati
tra il platorello e il disco di levigatura e sostituiti regolarmente | proteggi platorello prolungano la durata del platorello.

A Ulteriore assistenza

Gli interventi di assistenza devono sempre essere effettuati da personale addestrato. Per non invalidare la garanzia,
assicurare la massima sicurezza e il funzionamento ottimale dell’utensile, tutti gli interventi di assistenza devono essere
effettuati da un centro di assistenza autorizzato Mirka. Per trovare il centro di assistenza autorizzato Mirka piu vicino, &
possibile contattare il servizio di assistenza clienti Mirka, il proprio rivenditore Mirka o visitare www.mirka.com.

Guida alla Ricerca dei Guasti

Sintomo Possibile causa Soluzione

Il LED multifunzione lampeggia al- L'utensile & collegato auna presadi  Collegare |'utensile a una presa di rete
ternando rosso e verde. rete con tensione errata. con tensione corrispondente a quella
nominale dell'utensile.
IILED multifunzione non siaccende Il cavodialimentazione non é collega- Collegarlo correttamente.
con l'alimentatore in funzione. to correttamente all'utensile oppure
alla presa di rete.
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Sintomo

11 LED multifunzione é rosso e
I'utensile rallenta alla velocita mini-

ma durante la levigatura.

Il LED multifunzione é acceso in
rosso e la velocita si riduce legger-

mente.

La guarnizione frena-platorellonon

funziona.

(Non applicabile per DEOS 343)

L’utensile si & fermato e il LED multi-

funzione é acceso in rosso.

Possibile causa

Temperatura troppo elevata
nell’'utensile.

Eccessiva pressione prolungata sulla
levigatrice.

Eccessiva pressione esercitata sulla le-
vigatrice per un breve periodo di
tempo.

Guarnizione frena-platorello usurata
o cuscinetto del mandrino danneggia-
to.

L'utensile € entrato in modalita di sicu-
rezza a causa della temperatura eleva-
ta.

Informazioni per lo smaltimento

PERICOLO

Soluzione

Esercitare una pressione minore
sull'utensile per qualche istante e
riacquistera velocita.

Esercitare una pressione minore sulla
levigatrice e il LED (destro) ritornera
automaticamente verde.

Controllare e sostituire all'occorrenza
la guarnizione frena-platorello oppure
il cuscinetto del mandrino.

Attendere che I'utensile si sia raffred-
dato.

Rendere inutilizzabili gli utensili elettrici di scarto rimuovendo il cavo di alimentazione.

Attenersi sempre ai regolamenti nazionali applicabili in materia di smaltimento e riciclo di macchine
dismesse, imballaggi e accessori.

Solo UE: Non smaltire gli utensili elettrici tra i rifiuti urbani. Ai sensi delle Direttive Europee sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche, e delle relative trasposizioni nelle leggi nazionali, gli
utensili elettrici che hanno raggiunto la fine della loro operativita devono essere raccolti separata-

mente e conferiti presso un centro di riciclaggio ecologicamente compatibile.

Per maggiori informazioni su regolamento REACH, RoHS e responsabilita sociale d'impresa, visitare
il sito www.mirka.com
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Samraemisyfirlysing

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finnlandi

lysir pvi yfir & eigin abyrgd ad vorurnar Mirka® vorurnar (skradar hér ad nedan og sja toflu um ,Taeknilegar upplysingar” fyrir hverja einstaka
gerd), sem yfirlysing pessi vardar, uppfylla krofur peer sem gerdar eru i eftirfarandi st6dlum eda 68rum stédlunargégnum: EN 62841-
1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2,
EN 301 489-1V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC 63000:2018 i samraemi vid reglugerdirnar 2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Vérur: Mirka” DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Framleidandi/ Birgir
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finnlandi
Jeppo 24.03.2025 % Simi +358 20 760 2111
MIRKK Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

pyding a upprunalegum leidbeiningum. Vid dskiljum okkur rétt til pess ad gera breytingar & handbdk pessari an tilkynningar
fyrir fram.

Mikilveegt

Lestu pessar leidbeiningar um 6ryggi og notkun vandlega 48ur en taekid er buid til notkunar, tekid i notkun eda vid haldid.

Geymdu pessar leidbeiningar a4 6ruggum stad med gédu adgengi. Lestu paer og fardu eftir Idgum og reglum i landi og
héradi.

Personuhlifar sem krafist er

Lestu handbok Notadu Notadu augnhlifar Notadu Notadu grimu/
notanda oryggishanska oryggisgleraugu andlitshlif

Takn

c E Uppfyllir krofur i videigandi ESB-stodlum

UK Uppfyllir Bretland samraemingarkréfur

cA

EH[ Uppfyllir evrasiskar samraemingarkréfur

Uppfyllir serbneskar samraemingarkrofur

H0vs 24

C Uppfyllir tkrainskar samraeemingarkréfur
‘;‘7

oDanaTEL Uppfyllir brasiliskar samraemingarkrofur

& Uppfyllir astralska og nysjalenska RCM-samraemingarkrofu
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Uppfyllir kinverska RoHS-samraemingarkrofu

®

Adgaesla: Mogulega heettulegar adstaedur sem orsakad gaetu minnihattar eda meidsli og/eda eignatjon |

f Vidvorun: Mogulega haettulegar adsteedur sem orsakad geetu daudsfall eda alvarleg meidsli og/eda eignatjon.
medallagi.

A Almennar oryggisvidvaranir vegna rafverkfeera

gaeti pad valdid rafmagnshoggi, eldsvoda og/eda alvarlegum meidslum.

Vardveittu allar vidvaranir og leidbeiningar svo pu getir farid yfir peer sidar. [ eftirfarandi vidvérunum visar
hugtakid ,rafverkfeeri” til baedi rafverkfaera sem tengd eru rafmagni (med snuru) og rafverkfaera sem ganga fyrir
rafhl6dum (an snadru).

f VIBVORUN Lestu allar 6ryggisvidvaranir og leidbeiningar. Sé ekki farid eftir vidvérunum og leidbeiningum,

1. Oryggi 4 vinnusvaedi
a. Haltu vinnusvaedinu hreinu og vel upp lystu. Drasl og dimm svaedi eru dvisun a 6hopp og slys.
b. Ekki nota rafverkfeeri par sem sprengjuhaetta er, svo sem naleegt eldfimum vokvum, gasi eda ryki.
Rafverkfaeri gefa fra sér neista sem kveikt geta i ryki eda gufum.
c Haltu bornum og ahorfendum fra a medan rafverkfaeri er i notkun. Ef eitthvad truflar einbeitinguna,

gaetir pu misst stjorn & verkfaerinu.
2. Rafmagnsoryggi
a. Tengi rafverkfeera verda ad passa fyrir innstunguna. Pad ma aldrei breyta tenginu a neinn hatt. Ekki

nota nein millitengi med jardtengdum rafverkfaerum. Séu 6breytt tengi og innstungur notud dregur
pad ur haettu 4 rafthoggi.

b. Fordastu ad snerta jardtengdan binad a bord vid ror, ofna, eldavélar og keeliskapa. Haetta a rafhoggi
eykst ef likaminn kemst i tengsl vid jord.

[ Ekki lata rafverkfaeri komast i snertingu vid regn eda veetu af neinu tagi. Komist vatn inn i rafverkfeeri
eykst haetta a rafhoggi mjog.

d. Ekkifara 6varlega med rafmagnsleidsluna. Ekki ma nota rafmagnsleidsluna til pess ad bera eda draga

verkfeerid eda kippa pvi ur sambandi. Haltu rafmagnsleidslunni fra hita, oliu, skorpum brinum og
hlutum a hreyfingu. Ef [eidslan er skemmd eda festist eykst haetta a rafhoggi.

e. begar rafverkfeeri er notad utanhuss ber ad nota framlengingarsnuru setlada til notkunar utanhuss.
Sé notud framlengingarsnura zetlud til notkunar utanhuss, dregur pad ur heettu & rathoggi.

f. Verdi ekki hja pvi komist ad nota rafverkfaeri par sem raki er i lofti, skaltu nota afluttak med
mismuna-/lekastraumsrofa (RCD). Sé notast vid mismuna-/lekastraumsrofa (RCD), dregur pad ur hattu
a rafhoggi.

3. Persénulegt 6ryggi

a. Vertu vakandi, fylgstu med pvi sem pu ert ad gera og beittu heilbrigdri skynsemi pegar pu notar
rafverkfaeri. Ekki nota rafverkfaeri ef pu ert preytt/ur eda undir ahrifum vimuefna, afengis eda lyfja.
Andartaks adgaesluleysi vid notkun rafverkfeeris getur leitt til alvarlegra meidsla og likamstjons.

b. Notadu persénuhlifar. Berdu alltaf augnhlifar. Ef pu notar personuhlifar & bord vid rykgrimu, 6ryggissko
med skrikvorn, 6ryggishjalm eda heyrnarhlifar vid videigandi adstaedur, dregur pad ur haettu & meidslum
og likamstjoni.

[ Komdu i veg fyrir ad verkfaerid hrokkvi évart i gang. Gaettu pess ad rofinn sé stilltur a Af adur en
stungid er i samband og/eda rafhl68u komid fyrir og adur en verkfeerid er tekid upp eda borid. Ef pu
heldur a rafverkfaeri med fingur & rofanum eda setur i samband verkfzeri par sem rofinn er stilltur a A, bydur
pad slysum heim.

d. Fjarlaegdu alla stillilykla eda skruflykla af rafverkfeerinu adur en pad er sett i gang. Ef stillilykill eda
skruflykill er & snaningshluta verkfaerisins, getur pad leitt til meidsla og likamstjons.

e. Teygdu pig ekki of langt. Gaettu pess ad halda alltaf jafnveegi og standa st6dugum fétum. bannig
hefurdu sem best vald & verkfaerinu ef eitthvad dveent gerist.

f. Klaeddu pig rétt. Ekki ganga med fraflakandi/losaraleg fot eda skartgripi. Haltu hari, fatnadi og
honskum i g6dri fjarleegd fra snuningshlutum. Fraflakandi fatnadur, skartgripir eda sitt har getur flaekst
i snuningshlutum.

g. Ef notast er vid bunad til pess ad safna ryki, geettu pess ad hann sé rétt tengdur og notadur. Sé notast
vid ryksugu, dregur pad ur haettu vegna rykmyndunar.
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h. pumattalls ekki verda vaerukeer og lita fram hja 6ryggisreglum vid notkun taekis po6tt pu kunnir ordid
mjog vel & pad og sért paulvanur / paulvon notkun pess. Kaeruleysi vid notkun getur valdid alvarlegum
meidslum & broti ur sekindu.

4. Ad nota rafverkfeeri og hirda vel um pau

a. Ekki leggja um of a rafverkfeerid. Notadu rétt rafverkfeeri vid verkid. Rétt rafverkfeeri skilar betra og
oruggara verki sem pad er hannad til pess ad vinna.

b. Ekki nota rafverkfeerid ef ekki er haegt ad kveikja og slokkva a pvi med rofanum. Ef ekki er haegt ad
stjorna rafverkfaeri med A/Af rofanum, pad er heettulegt og gera verdur vid pad.

c. Taktu rafmagnsleidsluna tir sambandi og/eda rafhlodupakkann af rafverkfeerinu adur en eitthvad
er att vid pad, skipt um fylgihlut eda verkfaerid sett i geymslu. Sé gripid til pannig varidarradstafana,
dregur pad ur likum & ad rafverkfeerid hrokkvi dvart i gang.

d. Geymdu rafverkfaeri par sem born na ekki til og leyfdu engum sem 6vanur er pannig verkfaerum eda
hefur ekki lesid leidbeiningarnar ad nota verkfaerid. Rafverkfaeri eru heettuleg i hondum peirra sem enga
pjalfun hafa fengid i notkun peirra.

e. Vidhald rafverkfeera. Kannadu hvort hreyfanlegir hlutar séu skakkir eda komi einhvers stadar vid,
hvort um einhverjar brotskemmdir sé ad raeda eda annad sem haft geeti ahrif a virkni verkfeerisins.
Sé rafverkfeerid skemmt, verdur ad gera vid pad adur en pad er tekid i notkun. Morg slys ma rekja til
rafverkfaera par sem vidhaldi hefur verid afétt.

f. Haltu skerum, hnifum og sagarbl6dum beittum og hreinum. Sé skerum, hnifum og sagarbl6dum vel
vid haldid eru minni haetta 4 ad pau festist og audveldara verdur ad stjérna peim.
g. Notadu rafverkfeerid, fylgihluti og skurdjarn o.s.frv. i samraemi vid leidbeiningarnar og taktu tillit til

verksins sem vinna skal og adstaedna par. Sé rafverkfeerid notad til annarra verka en pad er aetlad fyrir,
geeti pad skapad haettuastand.

h. Haltu handféngum og gripflotum hreinum, purrum og an oliu og fitu. Ekki er haegt ad treysta pvi ad
geta medhondlad teekid og stjérnad pvi a 6ruggan hatt i dveentum adsteedum ef handféng og snertifletir
eru sleipir.

5. Pjonusta
a. Lattu einungis vidurkenndan vidgerdarmann sem notar upprunalega varahluti pjonusta rafverkfeerid

pitt. Pannig tryggir pu 6ryggi vid notkun rafverkfeeris pins.

A Vidbotar oryggisvidvaranir

. Oryggi verkfaerisins er best tryggt med pvi ad nota eingéngu upprunalega Mirka-bakpuda.

« Kynntu pér 6ryggisgagnablad efnividar (MSDS) um yfirbord vinnusvaedis.

« Finni notandi til einhverra épaeginda i hond/ulInlid, ber ad haetta vinnslu og leita til laeknis. Einhaef vinna, endurteknar
hreyfingar og vahrif titrings geta orsakad meidsl & hendi, uInlid eda handlegg.

« Rafmagnsinnstungan og tengid eru ekki IEC-samhaefd tengi. Notadu eingéngu upprunalega Mirka rafmagnsleidslu. bu
faerd Mirka rafmagnsleidslu keypta hja umbodsmanni Mirka.

« Skodid taekid, bakpudann, rafmagnsleidsluna og tengihluti i leit ad sliti. Sé rafmagnsleidslan skemmt parf ad skipta
henni ut fyrir upprunalega Mirka-rafmagnsleidslu.

« Hreinsadu eda skiptu daglega um poka & ryksugunni. Ryk getur verid afar eldfimt. bad tryggir einnig bestu mégulegu
afkost ad hreinsa pokann eda skipta um hann.

« Ef svo virdist sem bilun verdi i taekinu, haettu pa notkun pess umsvifalaust og skiladu pvi i pjonustu og vidgerd.

+ Gaettu pess aetid ad vidfangsefnid sem & ad pussa sé vandlega fest.

« Haltu héndunum vel fra sniningspudanum vid notkun.

Teeknilysing

DEOS Il - Orbital 343 353 383 663

Sander

Orka 300W 300W 300W 300W

Spenna 220240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220 -240 VAC
Hradi 5.000-10.0005.4.m. 5.000-10.0005.4.m. 5.000-10.0005.4.m. 5.000-10.0005.4.m.
Ferill 3mm 3mm 3mm 3mm

Staed bakpuda 75x100 mm 81x133 mm 70x 198 mm 100x 152x 152 mm
Pyngd 0,97 kg 0,97 kg 1kg 0,97 kg
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DEOS II - Orbital 343 353 383 663
Sander

Verndarstig | | | |

Upplysingar um hljédstyrk og titring

Maeld gildi eru skilgreind i samraemi vid EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663

HIjé8prystingsstig (L,5) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
HIj6dstyrksstig (Ly,a) 81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Ovissupattur hljodmaelingar Ky, 3,0d8(A) 3,0 dB(A) 3,0dB(A) 3,0 dB(A)
Utgeislunargildi titrings a,, * 3,3 m/s2 2,6 m/s2 2,6m/s? 2,6 m/s2
Ovissupattur titrings Kpp * 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2

Taeknilysingar geta breyst an fyrirvara. Gerdin getur verid breytileg eftir markadssvaedum.

* Gildi tilgreind i toflunni eru fengin dr tilraunum a tilraunastofu i samraemi vid upplysta kdda og stadla og eru ekki
fullnaegjandi vid mat & ahaettu. Gildi meeld & akvednum vinnustad geta reynst heerri en tilgreind gildi. Raungildi vahrifa
og pad umfang haettu eda tjéns sem einstaklingurinn getur ordid fyrir er bundid vid hverjar adstaedur fyrir sig og had
nanasta umhverfi, starfsfyrirkomulagi einstaklingsins, pvi efni sem unnid er med, skipulagi vinnustédvar og likamlegu
asigkomulagi notandans og véahrifatima. Mirka Ltd ber enga dbyrgd a afleidingum pess ad notfaera sér tilgreind gildi
i stad raungilda vahrifa vid hvada einstaklingsbundid ahaettumat sem er.

Haegt er ad afla frekari vinnuvistfraedilegra og 6ryggisupplysinga a eftirfarandi vefsetrum:

https://osha.europa.eu/en (Evrépa) eda http://www.osha.gov (Bandarikin)

Vinnustodvar

Atlast er til pess ad verkfaerid sé notad sem handverkfzeri. Alltaf er maelt med pvi ad nota verkfzerid 8 medan stadid er a
fostu undirlagi. Pad ma nota verkfaerid i hvada st6du sem er en adur en vinnsla hefst verdur notandinn ad standa 6ruggum
fétum, hafa gott tak & verkfeaerinu og gera sér grein fyrir pvi ad taekid getur tekid kipp vegna snuningsétaks. Sja kaflann
4Leidbeiningar um notkun”.

Hvernig a ad hefjast handa

begar verkfaerid er tekid ur umbudum sinum skal pess gaett ad pad sé 6skemmt, fullbuid og hafi ekki skemmst i flutningum.
Notadu aldrei skaddad verkfaeri.

Kannadu fyrir notkun hvort bakpudinn sé rétt settur & og hertur nzegjanlega. Tengdu rafmagnsleidsluna vid teekid. Stingdu
rafmagnsleidslunni i samband vid rafmagn (230 - VAC, 50-60Hz).

Maelt er med pvi ad nota taekid med Mirka-ryksugu (eda 68rum videigandi ryksugubunadi) og Mirka-netslipivorum til
pess ad nyta sem best afl pess. Grundvollur Mirka-slipilausna an ryks er sa ad nota Mirka-slipivélar, netslipilausnir og
Mirka-ryksugu.

Rafmagnsleidslan fra teekinu er tengd vid raftengid framan a ryksugunni. Sé rafmagnsleidsla taekisins tengd vid raftengid
& ryksugunni er haegt ad nyta sér sjalfvirka raesingu hennar.

Leidbeiningar um notkun

Atlast er til pess ad verkfeerid sé notad sem handverkfaeri. Heegt er ad nota verkfeaerid i hvada stodu sem er. Athugasemd!
Slipivélin getur myndad snuningsatak pegar hun er sett i gang.

Gaettu pess ad slokkt sé a slipivélinni. Veldu videigandi svarfskifu og festu hana tryggilega vid bakpudann. Gaettu pess
ad svarfskifan sé midjustillt & bakpudanum. Vid maelum med Mirka-bakpuda og Mirka netslipivorum til pess ad nd sem
bestum drangri.

Raesid judarann med pvi ad prysta 4 A/Af-hnappinn, sja mynd 1. Fjélnota LED-gatljés judarans blikkar na graenu ljési,
sjamynd 1.

NU er haegt ad setja slipivélina i gang med pvi ad prysta a handfangid.
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« Haegt er ad stilla hradann & bilinu 5,000 rpm og hdmarks s.4.m. med pvi ad breyta stodu handfangsins.

+ Haegt er ad stilla hamarks s.a.m. med pvi ad prysta a speed+ eda speed-, Mynd 1. Haegt er ad stilla snuningshradann i
prepum, 5.000, 6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 og 10.000 s.a.m.

- Verkfeerid er buid tveimur leidum til hradastillingar. [ sjalfgildisstillingu er haegt ad stilla hradan linulega med pvi ad faera
handfangid fram og aftur. [ hinni stillingunni er fastur sniningshradi samkvaemt stillingu & s.4.m. pegar verkfeerid gengur.
begar pryst er samtimis & rpom+ og rpm- hnappana, skiptir verkfeaerid & milli sniningshradastillinganna tveggja.

« Leggdu slipivélina avallt & vinnuflotinn sem & ad pussa adur en pu setur hana i gang. Fjarleegdu verkfzerid avallt af
vinnufletinum adur en slokkt er & pvi.

« begar slipun Iykur er slékkt & judaranum med pvi ad prysta 4 A/af hnappinn. SIokkt er & 6llum LED-ljosum nema préadlausa
gatljosinu, sé taekid i sambandi.

Bluetooth

ATHUGASEMD! Ekki i bodi fyrir gerdir 4n Bluetooth.
Tidni (MHz) 2402-2480
Rafaldstidni (EIRP, dbm) 8
Haesta tilgreinda SAR10g-gildi fyrir burd a likama/Vahrif a atlimi  0,00016
(W/kg)

Verkfeeri petta er buid lagorku Bluetooth® taekni og haegt er ad tengja pad vid MyMirka-appid sem gefur kost a fleiri
adgerdum og virkni. Haegt er ad afla sér frekari upplysinga um virkni appsins og hvort pad sé faanlegt i heimalandi pinu
med pvi ad fara & www.mirka.com/mymirka

bu virkjar Bluetooth & Mirka® DEOS Il -verkfeerinu pinu sem hér segir:

1. Stingdu rafmagnsleidslunni i samband vi® rafmagn.

2. brystu & Speed+ hnappinn og haltu honum nidri 8 medan pu kveikir & taekinu med On/Off hnappinum.

3. bradlausa LED-gétljosio fer ad blikka blau ljési sem synir ad Bluetooth er virkt. Gatljésid logar stédugt pegar tenging
hefur komist a.

4, Bluetooth-tengingin rofnar pegar taekid er tekid ur sambandi vid rafmagn.

ATHUGASEMD! Sé appid ekki sett upp eda ekki i bodi i heimalandi pinu, skal Bluetooth ekki virkjad.

Heitid Bluetooth® og 16g6 eru skrad vérumerki i eigu Bluetooth SIG, Inc. og 61l notkun Mirka Ltd & peim er had leyfi. Onnur
vorumerki og voruheiti er i eigu vidkomandi eigenda.

Vidhald

Taktu taekid avallt r sambandi vid rafmagn adur en vidhaldsvinna hefst!
Notadu eingdngu upprunalega Mirka-varahluti!

AJ skipta um bakpuda

A =8mm (baraa 70 x 198 mm)
B=16mm

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Fjarlegja

1 Snudu verkfaerinu & hvolf.

2. Fjarlaegdu skrufurnar 4 (A).
3. Fjarleegdu skrafurnar 4 (B).
4 Fjarleegdu bakpudann.

Setja saman

1. Komdu nyja bakpudanum
fyrir.

2. Festu skrdfurnar 4 (B).

Festu skrafurnar 4 (A).

4, Hertu ad lokum allar
skrafurnar.

w

Pudahlif

Pudahlifarnar fra Mirka eru hannadar med pad fyrir augum ad hlifa bakptdanum vid sliti vid notkun pegar slipad er af
krafti og sleitulaust med netvérum. Padahlifarnar eru & hagsteedu verdi en paer eru hafdar a milli bakpudans og slipiskifunnar
og skipta atti reglulega um hlifar. Pudahlifarnar lengja notkunartima hvers bakpuda.

A Onnur pjénusta

Oll pjénusta vid taekid skal vera i héndum til pess pjélfadra starfsmanna. Oll pjénusta verdur ad vera framkvaemd & vottadri
pjonustumidstdd Mirka til ad halda taekinu i 4byrgd og tryggja hdmarksoéryggi pess og -virkni. Finna vottada
pjonustumidstdd Mirka med pvi ad hafa samband vid pjéonustuver Mirka, Mirka-seljanda pinn eda fara 8 www.mirka.com

Leidbeiningar um bilanaleit

Einkenni Moguleg asteda Lausn
Fjolnota LED-gatljosid lysirrauttog Verkfeerid er tengt vid Tengdu rafverkfaerid vid
graent til skiptis. rafmagnsinnstungu med rangri rafmagnsinnstungu sem er i samraemi
spennu. vid nafnspennu pess.
Fjolnota LED-gatljosid lysir ekki Rafmagnsleidslan er ekki négu vel Tengdu verkfaerid vel.
pegar tekid er i gangi. tengd vid rafverkfeerid eda
rafmagnsinnstunguna.
Fjolnota LED-gatljosid lysir rauttog  verkfaeri er ordin of heit. Minnka timabundid 4lagid a verkfeerid
taekid fer nidur a lagmarkshrada . P og pad mun hradast aftur.
n Of mikid langtimaalag.
pegar slipad er.
Fjolnota LED-gatljosid lysirrauttog Of mikid skammtimaalag. Hafdu dlagié minna og ljéstvisturinn
snuningum a minutu hefur faekkad (haegri) lysir sjalfkrafa greent a ny.
nokkud.
Innsigli virkar ekki. Slitin bremsufédring eda skemmd Athugid hemlapakkningu eda 6xullegu
(A ekki vid um DEOS 343) spindillega. og skiptid um ef med parf
Taekid hefur stodvast og fjoinota Verkfeerid er i 6ryggisham vegna pess  Biddu par til verkfaerid hefur kéInad.
LED-gatljosid lysir rautt. hve mikid pad hefur hitnad.

112 Mirka® DEOS Il 343, 353, 383 & 663



Upplysingar um forgun

HATTA
Gerdu ur sér gengin rafverkfaeri onothaef med pvi ad fjarleegja rafmagnsleidsluna.

Fardu eftir gildandi reglum um férgun og endurnytingu teekja sem lokid hafa hlutverki sinu, umbuda
og fylgibuinadar.

Gildir adeins i ESB: Ekki farga raftaekjabunadi med almennu heimilissorpi. Samkvaemt evrépskum
tilskipunum um raf- og rafeindabuinadarirgang og framkvaemd peirra landslogum samkvaemt, ber
ad safna sérstaklega saman rafmagnstaekjum sem lokid hafa hlutverki sinu og flytja pau 4 umhverfislega

_ fullnaegjandi endurnytingarstad.

Nanari upplysingar um REACH, RoHS og félagslega abyrgd okkar ma finna 8 www.mirka.com
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DEOS II - Orbital 343 353 383 663

Sander

e 300W 300W 300W 300W

= ek 220240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220240 VAC
= 5,000-10,000 rpm 5,000-10,000 rpm 5,000-10,000 rpm 5,000-10,000 rpm
H 3mm 3mm 3mm 3mm

ELEAR =8| 75%100 mm 81x133mm 70198 mm 100x 152x 152 mm
52 097 kg 097kg kg 097kg

Hs 853 I | | |

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663
S22l (Lya) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)

116 Mirka® DEOS Il 343, 353, 383 & 663



ko
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Atitikties deklaracija

»Mirka Ltd”, 66850 Jeppo, Suomija,

patvirtina masy atsakomybe, kad ,Mirka®” produktai (konkrety modelj zr. lenteléje , Techniniai duomenys”), su kuriuo susijusi $i deklaracija,
atitinka nurodytus standartus arba kitus norminius dokumentus: EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN
IEC55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC 63000:2018
pagal reglamentus 2006/42/EB, 2011/65/ES, 2014/53/ES.

Produktai: Mirka® DEOS |1 343, 353, 383 & 663

Gamintojas / tiekéjas

»Mirka Ltd"
% 66850 Jeppo, Suomija
Tel. +358 20760 2111
Jeppo, 2025-03-24. M IRKK Faks. +358 20 760 2290

www.mirka.com

Originaliy instrukcijy vertimas. Mes pasiliekame teise pakeisti Sig instrukcija be iSankstinio pranesimo.

Svarbi informacija

Prie$ montuodami, naudodami ar priziarédami sj jrankj, atidZiai perskaitykite Sias saugos ir naudojimo instrukcijas. Laikykite
sias instrukcijas saugioje ir pasiekiamoje vietoje. Perskaitykite valstybines bei vietines taisykles ir jy laikykités.

Reikalinga asmeniné apsaugos jranga

Perskaitykite Dévékite Déveékite Déveékite Dévékite veido
operatoriaus apsauginius ausines apsaugines apsauga
vadovag akinius pirstines
Simboliai

C € Atitinka ES taikomus standartus

UK Atitinka JK taikomus reglamentus
cA
E H [ Atitinka Eurazijos atitikties reikalavimus

Atitinka Serbijos atitikties reikalavimus

H00S 24

C l Atitinka Ukrainos atitikties reikalavimus

edanareL Atitinka Brazilijos atitikties reikalavimus

& Atitinka Australijoje ir Naujojoje Zelandijoje taikomus RCM reikalavimus

120 Mirka® DEOS I 343,353, 383 & 663



Atitinka Kinijoje taikomus RoHS reikalavimus

®

Ispéjimas.Nurodo pavojinga situacija, dél kurios galimas sunkus arba mirtinas suzalojimas ir (arba) materialiné
{.5 Zzala.

Perspéjimas. Nurodo pavojinga situacija, dél kurios galimas lengvas arba vidutinis suzalojimas ir (arba) materialiné
Zala.

A Bendrieji perspéjimai dél elektros jrankiy saugos

instrukcijy galimas elektros smugis, gaisras ir (arba) rimtas kdno suzalojimas.
Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, kad galétuméte paskaityti véliau. Elektrinis jrankis reiskia prie

elektros tinklo laidu jungiama elektrinj jrankj arba belaidj akumuliatoriumi maitinama elektrinj jrankj.

f JSPEJIMAS Perskaitykite visus jspéjimus dél saugos ir visas instrukcijas. Nesilaikant toliau pateikty jspé&jimy ir

1. Darbo vietos sauga
a. Pasirapinkite, kad darbo vieta bty Svari ir tinkamai apsviesta. Netvarkingoje arba prastai ap3viestoje
darbo vietoje gali jvykti nelaimingy atsitikimuy.
b. Nesinaudokite elektriniais jrankiais sprogioje aplinkoje, t.y. tokiose vietose, kur yra degiyjy skysciy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.
[ Kai dirbate su elektriniu jrankiu, vaikai ir jus stebintys Zmonés turi laikytis atokiai. Dél blaskymo galite
prarasti jrankio kontrole.
2. Elektros sauga
a. Elektros jrankio kistukas turi tikti lizdui. Jokiu badu kistuko nekeiskite. Dirbdami jzemintais elektros

jrankiais nenaudokite kistuky adapteriy. Naudojant nemodifikuotus kistukus ir jiems tinkamus lizdus
sumazeés elektros smagio pavojus.

b. Nelieskite jZeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir saldikliy. Prisiliete prie jzeminty
pavirdiy galite nukentéti nuo elektros sroveés.

[ Nelaikykite elektros jrankiy lietuje arba drégnoje aplinkoje. | elektrinj jrankj patekus vandeniui padidés
elektros smugio pavojus.

d. Tinkamai elkités su laidu. Jokiu badu neneskite, netraukite ir neisjunkite elektrinio jrankio paéme

uz laido. Laida saugokite nuo karscio, tepaly, astriy briauny ir judamyjy daliy. Sugedus arba
susinarpliojus laidams padidéja elektros smugio pavojus.

e Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke naudokite lauko salygoms tinkama ilgintuva. Naudojant lauko
salygoms tinkama laida sumazéja elektros smuagio pavojus.
f. Jei elektrinj jrankj batina naudoti drégnoje vietoje, naudokite liekamosios srovés jtaisu (RCD)

apsaugota maitinimo 3altinj. Naudojant RCD sumazéja elektros smugio pavojus.
3. Asmeniné sauga

a. Dirbdami su elektriniu jrankiu bakite budris, atidziai dirbkite savo darba, vadovaukités sveiku protu.
Nesinaudokite elektriniu jrankiu pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alkoholiniy gérimyar vaisty.
Jei dirbdami su elektriniu prietaisu nors akimirkai prarasite budruma, galite sunkiai susizeisti.

b. Naudokite asmens apsaugos jranga. Biitinai uzsidékite apsauginius akinius. Tam tikromis salygomis
naudojant tam tikra saugos jranga, pavyzdziui, respiratoriy, apsauginius batus su neslystanciais padais,
$alma arba apsaugines ausines, sumazéja suzalojimy tikimybé.

[ Apsaugokite nuo netycinio paleidimo. Pries prijungdami maitinimo 3altinj ir (arba) sudétine baterija,

nesite pirsta laikydami ant jungiklio arba j lizda jungsite jungikliui esant jjungimo padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

d. Pries jungdami elektrinj jrankj istraukite visus reguliavimo raktus ir nuimkite verzliarakcius.
Verzliaraktis arba raktas, pritvirtintas prie sukamosios elektrinio jrankio dalies, gali suzeisti.

e. Nesistenkite siekti per toli. Visada tvirtai remkités kojomis ir islaikykite pusiausvyra. Taip geriau
suvaldysite elektrinj jrankj susidarius netikétai situacijai.

f. Tinkamai apsirenkite. Nevilkékite laisvy drabuziy, nusiimkite papuosalus. Ziarékite, kad jasy plaukai,

apranga ir pirstinés nepatekty prie judanciy daliy. Judancios dalys gali jtraukti laisva apranga, papuosalus
ar ilgus plaukus.

g. Jeigu turite prie dulkiy i$siurbimo ir surinkimo jrengimy jungti tam tikrus prietaisus, batinai juos
prijunkite ir tinkamai naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jranga, bus mazesni su dulkémis susije
pavojai.
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h.

Paisykite saugos principy net ir tada, kai jrankj naudojate daznai ir manote, kad esate uztikrinti, kaip
reikia juo naudotis. Elgdamiesi nertpestingai galite akimirksniu patirti rimty suzalojimy.

4. Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziara

a.

b.

Elektros jrankj apsaugokite nuo per didelés apkrovos. Tam tikram darbui iSsirinkite tinkama elektrinj
irankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu geriau ir saugiau atliksite darba tokia sparta, kokiai $is jrankis pritaikytas.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu nejmanoma jo jjungti arba i$jungti jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nejmanoma valdyti su jungikliu, kelia pavojy, todél jj batina taisyti.

Pries atlikdami bet kokius pakeitimus, keisdami priedus arba padédami saugoti, elektrinj jrankj
atjunkite nuo maitinimo saltinio ir (arba) sudétine baterija atjunkite nuo elektrinio jrankio. Tokios
saugos priemonés sumazins elektrinio jrankio atsitiktinio jsijungimo rizika.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite elektrinio
irankio naudoti nemokantiems naudotis elektriniais jrankiais ir neskaiciusiems Siy instrukcijy.
Elektriniai jrankiai, pateke j nemokanciy jais dirbti asmeny rankas, kelia pavojy.

Prizitrékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar tinkamai suderintos judamosios dalys, ar jos nestringa,
ar jrankio dalys nejtrakusios ir ar néra kokiy nors kity salygy, galinciy paveikti elektrinio jrankio
veikima. Jei yra sugedusiy daliy, prie$ naudojant elektrinj jrankj batina jas sutaisyti. Daugybés
Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai priZiarimi pjovimo jrankiai su astriais aSmenimis
reciau stringa, juos lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, jo priedus, antgalius ir kt. naudokite laikydamiesi iy instrukcijy, jvertine darbo
salygas ir darba, kurj turite atlikti. Naudojant elektrinj jrankj ne pagal paskirtj gali susidaryti pavojinga
situacija.

Neleiskite rankenoms ir laikymo pavirSiams suslapti, juos visada valykite, taip pat priziarékite, kad
ant jy nelikty alyvos ar tepaly likuciy. SlidZios rankenos ir sutepimo pavirsiai nenumatyty situacijy metu
neleidzia uztikrinti saugaus jrankio eksploatavimo ir kontrolés.

5. Techniné prieziara

a.

Elektrinj jrankij leiskite taisyti tik kvalifikuotam meistrui, naudojan¢iam originalias atsargines dalis.
Taip uztikrinsite, kad nesumazés elektrinio jrankio saugumas.

A Papildomi jspéjimai dél saugos

Solo el uso de platos de soporte originales de Mirka puede garantizar la seguridad de la herramienta.
Perskaitykite apdirbamo paviriaus medziagy saugos duomeny lapg (MSDS).
Jei dirbdami jauciate fizinj plastakos / rieSo diskomforta, baikite darbg ir kreipkités j medikus. Dél monotonisko darbo,

judesio ir ilgalaikés vibracijos poveikio gali bati suzalota plastaka, riesas ir ranka.

Maitinimo lizdas ir jungtis yra ne IEC prietaisy jungtys. Naudokite tik originaly ,Mirka” maitinimo laida. ,Mirka” maitinimo

laida galima jsigyti i$ ,Mirka” prekybos atstovo.

Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjo jrankis, disko pagrindas, maitinimo laidas ir jungtys. Jei maitinimo kabelis pazZeistas,

ji batina pakeisti originaliu ,Mirka” maitinimo kabeliu.

Valykite arba keiskite dulkiy nusiurbimo prietaiso surinkimo maiselj kasdien. Dulkés gali lengvai uzsiliepsnoti. Be to,

maiselio valymas arba pakeitimas uztikrina optimaly veikima.

Jei jrankis sugenda, nedelsdami nustokite naudoti ir pasirtpinkite technine priezitra bei remontu.
Visada uztikrinkite, kad ruosinys, kuris bus slifuojamas, gerai pritvirtintas.
Naudodami saugokités, kad besisukantis priedas neuzkliudyty ranky.

Techniniai duomenys

DEOS II - Orbital 343 353 383 (1]

Sander

Galia 300W 300W 300w 300W

Maitinimo tinklo 220240V 220240V 220240V 220240V

itampa kintamoji srové kintamoji srové kintamoji srové kintamoji srove

Greitis 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
stk./min. stk./min. stk./min. stk./min.

Orbita 3mm 3mm 3mm 3mm

Disko pagrindo dydis 75x100 mm 81x133 mm 70x 198 mm 100x152x 152 mm
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DEOS Il - Orbital 343 353 383 663
Sander
Svoris 0,97 kg 0,97 kg Tkg 0,97 kg

Apsaugos klasé | | | |

Informacija apie triukSma ir vibracija

Vertés iSmatuotos pagal EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663

Garso slégio lygis (L) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Garso galios lygis (Ly,a) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Garso matavimo paklaida Ky, 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Vibration emission value a,,” 3,3m/s? 2,6 m/s? 2,6m/s? 2,6 m/s?
Skleidziamos vibracijos paklaida Kp, 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s? 1,5m/s2

*

Specifikacijos gali bati pakeistos be iSankstinio jspéjimo. Modeliai jvairiose rinkose gali skirtis.

* Lenteléje nurodytos vertés yra gautos i laboratorini tyrimy, atitinkanciy nurodytus kodeksus ir standartus, bet jy
nepakanka norint jvertinti pavojy. Tam tikroje darbo vietoje iSmatuotos vertés gali bati didesnés uz deklaruotasias.
Faktinés poveikio vertés ir asmens patiriamo pavojaus arba Zalos lygis skiriasi kiekvienoje situacijoje ir priklauso nuo
darbo aplinkos, asmens darbo bido, konkrecios medziagos, su kuria dirbama, darbo vietos konstrukcijos, poveikio
laiko ir naudotojo fizinjs baklés. ,Mirka Ltd" neprisiima atsakomybés uz pasekmes, jeigu atliekant individualy rizikos
vertinima yra vadovaujamasi deklaruotosiomis, o ne faktinémis poveikio vertémis.

Daugiau informacijos apie profesine sveikatg bei saugg galima rasti Siose interneto svetainése:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Darbo vietos

Irankis skirtas naudoti laikant rankose. Jrankj visada rekomenduojama naudoti stovint ant tvirto pagrindo. Jj galima naudoti
bet kokioje padétyje, bet pries tai operatorius turi taip atsistoti, kad tvirtai laikyty jrankj rankomis ir gerai remtysi kojomis.
Batina nepamirsti, kad jrankis dél sukimo momento reakcijos gali iSsprasti i$ ranky. Zr. skyrelj ,Naudojimo instrukcijos”.

Darbo pradzia

ISpakave jrankj Jsitikinkite, kad jis veikia, yra visos dalys ir nebuvo paZeistas transportuojant. Niekada nenaudokite pazeisto
Irankio.

Prie$ naudodami patikrinkite, ar disko pagrindas tinkamai pritvirtintas ir priverztas. Prijunkite maitinimo laida prie jrankio.
Prijunkite maitinimo laidg prie jZzeminto lizdo (230 -V
kintamoji srové, 50-60Hz).

Kad galétuméte pasinaudoti maksimalia $io jrankio galia, rekomenduojama naudoti jj su ,Mirka” dulkiy nusiurbimo
prietaisu (ar kitu tinkamu dulkiy nusiurbimo prietaisu) ir ,Mirka” tinklinio slifavimo gaminiais. ,Mirka” slifuokliy, ,Mirka”
tinklinio slifavimo gaminiy ir ,Mirka” dulkiy nusiurbimo prietaisy derinimas yra ,Mirka“ slifavimo be dulkiy sprendimy
pagrindas.

Irankio maitinimo laidas prijungiamas prie maitinimo Saltinio dulkiy nusiurbimo prietaiso. Prijungus jrankio maitinimo
laida prie dulkiy nusiurbimo prietaiso lizdo, galima naudoti dulkiy nusiurbimo prietaiso automatinio paleidimo funkcija.

Naudojimo instrukcijos

« jrankis naudotinas kaip rankinis. jrankj galima naudoti bet kurioje padétyje. Pastabal! Paleidus galima slifuoklio reakcija
dél sukimo momento.

- |sitikinkite, kad $lifuoklis isjungtas. Pasirinkite tinkama abrazyva ir pritvirtinkite jy prie disko pagrindo. Jsitikinkite, kad
abrazyvas yra disko pagrindo centre. Kad veikty optimaliai, rekomenduojame naudoti ,Mirka” disko pagrindy ir ,Mirka”
tinklinio slifavimo gaminj.
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« Jjunkite slifuoklj paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka (zr. 1 pav.). Dabar 3lifuoklio universalus 3viesos diodas
mirksi zaliai (zr. 1 pav.).

Dabar slifuoklj galima paleisti paspaudziant svirtj.

Reguliuojant svirties padétj, greitj galima reguliuoti nuo 5 000 stk./min iki maksimaliy stkiy per minute.

Maksimaly stkiy per minute skaiciy galima reguliuoti spaudziant mygtukus speed+ arba speed- (Zr. 1 pav.). Stkiy per
minute skaiciy galima nustatyti ties 5 000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 ir 10 000 suk./min.

jrankj galima naudoti dviem greicio valdymo rezimais. Numatytuoju rezimu greitj galima reguliuoti tiesiskai, keiciant
svirties padétj. Kitu rezimu veikiancio Jrankio greitis bina pastovus (nustatytas maks. stkiy per minute skaicius). Jrankio
valdymo rezimai perjungiami vienu metu spaudziant mygtukus RPM+ ir RPM-.

Kai norite $lifuoti, visada i$ pradziy priglauskite jrankj prie darbinio pavirsiaus, tada jj jjunkite. Prie$ sustabdydami jrankj
visada atitraukite jj nuo darbinio pavirsiaus.

Baige slifuoti, isjunkite slifuoklj paspausdami jjungimo / i$jungimo mygtuka. Jei jrankis prijungtas, sviesos diodai
nesviecia, i$skyrus belaidZio rysio basenos Sviesos dioda.

Bluetooth

PASTABA! Netaikoma modeliams be ,Bluetooth”.
Daznis (MHz) 2402-2480
RF i$éjimo galia (EIRP, dbm) 8

Didziausia nurodyta SAR10g verté, kai dévima ant kiino ir (arba)  0,00016
esant poveikiui galinei (W/kg)

Siame jrankyje veikia ,Bluetooth®” mazos energijos technologija, todél galima prisijungti prie programos ,MyMirka“, kuria
naudojant galima pasiekti papildomas jrankio funkcijas. Jei reikia daugiau informacijos apie programos funkcijas ir tai, ar
ji pasiekiama jasy Salyje, apsilankykite adresu www.mirka.com/mymirka

Aktyvinkite ,Bluetooth” funkcijy savo Mirka® DEOS Il jrankyje, kaip nurodyta toliau.

1. Prijunkite maitinimo laidg prie maitinimo tinklo lizdo.

2. Paspauskite ir laikykite paspaude mygtuka ,Speed+" jjungdami jrankj jjungimo / isjungimo mygtuku.

3. Belaidzio rysio busenos Sviesos diodas pradeda mirkséti mélynai - tai reiskia, kad ,Bluetooth” yra aktyvus. Uzmezgus
ry$j, $viesos diodas $viecia nemirksédamas.

4. +Bluetooth” funkcija i$jungiama, kai jrankis atjungiamas nuo maitinimo tinklo lizdo.

PASTABA! Jei programa nejdiegta arba nepasiekiama jasy salyje, ,Bluetooth” funkcija nebus aktyvinta.

ou

Zodinis zenklas ,Bluetooth®” ir logotipai yra registruotieji prekiy Zenklai, priklausantys ,Bluetooth SIG, Inc.”. , Mirka Ltd"
siuos zenklus naudoja pagal licenciju. Kiti prekiy Zenklai ir prekiniai pavadinimai yra atitinkama savininky nuosavybé.

techniné prieziara

Prie$ atlikdami technine prieZilrg visada atjunkite nuo maitinimo 3altinio!
Naudokite tik originalias ,Mirka" atsargines dalis!

Disko pagrindo keitimas

A =8 mm (kai pagrindo dydis tik 70 x 198 mm)
B=16mm
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Nuémimas

1. Apverskite jrankj dugnu

aukstyn.
2. ISimkite 4 varztus (A).
3. ISimkite 4 varztus (B).

4. Nuimkite disko pagrinda.

Idéjimas

1. |dékite nauja pagrinda.

2. |dékite 4 varztus (B).

3. |dékite 4 varztus (A).

4. Galiausiai priverzkite visus
varztus.

Pagrindo apsauga

»Mirka” pagrindo apsaugos skirtos pagrindo diskui apsaugoti, kad jis nesusidévéty ir nejtrakty, kai lifuojama stipriai ir
nepertraukiamai naudojant tinklinius gaminius. Sios nebrangios pagrindo apsaugos, dedamos tarp pagrindo disko ir
slifavimo disko, turi bati reguliariai kei¢iamos. Naudojant pagrindo apsaugas, prailginama pagrindo disko naudojimo

trukmé.

A Tolesné technineg prieziura

Technine priezitrg visada turi atlikti iSmokyti darbuotojai. Kad galioty jrankio garantija ir baty uZtikrinta optimali jrankio
sauga ir veikimas, technine prieziara turi atlikti jgaliotasis ,Mirka” techninés priezitros centras. Kad suzinotuméte, kur yra
artimiausias jgaliotasis ,Mirka” techninés priezitros centras, kreipkités j ,Mirka” klienty aptarnavimo skyriy arba apsilankykite

svetainéje www.mirka.com.

Trik¢iy salinimo vadovas

Pozymis

Universalus Sviesos diodas mirksi
raudonai ir zaliai.

ljungus nesviecia universalus
Sviesos diodas.

Universalus Sviesos diodas Sviecia
raudonai, o jrankis sulétéja iki
maziausio greicio, kai lifuojama.
Universalus Sviesos diodas Sviecia
raudonai, o sakiy per minute
skaicius Siek tiek sumazéja.
Neveikia stabdziy sandariklis.
(Netaikoma DEOS 343)

Irankis nustojo veikti, o universalus
Sviesos diodas Sviecia raudonai.

Galima priezastis

Prijungta prie netinkamos jtampos
maitinimo tinklo lizdo.

Maitinimo laidas gali bati netinkamai
prijungtas prie jrankio arba maitinimo
tinklo lizdo.

Irankis per daug jkaito.

llgalaiké apkrova yra per didelé.

Trumpalaiké apkrova yra per didelé.

Susidéveéjes stabdzio sandariklis arba
pazeistas suklio guolis.

Dél aukstos temperataros jrankis veikia
saugos rezimu.

Sprendimas

Prijunkite jrankj prie maitinimo tinklo
lizdo, atitinkancio nominalig jrankio
jtampa.

Prijunkite jy tinkamai.

Kuriam laikui sumazinkite jrankio
apkrova ir jis vél pagreités.

Sumazinkite apkrova ir $viesos diodo
(desinysis) spalva automatiskai
pasikeis j zalia.

Jei reikia, patikrinkite ir pakeiskite
stabdzio sandariklj ar suklio guolj.

Palaukite, kol jrankis atves.
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Utilizavimo informacija

PAVOJUS
Nutraukite seny elektriniy jrankiy maitinimo laida, kad jy nebuaty jmanoma jjungti.

Laikykités konkrecioje 3alyje galiojanciy taisykliy, susijusiy su panaudoty jrenginiy, pakuotés ir priedy

salinimu bei perdirbimu.

Taikoma tik ES: elektriniy jrankiy neismeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pagal Europos Sajungos

direktyvas dél elektrinés ir elektroninés jrangos salinimo bei nacionalinj jstatyma elektrinius jrankius,

kuriy eksploatacijos laikas baigési, reikia surinkti atskirai ir atiduoti j aplinka saugancia perdirbimo
.

Daugiau informacijos apie REACH, ,RoHS" ir misy jmonés socialine atsakomybe rasite svetainéje

www.mirka.com.
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Atbilstibas deklaracija,

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland (Somija)

vienigi uz savu atbildibu apliecina, ka Mirka® izstradajumi (ka noradits talak; konkrétu modeli skatit tabula “Tehniskie dati”), uz kuriem
attiecas $1deklaracija, atbilst o standartu vai citu tiestbu aktu prasibam: EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.1.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1. Atbilstiba ir noteikta saskana ar

direktivu 2006/42/EK, 2011/65/ES, 2014/53/ES.

Izstradajumi: Mirka” DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Razotajs/piegadatajs
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finland
% (Somija)
Jeppo 24.03.2025. Talr. +358 207602111
MIRKk Fakss +358 207602290

www.mirka.com

Originalo instrukciju tulkojums. Paturam tiesibas bez iepriek$éja bridinajuma veikt izmainas 3aja rokasgramata.

Svarigi pazinojumi

Pirms $i instrumenta salik$anas, darba uzsaksanas vai apkopes rlpigi izlasiet $os drosibas un lietosanas noradijumus.
Glabajiet Sos noradijumus dro3a un viegli pieejama vieta. Izlasiet un ievérojiet valsts un vietéjos normativos aktus.

NepiecieSamais personigais drosibas aprikojums

Lasit lietotaja Lietot Lietot Lietot Lietot sejas

rokasgramatu aizsargbrilles ausu aizsargus aizsargcimdus masku
Apziméjumi

C € Atbilst ES attiecinamajiem standartiem

UK Atbilst Apvienotas Karalistes attiecinamajiem standartiem

cA

EH[ Atbilst Eirazijas atbilstibas prasibam

Atbilst Serbijas atbilstibas prasibam

H00S 24

C l Atbilst Ukrainas atbilstibas prasibam

edanareL Atbilst Brazilijas atbilstibas prasibam

& Atbilst Australijas un Jaunzélandes RCM prasibai
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Atbilsts Kinas RoHS prasibam

®

Piesardzibas pasakum lespé&jami bistama situacija, kas var izraisit maznozimigus vai vidéji smagus ievainojumus

f Bridinajums: iespé&jami bistama situacija, kas var izraisit navi vai smagus ievainojumus un/vai ipasuma bojajumus.
un/vai pasuma bojajumus.

A Visparigi elektroinstrumenta drosibas bridinajumi

neievérosana var izraisit elektriskas stravas trieciena, aizdegsanas un/vai nopietnu savainojumu gasanas risku.
Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai atsaucei. Sajos bridinajumos termins
“elektroinstruments” attiecinams uz elektroinstrumentu, kas darbinams no elektrotikla (ar vadu), vai
elektroinstrumentu, kas darbinams ar akumulatoru (bez vada).

f BRIDINAJUMS Izlasiet visus drogibas bridinajumus un noradijumus. Sniegto droibas bridindjumu un noradijumu

1. Drosiba darba zona
a. Turiet darba zona tiru un labi apgaismotu. Nekartiba vai nepietieckams apgaismojums darba zona
paaugstina nelaimes gadijumu risku.
b. Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu,
gazu vai puteklu tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai izgarojumus.
[ Nelaujiet bérniem un tuvuma eso$am personam tuvoties elektroinstrumentam ta darbibas laika.

Uzmanibas novérsana var izraisit kontroles zudumu.
2. Elektrodrosiba

a. Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst izmantotajai kontaktligzdai. Nekada gadijuma
neparveidojiet kontaktdaksu. Stradajot ar iezemétiem elektroinstrumentiem, neizmantojiet
kontaktdaksas adapteri. lzmantojot neparveidotas kontaktdaksas un tam atbilstosas kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

b. Izvairieties no kermena saskares ar zemétam virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Jasu kermenim iezeméjoties, tiek radits paaugstinats elektriskas stravas trieciena risks.

[ Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma iedarbibai. Udens iekli3ana elektroinstrumenta
paaugstina elektriskas stravas trieciena risku.

d. Neizmantojiet vadu tam neparedzéta veida. Nekad neizmantojiet barosanas vadu elektroinstrumenta

parnésasanai, vilk§anai vai atvienosanai no elektrotikla. Turiet vadu drosa attaluma no karstuma
avotiem, ellam, asam malam un kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi paaugstina elektriskas stravas
trieciena risku.

e. Stradajot ar elektroinstrumentiem arpus telpam, izmantojiet lietosanai arpus telpam piemérotu
pagarinataju. lzmantojot vadu, kas ir piemérots lieto3anai arpus telpam, tiek samazinats elektriskas stravas
trieciena risks.

f. Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta izmantosanas mitra vieta, izmantojiet ierici, kas
ir aprikota ar paliekosas stravas iekartu (RCD). Palieko3as stravas iekartas lietoSana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

3. Personiga drosiba

a. Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet modribu, uzmanigi sekojiet lidzi tam, ko darat, un
pielietojiet veselo sapratu. Nestradajiet ar elektroinstrumentu, ja esat noguris vai atrodaties narkotisko
vielu, alkohola vai spécigu zalu ietekmé. Stradajot ar elektroinstrumentiem, pat neliela neuzmaniba var
izraisit nopietnas traumas.

b. Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Vienmér lietojiet acu aizsardzibas lidzek]us. Apstakliem
atbilstodu aizsardzibas lidzeklu (putek|u maskas, neslido3u drosibas apavu, kiveres vai dzirdes aizsarglidzek|u)
lietosana ievérojami samazina traumu gasanas risku.

c Noveérsiet nejausu instrumenta iedarbinasanu. Pirms instrumenta pievieno3anas barosanas avotam
un/vai akumulatora uzstadiSanas, instrumenta pacelSanas vai parnésasanas parliecinieties, ka slédzis
ir iestatits izslégta pozicija. Elektroinstrumentu parnésasana, turot pirkstu uz slédza vai instrumentu
pieslégsana barosanas avotam laika, kad slédzis ir iestatits ieslégta pozicija, var izraisit nelaimes gadijumus.

d. Pirms elektroinstrumentaieslégsanas parliecinieties, ka ir nonemtaiestatisanas vai uzgrieznu atsléga.
Uz elektroinstrumenta rotéjosas dalas nostiprinata uzgrieznu vai iestatisanas atsléga var izraisit nopietnas
traumas.

e. Nesniedzieties parak talu. Vienmér saglabajiet stabilu staju un lidzsvaru. Tadéjadi varésiet labak

parvaldit elektroinstrumentu neparedzétas situacijas.
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Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu
un cimdus pietiekama attaluma no instrumenta kustigajam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var iekerties kustigajas dalas.

Ja instrumenti ir aprikoti ar puteklu novadisanas un savaksanas iekartu pievienosanas iespéju,
parliecinieties, ka tas ir pievienotas un tiek pareizi izmantotas. Putek|u savacéja izmantosana var palidzét
samazinat ar putekliem saistito apdraudé&jumu.

Neatkarigino ta, cik parliecinats jataties darba ar elektroinstrumentiem, lietojot instrumentu, vienmér
esiet uzmanigs un ievérojiet drosas lietosanas principus. Nevériga riciba viena mirkli var izraisit nopietnas
traumas.

Elektroinstrumenta lietosana un apkope

a.

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet veicamajam darbam piemérotu elektroinstrumentu.
Ar atbilstosi noslogotu, attiecigajam lietojumam piemérotu elektroinstrumentu varésiet veikt darbu
kvalitativak un drosak.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams ieslégt un izslégt ar $im nolikam paredzéto slédzi.
Jebkurs elektroinstruments, kura ieslégsanas/izslégsanas slédzis ir bojats, ir bistams un tam ir nepiecieSsams
remonts.

Atvienojiet kontaktdaksu no barosanas avota un/vai nonemiet akumulatoru no elektroinstrumenta
pirms jebkadu pielagojumu veiksanas, piederumu mainas vai elektroinstrumenta novietosanas
uzglabasanai. Sadi preventivi drosibas pasakumi samazina elektroinstrumenta nejausas iedarbinasanas
risku.

Uzglabajiet dikstavei novietotos elektroinstrumentus bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar
elektroinstrumentiem stradat nevienam, kas tos neparzina un nav apguvis $ajos noradijumos ieklauto
informaciju. Elektroinstrumenti ir bistami, ja ar tiem rikojas neapmacitas personas.

Uzturiet elektroinstrumentus laba darba kartiba. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav nepareizi
savietotas vai nostiprinatas, vai nav novérojami dalu bojajumi un vai nav radusies citi apstakli, kas
var negativi ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja konstatéjat, ka elektroinstruments ir bojats,
pirms lietosanas nodrosiniet ta salabosanu. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti uzturéti
elektroinstrumenti.

Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus. Pareizi uzturéti griezéjinstrumenti ar asam griezéjmalam
daudz retak iekilgjas, turklat tie ir arf vieglak vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus, instrumentu uzgalus u.c. dalas saskana ar Siem
noradijumiem, nemot véra veicama darba apstak|us un specifiku. Elektroinstrumenta izmantosana
tadam darbibam, kadam tas nav paredzéts, var radit bistamas situacijas.

Pievérsiet uzmanibu tam, lai rokturi un satver$anas virsmas vienmér ir sausas, tiras, atellotas un
attaukotas. Slideni rokturi un satversanas virsmas nelauj drosi rikoties ar instrumentu un apgratina ta
parvaldisanu neparedzétas situacijas.

Apkope

a.

Vienmeér parliecinieties, ka elektroinstrumenta apkopi veic kvalificéts specialists, izmantojot tikai
identiskas rezerves dalas. Tadéjadi tiks nodrosinata elektroinstrumenta drosibas uzturésana.

A Papildu drosibas bridinajumi

Instrumenta drosibu nodrosina tikai, izmantojot originalos Mirka pamatnes paliktnus.

Izlasiet materialu drosibas datu lapu (DDL) par apstradajamo virsmu

Jajatat fizisku plaukstas vai plaukstas locitavas diskomfortu, partrauciet darbu un vérsieties péc mediciniskas palidzibas.
Vienveidigs darbs, kustibas un parmériga paklausana vibracijai var radit plaukstas, plaukstas locitavas un rokas traumu.
Elektrotikla kontaktligzda un savienotajs neatbilst IEC standarta prasibam, kas piemérojamas iericu savienotajiem.
Izmantojiet tikai originalo Mirka stravas padeves kabeli. Mirka stravas padeves kabeli var iegadaties pie Mirka izplatitaja.
Regulari parbaudiet, vai darbariks, pamatnes paliktnis, stravas kabelis un savienojumi nav nodilusi. Ja stravas kabelis ir
bojats, tas ir jinomaina uz Mirka originalo stravas kabeli.

Katru dienu notiriet vai nomainiet puteklu novaditaja puteklu savaksanas maisu. Putekli var bat viegli uzliesmojosi.
Maisa tirisana vai nomaina nodrosina ari optimalu darbarika veiktspéju.

Ja konstatéjat darbarika darbibas traucéjumus, nekavéjoties partrauciet ta lietoSanu un nododiet darbariku apkopes
un remonta veiksanai.

Vienmeér parliecinieties, ka slipéjama detala ir stingri piestiprinata.

Lietosanas laika netuviniet plaukstas rotéjosajam piederumam.

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663



Tehniskie dati
DEOS Il - Orbital 343 353 383 (1]
Sander
Jauda 300W 300W 300w 300W
Elektrotikla 220240V 220240V 220240V 220240V
spriegums (mainstrava) (mainstrava) (mainstrava) (mainstrava)
Atrums 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000

apgr./min apgr./min apgr./min apgr./min

Orbita 3mm 3mm 3mm 3mm
Pamatnes 75x100 mm 81x133 mm 70x198 mm 100x152x 152 mm
paliktna izmérs
Svars 0,97 kg 0,97 kg 1kg 0,97 kg

Aizsardzibas klase | | | |

Informacija par troksni un vibraciju

lzméritas vertibas ir noteiktas saskana ar standartu EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663

Skanas spiediena limenis (L,) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Skanas jaudas limenis (L) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79dB(A)
Troksna mérijumunenoteiktiba, Ky, 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Vibraciju emisijas vértiba a,, * 3,3m/s? 2,6 m/s2 2,6m/s? 2,6m/s?
Vibroemisijas nenoteiktiba Kpp* 1,5m/s? 1,5m/s2 1,5m/s? 1,5m/s2

Tehniskie dati var tikt mainiti bez iepriekséja bridinajuma. Modelu pieejamiba var atskirties atkariba no tirgus.

%

Tabula noraditas vértibas ir iegutas, laboratorija, veicot parbaudes saskana ar noraditajiem kodeksiem un standartiem,
tapéc dati nav pietiekami riska novértésanai. Konkréta darbavieta veikto mérijumu vértibas var bat lielakas par
noraditajam vértibam. Faktiskas iedarbibas vértibas un riska vai kaitéjuma limenis, kam tiek paklauts lietotajs, katra
situacija ir at3kirigs un atkarigs no apkartéjas vides, darbarika izmanto3anas veida, apstradajama materiala, darbavietas
iekartojuma, lietotaja fiziska stavokla un saskares ilguma. Uznémums Mirka Ltd neuznemas atbildibu par sekam, ko
var izraisit jebkurs atsevisks riska novértéjums, kas veikts, pamatojoties uz noraditajam vértibam, nevis faktiskajam
iedarbibas vértibam.

Papildinformaciju par darba drosibu un veselibas aizsardzibu var iegat $ajas vietnés:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Noradijumi par darbavietam

Darbariks ir paredzéts lietosanai, turot to rokas. lzmantojot darbariku, vienmér ieteicams stavét uz cietas pamatnes. Tas
var atrasties jebkura stavokli, bet pirms $adas lietoSanas operatoram jaatrodas drosa stavokl, ar stingru tvérienu un
lidzsvaru, un jaapzinas, ka instruments var radit griezes momenta reakciju. Skatiet sadalu “Lietosanas noradijumi”.

Noradijumi par darba sakSanu

Izpakojot darbariku, parliecinieties, ka tas ir neskarts, pilnigs un transportéjot nav bojats. Nekad neizmantojiet bojatu
darbariku.

Pirms izmanto3anas parbaudiet, vai pamatnes paliktnis ir piestiprinata un pievilkta pareizi. Pievienojiet darbarikam stravas
kabeli. Pievienojiet stravas padeves kabeli stravas padeves kontaktrozetei (230 -V
(mainstrava), 50-60Hz).

Lai maksimali izmantotu $i darbarika funkcionalitati, ieteicams darbariku lietot kopa ar Mirka puteklu novaditaju (vai citu
piemérotu putek|u savaksanas ierici) un Mirka sieta slipésanas (net sanding) izstradajumiem. Lai nodrosinatu bezputeklu
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slipésanu, Mirka iesaka Mirka slipmasinas izmantot kopa ar Mirka sieta slipésanas izstradajumiem un Mirka putek|u
novaditaju.

Instrumenta stravas vads ir savienots ar putek|u savacéja stravas padevi. Savienojot instrumenta stravas vadu ar putek|u
savacéja kontaktligzdu, var izmantot puteklu savacéja automatiskas palaisanas funkciju.

LietoSanas noradijumi

. So darbariku paredzats lietot ka rokas darbariku. Darbariku var izmantot jebkura stavokli. Piezime! Slipmasina péc
iedarbinasanas var rasties griezes momenta reakcija (atsitiens inerces dél).

Parliecinieties, ka slipmasina ir izslégta. Izvélieties piemérotu slipmaterialu un piestipriniet to pamatnes paliktnim
Parliecinieties, ka slipmaterials ir centréts ar pamatnes paliktni Lai panaktu optimalu veiktspéju, ieteicams lietot Mirka
pamatnes paliktni un Mirka sieta slipésanas izstradajumu.

leslédziet slipmasinu, nospiezot ieslégsanas/izslegsanas pogu (skatit 1. attélu). Slipmasinas daudzfunkcionala gaismas
diode tagad mirgo zala krasa (skatit 1. attélu).

Tagad slipmasinu var iedarbinat, nospiezot sviru.

Mainot sviras poziciju, atruma iestatijumu var regulét no 5000 apgr./min lidz maksimalajam apgriezienu skaita
iestatijumam.

Maksimalo apgriezienu skaita iestatijumu var regulét, nospiezot pogu “speed+" vai “speed-" (sk. 1. att.) Apgriezienu
skaitu var pielagot ar $adiem intervaliem: 5 000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 un 10 000 apgr./min.

Darbarikam ir divi atruma regulésanas rezimi. Nokluséjuma rezima atrumu var regulét lineari, mainot sviras poziciju.
Otraja rezZima atrums paliek nemainigs darbarika darbinasanas laika (t.i. tiek uzturéts maksimalais apgriezienu skaits).
Vienlaikus nospiezot pogu “rpm+" un “rpm-", darbariks tiek parslégts no viena regulésanas rezima uz otru.

Kad slipéjat, pirms iedarbinasanas vienmér novietojiet darbariku uz apstradajamas virsmas. Pirms darbarika apturésanas
vienmer paceliet to no darba virsmas.

Kad slipésanas darbi ir pabeigti, izslédziet slipmasinu, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu. Visas gaismas diodes ir
izslégtas, iznemot bezvadu savienojuma statusa gaismas diodi, ja darbarika ir izveidots bezvadu savienojums.

Bluetooth

PIEZIME! Nav piemérojams modeliem bez Bluetooth.
Frekvence (MHz) 2402-2480
RF izejas jauda (EIRP, dBm) 8
Visaugstaka zinota SAR10g vértiba iedarbibai, valkajot uz 0,00016

kermena/ekstremitates (W/kg)

Sis riks ir aprikots ar Bluetooth® zema energijas patérina tehnologiju, un riku var savienot ar MyMirka lietotni, kura var
pieklat rika papildfunkcijam. Papildinformaciju par lietotnes funkcionalitati un pieejamibu noteikta valsti skatiet vietné
www.mirka.com/mymirka

Aktivéjiet funkciju Bluetooth rika Mirka® DEOS I, ka noradits talak.

1. Pievienojiet stravas padeves kabeli stravas padeves kontaktrozetei.

2. Nospiediet un turiet nospiestu pogu Speed + un ieslédziet darbariku, izmantojot ieslégsanas/izslégsanas pogu.

3. Bezvadu savienojuma statusa gaismas diode mirgo zila krasa. Tas nozimé, ka ir Bluetooth savienojums ir aktivs. Ja
savienojums izveidots, gaisma diode ir aktiva nepartraukti.

4. Funkcija Bluetooth tiek deaktivéta, kad riku atvieno no stravas padeves kontaktrozetes.

PIEZIME! Ja lietotne nav instaléta vai noteikta valsti nav pieejama, funkcija Bluetooth netiks aktivizéta.

Vardiska precu zime un logotips Bluetooth?® ir registrétas precu zimes, kas pieder uznémumam Bluetooth SIG, Inc., un
uznémums Mirka Ltd lieto 3is precu zZimes saskana ar licenci. Citas precu zimes un komercnosaukumi pieder to attiecigajiem
Tpasniekiem.

Noradijumi par apkopi
Pirms apkopes vienmér atvienojiet stravas padevi!
Ilzmantojiet tikai originalas Mirka rezerves dalas!

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663



Noradijumi par pamatnes paliktna mainu

A =8 mm (tikai uz 70 x 198 mm)

B=16mm

Nonemsana

1. Apgrieziet darbariku otradi.

2. Noskravéjiet 4 skraves (A).

3. Noskravéjiet 4 skraves (B).

4. Nonemiet pamatnes
paliktni.

Uzstadisana

1. Uzlieciet jauno paliktni.

2. Uzskravéjiet 4 skraves (B).

3. Uzskravéjiet 4 skraves (A).

4. Beigas pievelciet visas
skrives.

Pamatnes aizsargs

Mirka razotie pamatnes aizsargi pasarga pamatnes paliktni no nodiluma, kad apstradé agresivi un ilgstosi pielietojat sieta
materialus. Sos pamatnes aizsargus novieto starp pamatnes paliktni un slipdisku. Pamatnes aizsargi ir regulari jamaina,
un tie ir izdevigi izmaksu zina. Pamatnes aizsargu lietoana palidz paildzinat pamatnes paliktna darbmazu.

A Noradijumi par papildu remontu

Apkopes darbus drikst veikt tikai apmaciti darbinieki. Lai netiktu atcelta darbarikam sniegta garantija, ka ari lai nodrosinatu
ta optimalu un drosu darbibu, apkope javeic Mirka pilnvarota apkopes centra. Lai atrastu vietéjo Mirka pilnvaroto apkopes
centru, sazinieties ar Mirka klientu apkalposanas dienestu vai Mirka izplatitaju, vai ari apmeklgjiet vietni www.mirka.com.

Probléemu novérsanas pamaciba

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Daudzfunkcionala gaismas diode
mirgo sarkana un zala krasa.

leslédzot darbariku,
daudzfunkcionala gaismas diode
netiek aktivizéta.

Daudzfunkcionala gaismas diode ir
izgaismota sarkana krasa, un
slipésanas laika darbariks darbojas
ar minimalo atruma iestatijumu.

Daudzfunkcionala gaismas diode ir
izgaismota sarkana krasa, un
apgriezienu skaits minuteé ir
nedaudz samazinats.
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Darbariks pievienots pie elektrotikla
kontaktligzdas ar neatbilstosu
spriegumu.

Stravas kabelis nav pareizi pievienots

masinai vai elektrotikla kontaktligzdai.

Instrumenta temperatdra ir parak
augsta

Parak liela ilgstosa slodze.

Parak liela Tslaiciga slodze.

Pievienojiet instrumentu elektrotikla
kontaktligzdai, kas atbilst darbarika
nominalajam spriegumam.

Pievienojiet kabeli pareizi.

Uz laiku samaziniet instrumenta
noslodzi un ta apgriezienu skaits atkal
palielinasies.

Samaziniet slipmasinas slodzi, un
gaismas diozu indikators (labaja pusé)
automatiski iedegsies zala krasa.



Probléema lespéjamais célonis Risinajums

Nedarbojas bremzu blive. Nodilusi bremzu blive vai bojats Parbaudiet un, ja nepiecieSams,

(Neattiecas uz DEOS 343) varpstas gultnis. nomainiet bremzu blivi vai varpstas
gultni.

Darbarika darbiba ir apturéta, un  Augstas temperatiras dé| riks darbojas  Uzgaidiet, lidz riks atdzisTs.
daudzfunkcionala gaismas diode ir  drosibas reZzima.
izgaismota sarkana krasa.

Informacija par darbarika utilizaciju

BISTAMI!
Padariet nolietotos elektroinstrumentus neizmantojamus, nonemot stravas kabeli.

levérojiet piemérojamus valsts noteikumus par lietosana neeso$u masinu, iepakojuma un piederumu
utilizaciju un parstradi.

Tikai ES: neutilizéjiet elektroinstrumentus kopa ar saimnieciskiem atkritumiem. Nemot véra Eiropas
direktivas par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un ievérojot atbilstosus valsts tiesibu
aktus, nolietotie elektroinstrumenti jasavac atseviski un janogada videi draudziga parstrades

L I
Plasaku informaciju par REACH, RoHS un musu korporativo socialo atbildibu skatiet vietné
www.mirka.com
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U3jaBa 3a ycornaceHocr

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, ®uHcKa

noj COncTBeHa OArOBOPHOCT M3jaByBaMe Aeka npown3ssoauTte Mirka® (HaBeaeHn nofony 1 BUAETe ja Tabenata , TexHUYKM nogaToun” 3a
oAJenHUTe MOZleNn) Ha Koja Ce OfiHeCyBa OBaa 13jaBa Ce yCorilaceHu Co CiefiHu1Te CTaHAapAu U ApYryi HOPMaTUBHI foKymeHTH: EN
62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300
328V2.2.2,EN301489-1V2.2.3,EN 301 489-17 V3.2.4,EN IEC 63000:2018 Bo cornacHocT co nponucute 2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Mpowussogu: Mirka® DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Mpoussoguren /
3acTanHuk

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, DuHcka
Jeppo 24.03.2025 Ten. +35820 760 2111
MIRKk Dakc +358 20 760 2290

www.mirka.com

FlpeBo,q Ha OpuUrnHanHuTe ynatcrea. lo 3appXyBame npaBoOTO HAa M3MEHN Ha OBa ynaTCcTBO 6e3 NPEeTXO4HO N3BeCTyBatbe.

BHumaTenHo I'IpO‘-IVITajTe rmoBue 6836&HHOCHVI ynaTcTBa M ynaTtcTBaTa 3a pakyBame npej nocTtaByBambeTO, PpakyBatbeTo

VN OJp>KyBatbeTo Ha OBOj anar. quajTE rnoBueynaTcTea Ha 66369AHO 1 necHo focrtanHo mecto. lMpountajte n cnegete
VM AP>KaBHUTE M NTOKaNHUTE perynaTuen.

MoTtpe6Ha onpema 3a nnyHa 6e36epgHOCT

MNpouwTajTe ro Hocete Hocerte 3awtunta Hocete Hocete
ynaTcTBOTO 3a 3aLUTUTHU 3aywm 3aLUTUTHN 3alUTUTHA Macka
onepaTopoT ounna pakaBumLm 3a nmue

C E YcornaceH co coofBeTHUTE CTaHAapAM Ha EY

UK YcornaceH co coopBeTHUTe nponucy Ha OK

EH[ YcornaceHo co eBpoasuckuTe 6apatba 3a ycornaceHocT

YcornaceHo co cpnckute 6apaH>a 3a ycornaceHoct

oS 24

C l CoopBeTCTBYBa CO yKpanHcKkuTe bapatba 3a CoobpasHoCT

edanareL CoopgetcTayBa CO 6pasunckuTe 6apatba 3a COOABETHOCT

& YcornaceH co ceptudpukator RCM 3a ABcTpanuja n Hos 3enanp
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flu\ YcornaceHo co RoHS ycnosute Bo KuHa

nospeaun n/vnn owTeTyBare Ha UMOTOT.

BHumaHue: MoTeHUmjanHo onacHa cTyaumja Koja MoXe Aa foBefe [0 NoMana Uiy cpeHo cepro3Ha nospega
W/UNK OWITETYBakbE Ha IMOTOT.

f ﬂpenynpenysawe: MoTeHuymjanHo onacHa CI/ITyaLU/Ija KOja MOKe fia foBefe O CMPTEH NCXOA UM CEPUO3HN

A OonwTtn 69369AHOCHM npeapynpenysatba 3a eJIeKTpniHn anatn

npuapyearte [0 NpeaynpeayBatbaTa v ynaTcTBaTa, MOXe Aa lojfie A0 eNeKTPUYEH yaap, noxap 1/vnm cepuosHn
nospeau.

3auyBajTe rm cuTe npeaynpeayBatba M yNaTcTBa 3a NOAOLHEXKHa ynoTpe6a. TepMIHOT ,eneKkTpryeH anat”
BO NpeaynpeayBarbaTa ce ofHeCyBa Ha anat Koj paboTu Ha enekTPrUYHO HanojyBare (Co Kaben) unv enekTpuyeH
anar Koj ce HanojyBa Ha akymynatop (6e3 kaben).

f NPEAYNPEAYBAME MNpounTajte rn cnte 6e36e4HOCHN NpeaynpeayBaka 1 cute ynaTcTea. AKO He ce

be36egHoCT Ha pabOTHOTO MecTo

a. OpnpKyBajTe ro paboTHUOT NPOCTOP YUCT U 06PO OCBETNEH. He3roamnTe ce NoYecTn BO NpeHaTpynaHn
NN TEMHW obnacTu.
b. He KopucTeTe rm eneKTpuYHNUTE anaT BO eKCrI03MBHU aTMochepn Kako Ha NpuMep BO NPUCYCTBO

Ha 3anannmBm TEYHOCTU, racoOBY UNN NpaLLNHA. ENeKTpryHMTe anatv co3faBaaT NCKPY KO MOXaT Aa ja
3ananat npawuvHaTa uv ncnapysarbara.

[ [ipKeTe ru geuarta u NPUCYTHNTE NNLLA Ha PacTojaHMe Kora KOPUCTMTEe eNneKTPUYHIN anaTu.
OpBreKyBareTO Ha BHYMAHMETO MOXe fia JoBefe A0 ryGetbe Ha KOHTPOaTa Haj anaror.

EnekTpuuHa 6e36epHocT

a. MpuknyyouunTe Ha ENEKTPUYHMOT anaT Mopa fla ce coBnaraaT co NPUKNYYHMLaTa 3a Hanojy
HuKoraw He BplieTe U3MeHyBatbe Ha NPUKYYOKOT Ha KakoB 61no HaunH. He Kopucrete agantepn
3a NPUKNyYoOLMTE Ha eNeKTPUYHNTE afaTy co 3a3emjyBatbe. MeHyBatbeTo Ha NpuKyyoLuTe 1
NPVKNYYHMLMTE 3a HaMojyBatbe ro 3rofiemMyBa PU3MKOT Off eNeKTpUYeH yaap.

b. N36erHyBajTe KOHTAKT Ha TEJIOTO CO 3a3eMjeHI NOBPLUINHN KaKo LITO ce LieBKW, paAujaTopu, Ne4kn
1 naauaHULM. AKO BaLLIETO TENO € 3a3eMjeHo, Ce 3rofieMyBa PU3MKOT off eNeKTpuyeH yaap.

c He nsnoxyBajte ru eNeKTpMYHNTE anaTi Ha fOXA WK BNaXKHO ONKpYXKyBatbe. HaBneryBameTo Boaa
BO €NeKTPUYHUTE anaTu ro 3rofileMyBa PU3NKOT Of] eNeKTpUYeH yaap.

d. He ro ynotpebysBajte kabenor 3a HenpeasuaeHn HameHn. HuKoraw He KopucreTe ro Ka6enor 3a ga

ro HocuTe, BNieYeTe WA UCKNYUYNTe eNleKTPUYHNOT anar. [ipxeTe ro Kabenor noganeky of TOnIMHa,
Maci0, ocTpy pa6oBM 1 NoABMKHY AenoBu. OlTeTeHNTe UK 3aneTKaHuTe Kabnu ro 3ronemysaat
PV3MKOT Off eNleKTpUYeH yaap.

e. Kora KopucTuTte eneKTpuyeH ypes Ha OTBOPEHO, KOPUCTETE NPOAONKEH Kaben norofeH 3aynotpe6a
Ha oTBOpeHo. KopucTereTo Kaben norogeH 3a ynorpe6a Ha OTBOPEHO ro HamMayBa PU3NKOT Off eNIEKTPUYEH
ypap.

f. AKO KOPUCTEHETO Ha eNIEKTPUYHNOT Ypey BO BAIaXKHMN YCI0BYU e Hen36eXXHO, KopucTeTe HanojyBatbe

npeKy 3aliTuTeH ypepa 3a audeperuyujanta ctpyja (RCD). Kopuctereto Ha RCD-ypea ro HamanyBsa
PU3NKOT Of eNneKTprYeH yaap.
JlnuHa 6e36epgHocT

a. BupaeTe npeTnasnuen, BHUMaTe/HN 1 KOPUCTETE ro 34paBuNoT pa3yM KOra paKyBaTe CO eNleKTpnieH
anat. He KopucreTe ro eneKTpM4HMOT anaT ako cTe yMOPHU WAV NOJA AejCTBO Ha APOrK, aNlkoXon nnn
nekoBu. MOMeHTaNIHOTO HEBHUMaHWeE NPU PaKyBarEeTO CO eNeKTPUYHITE anaTi MoXe Aa NpeAn3BrKa
cepuo3sHa nospepa.

b. KopucreTte onpema 3a nnyHa 3awtuta. Cekoralu HoceTe 3aWITMTa 3a ounTe. Kopricterbe 3alITUTHa
onpema, Kako LUTO ce MacKy 3a npaluvHa, 6e36eAHOCHY YEBNM KO He Ce NIM3raaT, WIEeMOBM 1 3aluTuTa 3a
YLV BO COO/ABETHM YC/IOBU Ke FO Hamanu pUsnKOT O/ NOBpeau.

C. CnpeueTe cnyyajHo BKnyvyBatbe. [Morpmkere ce npeknHyBayvoT fa 6uge Bo uckny4yeHa nonoxo6a
npep Aa ro nospseTe aNaToT CO HaNojyBabeTo N/ aKyMynaTopoT, NpeA Aa ro Kpesarte Win aa ro
HOCKTE anaToT. AKO Il HOCKTE eNeKTPUYHITE anaTui Co NPCTOT Ha MPEKNHYBAYOT UKW ako M1 NpUKIyyuTe
BO HarojyBareTO KOra NMpPeKMHyBayoT € BO BKITyYeHa No3uLuja, 3HaunTEeNIHO ro 3rosieMyBaTe PU3NKOT of
Hesroaa.

d. OTcTpaHeTe rm KnyyesuTe 3a npunarogysatbe npep Aa ro BKNy4YuTe eNeKTpuYHNOT anat. Knyu Koj e
NPULBPCTEH Ha POTUPaYKK AieN Ha eNIeKTPUYHMOT anaT MoXe a Npean3Brka NoBpeaun.

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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e. He ce ucrernysajre npemHory. Cekoraiu cTojTe UBPCTO 1 oApXKyBajTe cTab p Texa. OBa
0BO3MOXYBa MOAOGPa KOHTPONA Hafj eNeKTPUYHMOT anaT BO HEOUEKYBaHN CUTYaLnK.
f. HoceTe coopBeTHa o6neka. He HoceTe wupoka o6neka nnn Hakut. ipxeTe ja KocaTa, obnekara n

pakaBuLuMTe NoAaneky oA NOABIKHUTE AenoBu. MoaBKHMTE AENOBU MOXe Aa ja 3adaTtar WmpokaTa
obneKa, HaKMUTOT WAV JonraTa Koca.

g. AKoO Ha pacnonaratbe B ce ypeau 3a BLIMYKyBatbe 1 cobupatbe npalunHa, nposeperte aanm Tue ce
NoBp3aHu 1 NPaBUIHO ce ynoTpebyBaat. KopucterbeTo ypeay 3a cobrparbe npalumHa MoXe ja ro Hamanm
PUV3MKOT Off OMACHOCT MOPAAM BAVLLYBatbe Ha NpaluvHaTa.

h. He po3sonyBajte BalweTo No3HaBatbe Ha anaTnTe U HUBHOTO YECTO KOpMUCTElbE AAa HanpaBart Aa
CTaHeTe HeBHMMATENHU 1 fja r' UrHopupare np Ta 3a 6e36eAHOCT Npy paKyBatbeTo Ha anaTuTe.
HeBHVMaTenHWTe NocTanku Moxe Aa NPeaun3BMKaaT TeLWKM NOBPEAU BO AeN0BW Of CeKyHAATa.

4. YnoTtpe6a n oagpxKyBatbe Ha eNeKTpUYHUTe anatu
a. He ro npeonToBapyBajTe eneKTpuYHNOT anat. KopucreTe ro eneKTpMYHNOT anar LWITO € COOABETEH

3a HameHara. Co COOBETHMOT eNeKTprYeH anart, paboTara Ke ja 3aBpLumte nogobpo n nobesbeaHo, co
npeasuaeHaTa 6p3vHa.

b. He ro BKnyuyBajTe efIeKTPMYHMOT anaT ako NPeKNHYBa4oT 3a BK/yUuyBakbe U UCKNTyuyBatbe He
$yHKUMOHMPa. ENeKTPrYHITE anaTii LUTO He MOXe Aa CE KOHTPONIMPAAT NPeKy NPeKMHYBaYyoT NpeTcTaByBaar
0MacHOCT 1 MOpa Aa ce nonpasar.

C WcknyueTe ro npnKIy4OKOT Of HaMNOojyBakETO /AW aKyMyNaToOPOT O} eNIeKTPUYHUNOT anat npej aa
BpLUMTE KaKBM 61No npunarogysatba, 3aMeHa Ha fONOMNHMTE/IHaTa ONpeMa UAn cKiaaupare Ha
eneKTpUYHNTE anaTu. BakByTe NpeBeHTVBHY MEPKM rO HaManyBaaT PU3MKOT O C/yUajHO BKyuyBabe Ha
€NeKTPUYHIOT anar.

d. Cknagupajte rn Heynotpe6eHUTe eNleKTPUYHN anaTn HaaBop oA AodaT Ha AeLa U LA KOu He ce
06yueHn 3a KOpUCTele Ha eNeKTPNYHUTE anaTh Wi He ce 3ano3HaeH CO OB UHCTPYKLUN 3a
paKyBatbe CO eNleKTpUYHUTE anaTth. ENeKTpuyHMTE anatv NpeTcTaByBaaT OMAacHOCT KOra CO HYB pakyBaaTt
HeobyYeHy KOPUCHULN.

e. OpnpKyBajTe rv eneKTpuuHuTe anatu. fposepeTte fanu NOABUKHITE f€NOBY Ce NOTrPeLUHO NOCTaBEHN
VNN CBUTKAHW, Aani ce CKPLIEHWN NN BO KaKBa 6110 cocToj6a Koja Binjae Ha GyHKLMOHUPaHeTo Ha
eNeKTPNYHNOT anat. AKO eNneKTPNYHIOT aNaT e OLUTeTEeH, TOj MOpa fia ce NONpPaBU Npef Aa ce KOPUCTU.
JlowWwo ofpXKyBaHWTe eNeKTPUYHM anaTi Ce NPUYKHA 3@ MHOTY HE3rOAN.

f. Onp)KyBaj're TV anaTuTe 3a cevyerbe ocTpm 1 YncTn. [MpaBunHO ogpXKyBaHMTe anaTtu 3a ceyere Co oCTpn
paﬁosm MMmaart nomana BepOjaTHOCT Aa ce CBUTKaaT M NOJIECHO Ce KOHTponnpaar.
g. Koplnc‘re're ro efIeKTpUYHNOT anarT, AoNoJIHNTe/IHaTa onpemMa, AesioBUTe 3a aJlaTu, UTH. BO COMNMacHOCT

€O OBME MHCTPYKLUWW, 3eMajKn rm npeasug paboTHUTe ycnosu 1 3afayata WwWro Tpe6a aa ce uspa6oru.
KopucTetbeTo Ha eneKTpYYHMOT anaT 3a HaMeHK Kou ce PasfiuHu of NpeaBrAeHNTe MoXe fa AoBefe 10
onacHa cuTyaumja.
h. OpnpiKyBajTe rv pauykuTe N NOBPLUMHUTE 3a APXKEHbE CYBU 1 YUCTY 1 MOrpuKeTe ce Ha HUB fja HeMa
Maaio. JInsraBuTte payuku 1 NOBPLUMHU 3a APXKEHE ro OTeXHyBaaT 6€36eAHOTO paKyBame U KOHTponaTa
Hajl anaToT BO HeOUeKyBaHW CUTyaLuu.
5. CepBucupatse

a. EnekTpuuHmnoT anat tpe6a Aaro cepeucnpa KBanndpukyBaH cepBucep Koj ke KopucTy Camo MAEHTUYHN
pesepBHM AenoBu. Taka ce oapKyBa 6e36eAHOCTa Ha €NeKTPUYHMOT anat.

A DononHutenHun 6e36eqHOCHN NpeAynpeayBakba

Be3benHocTa Ha anaToT e rapaHTMpaHa camo Kora ce KopuctaT opuruHanHu Mirka notnopHu nogoru.

MpouwuTajte ro nucToT co 6e36eaHOCHN NnoaaToum 3a Matepujanute (MSDS) 3a paboTHaTa NoBpLUMHA.

AKo fiojae Bo KakBa 61no ¢pr3nuKa HeyO6HOCT Ha paKaTa/3roboT, npecTaHeTe co paboTa 1 nobapajte nekapcka
nomoLu. PaboTHUTe 3a4aum WITO Ce MOBTOPYBaaT, ABMXeHbaTa 1 NPeKymMepHaTa N31I0KeHOCT Ha BUbpaummn MoxaT Aa
[loBefaT 10 NOBPeAV Ha AnaHKaTa, 3ro6oT unu pakara.

MpuKNyYHMLIaTa U KOHEKTOPOT 3a HaMojyBakbe Ce Crojkm WTo He ce IEC anapatun. KopucteTe ncknyurBo Kaben 3a
HanojyBare ofy KomnaHwujata Mirka. Kaben 3a HanojyBarbe of KomnaHmnjata Mirka MoxeTe fia Kynute op npoaaBayoT
Ha KOMnaHujaTa.

PenoBHo npoBepyBajTe ro anaToT, NOTNOPHaTa NoAs1ora, KabenoT 3a HanojyBatbe 1 CMOjKUTE 3a 3HaLV Ha UCTPOLLEHOCT.
AKo KabenoT 3a enekTpNYHO HamnojyBatbe e OLITETEH, TOj MOPa fa Ce 3aMeHM co opurmHaneH Mirka kaben 3a enekTpuuHo
HanojyBatbe.

CeKojaHeBHO UnCTeTe ja UM MeHyBajTe ja KecaTa 3a CKNaavparbe npaLliHa Ha CUCTEMOT 3a BLUMYKYBakbe Ha npallvHarTa.
MpaturHaTa MoXe Aa 6uae MoLLHe 3anannnBa. Y1CTemeTo UK 3amMeHaTa Ha KecaTa UCTO Taka 06e36eyBa M ONTUMaNHN
nepdopmaHcu.

136 Mirka® DEOS Il 343, 353, 383 & 663



+ AKO anatot noyHe fja paboTn HEUCMPABHO, BeAHALL MPeCTaHETe CO KOPUCTEHETO 1 JOTOBOPETE CEPBUCMPatbe 1
nonpaska.

. CeKoralu NpoBepyBajTe Aanvi NPeAMETOT WTO ro 6pycuTe e 406PO NPULBPCTEH HAa MECTO.

. [lpxeTe rv pauete noaaneky of poTYPAYKMOT JOAATOK 3a Bpeme Ha ynotpebara.

TexHNuYKN nogarToun

DEOS Il - Orbital 343 353 383 663

Sander

MokHocT 300W 300W 300W 300W

Hanon 220-240VAC 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC

Bpoj Ha BpTexn 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
BPT./MUH. BPT./MUH. BPT./MUH. BPT./MUH.

Op6uTanHo ABMKEHE 3mm 3mm 3mm 3mm

FonemuHa Ha 75x100 mm 81x133 mm 70x198 mm 100x152x 152 mm

noTnopHara nognora
TexuHa 0,97 kg 0,97 kg Tkg 0,97 kg

CreneH Ha 3awTnTa | | | |

Nudopmauyum 3a 6ykaTta n Bubpayuunrte
BpegHocTuTe ce namepenu cnopeg EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663
HuBo Ha 3ByueH npnTncoK (L,p) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
HuBeo Ha 3By4Ha MOKHOCT (L) 81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Henpeu CT BO MEpPEeHEeTo Ha 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
3BYKOT Ky

BpeaHoCT Ha emucnnTe Ha 3,3m/s? 2,6 m/s? 2,6 m/s? 2,6 m/s2

Bu6paunm aj, *

peuy CT BO MepeHeTo Ha 1,5m/s? 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s?
emmncuuTe Ha BuGpaumm Kpp *

lo 3ajpKyBame rnpaBoTO Ha M3MEHA Ha CI'IELWIdJI/IKaLWII/ITe 6e3 NPeTXo4HO N3BecTyBae. I'I0Hy,ana Ha Moaenn moxe aa
Ce pa3nunkyBa BO 3aBNUCHOCT 04 Na3apor.

* BpefHOCTUTe HaBefeHW Bo TabenaTa ce Ao6UeHV o 1abopPaTOPKCKM UCMUTYBatba BO COMMACHOCT CO HaBefeHUTe
NPONMCY 1 CTAHAAPAM 1 HE Ce BOBOJTHM 3a MPOLEHKA Ha PU3UKOT. BpeaHOCTUTE n3MepeHU Ha ogpeaeHo paboTHO
MecCTo MoXaT fia 61aaT NOBUCOKY Of HaBeAeHWTe BPeAHOCTW. CTBapHUTE BPEAHOCTY Ha U3MOXKEHOCT N PU3UK UK
LUTeTa KOU MOXKe Aia M1 NCKYCH HEKOE NMLE Ce NoefM HeYHY 3a CEKoja CUTYaLja 1 3aBMCaT Of OMKPYXKYBaHETO,
HaUMHOT Ha KOj NMLIETO paKyBa CO MalLMHaTa, BUAOT Ha MaTepujan WTo ce 06paboTyBa, AN3ajHOT Ha paboTHUTE
CTaHWLW, KaKO 1 BPEMETO Ha U3NI0XKEHOCT 1 $r3nyKaTa cocTojba Ha KopucHMKOT. KomnaHwjata Mirka Ltd He npudaka
OLrOBOPHOCT 3a MOCNEeANLMTE KOV MOXaT fla HacTaHaT nopaau ynotpebarta Ha HaBeAeHNTe BPeAHOCTVN HAMECTO
CTBapHUTE BPEAHOCTU 33 M3NIOXKEHOCT 3a KakBa 610 UHAMBUAYANHA MPOLEHKA HA PU3MKOT.

HaTamolHnTe HpopmaLum 3a 6e3befHOCTa U 3alUTUTaTa Ha 34PaBjeTo Ha PabOTHOTO MECTO MOXeETe fla ' NMpoHajaeTe
Ha cneAHnTe Be6G-CTpaHNLM:

https://osha.europa.eu/en (EBpona) nnu http://www.osha.gov (CA1)

Pa6oTHU cTaHnymn

AnaToT e HameHeT 3a ynoTpeba kako paueH anat. Ce npenopayysa anaToT ja ro KOpMUCTUTe CaMo Kora CToUTe Ha LiBPCTO
Tno. AnaTtoT Moxe Aa e Bo cekaksa Nonox6a, Ho Npef cekoja Takea ynotpeba onepaTopoT Mopa Aa buae Bo 6e3beHa
nonox6a, LBPCTO Aa ro AP anaToT, CTabuiHO Aa CTOM U Aa Ma NPeABuny, fieka BPTEXXHUOT MOMEHT Ha anaToT BO Clyyaj
Ha OTMOP MOXe f1a o NPVABVM anaToT BO HacOKa obpaTHa O BPTeHeTo Ha PaboTHUOT Ael. BupeTe ro 3arnasmeto
,YNaTcTBa 3a paKyBarbe”.
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Kako pa sanoyHeTe

lMpwu oTNaKyBareTo Ha anaToT NpoBepeTe Aani Toj e Liesl, KOMMIETEH 1 HeoLTeTeH Npy TpaHCNopPTOT. H1Koral He
KopucTeTe olITeTeH anar.

Mpepn ynotpebaTa NnpoBepeTe Aanu NOTNOPHaTa NMOAOra € NPaBWIHO 3aKaueHa 1 3aTerHata. [oBp3eTe ro kabenot 3a
HanojyBarbe co anatoT. lMoBp3eTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe BO 3a3eMjeHa NpuknyyHuua (230 -V AC, 50-60Hz).

3a Aa n3BneyeTe MaKCKManHa MOKHOCT O/} OBOj anaT, Ce MpenopayyBsa fla ro KOPUCTUTE 3aeJHO CO CUCTEM 3a BLUMYKyBatbe
npaLuvHa Ha Komnaxujata Mirka (unu apyr cooaBeTeH ypeq 3a BLUMYKyBake NpallviHa) 1 Nnpov3soamuTe 3a 6pycere Ha
Mirka Net. KombrHaumjaTa Ha 6pycuKaTa, Npon3BoAnTe 3a 6pycerbe Net 1 cMCTEMOT 3a BLUMYKyBakb€e NpaLunHa Ha
KomnaHujaTa Mirka ja counmHyBaaT ocHoBaTa Ha pelueHunjaTa 3a bpycerbe 6e3 npaluvHa.

Kab6enor 3a HanojyBatbe Ha anatoT ce NoBP3yBa Ha M3BOP Ha MPEXHO HAMOjyBatbe Ha CUCTEMOT 3a BLUMYKYBatbe Ha
npaiwmHata. Co noBp3yBatbe Ha KabenoT 3a HarojyBatbe Ha anaToT CO N3/IE3HNOT OTBOP Ha CUCTEMOT 3a BLIMYKYBatbe
NPaLLMHa, MOXHO € Aja Ce KOPUCTM GyHKLMjaTa 3a aBTOMATCKO CTapTyBakbe Ha CUCTEMOT 3a BLUMYKYBatbe MpalumHa.

YnaTcTBa 3a paKyBatbe

AnaToT e HaMeHeT 3a ynoTpeba Kako payeH anat. AnaToT MOXe Aia Ce KOPUCTY BO ceKakaa nonoxba. Hanomena! Mpun
CTapTyBakeTo Ha bpycunkaTta Moxe fla ce Co3/afie HecakaHa peakLja nopaan BPTEXHNOT MOMEHT.

OcurypeTe ce fieka 6pycunkaTa e ucknyyeHa. M3bepete coopBeTHa 6pycHa xapTuja 1 NpULBPCTETE ja 3a NOTNOpHaTa
nopanora. MposepeTe fany 6pycHaTa xapTuja e LeHTprpaHa Ha NoTNopHaTa noasnora. 3a oNTUManHu neppopmaHcu
npenopauysame NoTnopHa nognora Ha komnaxujata Mirka n Mirka Net npoussoau 3a 6pycerse.

BknyueTe ja 6pycunkaTta Taka WTO Ke ro NpUTUCHETE KOMYETO 3a BKyUyBare/UCKNyYyBatbe, BUAETE CvKka 1.
MoBekeHameHckmoT LED-nHAnKaTop Ha 6pycrnkaTta cera CBeTv 3eNeHo, BUaeTe cvka 1.

Cera MoXeTe fAa ja cTapTyBaTe 6pycunKaTa Taka LUTO Ke ja NPUTHCHeTe paykaTa.

Co MeHyBatbe Ha nonoxxbaTa Ha paukaTa MOXeTe Aia ro npunarogysate 6pojoT Ha BpTexu mery 5,000 rpm 1 MakcMManHuoT
6p0j BPTEXN BO MVHYTa.

MakcrmanH1oT 6poj BpTeXKKM BO MUHYTa MOXeETe Aia Fo NpuaroAnTe Co NPUTHCKake Ha KonuutbaTa speed+ unu speed-,
npuKaxaHu Ha cnrka 1. BpojoT Ha BpTeXKM BO MUHYTa MOXe Aia ce Npuiaroaysa Bo Yekopu Ha 5 000, 6 000, 7 000, 7 500,
8000, 9 000 1 10 000 BPT./MUH.

AnaToT MMa [1Ba PeXMMM 3a KOHTPONa Ha 6p3unHaTa. Bo cTaHaapaHUOT pexkum, 6pojoT Ha BPTEXM MOXKe Aa ce npunarofysa
JIHEapHO CO MeHyBake Ha Nosnox6aTa Ha paykaTa. Bo ApyrnoT pexm, 6pojoT Ha BpTexu e dprKcMpaH Ha MOCTaBEHNOT
MaKcMmaneH 6poj Ha BpTexu Kora anatoT paboTu. MpedpnysarbeTo Mefy BaTa pexunMi Ha KOHTPOa ce BPLIK CO
NCTOBPEMEHO NPUTKUCKaHE Ha KonuukbaTa rpm+ 1 rpm-.

Mpep 6pycerbeTo, Cekorall NPBO NOCTaByBajTe ro anaToT Ha paboTHaTa NOBPLUMHa Npep Aa ro ctapTysarte. Mpea
3anvpambeTo, CeKorall OTCTpaHyBajTe ro anaToT of paboTHaTa NOBPLUVHA.

Kora Ke 3aBpLumTe cO 6pycerbeTo, NCKIyyeTe ja bpycuikaTa Co NPUTHCKake Ha KOMYeTOo 3a BKIyYyBarbe/UCKyyyBatbe.
Cute LED-nHamMKaTOpy ce NCKNyYeHn ocBeH LED-HAMKaTOPOT 3a 6e3K1UeH curHan, ako anaToT e NoBp3aH.

Bluetooth

HAMOMEHA! He e npvmeHnnuBo 3a mogenu 6e3 Bluetooth.

®pekBeHunja (MHz) 2402-2480
W3ne3Ha pagnodppekBeHTHa mokHocT (EIRP, dbm) 8
HajBuncoka npujaBeHa BpeHOCT Ha cneuuduyHa cTanka Ha 0,00016

ancopnuuja (SAR) o 10 g 3a Hocerbe Ha Teno/cocToj6a Ha
N3noXeHocT Ha eKctpemutetn (W/kg)

AnatoT e onpemeH co Bluetooth® TexHonoruja co HUCKa NOTpoLyBayKka 1 MOXe Aa ce Nosp3e Ha annvkaumja MyMirka
npeky Koja ce fo6uBa Npuctan Ao AoNOAHUTENHN GYHKLMM Ha anaToT. 3a noBeke HOPMaLM 3a GYHKLIMOHANHOCTa Ha
annMKaumjaTa 1 3a Hej3rHaTa JOCTanHOCT BO BallaTa 3emja, ogete Ha www.mirka.com/mymirka

AkTtuBuMpajTe Bluetooth Ha BawwmoT Mirka® DEOS Il Ha cnegHUOT HauwH:

1. MoBp3eTe ro Kabenot 3a Harnojysatbe BO CTPYjHUOT NMPUKITYHOK.

2. MpwnTrCcHeTe ro 1 3agpixeTe ro Konueto Speed+ AofeKa ro BKyyyBaTe anaToT CO MOMOLU Ha KOMYEeTO 3a
BK/Ty4yBatbe/VCKyyyBatbe.

3. LED-nHAMKaTOPOT 3a 6e3XMyeH curHan 3anoyHyBa fia Tpernka C1HO, Aa NoKaxe Aeka Bluetooth e akTuseH.

LED-MHAMKaTOPOT CBETW NOCTOjaHO KOra Ke ce BOCMOCTaB/ KOHeKLmja.
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4. Bluetooth ce feakTBMpa Kora Ke ro CKNyyYuTe anatoT of CTPYjHUOT MPUKIYYOK.

HAMOMEHA! [JokonKy annuKkauwmjaTa He e MHCTanvpaHa unu He e ocTanHa Bo BallaTa 3emja, Bluetooth Hema pa ce
aKTVBMpa.

OsHakKara co 36opoT Bluetooth® 1 noro o3HakuTe Ha Bluetooth® ce perncTpripaHm 3alWTUTHY 3HALW BO COMCTBEHOCT Ha

Bluetooth SIG, Inc. n cekoja ynotpe6a Ha oBve 03HaKu o cTpaHa Ha Mirka Ltd ce Bplum co nvueHua. pyrute 3awtuTHm
3HALM ¥ 3aWTUTHYU UMKHba MM NPUNaraaT Ha HUBHWTE COOABETHUN COMCTBEHNLIN.

OapxyBatbe

Cekoralu NCKNyyyBajTe ro anaToT Off HamnojyBareTo Npef 0ApPXKyBarbeTo!
KopwucTeTe ncknyunBo opurvHanHiu pesepsHu aenosm op Mirka!

3ameHa Ha noTnopHaTa nognora

A =8mm (camo 3a 70 X 198 mm)

B=16mm

OTcTpaHyBatbe

1. 3aBpTeTe ro anatot
Haonaky.

2. OtcTpaHeTe ru 4-Te
3aBpTKM (A).

3. OrtcTpaHeTe ru 4-Te
3aBpTKM (B).

4. OrtcTpaHeTe ja noTnopHata
nognora.

MNocraByBae

1. MocTaBeTe ja HoBaTa
noanora.

2. MocTaBeTe rn 4-Te 3aBPTKK
(B).

3. MocTaBeTe ru 4-Te 3aBPTKK
(A).

4. Ha kpajot 3auspcreTte rn

CUTe 3aBPTKN.

lUTuTHUK 3a nognora

WrnTHMUMTe 3a nognora Ha Mirka ce Au3ajHMpaHK Aa ja 3alTUTaT NOTNOPHAaTa NOANOra Of TPOLLEHE NPY arpecuBHO U
KOHTUHYVpaHo 6pycetbe co Net nponzsogute. OBre NOBOSHY WTUTHMULM 3a MOAJIOra KOW Ce NMocTaByBaaT nomery
noTrnopHaTta NnoAsiora 1 neHTaTa 3a bpycerbe Tpeba peOBHO Aa ce MeHyBaaT. LLITTHUUWTe 3a nognora ro NpofomKyBaaTt
pabOTHMOT BeK Ha NOTMopHaTa noasora.

A NMoHaTaMoOLWHO cepBUCHpare

CepBucrparbeTo MOpa Aia ro 13BpLUYBaaT 0byyeHW N1La. 3a rapaHLuyvjaTa Ha anaToT fja OCTaHe Bakeuka 1 3a ia 06e36eaunTe
onTuMasnHa 6e36eAHOCT 1 PYHKLIMOHMPatbe Ha anaToT, CepBHCMPatbeTo MOpa fla o 13BpLUYBa OBNACTEHNOT CepBUCEH

LieHTap Ha komnaHwujaTa Mirka. 3a ja npoHajaeTe nokaneH oBnacTeH CePBUCEH LieHTap Ha KomnaHujaTa Mirka, obpatete
ce o Cyx6aTa 3a KOPYCHWYKa NOAAPLLKA Ha KomnaHujaTa Mirka, BalwmoT npogasay Ha Mirka nnv opgete Ha www.mirka.com.
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Boguu 3a pewaBatbe npo6nemum

CumnTom

NoBekeHameHckunoT LED-
WHAWKATOP HaN3MEeHNYHO CBeTKa
LIPBEHO W 3e/1eHO.

MoBekeHameHcKuoT LED-
MHAVKATOP He CBeTH nNpu
BKyYyBambe.

NMoBekeHameHcKuoT LED-
WHAVKaTOP CBETY LPBEHO, a anaToT
ycnopyBa Ha nocraBKaTta 3a
MWHUManHa 6p3nHa npm
6pycemeTo.

MoBekeHameHcKuoT LED-
MHAVIKaTOP CBETM LipBeHo, a 6pojoT
Ha BpPTeXu e 6naro HamaneH.

3anTMBKaTa Ha KOYHMLATa He
pa6otn.
(He e npumennueo 3a DEOS 343)

Anarot 3anpen, a
K Kuot LED
CBETM UpBEHO.

TOp

MoxxHa

N4YnHa

MoBp3aHO Ha MpeXHa NPUKIYYHMLA
CO MorpeLueH HamMoH.

Kabenot 3a HanojyBatbe He e
NpaBWIIHO MPUKIYYeH BO anaTkaTa unm
BO NPUKITyYHMLIATa Ha eNeKTpuYHaTa
mpexa.

TeMﬂepaTypaTa BO BHaTpeELHOCTa Ha
anaTtoT e npeBucoKa.

Mperonemo ponrotpajHo
onToBapyBakbe.

Mperonemo KpaTkoTpajHO
onToBapyBam-e.

WcTpolueHa 3anTmBKa Ha KoyHuLaTta
NN OWITETEHO NeXNLITe Ha
OCOBUHarTa.

AnatoT e Bo 6e36eAHOCEH peXxum
nopaju BUCOKa TeMnepaTypa.

NHdopmauum 3a ncppnamwe Kako ornag

OMACHOCT

ieHne

MoBp3eTe ro anatoT Ha MpexHa
NPYKy4YHMLA Koja OAroBapa Ha
HOMMWHA/THMOT HarMoH Ha anaTor.

MpuKnyyeTe ro NpaBusHo.

Hamarete ro ontoBapyBabeTo Ha
anaToT U3BECHO BPEMe 11 TOj NOBTOPHO
ke 3abp3a.

CmaneTe ro ontoBapyBsateTo 1 LED-
VNHANKATOPOT (AeCHO) aBTOMAaTCKM Ke
CBETHe 3e/1eHo.

Mpernepajte ja n LOKONKY e NOTpebHo,
3ameHeTe ja 3anTVBKaTa Ha KouHuULaTa
WM NeXMLLTETO Ha OCOBMHATA

MNMouekajTe anatoT Aa ce onagu.

HanpaBeTe r HenoTpebHKTe eNeKTPUYHM anaTy HeynoTpebANBY Taka LTO Ke M Fo OTCTpaHuTe
KabenoT 3a HanojyBarbe.

MprapxyBajTe ce O NPUMEHNVBUTE PErynaT!BM 3a KOHKPETHaTa 3eMja BO BPCKa CO ppnareTo n
PeLUKINParEeTO NCKOPUCTEHNTE MALUVHW, NaKyBakbaTa U ofatoumTe.

Camo 3a EY: He ¢ppnajTe enekTpuuHm anati Bo oTrnag of 4OMaKkUHCTBO. Bo cornacHoCT co eBponckuTe
[VPEKTUBY 33 GpAarbe Ha eNeKTPOHCKa ONpema 1 HBHaTa NPYIMEHa BO COMMACHOCT CO HALMOHANHNUTE

3aKOHW, eNIeEKTPUYHUTE anaTn Co NOMNHAT pa60TeH BEKMOpa ofAesiHO Aa ce co6|/|paaT n Aa ce ogHecaT
BO €KOJIOLIKM KOMMaTUounHa I/IHCTI/ITyLU/Ija 3a peuynKknmpame.

3a noseke nHpopmauum Bo Bpcka co REACH, RoHS v HalwaTa koprnopaTBHa onwTecTBeHa
OLroBOPHOCT, NoceTeTe www.mirka.com
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Conformiteitsverklaring

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

verklaart geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de Mirka® producten (hieronder vermeld en zie tabel “Technische gegevens” voor
het specifieke model) waarop deze verklaring betrekking heeft, in overeenstemming zijn met de volgende normen of andere normatieve
documenten: EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN |EC 55014-1:2021, EN |EC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-
3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC 63000:2018 volgens de bepalingen van verordeningen
2006/42/EG, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Producten: Mirka® DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Fabrikant/Leverancier
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finland
Jeppo 24-03-2025 \% Tel. +35820 760 2111
MIRKk Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing. Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande
kennisgeving wijzigingen aan te brengen in deze handleiding.

Belangrijk
Lees deze veiligheids- en gebruiksinstructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat gaat installeren, gebruiken of

onderhouden. Bewaar deze instructies op een veilige en makkelijk bereikbare plaats. Lees de landelijke en lokale regelgeving
en leef deze na.

Vereiste persoonlijke veiligheidsuitrusting

Lees de Draag een Draag Draag Draag een
handleiding veiligheidsbril gehoorbescherming  veiligheidshandschoe- gezichtsmasker
nen

Symbolen

C E Voldoet aan de toepasselijke EU-normen

UK Voldoet aan de toepasselijke VK-normen

cA

EH[ Voldoet aan conformiteitseisen voor Europa en Azié

Voldoet aan Servische conformiteitseisen

H00S 24

C l Voldoet aan conformiteitseisen voor Oekraine

edanareL Voldoet aan conformiteitseisen voor Brazilié

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Voldoet aan de RCM-eisen voor Australié en Nieuw-Zeeland

Voldoet aan eisen Chinese RoHS

ON <

Waarschuwing: Mogelijk gevaarlijke situatie die kan leiden tot overlijden of ernstig letsel en/of materiéle
{.5 schade.
Let op: Mogelijk gevaarlijke situatie die kan leiden tot licht of matig letsel en/of materiéle schade.

é Algemene veiligheidswaarschuwingen elektrisch
gereedschap

instructies niet worden gevolgd, kan dat leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor later gebruik. De term “elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar uw elektrisch gereedschap met netvoeding (met kabel) of uw elektrisch
gereedschap met accu (zonder kabel).

f WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschuwingen en -instructies door. Als de waarschuwingen en

1. Veilig werkgebied

a. Zorg ervoor dat uw werkgebied schoon en goed verlichtis. In rommelige of donkere gebieden gebeuren
ongelukken.
b. Werk nooit met elektrisch gereedschap in explosieve omgevingen, zoals in de buurt van ontvlambare

vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap kan vonken veroorzaken met gevaar voor ontbranding
van stof of dampen.

C. Zorg ervoor dat kinderen en omstanders uit de buurt blijven als u elektrisch gereedschap gebruikt.
Als u afgeleid raakt, kunt u de controle verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a. De stekker van het elektrisch gereedschap moet geschikt zijn voor het stopcontact. Breng nooit
wijzigingen in stekkers aan. Gebruik geen adapterstekkers bij geaard elektrisch gereedschap. Door
ongewijzigde stekkers en geschikte stopcontacten neemt de kans op elektrische schokken af.

b. Voorkom lichaamscontact met geaarde oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren, kachels en
koelkasten. Als uw lichaam geaard is, neemt de kans op elektrische schokken toe.
[ Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of natte omstandigheden. Als er water in een elektrisch

gereedschap komt, neemt de kans op elektrische schokken toe.

d. Maak de kabel niet kapot. Gebruik de kabel nooit om het elektrisch gereedschap te dragen, te trekken
of de stekker eruit te halen. Houd de kabel uit de buurt van warmte, olie, scherpe randen en
bewegende delen. Beschadigde of verstrikt geraakte kabels verhogen de kans op elektrische schokken.

e. Als u elektrisch gereedschap buiten gebruikt, moet u een verlengkabel gebruiken die geschikt is
voor buitengebruik. Door een kabel te gebruiken die geschikt is voor buitengebruik neemt de kans op
elektrische schokken af.

f. Als het gebruik van een elektrisch gereedschap op een vochtige plek niet te vermijden is, moet u
een voeding met aardlekschakelaar gebruiken. Bij gebruik van een aardlekschakelaar neemt de kans
op elektrische schokken af.

3. Persoonlijke veiligheid

a. Blijf alert, kijk wat u doet en gebruik uw gezond verstand bij het werken met elektrisch gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap als u moe bent of onder invioed van drugs, alcohol of
geneesmiddelen. Als u bij gebruik van elektrisch gereedschap even niet oplet, kan dat tot ernstig letsel
leiden.

b. Gebruik persoonlijke beschermende uitrusting. Draag altijd oogbescherming. Door geschikte
beschermende uitrusting, zoals een stofmasker, antislip veiligheidsschoenen, een helm of
gehoorbescherming, neemt de kans op letsel af.

C. Voorkom onbedoeld starten. Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand staat voordat u het
gereedschap op een stopcontact en/of accu aansluit, het oppakt of draagt. Door elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar te dragen of de stekker in het stopcontact te steken als de schakelaar in
de aan-stand staat, kunnen er ongelukken gebeuren.

d. Verwijder stelsleutels of moersleutels voordat u elektrisch gereedschap inschakelt. Een moersleutel
of stelsleutel achtergelaten op een roterend onderdeel van elektrisch gereedschap kan letsel veroorzaken.
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e. Reik niet te ver buiten uw macht. Zorg altijd voor een stevige ondergrond en een goede balans. Zo
heeft u het elektrisch gereedschap in onverwachte situaties beter onder controle.
f. Doe de juiste kleding aan. Draag geen loszittende kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en

handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen
vast komen te zitten in bewegende delen.

g. Als apparaten geschikt zijn voor aansluiting op apparatuur voor stofafzuiging en -verzameling, moet
u ervoor zorgen dat deze aangesloten en correct gebruikt worden. Door stof te verzamelen kunnen
aan stof gerelateerde gevaren afnemen.

h. Zorg ervoor dat u niet, als u gereedschap veel gebruikt, gemakzuchtig wordt en de
veiligheidsvoorschriften voor het gereedschap gaat negeren. Onzorgvuldigheid kan in een fractie van
een seconde leiden tot ernstig letsel.

4. Gebruik en verzorging van elektrisch gereedschap

a. Zorg ervoor dat u het elektrisch gereedschap niet overbelast. Gebruik het juiste elektrisch gereedschap
voor uw toepassing. Het juiste elektrisch gereedschap voert de taak beter en veiliger uit op de snelheid
waarvoor die is ontworpen.

b. Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de schakelaar het niet in- of uitschakelt. Elk elektrisch
gereedschap dat niet met de schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.
[ Haal de stekker van het elektrisch gereedschap uit het stopcontact en/of verwijder de accu voordat

u afstellingen doorvoert, accessoires verwisselt of het elektrisch gereedschap opbergt. Door dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen neemt de kans op het per ongeluk starten van het elektrisch gereedschap
af.

d. Bewaar uitgeschakeld elektrisch gereedschap buiten bereik van kinderen en laat het elektrisch
gereedschap niet gebruiken door iemand die niet op de hoogte is van deze instructies. Elektrisch
gereedschap is gevaarlijk als het in handen van niet-opgeleide gebruikers komt.

e. Voer onderhoud uit aan elektrisch gereedschap. Controleer op bewegende delen die verkeerd zijn
uitgelijnd of vastzitten, defecte delen en andere omstandigheden die van invlioed kunnen zijn op
het gebruik van het elektrisch gereedschap. Bij beschadiging moet het elektrisch gereedschap voo6r
gebruik worden gerepareerd. Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch

gereedschap.

f. Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden snijgereedschap met scherpe snijranden
loopt minder snel vast en is eenvoudiger te bedienen.

g. Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires, bits enz. volgens deze instructies en houd daarbij

rekening met de werkomstandigheden en de uit te voeren taak. Als het elektrisch gereedschap wordt
gebruikt voor taken waarvoor het niet bedoeld is, kan dat tot een gevaarlijke situatie leiden.

h. Zorg ervoor dat handgrepen en oppervlakken waar u gereedschap mee vasthoudt droog en schoon
blijven zonder dat er olie of vet op zit. Als handgrepen en oppervlakken waar u gereedschap mee
vasthoudt glad zijn, kunt u in onverwachte situaties het gereedschap niet veilig hanteren.

5. Onderhoud

a. Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door een gekwalificeerde reparateur die uitsluitend
gebruik maakt van identieke vervangende onderdelen. Hierdoor weet u zeker dat de veiligheid van
het elektrisch gereedschap in orde is.

A Aanvullende veiligheidswaarschuwingen

De veiligheid van het apparaat wordt alleen gegarandeerd bij gebruik van originele Mirka-steunschijven.

Lees het veiligheidsinformatieblad (Materials Safety Data Sheet (MSDS)) voor het te schuren oppervlak.

Als u last krijgt van uw hand of pols, moet u stoppen met werken en een arts raadplegen. Hand-, pols- en armletsel kan
het gevolg zijn van repeterende werkzaamheden en bewegingen en overmatige blootstelling aan trillingen.

De voedingsaansluiting en de connector zijn geen IEC-toestelstopcontacten. Gebruik uitsluitend een originele
Mirkastroomkabel. De Mirkastroomkabel is verkrijgbaar bij uw Mirka-dealer.

Controleer het gereedschap, de steunschijf, de voedingskabel en alle bevestigingen regelmatig op slijtage. Als de
voedingskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door een originele Mirka voedingskabel.

Maak dagelijks de opvangzak van de stofafzuiging leeg of vervang deze. Stof kan uiterst brandbaar zijn. Het legen of
vervangen van de zak resulteert bovendien in optimale prestaties.

Bij een schijnbare storing aan het apparaat stopt u onmiddellijk met het gebruik en maakt u een afspraak voor onderhoud
en reparatie.

Zorg er altijd voor dat het te schuren voorwerp stevig is vastgezet.

Houd tijdens het gebruik de handen op een veilige afstand van de draaiende onderdelen.
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Technische gegevens

DEOS Il - Orbital San- | 343 353 383 663

der

Vermogen 300W 300W 300W 300W
Netspanning 220-240 VAC 220240 VAC 220240 VAC 220-240 VAC
Snelheid 5.000-10.000 tpm 5.000-10.000 tpm 5.000-10.000 tpm 5.000-10.000 tpm
Schuuruitslag 3mm 3mm 3mm 3mm

Maat steunschijf 75x100 mm 81x133 mm 70x198 mm 100x152x 152 mm
Gewicht 0,97 kg 0,97 kg kg 0,97 kg

Beschermingsklasse | | | |

Informatie geluidsniveau/trilling

De gemeten waarden zijn bepaald overeenkomstig EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663
Geluidsdrukniveau (L) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Geluidsprestatieniveau (Ly,) 81dB(A) 80dB(A) 82 dB(A) 79dB(A)
Onzekerheidsfactor geluidsmeting 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Kwa

Trillingsemissiewaarde aj, * 3,3m/s? 2,6 m/s? 2,6m/s? 2,6 m/s?
Onzekerheidsfactor trillingsemissie 1,5m/s? 1,5 m/s? 1,5m/s? 1,5 m/s?
Kpa "

Specificaties kunnen zonder voorafgaande aankondiging worden gewijzigd. Modellen kunnen per markt variéren.

* De waarden in deze tabel zijn bepaald op grond van laboratoriumtests overeenkomstig de vermelde voorschriften
en normen en zijn niet toereikend voor een risicobeoordeling. Waarden die worden opgemeten in een echte werk-
omgeving kunnen hoger liggen dan de weergegeven waarden. De daadwerkelijke blootstellingswaarden en de
mate van risico of gevaar waaraan iemand blootstaat, verschillen per situatie en zijn afhankelijk van de omgeving,
de manier waarop de betreffende persoon de apparatuur bedient, het specifieke materiaal dat wordt bewerkt, de
opzet van de werkplek en de blootstellingsduur en de lichamelijke conditie van de gebruiker. Mirka Ltd aanvaardt
geen enkele aansprakelijkheid voor de gevolgen van het gebruik van de vermelde waarden in plaats van de daad-
werkelijke blootstellingswaarden voor een risicobeoordeling.

Ga voor meer informatie over gezondheid en veiligheid op het werk naar de volgende websites:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Werkplaats

Het apparaat is bedoeld als handgereedschap. Aanbevolen wordt om het apparaat altijd te bedienen terwijl u op een
stevige ondergrond staat. Het apparaat kan in elke positie gebruikt worden. De gebruiker moet daarvéér echter in een
veilige positie gaan staan, het apparaat stevig vasthouden en goed letten op het tegendraaimoment dat het apparaat
kan genereren. Zie de paragraaf “Gebruiksaanwijzing”.

Aan de slag

Controleer bij het uitpakken van het apparaat of het intact en volledig is en of het tijdens het transport niet is beschadigd.
Gebruik nooit een beschadigd apparaat.

Controleer voor gebruik of de steunschijf goed is aangebracht en vastgezet. Sluit de stroomkabel aan op het apparaat.
Sluit de stroomkabel aan op een geaard stopcontact (230 - VAC, 50-60Hz).

Voor een maximaal vermogen van dit apparaat adviseren wij om het te gebruiken in combinatie met de Mirka-stofafzuiging
(of een andere geschikte stofafzuiging) en Mirka-netschuurproducten. De combinatie van Mirka-schuurmachines,
Mirka-netschuurproducten en Mirka-stofafzuiging vormt de basis voor de stofvrije schuuroplossingen van Mirka.
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De stroomkabel van het apparaat wordt aangesloten op de netvoeding van de stofafzuiging. Door de stroomkabel van
het apparaat aan te sluiten op de aansluiting op de stofafzuiging wordt het mogelijk om de automatische startfunctie
van de stofafzuiging te gebruiken.

Gebruiksaanwijzing

Het apparaat is bedoeld als handgereedschap. Het apparaat kan in elke gewenste positie worden gebruikt. Let op! Bij
de start kan de schuurmachine een tegendraaimoment genereren.

Controleer of de schuurmachine is uitgeschakeld. Kies een geschikt schuurmateriaal en bevestig het aan de steunschijf.
Zorg ervoor dat het schuurmateriaal gecentreerd is op de steunschijf. Voor optimale prestaties adviseren wij om gebruik
te maken van een Mirka-steunschijf en een Mirka-netschuurproduct.

Schakel de schuurmachine in door de aan/uit-knop in te drukken, zie afbeelding 1. De multifunctionele LED van de
schuurmachine knippert nu groen, zie afbeelding 1.

De schuurmachine kan nu worden gestart door indrukken van de hendel.

De snelheid is regelbaar tussen 5.000 TPM en het maximale aantal TPM door de positie van de hendel aan te passen.
Het maximale aantal TPM kan worden gewijzigd door indrukken van speed+ of speed- (afbeelding 1). Het tpm kan
worden ingesteld in stappen van 5.000, 6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 en 10.000 tpm.

Het apparaat heeft twee modi om de snelheid te regelen. In de standaardmodus kan de snelheid lineair worden
aangepast door de positie van de hendel te wijzigen. In de andere modus blijft de snelheid vaststaan op het ingestelde
maximale aantal TPM als het apparaat is ingeschakeld. Als de knoppen voor RPM+ en RPM- tegelijkertijd worden
ingedrukt, wisselt het apparaat van regelmodus.

Bij het schuren plaatst u altijd eerst het apparaat op het te schuren oppervlak voordat u het apparaat start. Verwijder
het apparaat altijd van het te schuren oppervlak voordat u het uitschakelt.

Als u klaar bent met schuren, schakelt u de schuurmachine uit door de aan/uit-knop in te drukken. Alle LED’s gaan dan
uit, behalve de LED voor draadloze verbinding (als het gereedschap is verbonden).

Bluetooth

LET OP! Niet geldig voor modellen zonder Bluetooth.
Frequentie (MHz) 2402-2480
RF-uitgangsvermogen (EIRP, dbm) 8

Hoogste gerapporteerde SAR10g-waarde bij blootstelling van 0,00016
romp/ledematen (W/kg)

Deze machine is voorzien van Bluetooth® Low Energy-technologie en kan worden verbonden met de myMirka-app die
toegang biedt tot extra apparaatfuncties. Kijk op www.mirka.com/mymirka voor meer informatie over de app-functie en
ga na of deze beschikbaar is in je land.

U kunt Bluetooth op deze manier activeren op uw Mirka® DEOS II:

1. Sluit de stroomkabel aan op het stopcontact.

2. Houd de Toerental+ knop ingedrukt terwijl u het apparaat aanzet met de Aan/uit-knop.

3. De LED voor draadloze verbinding begint blauw te knipperen om aan te geven dat Bluetooth actief is. De LED
gaat continu branden zodra de verbinding tot stand is gekomen.

4. Bluetooth wordt uitgeschakeld als de stekker van het apparaat uit het stopcontact wordt gehaald.

LET OP! Als de app niet is geinstalleerd of als deze niet beschikbaar is in uw land, wordt Bluetooth niet geactiveerd.

De naam en logo's van Bluetooth® zijn geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van Bluetooth SIG, Inc. en deze
merken worden door Mirka Ltd altijd gebruikt onder licentie. Overige handelsmerken en handelsnamen zijn telkens
eigendom van de betreffende eigenaren.

Onderhoud

Schakel voér onderhoud altijd de stroomtoevoer uit!
Gebruik alleen originele Mirka-reserveonderdelen!

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Steunschijf vervangen

A =8 mm (alleen op 70 x 198 mm)

B=16mm
Verwijderen
1. Keer het apparaat om.
2. Verwijder de 4 schroeven
(A).
3. Verwijder de 4 schroeven
(B).
4. Verwijder de steunschijf.
Monteren
1. Breng de nieuwe schijf aan.
2. Monteer de 4 schroeven (B).
3. Monteer de 4 schroeven
(A).
4. Zet ten slotte alle schroe-
ven vast.
Beschermpad

De beschermpads van Mirka zijn ontwikkeld om de steunschijf te beschermen tegen slijtage bij het agressief en doorlopend
schuren met netproducten. Deze kosteneffectieve beschermpads worden tussen de steunschijf en de schuurschijf
aangebracht en moeten regelmatig worden vervangen. De beschermpads zorgen ervoor dat de steunschijf langer
meegaat.

A Overig onderhoud

Onderhoudsbeurten moeten altijd worden uitgevoerd door getraind personeel. Om ervoor te zorgen dat de garantie op
het gereedschap geldig blijft en dat het gereedschap veilig en correct functioneert, moet het onderhoud worden
uitgevoerd door een erkend Mirka Service Center. Neem voor uw dichtstbijzijnde erkende Mirka Service Center contact
op met de Mirka klantenservice of uw Mirka dealer of ga naar www.mirka.com.

Problemen oplossen

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De multifunctionele LED knippert
afwisselend rood en groen.

Aangesloten op een stopcontact met
een onjuiste spanning.

Sluit het toestel aan op een stopcon-
tact waarvan de spanning overeen-
komt met de nominale spanning van
het toestel.

De multifunctionele LED brandt niet
bij inschakelen.

Voedingskabel niet correct aangeslo-  Sluit deze correct aan.
ten op het gereedschap of op het

stopcontact.

Tijdens het schuren is de multifunc-
tionele LED rood en vertraagt het
gereedschap tot het ingestelde mi-
nimale toerental.
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Temperatuur in het gereedschap is te
hoog.

Langdurige overbelasting.

Zorg ervoor dat u het gereedschap
tijdelijk wat minder belast en het ge-
reedschap zal weer sneller gaan
draaien.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De multifunctionele LED is rood en  Korte overbelasting. Gebruik een lager toerental en de LED

het aantal tpm vertraagt iets. (rechts) wordt automatisch weer
groen.

Remafdichting werkt niet. Remafdichting versleten of spindella-  Controleer en vervang de remafdich-

(Niet van toepassing op DEOS 343) ger beschadigd. ting of spindellager indien nodig.

Het gereedschap is gestoptende  Het apparaat staat in de veiligheids- ~ Wacht tot het apparaat is afgekoeld.
multifunctionele LED is rood. stand vanwege de hoge temperatuur.

Informatie over verwijdering

GEVAAR
Maak overbodig elektrisch aangedreven gereedschap onbruikbaar door de stroomkabel te verwijderen.

Leef de landspecifieke voorschriften op het gebied van verwijdering en recycling van afgedankte
apparaten, verpakkingen en accessoires na.

Alleen EU: Verwijder elektrisch aangedreven gereedschap niet via het huishoudelijke afval. In over-
eenstemming met de Europese richtlijnen betreffende afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur en de implementatie daarvan onder nationaal recht moet elektrische apparatuur aan het

_ eind van de levenscyclus apart worden ingezameld en bij een milieuvriendelijk recyclingbedrijf
worden ingeleverd.

Ga voor meer informatie over REACH, RoHS en ons mvo-beleid naar www.mirka.com
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Samsvarserklaering

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

erklaerer pa eget ansvar at Mirka®-produktene (listet opp nedenfor, se ogsa tabellen “Tekniske data” for den aktuelle modellen) som denne
erkleeringen gjelder, samsvarer med fglgende standarder eller andre normative dokumenter: EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-
4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301
489-17 VV3.2.4, EN IEC 63000:2018 i samsvar med direktivene 2006/42/EF, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Produkter: Mirka® DEOS |1 343, 353, 383 & 663

Produsent/leverander

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finland
Jeppo 24.03.2025 TIf +358 (0) 20 760 2111
MIRKK Faks +358 (0) 20 760 2290

www.mirka.com

Oversettelse av de originale instruksjonene. Vi forbeholder oss retten til & gjore endringer i denne handboken uten

forvarsel.

Les sikkerhets- og betjeningsanvisningene noye for installering, bruk eller vedlikehold av dette verktgyet. Oppbevar
anvisningene pa et trygt og lett tilgjengelig sted. Les overhold statlige og regionale forskrifter.

Pakrevd personlig verneutstyr

Les bruks- Bruk Bruk Bruk Bruk
anvisningen vernebriller herselvern vernehansker ansiktsmaske

Symboler

C E Oppfyller EU-relevante standarder

UK Oppfyller forordninger som er relevante for Storbritannia

cA

EH[ Oppfyller eurasiske samsvarskrav

Oppfyller serbiske samsvarskrav

oS 24

C l Oppfyller ukrainske samsvarskrav

edanareL Oppfyller brasilianske samsvarskrav

& Oppfyller RCM-krav for Australia og New Zealand

Oppfyller RoHS-krav for Kina

®
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f Advarsel: Potensielt farlig situasjon som kan medfere ded eller alvorlig personskade og/eller skade pa eiendom.

Forsiktig: Potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade og/eller materiell
skade.

A Generelle sikkerhetsregler for elektroverktay

kan fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlig personskade.

Ta vare pa alle sikkerhetsregler og instruksjoner for fremtidig bruk. Begrepet “elektroverktgy” i
sikkerhetsreglene vil si at verktoyet er nettstramdrevet (ledningsbasert) eller batteridrevet (ledningslest).

f ADVARSEL Les alle sikkerhetsregler og instruksjoner. Mangel pa overholdelse av sikkerhetsregler og instruksjoner

1. Sikkerhet i arbeidsomradet
a. Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete eller marke omrader legger til rette for ulykker.
b. Bruk ikke elektroverktay i eksplosive atmosfeerer, for eksempel i naerheten av antennelig vaeske,
gass eller stov. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stov eller damp.
c. Hold barn og tilskuere unna nar du bruker et elektroverktgy. Distraksjoner kan fa deg til & miste
kontrollen.

2. Elektrisk sikkerhet

a. Elektroverktgyets stopsel ma passe til stikkontakten. Stopselet ma aldri modifiseres pa noen mate.
Bruk ikke adapterstgpsler sammen med jordede elektroverktey. Umodifiserte stgpsler og tilsvarende
kontakter reduserer faren for elektrisk stot.

b. Unnga kroppskontakt med overflater forbundet med jord eller gods, for eksempel ror, radiatorer,
komfyrer og kjeleskap. Det er gkt fare for elektrisk stat hvis kroppen din er i kontakt jord eller gods.

[ Ikke utsett elektroverktgy for regn eller vate forhold. Vann som trenger inn i et elektroverktay vil gke
faren for elektrisk stot.

d. Ikke bruk ledningen til utilsikted formal. Bruk aldri ledningen til & baere, trekke i eller koble fra

elektroverktoyet. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skadede eller
flokete ledninger gker faren for elektrisk stot.

e. Nar skal bruke et elektroverktgy utenders, ma du bruk en skjgteledning som er egnet for utendors
bruk. Bruk av en skjsteledning beregnet pa utenders bruk reduserer faren for elektrisk stot.
f. Dersom bruk av et elektroverktgy pa et fuktig sted er uunngaelig, bruk en stremkilde med

jordfeilbryter (RCD). Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for elektrisk stot.
3. Personlig sikkerhet

a. Vaer arvaken, folg med pa det du gjer og bruk sunn fornuft nar du betjener et elektroverktgy. Bruk
aldri et elektroverktay nar du er trett eller pavirket av narkotika, alkohol eller legemidler. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktay kan fore til alvorlig personskade.

b. Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller. Bruk av formalstjenlig verneutstyr som for eksempel
stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm, eller harselsvern vil redusere personskader.
[ Forhindre utilsiktet start. Pase at bryteren er i av-stilling for du skal koble til stromkilden eller

batteripakken, plukke opp eller baere verktoyet. Hvis du baerer elektroverktay med fingeren pa bryteren
eller @ kobler til verktoyet nar bryteren er i pa-stilling, oker faren for ulykker.

d. Fjern eventuell justeringsnokkel eller skrungkkel for du slar pa elektroverktgyet. En skrungkkel eller
justeringsnekkel festet til en roterende del pa elektroverktoyet kan fore til personskade.

e. Unnga forstrekking. Serg for a ha god stilling og balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over
elektroverktoyet i uventede situasjoner.

f. Bruk egnet bekledning. Bruk ikke lgstsittende klaer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lastsittende klzer, smykker eller langt héar kan fanges i bevegelige deler.

g. Hvis verktgyet har muligheter for tilkobling av stovavsugs- og oppsamlingsinnretninger ma du serge
for at disse er tilkoblet og brukes pa riktig mate. Bruk av stevoppsamler kan redusere stgvrelaterte farer.

h. Ikke la rutine opparbeidet gjennom hyppig bruk av verktayet fa deg til a bli selvtilfreds og fravike

prinsippene for sikker bruk av verktay. En skjedeslas handling kan forarsake alvorlig personskade i lopet
av brgkdelen av et sekund.
4. Bruk og vedlikehold av elektroverktey

a. lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk riktig elektroverktgoy til formalet. Med riktig elektroverktoy far
du utfert jobben bedre og tryggere med den hastigheten det er konstruert for.
b. lkke bruk elektroverktoyet hvis du ikke far slatt det pa og av med bryteren. Et elektroverktay som ikke

kan kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres.
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h.

v

a.

Koble stopselet fra stromforsyningen og/eller batteripakken fra elektroverktgyet for du foretar
justeringer, skifter tilbehor eller lagrer elektroverktay. Slike forebyggende tiltak reduserer faren for a
starte elektroverktoyet ved et uhell.

Oppbevar elektroverktey som ikke er i bruk utilgjengelig for barn og la ikke noen som ikke er kjent
med elektroverktoyet og disse instruksjonene bruke det. Elektroverktoy er farlige i hendene pa ukyndige
brukere.

Vedlikehold elektroverktay. Kontroller om bevegelig deler er feiljustert eller fastkilt, om deler er
odelagt eller andre forhold som kan pavirke elektroverktoyets virkemate. Hvis elektroverktgyet er
skadet, ma du fa det reparert for bruk. Mange ulykkes skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.
Hold skjeereverktoy skarpe og rene. Godt vedlikeholdte skjeereverktoy med skarpe skjeerekanter er mindre
utsatt for sette seg fast og er enklere a kontrollere.

Bruk elektroverktayet, tilbehgrsdeler og bits osv. i samsvar med disse instruksjonene og ta i
betraktning arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktgyet til andre oppgaver
enn verktoyet er beregnet pa, kan fore til en farlig situasjon.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og fri for olje og smerefett. Glatte handtak og gripeflater gjor
det ikke mulig a handtere og betjene verktayet pa en sikker mate i uventede situasjoner.

Service

Fa en kompetent reparater til & utfore service pa elektroverktoyet. De skal kun benyttes identiske
reservedeler. Dette vil ivareta elektroverktayets sikkerhet.

A Ytterligere sikkerhetsregler

Verktoyets sikkerhet er bare garantert ved bruk av originale Mirka underlagsskiver.
Les sikkerhetsdatabladet med hensyn til arbeidsunderlaget.
Ved registrering av ubehag i hand/vrist, stopp arbeidet og oppsek helsepersonell. Skade i hand, vrist og arm kan skyldes

repeterende arbeid, bevegelser og overeksponering for vibrasjoner.

Stremkontakt og stepsel er ikke-IEC apparatkoblinger. Bruk bare en original Mirka stramledning. Mirka stremledning

fas kjspt hos naermeste Mirka forhandler.

Kontroller regelmessig om verktoy, underlagsskive, stramledning og overganger er slitt. Hvis stramledningen er skadet

ma den skiftes ut med en original Mirka stremledning.

Rengjer eller skift stovutsugerens oppsamlingspose daglig. Stev kan veere sveert antennelig. Rengjering eller utskifting

av posen sikrer ogséa optimal ytelse.

Hvis verktoyet ikke fungerer som det skal, ma det straks tas ut av bruk og leveres inn til service og reparasjon.
Serg for at objektet som skal pusses er godt festet.
Hold hendene unna det roterende tilbeheret under bruk.

Tekniske data

DEOS Il - Orbital San- | 343 353 383 663

der

Effekt 300W 300W 300W 300W

Nettspenning 220-240 VAC 220-240 VAC 220240 VAC 220-240 VAC

Hastighet 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
o/min o/min o/min o/min

Bane 3mm 3mm 3mm 3mm

Storrelse paunderlags- 75x100 mm 81x133 mm 70x198 mm 100x 152x 152 mm

skiven

Vekt 0,97kg 0,97kg Tkg 0,97 kg

Beskyttelsesgrad | | | |

Informasjon om stgy og vibrasjon

Malte verdier er fastsatt i henhold til EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663
Lydtrykkniva (L) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
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DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663

Lydtrykkniva (Ly,) 81dB(A) 80 dB(A) 82dB(A) 79 dB(A)
Mulig lydmalingsavvik Ky 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Vibrasjonsemisjonsverdi ay, * 3,3m/s? 2,6m/s2 2,6m/s? 2,6m/s2
Mulig vibrasjonsemisjonsavvik Kpa 1,5m/s2 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Spesifikasjonene kan bli endret uten varsel. Modellutvalget kan variere mellom markedene.

* Verdiene som er oppgitt i tabellen skriver seg fra laboratorietesting i samsvar med angitte koder og standarder og
er ikke tilstrekkelig for risikovurdering. Verdier som er mélt pa en bestemt arbeidsplass kan veere hgyere enn de
oppgitte verdiene. De faktiske eksponeringsverdiene samt risiko- og skadefaktorene for en person er unike for hver
enkelt situasjon og avhenger av omgivelsene, maten personen betjener maskinen pd, materialet som bearbeides,
utformingen av arbeidsstasjonen samt brukerens eksponeringstid og fysiske form. Mirka Ltd patar seg ikke noe ansvar
for konsekvenser av a bruke angitte verdier i stedet for faktiske eksponeringsverdier til individuelle risikovurderinger.

Ytterligere informasjon om arbeidsmilje kan innhentes fra felgende nettsider:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Arbeidsstasjoner

Verktgyet er beregnet for bruk som handholdt verktoy. Det anbefales alltid a sta pa et fast underlag ved bruk av verktgyet.
Det kan brukes i ulike posisjoner, men far bruk ma operateren innta en sikker stilling, ha fast grep og fotfeste, og veere
oppmerksom pa at verktayet kan fordrsake en momentreaksjon. Se kapittelet "Betjeningsanvisninger”.

Kommeigang

Nar du pakker ut verktoyet, ma du kontrollere at det er intakt og komplett samt uten transportskader. Bruk aldri et skadet
verktoy.

Kontroller at underlagsskiven er korrekt montert og festet for bruk. Koble stremledningen til verktgyet. Koble
stremledningen til en jordet stikkontakt (230 - VAC, 50-60Hz).

For & fa fullt utbytte av dette verktoyet anbefales det & bruke verktgyet sammen med en Mirka stevsuger (eller annet
egnet stpvavsugssystem) og Mirka nettslipingsprodukter. Kombinasjonen av Mirka slipemaskiner, Mirka
nettslipingsprodukter og Mirka stgvsuger er fundamentet for Mirka stevfrie slipelgsninger.

Stremledningen fra verktayet kobles til stremuttaket pa stovsugeren. Ved & koble verktayets stramledning til kontakten
pa stovsugeren er det mulig & bruke stevsugerens autostartfunksjon.

Betjeningsanvisninger

Verktoyet er beregnet pa a brukes som handholdt verktay. Verktoyet kan brukes i ulike posisjoner. Merk! Slipemaskinen
kan forarsake en momentreaksjon ved oppstart.

Kontroller at slipemaskinen er slatt av. Velg et egnet slipemiddel og fest det il underlagsskiven. Serg for at slipemiddelet
sentreres pa underlagsskiven. For 3 oppna optimal ytelse anbefaler vi & bruke en underlagsskive og et nettslipingsprodukt
fra Mirka.

SIa pa slipemaskinen ved a trykke inn av/pé-knappen, se Figur 1. Na blinker slipemaskinens flerfunksjonslysdiode grent,
se Figur 1.

Na kan slipemaskinen startes ved a trykke ned hendelen.

Hastigheten kan reguleres mellom 5 000 o/min og maksimalt omdreiningstall per minutt ved & endre hendelens stilling.
Maksimalt omdreiningstall per minutt kan reguleres ved & trykke pa speed+ eller speed-, Figur 1. Omdreiningstallet
per minutt kan reguleres i trinn p& 5 000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 og 10 000 o/min.

Verktoyet har to moduser for regulering av hastigheten. | standardmodus kan hastigheten reguleres linezert ved & endre
hendelens stilling. | den andre modusen blir hastigheten vaerende pa det maksimale omdreiningstallet per minutt som
er stiltinn nar verktayet brukes. Nar du trykker samtidig pa knappene rpm+ and rpm-, veksler verktgyet mellom de to
reguleringsmodusene.

Verktoyet skal alltid plasseres pa flaten som skal slipes for det slas pa. Ta alltid verkteyet bort fra arbeidsflaten for det
slds av.

Nér du er ferdig, slar du av slipemaskinen ved a trykke inn av/pa-knappen. Alle lysdioder slukner unntatt indikatoren
for tradlgs forbindelse, hvis verktayet er tilkoblet.

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Bluetooth

MERK! Gjelder ikke for modeller uten Bluetooth.
Frekvens (MHz) 2402-2480
RF-utgangseffekt (EIRP, dbm) 8

Hoyeste rapporterte SAR 10 g-verdi for eksponering ved kropps- 0,00016
baren bruk/eksponering av lemmer (W/kg)

Dette verktoyet er utstyrt med Bluetooth® lavenergiteknologi og kan kobles opp mot myMirka-appen, som vil gi tilgang

ti
d

I ytterligere verktgyfunksjoner. For mer informasjon om appens funksjonalitet og om den er tilgjengelig i landet hvor
u befinner deg, ga til www.mirka.com/mymirka

Aktiver Bluetooth pa Mirka® DEOS Il-verktayet som felger:

1.
2.
3.

4.

Koble stremledningen til stikkontakten.

Trykk pa og hold inne +-knappen for hastighet samtidig som du slar pa verkteyet med av/pa-knappen.
Indikatoren for trddlgs forbindelse begynner a blinke blétt for a vise at Bluetooth er aktiv. Lysdioden lyser fast nar
forbindelsen er opprettet.

Bluetooth deaktiveres nar verktayet kobles fra stikkontakten.

MERK! Hvis appen ikke er installert eller den ikke er tilgjengelig i landet hvor du befinner deg, skal Bluetooth ikke aktiveres.

B

luetooth®-ordmerket og logoene er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc. og enhver bruk av slike merker

av Mirka Ltd er underlagt lisens. Andre varemerker og merkenavn tilhgrer de respektive eierne.

Vedlikehold

Koble alltid fra strammen for vedlikehold!
Bruk kun originale Mirka-reservedeler!

Skifte ut underlagsskiven

A =8 mm (kun pa 70 x 198 mm)
B=16mm

152 Mirk

Demontere

1 Snu verkteyet opp ned.
2. Fjern de 4 skruene (A).
3. Fjern de 4 skruene (B).
4 Ta av underlagsskiven.

Montere

1. Sett pa den nye platen.
2. Sett i de 4 skruene (B).

3. Sett i de 4 skruene (A).

4, Trekk til slutt til alle de

skruene.

a® DEOS I 343,353,383 & 663



Pad saver

Mirka beskyttelseplater, Pad saver, er konstruert for a beskytte underlagsskiven mot slitasje under aggressiv og kontinuerlig
sliping med nettprodukter. Disse kostnadseffektive beskyttelsesplatene, som plasseres mellom underlagsskiven og
sliperondellen, ber skiftes regelmessig. Beskyttelsesplatene forlenger underlagsskivens levetid.

A Ytterligere service

Service ma alltid utferes av oppleert personell. For & opprettholde verktgygarantien og serge for optimal sikkerhet og
virkemate, skal service utfores av et Mirka-godkjent servicesenter. Kontakt Mirka kundeservice eller Mirka-forhandleren

for & finne frem til neermeste Mirka-godkjente servicesenter eller ga til www.mirka.com.

Feilsgkingsguide
Symptom

Flerfunksjonslysdioden blinker
vekselvis redt og grent.

Flerfunksjonslysdioden lyser ikke
nar maskinen slas pa.

Flerfunksjonslysdioden lyser rgdt
og verktayet senker hastigheten til
minimumsinnstillingen under sli-
ping.

Flerfunksjonslysdioden lyser rgdt
og omdreiningstallet per minutt er
noe redusert.

Bremsetetningen fungerer ikke.
(Gjelder ikke for DEOS 343)

Verktgyet har stoppet og flerfunk-
sjonslysdioden er rad.

Mulig arsak

Koblet til en stikkontakt med feil
spenning.

Stremledningen er ikke korrekt tilkob-
let maskinen eller til stikkontakten.

Temperaturen i verktayet er for hay.

For stor langvarig belastning.

For stor kortvarig belastning.

Utslitt bremseskive eller skadet spinde-
llager.

Verktoyet er i sikkerhetsmodus pa
grunn av hgy temperatur.

Informasjon om kassering

FARE

Losning

Koble verktayet til en stikkontakt med
en spenning som samsvarer med
verktoyets merkespenning.

Koble til korrekt.

Reduser belastningen pa verktgyet en
stund, sa vil det gke hastigheten igjen.

Bruk mindre belastning, sa vil (hayre)
lysdioden automatisk skifte til grent.

Kontroller og skift om ngdvendig
bremsetetningen eller spindellageret

Vent til verktoyet har kjolnet.

Gjer utrangert elektroverktay ubrukelig ved a fierne stremledningen.

Felg gjeldende nasjonale forskrifter for miljgvennlig kassering og gjenvinning av maskiner som ikke
lenger er i bruk, emballasje og tilbeher.

Kun EU: Kasser ikke elektriske verktay sammen med husholdningsavfallet. | henhold til EU-direktivene
om kasserte elektriske og elektroniske produkter og utstyr og gjennomferingen i henhold til nasjo-
nale lover, skal elektriske verktay som har nadd slutten av levetiden, samles inn separat og returneres

til et miljevennlig gjenvinningsanlegg.

For mer informasjon om REACH, RoHS og bedriftens samfunnsansvar, besok www.mirka.com

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Deklaracja zgodnosci

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

oswiadcza, pod rygorem petnej odpowiedzialnosci, ze nizej wymienione produkty Mirka® (patrz ,Dane Techniczne” dla danego modelu),
ktérych dotyczy niniejsza deklaracja, sa zgodne z wymaganiami ponizszych standardéw oraz innych dokumentéw normatywnych: EN
62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300
328V2.2.2,EN 301 489-1V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4, EN |IEC 63000:2018 zgodnie z przepisami 2006/42/WE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

Produkty: Mirka” DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Producent/Dystrybutor

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finlandia
Jeppo, 24-03-2025 1. Tel. +358 20760 2111
MIRKK Faks: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Ttumaczenie oryginalnej wersji instrukgji. Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tresci podrecznika bez uprzedzenia.

Wazne!
Przed rozpoczeciem czynnosci takich jak montaz, eksploatacja i konserwacja urzadzenia, nalezy doktadnie przeczytac¢

instrukcje obstugi. Przechowuj instrukcje w bezpiecznym, tatwo dostepnym miejscu. Zapoznaj sie i przestrzegaj lokalnych
i krajowych przepiséw.

Wymagane srodki ochrony osobistej

Przeczytaj Nos gogle No$ ochronnik Nos$ rekawice No$ maske
podrecznik ochronne stuchu ochronne przeciwpytowa
uzytkownika

Symbole

c E Produkt zgodny z odpowiednimi normami UE

UK Produkt zgodny z odpowiednimi przepisami prawa brytyjskiego
cA
E H [ Produkt zgodny z euroazjatyckimi wymogami zgodnosci

Produkt zgodny z wymogami zgodnosci obowiazujacymi w Serbii

H0vs 24

C Produkt zgodny z ukrairiskimi wymogami zgodnosci
‘;‘7

oDanaTEL Produkt zgodny z brazylijskimi wymogami zgodnosci

& Produkt zgodny z wymogami norm RCM obowiazujacymi w Australii i Nowej Zelandii
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Produkt spetnia wymogi normy China RoHS

®

i/lub uszkodzeniem mienia.

Uwaga! Sytuacja potencjalnie niebezpieczna, grozaca niewielkim lub umiarkowanym uszczerbkiem na zdrowiu
i/lub uszkodzeniem mienia.

f Ostrzezenie! Sytuacja potencjalnie niebezpieczna, grozaca smiercig lub powaznym uszczerbkiem na zdrowiu

A Ostrzezenia dot. Bezpiecznej Obstugi Elektronarzedzi

wskazéwek i instrukgji niesie ze sobg ryzyko porazenia pradem, wzniecenia pozaru i/lub doznania powaznych
obrazen.

Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do wykorzystania w przysztosci. Termin
~elektronarzedzie” w tresci ostrzezen oznacza elektronarzedzie zasilane z sieci (przewodowe) lub elektronarzedzie
zasilane baterig (bezprzewodowe).

f UWAGA! Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi wskazdwkami bezpieczenstwa oraz instrukcjami. Nieprzestrzeganie

1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy
a. Miejsce pracy musi by¢ czyste i prawidtowo oswietlone. Zagracone lub ciemne obszary sprzyjaja
wypadkom.
b. Nie korzystaj z elektronarzedzi w srodowiskach, w ktorych istnieje zagrozenie wybuchem, np. w

poblizu latwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga spowodowac
zapton pytu lub opardéw.
[ Przed korzystaniem z elektronarzedzia upewnij sig, ze w poblizu nie ma dzieci ani innych oséb
postronnych. Rozproszenie Twojej uwagi moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.
2. Bezpieczenstwo elektryczne

a. Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazdka. Wtyczki nie nalezy w zaden sposéb
modyfikowaé. Do zasilania uziemionych elektronarzedzi nie wolno uzywac przejsciowek. Ryzyko
porazenia pradem jest nizsze, jezeli wtyczki nie byty modyfikowane i dobrze pasuja do gniazd.

b. Nalezy unikac¢ bezposredniej stycznosci z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, kaloryfery,
piece i lodéwki. Jesli Twoje ciato jest uziemione, ryzyko porazenia pragdem jest wyzsze.

[ Nie nalezy wystawiac elektronarzedzi na deszcz lub dziatanie wilgoci. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

d. Nie nalezy ciagna¢ przewodu do oporu. Nigdy nie nalezy przenosic, ciagnac ani odiaczac

elektronarzedzia, ciagnac za przewo6d. Chroni¢ przewdd przed dziataniem ciepta, namoknieciem
olejem, ostrymi krawedziami i ruchomymi czesciami. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszajg
ryzyko porazenia pradem.

e. Podczas uzytkowania elektronarzedzia na zewnatrz nalezy stosowac przedtuzacz przystosowany do
uzytku na zewnatrz. Stosowanie przedtuzacza przystosowanego do uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

f. Jeslinie mozna unikna¢ uzywania elektronarzedzia w wilgotnym miejscu, nalezy zastosowac zasilacz
zabezpieczony wylacznikiem réznicowopradowym (RCD). Zastosowanie wyfacznika réznicowopradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3. Ochrona osobista

a. Podczas obstugi elektronarzedzia nalezy zachowac czujnosc oraz postepowac zgodnie z zasadami
zdrowego rozsadku. Nie korzystaj z elektronarzedzia, jesli jestes zmeczony lub jesli jestes pod
wplywem srodkéw odurzajacych, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas obstugi elektronarzedzia
moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

b. Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze korzystac ze sprzetu do ochrony oczu.
Sprzet ochronny, taki jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne, kask lub ochronnik
stuchu, stosowany w odpowiednich warunkach, sprawi, ze ewentualne urazy beda mniej dotkliwe.

[ Nalezy zabezpieczy¢ urzadzenie przed przypadkowym uruchomieni Przed podta i
elektronarzedzia do zrédta zasilania i/lub zamontowaniem akumulatora, a takze podczas trzymania
elektronarzedzia w rece lub jego przenoszenia, nalezy upewnic sig, ze jest ono w pozycji wytaczonej.
Przenoszenie elektronarzedzi z palcem na wytaczniku lub podtaczanie narzedzi, gdy przetacznik jest w
pozycji wigczonej, niesie ze sobg ryzyko wypadku.

d. Przed uruchomieniem elektronarzedzia usun wszelkie klucze i narzedzia do regulacji. Pozostawienie
klucza lub narzedzia do regulacji potaczonego z wirujacymi elementami elektronarzedzia moze spowodowac
uszkodzenie ciafa.
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e. Nie staraj sig siggac zbyt daleko. No$ odpowiednie obuwie i nie ryzykuj utraty réwnowagi. Pozwala
to zachowac wigksza kontrole nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.
f. Ubierz si¢ odpowiednio. Nie zaktadaj luznych elementéw garderoby ani bizuterii. Trzymaj wlosy,

ubranie i rekawice z dala od ruchomych elementéw urzadzenia. Luzne ubrania, bizuteria lub dtugie
wiosy moga zosta¢ wkrecone w ruchome elementy urzadzenia.

g. Jesli narzedzie bedzie podiaczane do urzadzen odsysajacych i zbierajacych pytl, upewnij sig, ze s
one odpowiednio podiaczone i prawidtowo uzywane. Stosowanie urzadzenia do usuwania pytlu moze
zniwelowac zagrozenia zwigzane z pytem.

h. Nie pozw6l, aby rutyna wynikajaca z czestego korzystania z narzedzi doprowadzita do zlekcewazenia
lub zignorowania zasad bezpieczenstwa uzytkowania narzedzi. Nieostrozne dziatanie moze w utamku
sekundy doprowadzi¢ do powaznego urazu ciata.

4. Obstuga i konserwacja elektronarzedzia

a. Nie przeciazaj elektronarzedzia. Uzywaj elektronarzedzia odpowiedniego do danego zastosowania.
Wiasciwie dobrane elektronarzedzie wykona prace lepiej i bezpieczniej oraz w tempie odpowiednim dla
swojej konstrukgji.

b. Nie uzywaj elektronarzedzia, jesli nie mozesz go witaczy¢/wytaczy¢ za pomoca przetacznika. Kazde
elektronarzedzie, ktérego nie mozna kontrolowac za pomoca wytacznika, jest niebezpieczne i musi zosta¢
naprawione.

[ Przed przystapieniem do regulacji, wymiany osprzetu lub sktadowania elektronarzedzia, nalezy

odlaczy¢ wtyczke od zrédta zasilania. Takie prewencyjne srodki bezpieczenstwa niweluja ryzyko
przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

d. Nieuzywane elektronarzedzia przechowuj poza zasiegiem dzieci i wszystkich innych oséb, ktére nie
zostaly zaznajomione z obstugaq elektronarzedzia lub niniejsza instrukcja obstugi elektronarzedzia.
Elektronarzedzia w rekach niedoswiadczonych uzytkownikéw sg niebezpieczne.

e. Elektronarzedzia wymagaja konserwacji. Sprawdz, czy nie wystepuje niewspétosiowosc lub nie
doszto do zakleszczenia ruchomych czesci, pekniec czesci i wszelkich innych warunkéw, ktére moga
mie¢ wplyw na dzialanie elektronarzedzia. W przypadku uszkodzenia, przed kolejnym uzyciem
elektronarzedzie musi zosta¢ naprawione. Wiele wypadkéw jest wynikiem nieprawidtowej konserwacji
elektronarzedzia.

f. Narzedzia tnace musza by¢ ostre i czyste. Prawidtowo konserwowane narzedzia tngce z ostrymi
krawedziami tnacymi rzadziej sie zakleszczaja i tatwiej jest nimi manewrowac.
g. Elektronarzedzia, akcesoria, koncéwki itp. powinny by¢ uzytkowane zgodnie z niniejsza instrukcja,

zuwzglednieniem warunkéw pracy i wykonywanej czynnosci. Uzywanie elektronarzedzia do czynnosci
innych niz te, do ktdérych zostaty przeznaczone, moze doprowadzi¢ do zaistnienia niebezpiecznej sytuacji.

h. Upewnij sig, ze uchwyty i powierzchnie chwytowe sa suche, czyste i wolne od substancji oleistych i
smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe uniemozliwiaja bezpieczna obstuge i kontrole nad
narzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

5. Serwis

a. Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢ wykwalifikowanemu specjaliscie, ktéry podczas naprawy
korzysta z identycznych czesci zamiennych. To pozwala zachowa¢ odpowiedni poziom bezpieczeristwa
podczas uzytkowania elektronarzedzia.

A Dodatkowe Informacje dot. Bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo narzedzia jest zapewniane tylko w przypadku korzystania z oryginalnych naktadek szlifierskich marki
Mirka.

Zapoznaj sie z kartg charakterystyki materiatu (MSDS) dla danej powierzchni roboczej.

Wprzypadku pojawienia sie dolegliwosci fizycznych w okolicy dtoni lub nadgarstka zaprzestan pracy i zasiegnij opinii
lekarza. Kontuzje dtoni, nadgarstka lub przedramienia moga by¢ wynikiem wykonywania jednostajnej pracy, jednostajnych
ruchéw oraz nadmiernego narazenia na drgania.

Ziacze i gniazdo zasilania nie sg objete specyfikacja IEC. Uzywaj jedynie oryginalnego przewodu zasilajacego firmy
Mirka. Przewdd zasilajacy firmy Mirka mozna naby¢ u dystrybutora firmy Mirka.

Sprawdz narzedzie, talerz oporowy, przewdd zasilajacy oraz mocowania pod katem ewentualnych oznak zuzycia. W
przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego nalezy go wymienic¢ na oryginalny przewéd zasilajgcy Mirka.
Codziennie czy$¢ i wymieniaj worek na pyt. Pyt jest wysoce fatwopalny. Czyszczenie lub wymiana worka na pyt wptywa
na optymalizacje dziatania urzadzenia.

W razie stwierdzenia objawéw nieprawidtowosci, narzedzie nalezy natychmiast wycofac z uzycia i przekazac¢ do serwisu
i naprawy.

Za kazdym razem upewnij sie, ze obrabiany materiat jest stabilny i nie porusza sie.

Przy wtaczonym elektronarzedziu, trzymaj rece w bezpiecznej odlegtosci od elementu obrotowego.
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Dane techniczne
DEOS Il - Orbital San- | 343 353 383 (1]
der
Moc 300W 300W 300W 300W
Napiecie sieciowe 220240 VAC 220240 VAC 220240 VAC 220 -240 VAC
Predkos¢ obrotowa  5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000

obr./min. obr./min. obr./min. obr./min.

Obroét 3mm 3mm 3mm 3mm
Rozmiar podktadki  75x100 mm 81x133mm 70x 198 mm 100x 152 152mm
Waga 0,97 kg 0,97 kg Tkg 0,97 kg

Poziom ochrony | | | |

Informacje dot. hatasu i drgan

Pomiar zosta¢ wykonany zgodnie z norma EN 62841 & EN 60745.

DEOS II - Orbital Sander 343 353 383 663

Poziom cinienia akustycznego (L,5) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Ly,a) 81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Niepewnos¢ pomiaru dzwigku Ky,a 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Wartos¢ emisji drgan aj, * 3,3m/s? 2,6m/s2 2,6m/s? 2,6m/s2
Niepewnos¢ pomiaru drgan Kpp *  1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2

Spesifikasjonene kan bli endret uten varsel. Modellutvalget kan variere mellom markedene.

* Wartosci podane w tabeli pochodzg z testéw laboratoryjnych przeprowadzonych zgodnie z podanymi kodami i
standardami i nie stanowig wystarczajacego materiatu do dokonania dostatecznej oceny ryzyka. Warto$ci zanotowane
W miejscu pracy moga by¢ wyzsze niz wartosci deklarowane. Rzeczywiste wartosci determinujace ryzyko zagrozenia
sg inne dla kazdej konkretnej sytuacji i s uzaleznione od warunkdéw otoczenia, sposobu uzytkowania maszyny przez
operatora, wlasciwosci obrabianego materiatu, charakterystyki miejsca pracy jak rowniez od czasu pracy i fizycznej
kondycji uzytkownika narzedzia. Mirka Ltd nie ponosi odpowiedzialnosci za nastepstwa zastosowania wartosci de-
klarowanych (zamiast wartosci rzeczywistych) przy ocenie poziomu zagrozenia.

Dodatkowe informacje na temat bezpieczenstwai higieny pracy mozna uzyskac na nastepujacych stronach internetowych:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Stanowiska robocze

Narzedzie wymaga sterowania recznego. Podczas pracy z urzadzeniem zaleca sig stac stabilnie na twardym podtozu.

Maszyne mozna obstugiwac¢ w kazdej pozycji, jednak przed kazdym uruchomieniem operator powinien ustawic sie w
stabilnej pozycji i mocno uchwyci¢ urzadzenie, bedac Swiadomym ryzyka wystapienia reakcji momentu obrotowego.
Patrz rozdziat ,Instrukcja obstugi”.

Rozpoczecie pracy
Przy rozpakowywaniu sprawdz, czy urzadzenie zostato dostarczone w komplecie, w nietknietym stanie, oraz czy nie
zostato uszkodzone podczas transportu. Nie uzywaj narzedzia, jesli zostato uszkodzone.

Przed uzyciem sprawdz prawidtowos¢ i trwato$¢ mocowania talerza oporowego. Podtacz przewdd zasilania do narzedzia.
Podtacz przewdd zasilajacy do uziemionego gniazda (230 - VAC, 50-60Hz).

Warunkiem uzyskania maksimum mocy narzedzia jest jednoczesne zastosowanie odkurzacza firmy Mirka (lub innego
pasujacego urzadzenia odciggajacego pyt) oraz siatek szlifierskich firmy Mirka. Potaczone korzystanie ze szlifierki Mirka,
siatek szlifierskich firmy Mirka oraz odkurzacza firmy Mirka to warunek bezpytowej, efektywnej pracy.
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Przewdd zasilajacy narzedzie jest podtaczany do gniazda zasilania znajdujacego sie obudowie odkurzacza. Podfaczenie
przewodu narzedzia do gniazda w odkurzaczu pozwala uruchamiac odciag pytu przy pomocy funkgji ,autostart”.

Instrukcja obstugi

Narzedzie jest przeznaczone do obstugi recznej. Urzedzenie dziata w kazdej pozycji. Uwaga! Podczas uruchomienia
szlifierki istnieje ryzyko wystgpienia momentu obrotowego.

Upewnij sie, ze szlifierka jest wylaczona. Wybierz odpowiedni materiat $cierny i przymocuj go do podktadki. Upewnij
sig, ze warstwa $cierna zostaca precyzyjnie scentrowana na talerzu oporowym. W celu uzyskania optymalnej wydajnosci
pracy, rekomendujemy uzycie talerza oporowego oraz siatek szlifierskich firmy Mirka.

Wiacz szlifierke za pomoca przycisku Wk/Wyt., patrz Rys. 1. Wielofunkcyjna dioda szlifierki miga teraz na zielono, patrz
Rys. 1.

Nastepnie szlifierke mozna uruchomic za pomoca przetacznika dzwigniowego.

Predkos$¢ obrotowa mozna regulowac w zakresie pomiedzy 5000 obr./min obrotéw a maksymalna predkoscia urzadzenia,
zmieniajac w tym celu pozycje przetacznika dzwigniowego.

Maksymalng predkos¢ obrotowa mozna regulowac za pomocg przyciskéw speed+ i speed- (Rys 1). Predko$¢ obrotowa
moze by¢ regulowana w przedziatach 5000, 6000, 7000, 7500, 8000, 9000 i 10 000 obr./min.

Urzedzenie obstuguje dwa tryby kontroli predkosci. W trybie domysinym predkos¢ mozna regulowac poprzez zmiane
pozycji przetacznika dzwigniowego. Drugi tryb ustala podczas pracy urzadzenia maksymalna predkos¢ obrotowa.
Przetaczanie pomiedzy dwoma trybami kontroli predkosci jest mozliwe za pomoca réwnoczesnego nacisniecia przyciskéw
RPM+ i RPM-.

Podczas wykonywania prac szlifierskich, przed uruchomieniem urzadzenia zawsze umieszczaj narzedzie na obrabiane;j
powierzchni. Przed wytaczeniem urzadzenia, odsun je od obrabianego materiatu.

Po zakonczeniu pracy, wytacz szlifierke naciskajac przycisk Wt./Wyt. Wszystkie diody LED sa wytaczone za wyjatkiem
diody wskaznika komunikacji bezprzewodowej, jesli narzedzie jest podtaczone.

Bluetooth

UWAGA! Nie dotyczy modeli bez Bluetooth.
Czestotliwos¢ (MHz) 2402-2480
Moc wyjsciowa RF (EIRP, dBm) 8

Najwyzsza zarejestrowana wartos¢ SAR10g przy ekspozycji na 0,00016
ciato/konczyny (W/kg)

To narzedzie jest wyposazone w niskoenergetyczna technologie Bluetooth® i mozna je podtaczy¢ do aplikacji MyMirka,

ktoéra zapewnia dostep do dodatkowych opcji. Wiecej informacji na temat funkcjonalnosci aplikacji, jesli jest dostepna w

Twoim kraju, mozna uzyskac na stronie www.mirka.com/mymirka

Aktywacja funkgji Bluetooth na urzedzeniu Mirka® DEOS I:

1. Podtacz przewdd zasilania do gniazda sieci elektrycznej.
2. Nacis$nij i przytrzymaj przycisk ,Speed +” przy jednoczesnym wiaczeniu urzadzenia za pomoca przycisku ,On/Off".
3. Dioda wskaznika komunikacji bezprzewodowej zacznie migac na niebiesko, sygnalizujac aktywna funkcje Bluetooth.

Po nawigzaniu pofaczenia dioda LED $wieci swiattem ciggtym.

4. Funkcja Bluetooth wyfacza sig, gdy narzedzie zostanie odtaczone od gniazda sieci elektryczne;j.

UWAGA! W przypadku braku instalacji aplikacji mobilnej, lub jesli nie jest ona dostepna w Twoim kraju, nie ma mozliwosci
aktywacji funkgji Bluetooth.

Stowo oraz logo Bluetooth® sg znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG Inc. i jakiekolwiek wykorzystanie tych znakéw
przez firme Mirka Ltd jest objete licencja. Inne znaki towarowe i nazwy handlowe s wtasnoscig ich wiascicieli.

Konserwacja

Przed rozpoczeciem konserwacji urzadzenia, kazdorazowo odtacz je od pradu.
Uzywaj jedynie oryginalnych czesci zamiennych firmy Mirka!

158 Mirka® DEOS Il 343, 353, 383 & 663



Wymiana talerza oporowego

A =8 mm (tylko dla talerzy 70 x 198 mm)

B=16mm

Demontaz

1. Obré¢ narzedzie do gory
nogami.

2. Odkrec 4 $ruby (A).

3. Odkrec 4 sruby (B).

4, Zdejmij talerz oporowy.

Montaz

1 Zatoz nowy talerz.

2. Przykrec 4 $ruby (B).

3. Przykrec¢ 4 $ruby (A).

4 Dokre¢ mocno wszystkie
Srub.

Przektadka ochronna

Przektadki ochronne firmy Mirka maja za zadanie chronic talerz oporowy przed zuzyciem podczas agresywnego szlifowania
oraz prac zuzyciem siatek szlifierskich. Ekonomiczne przektadki ochronne sg umieszczane pomiedzy talerzem oporowym
a tarczg szlifierska i nalezy je regularnie wymieniac. Przektadki ochronne przedtuzajg zywotno$¢ talerza oporowego.

A Inne czynnosci serwisowe

Wszelkie czynnosci serwisowe nalezy zawsze zleca¢ przeszkolonym w tym zakresie specjalistom. Warunkiem zachowania
waznosci gwarancji oraz zapewnienia bezpieczeristwa i wtasciwego dziatania urzadzenia jest zlecanie wykonywania
wszelkich czynnosci serwisowych autoryzowanym punktom serwisowym firmy Mirka. Adres lokalnego autoryzowanego
punktu serwisowego firmy Mirka mozna uzyskac u dystrybutora sprzetu Mirka lub na stronie www.mirka.com

Instrukcja naprawy
Objawy

Dioda wielofunkcyjna miga naprze-
miennie na czerwono i zielono.

Dioda wielofunkcyjna nie $wiecissig,
mimo ze urzadzenie jest wiaczone.

Dioda wielofunkcyjna swieci sie na
czerwono, a urzadzenie podczas
szlifowania zwalnia do minimalnej
predkosci.

Dioda wielofunkcyjna swieci sie na
czerwono, a predkos¢ obrotowa jest
nieco nizsza.

Mozliwa przyczyna

Urzedzenie jest podtaczone do zrédta
zasilania o nieprawidtowym napieciu.

Kabel zasilajacy nie jest prawidtowo
podtaczony do narzedzia lub gniazda
sieci elektrycznej.

W urzadzeniu panuje zbyt wysoka
temperatura.

Zbyt duze dtugotrwate obcigzenie.

Zbyt duze krétkotrwaze obcigzenie.

Rozwiazanie

Podtacz narzedzie do zZrédta zasilania
odpowiadajacemu napieciu znamiono-
wemu narzedzia.

Podtacz kabel prawidtowo.

Na jakis czas zmniejsz obcigzenie
urzadzenia, a powinno ono ponownie
przyspieszy¢ swoje dziatanie.

Zmniejsz obciazenie, dioda (prawa)
automatycznie zmieni kolor nazielony.
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Objawy Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Uszczelka hamulca jest niesprawna. Zuzycie uszczelki lub uszkodzenie to-  Sprawdz, a w razie potrzeby wymien
(Nie dotyczy DEOS 343) zyska. uszczelke lub tozysko.

Narzedzie zatrzymato sig, adioda  Narzedzie dziata w trybie bezpieczer- Poczekaj, az narzedzie ostygnie.
wielofunkcyjna swieci sie na czerwo-  stwa ze wzgledu na wysoka tempera-
no. ture.

Utylizacja urzedzenia

NIEBEZPIECZENSTWO
Przed przystapieniem do sktadowania elektronarzedzia nalezy usunac jego przewdd zasilajacy.

Nalezy przestrzegac¢ obowigzujacych przepiséw krajowych dotyczacych utylizacjii recyklingu zuzytych
maszyn, opakowan i akcesoriéw.

Tylko UE: Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi. Zgodnie z przepisami

dyrektyw europejskich dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, oraz zgodnie

z przepisami lokalnego prawa, narzedzia elektryczne po ustaniu okresu eksploatacji nalezy gromadzi¢
_ oddzielnie i przekazywac do ekologicznych zaktadéw recyklingu.

Wiecej informacji na temat rozporzadzenia REACH i dyrektywy RoHS oraz naszej spotecznej odpowie-
dzialnosci biznesu mozna znalez¢ na stronie www.mirka.com
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Declaracao de conformidade

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

vem por este meio declarar ser nossa Unica responsabilidade que os produtos Mirka® (listados na tabela ‘Dados técnicos’ para o modelo
em particular) a que se refere esta declaragao, estao em conformidade com as seguintes normas ou outros documentos normativos: EN
62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300
328V2.2.2,EN 301 489-1V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC 63000:2018, de acordo com os regulamentos 2006/42/CE, 2011/65/EU,
2014/53/UE.

Produtos: Mirka” DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Fabricante/Fornecedor
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finlandia
N Tel.: +358 20 760 2111
Jeppo, 24/03/2025 M IRKk Fax: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Instrucdes originais. Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes a este manual sem aviso prévio.

Importante

Ler estas instrucdes de seguranca e de operagao atentamente antes de instalar, operar ou fazer a manutencéo desta
ferramenta. Guardar estas instrucdes num local seguro e acessivel. Ler e cumprir os regulamentos nacionais e locais.

Equipamento de protecao individual exigido

Ler o manual Usar 6culos Usar protecéo Usar luvas Usar mascara

do operador de protecdo auricular de protecéo facial
Simbolos

C € Em conformidade com as normas da UE relevantes

UK Em conformidade com as normas relevantes da GB

EH[ Em conformidade com os requisitos euro-asiaticos

Em conformidade com os requisitos da Sérvia

H00S 24

C l Cumpre os requisitos de conformidade da Ucrania

edanareL Cumpre os requisitos de conformidade do Brasil

& Em conformidade com os requisitos da Austrélia e Nova Zelandia
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Em conformidade com os requisitos RoHs da China

Cuidado: potencial situacdo de risco que pode resultar em lesdes de pequena ou média gravidade e/ou em

f Aviso: potencial situacdo de risco que pode resultar em morte ou lesao grave e/ou em danos a propriedade.

danos a propriedade.

A Avisos gerais sobre a seguranca de ferramentas elétricas

em choques elétricos, incéndio e/ou lesdes graves.

f AVISO Ler todos os avisos e instrugdes de seguranca. O ndo cumprimento dos avisos e instrugdes pode resultar

Guardar todos os avisos e instrugdes para consulta futura. O termo ‘ferramenta elétrica’ refere-se a uma
ferramenta operada com corrente elétrica (com fio), ou operada a bateria (sem fio).

a.

c

I

a.

Seguranca da area de trabalho

Manter a area de trabalho limpa e bem iluminada. Zonas desarrumadas ou escuras sdo um convite ao
acidente.

Nao operar ferramentas elétricas em ambientes explosivos, como na presenca de liquidos, gases ou
poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas geram faiscas que podem acender poeiras ou fumos.
Manter criancas e outras pessoas afastadas durante a operacao de uma ferramenta elétrica. Uma
distracdo pode resultar na perda de controlo.

Seguranca elétrica

As fichas da ferramenta elétrica devem corresponder a tomada. Nunca modificar a ficha de qualquer
forma. Néo usar fichas adaptadoras com ligagao a terra com ferramentas elétricas. Fichas elétricas
ndo modificadas, com tomadas correspondentes, reduzem o risco de choques elétricos.

Evitar tocar em superficies ligadas a terra com o corpo, como tubos, radiadores, fogoes elétricos ou
frigorificos. Ha maior risco de choques elétricos se o corpo estiver exposto a ligagdes a terra.

Nao expor ferramentas elétricas a chuva ou humidade. Penetracao de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choques elétricos.

Nao manusear mal o fio. Nunca usar o fio para carregar, puxar nem para desligar a ferramenta elétrica
datomada. Manter o fio afastado de calor, 6leo, cantos afiados e pecas em movimento. Fios danificados
ou emaranhados aumentam o risco de choques elétricos.

Se usar a ferramenta elétrica no exterior, deve usar uma extensao adequada para uso no exterior.
Usar um fio elétrico adequado para uso no exterior reduz o risco de choques elétricos.

Se for inevitavel usar uma ferramenta elétrica em locais humidos, a poténcia deve incluir um um
aparelho de correntes residuais (RCD). Usar um RCD reduz o risco de choques elétricos.

3. Seguranga pessoal

a.

Deve estar alerta, estar com atencao ao que esta a fazer e usar a ferramenta elétrica com bom senso.
Néao usar uma ferramenta elétrica se sentir cansaco ou se esta sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de desatencdo durante o uso de uma ferramenta elétrica pode resultar em
lesdes graves.

Usar equipamento de protecao individual. Usar sempre protecao ocular. Equipamento de protecdo,
como mascara anti-poeiras, sapatos anti-deslizantes, capacete industrial ou protegao auricular sao
apropriados para reduzir lesoes.

Evitar arranques acidentais. Assegurar que o interruptor esta na posicao de desligado antes de ligar
a ferramenta a fonte de energia e/ou bateria, assim como antes de a pegar e carregar. Transportar
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor, ou ligar ferramentas a tomada com o interruptor na posi¢ao
ligada é um convite a acidentes.

Antes de ligar a ferramenta, remover chaves ou chave de caixa. Uma chave esquecida numa peca
rotativa da ferramenta elétrica pode resultar em lesées.

Nao se estique. Deve manter sempre os pés bem pousados e equilibrados para ter melhor controlo
sobre a ferramenta elétrica em situagdes inesperadas.

Usar vestuario adequado. Nao usar roupas soltas nem joias. Manter os cabelos, roupas e luvas
afastadas de pecas em movimento. Roupas soltas, joias ou cabelos compridos podem ficar presos nas
pegas em movimento.

Se forem disponibilizados aparelhos para ligar unidades de extracéo e recolha de poeiras, verificar
se estao ligados e se sdao usados adequadamente. Usar um aparelho de recolha de poeiras reduz perigos
relacionados com poeiras.
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h. Nao deve ficar complacente e ignorar os principios de seguranca da ferramenta por estar muito
familiarizado(a) com a ferramenta devido ao seu uso frequente. Uma acdo descuidada pode causar
lesées graves numa fragdo de segundo.

4. Utilizacao e cuidados com a ferramenta elétrica
a. Nao sobrecarregar a ferramenta elétrica. Usar a ferramenta elétrica certa para a aplicagdo. Uma
ferramenta elétrica adequada faz melhor a tarefa, e com mais seguranga, na velocidade para a qual foi
concebida.
b. Néao usar a ferramenta elétrica se o interruptor nao liga nem desliga. Qualquer ferramenta elétrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é um perigo e deve ser reparada.
[ Antes de fazer ajustamentos, trocar acessorios ou guardar a ferramenta elétrica deve desligar a ficha

datomada e/ou remover o conjunto de bateria da ferramenta. Estas medidas de prevencdo de seguranca
reduzem o risco de a ferramenta se ligar acidentalmente.

d. Guardar ferramentas nao usadas fora do alcance de criangas; nao permitir que pessoas que nao
estejam familiarizadas com a ferramenta elétrica ou com estas instru¢coes operem a ferramenta. As
ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos de utilizadores sem formacéo.

e. Fazer a manutencao das ferramentas elétricas e acessoérios. Verificar se as pegas moveis estao
desalinhadas ou gripadas, pecas avariadas e outras situagdes que possam afetar a operacao da
ferramenta elétrica. Reparar uma ferramenta elétrica danificada antes de a usar. Muitos acidentes sao
causados por ferramentas elétricas sem manutencao.

f. Manter as ferramentas elétricas afiadas e limpas. Ferramentas elétricas com manutencéao adequada,
com cantos afiados, t¢ém menos probabilidade de gripar e sao mais faceis de controlar.
g. Usar a ferramenta elétrica, acessodrios, brocas e outros de acordo com estas instrugdes, tendo em

consideragao as condigdes operacionais e o trabalho a executar. Usar uma ferramenta elétrica para
operagdes que ndo sejam as previstas pode resultar em situagdes de perigo.

h. Manter pegas e superficies de aderéncia secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e superficies
aderentes escorregadias ndo oferecem um manuseamento seguro ou controlo da ferramenta em situagdes
inesperadas.

5. Manutencao
a. A ferramenta elétrica deve ser reparada por técnicos qualificados, apenas com pecas sobressalentes

idénticas, para assegurar que a seguranca da ferramenta elétrica é mantida.

A Avisos adicionais de seguranca

- A seguranca da ferramenta é assegurada se forem usadas as almofadas de encosto da Mirka.

Ler a Ficha de dados de seguranca dos materiais (MSDS) sobre a superficie de trabalho.

Se sentiralgum desconforto fisico na méo ou no pulso, parar de trabalhar e procurar assisténcia médica. Podem ocorrer
lesdes nas méos, pulsos e bragos como resultado de tarefas ou movimentos repetitivos, assim como exposicao excessiva
a vibragoes.

A tomada elétrica e o conector sdo acopladores de aparelhos elétricos ndo IEC. Utilize apenas um cabo de alimentacéo
elétrica original da Mirka. O cabo de alimentacéo elétrica da Mirka pode ser comprado em um revendedor autorizado
Mirka.

Controlar regularmente o desgaste da ferramenta, almofada de encosto, cabo elétrico e fixagoes. Cabos elétricos
danificados tém de ser substituidos por cabos da Mirka.

Limpar ou substituir diariamente o saco de recolha do extrator de poeiras. As poeiras podem ser altamente combustiveis.
Limpar ou substituir o saco também assegura um desempenho otimizado.

Se aferramenta parece estar a funcionar mal, pararimediatamente de a usar e organizar a sua manutencéo e reparagoes.
Deve sempre assegurar que a peca do trabalho esta bem fixa no lugar.

Durante a utilizagdo, manter as maos afastadas do acessorio rotativo.

Dados técnicos
DEOS Il - Orbital San- | 343 353 383 663
der
Poténcia 300W 300W 300W 300W
Tensao elétrica 220240 VCA 220-240 VCA 220-240VCA 220-240VCA
Velocidade 5.000 ~10.000 rpm 5.000 -10.000 rpm 5.000-10.000 rpm 5.000—-10.000 rpm
Orbita 3mm 3mm 3mm 3mm
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DEOS Il - Orbital San- | 343 353 383 663

der

Tamanho daalmofada 75x100 mm 81x133 mm 70x 198 mm 100x 152x 152 mm
de encosto

Peso 0,97 kg 0,97 kg Tkg 0,97 kg

Grau de protecao | | | |

Informacodes sobre ruido e vibragao

Os valores medidos sdo determinados de acordo com a norma EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663
Nivel de pressao sonora (L) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 63 dB(A)
Nivel de poténcia sonora (L) 81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79dB(A)
Incerteza de medicdo de som Ky, 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Valor de emissao de vibragaoa, * 33 m/s? 2,6m/s? 2,6m/s? 2,6m/s?
Incerteza de emissdes de vibragdes 1,5m/s2 1,5 m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?
Kpa *

As especificagdes estao sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. A gama de modelos pode variar entre mercados.

* Os valores declarados na tabela tém origem em testes laboratoriais, em conformidade com os c6digos e normas in-
dicados, ndo sendo suficientes para uma avaliagao de risco. Os valores medidos num local de trabalho especifico
podem ser mais altos do que os valores declarados. Os valores atuais de exposi¢do e o valor do risco ou lesdes sofridas
por um individuo sdo Unicas a cada situagao e dependem do ambiente circundante, a forma como o individuo opera
amaquina, o material em particular em que esta a trabalhar, o design da estagao de trabalho, assim como os tempos
de exposicdo e estado fisico do utilizador. Mirka néo aceita qualquer responsabilidade por consequéncias do uso
dos valores declarados, em vez dos valores atuais de exposicdo nas avaliacdes de risco.

Outras informacdes sobre satde e seguranga ocupacionais podem ser obtidas nos sites a seguir:

https://osha.europa.eu/en (Europe) ou http://www.osha.gov (USA)

Estacoes de trabalho

A ferramenta esta prevista para ser usada como uma ferramenta portatil. Recomendamos sempre usar a ferramenta de
pé sobre um pavimento sélido. Pode ser em qualquer posicdo, mas antes de usar o operador deve estar numa posi¢ao
segura, a segurar bem a ferramenta e com os pés firmemente pousados; deve estar ciente que a ferramenta pode ter
reacdes de bindrio. Ver a seccdo Instrucdes de operacdo.

Como comecgar

Ao desembalar, verificar se a ferramenta estd intacta, completa e ndo sofreu danos durante o transporte. Nunca usar uma
ferramenta danificada.

Antes de usar, verificar se a almofada de encosto estd bem fixa e apertada. Ligar o fio elétrico a ferramenta. Ligar o fio
elétrico a uma tomada ligada a terra (230 - VCA, 50-60Hz).

Para obter a poténcia maxima desta ferramenta, recomendamos usar com um extrator de poeiras (ou outra forma de
extragao de poeira adequada), junto com produtos Net Sanding da Mirka. A combinagao de méaquinas de lixar Mirka, com
produtos Net Sanding da Mirka e o extrator de poeiras da Mirka forma a base da solugao para lixar sem poeiras.

Ofio elétrico da ferramenta esta ligado a fonte de alimentacédo do extrator de poeiras. Depois de o fio elétrico da ferramenta
estar ligado a tomada no extrator de poeiras, é possivel usar a fungdo de auto-arranque do extrator de poeiras.

Instrucoes de operacao

- A ferramenta destina-se a ser operada como uma ferramenta portatil. A ferramenta pode ser utilizada em qualquer
posicao. Observacao! A lixadeira pode desenvolver uma reacédo ao torque quando ligada.
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Certifique-se de que a lixadeira esteja desligada. Selecione um abrasivo adequado e fixe-o no suporte de apoio.
Certifique-se de que o abrasivo esta centralizado no suporte de apoio. Para que se obtenha um desempenho ideal,
recomendamos um suporte de apoio Mirka e produtos Mirka para lixamento em tela livre de po.

Premir a tecla On/Off para ligar lixadeira, ver a figura 1. O LED multifungées da lixadeira fica a piscar a verde, ver a figura
1.

A lixadeira pode agora ser iniciada pressionando a alavanca.

A velocidade pode ser ajustada entre 5.000 rpm e a rpm maxima por meio de se alterar a posicao da alavanca.

A rpm méxima pode ser ajustada pressionando-se speed+ ou speed- (Figura 1). A rpm pode ser ajustada em graus de
5.000, 6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 e 10.000 rpm.

A ferramenta tem dois modos de controle de velocidade. No modo padrao, a velocidade pode ser ajustada linearmente
ao alterar a posicao da alavanca. No outro modo, a velocidade permanece fixa na rom maxima definida quando a
ferramenta esta funcionando. Quando as teclas RPM+ e RPM- sao pressionadas simultaneamente, a ferramenta alterna
entre os dois modos de controle.

Ao lixar, sempre coloque a ferramenta sobre a superficie de trabalho antes de liga-la. Sempre retire a ferramenta da
superficie de trabalho antes de desliga-la.

Quando terminar de lixar, premir a tecla On/Off para desligar a lixadeira. Todos os LED apagam, exceto o LED de indicacao
de ligagao sem-fios, no caso de a ferramenta estar ligada a uma rede.

Bluetooth

OBSERVAGAO! Nao aplicavel para modelos sem Bluetooth.
Frequéncia (MHz) 2402-2480
Poténcia de saida RF (EIRP, dbm) 8

A SAR10g mais alta reportada para condi¢des de usado-no-corpo 0,00016
ou exposicao de membro (peso/kg)

Esta ferramenta estd equipada com a tecnologia Bluetooth® de baixo consumo de energia e pode ser ligada a aplicagdo
myMirka, para aceder a fungdes adicionais da ferramenta. Para mais informagoes sobre as fun¢des da aplicacdo e se esta
disponivel no seu pais, por favor aceder a www.mirka.com/mymirka

Para ativar o Bluetooth na Mirka® DEOS I, efetuar o seguinte:

1. Ligar o cabo elétrico a tomada da corrente.

2. Manter premido o botdo Speed+, ao mesmo tempo que liga a ferramenta no botao On/Off.

3. O LED de ligagdo sem-fios comeca a piscar a azul, para indicar que o Bluetooth esta ativo. O LED passa para fixo
quando a ligagao a rede é estabelecida.

4, O Bluetooth é desativado quando a ferramenta é desligada da tomada elétrica.

OBSERVAGAO! O Bluetooth nio ativa se nao tem a aplicacdo instalada ou se nao esta disponivel no seu pais.

A marca e os logétipos da palavra Bluetooth® sdo marcas comerciais registadas da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso
destas marcas pela Mirka Ltd é sob licenca. Outras marcas registadas e nomes comerciais pertencem aos respetivos
proprietarios.

Manutencao

Desligar sempre primeiro da corrente elétrica antes de efetuar a manutengéo!
Usar apenas pecas sobressalentes originais da Mirka!

Substituir a almofada de encosto

A =8 mm (apenas em 70 x 198 mm)
B=16mm

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Remocgao

1. Vire aferramenta de cabeca
para baixo.

2. Remova os 4 parafusos (A).

3. Remova os 4 parafusos (B).

4. Remova o suporte de apoio.

Instalagao

1. Instale o novo apoio.

2. Encaixe os 4 parafusos (B).

3. Encaixe os 4 parafusos (A).

4. Entao, aperte todos os para-
fusos.

Protetor da almofada

Mirka os protetores das almofadas foram concebidos para proteger a almofada de encosto de desgaste durante trabalhos
de lixagem agressivos ou uso continuo com produtos de rede. Estes protetores de almofada acessiveis, ficam colocados

entre a almofada de encosto e o disco da lixadeira devem ser substituidos regularmente. Os protetores de almofadas
prolongam a vida util das almofadas de encosto.

A Manutencao adicional

A manutengdo tem que ser feita por técnicos devidamente qualificados. Para que a garantia da ferramenta seja valida e
para assegurar uma seguranca e funcionamento otimizados, é necessario efetuar a manutencao num centro de assisténcia
técnica Mirka autorizado. Para obter a localizagao do servico de assisténcia técnica Mirka autorizado local, por favor

contactar o Servico de clientes Mirka ou aceder a www.mirka.com.

Guia de solucao de problemas

Sintoma

O LED multifuncoes fica a piscar a
vermelho e verde.

O LED multifun¢des néo acende
quando ligada.

Durante o trabalho de lixar, o LED
multifungées acende a vermelho e
aferramenta desacelera para a defi-
nicao de velocidade minima.

O LED multifuncoes da lixadeira
acende a vermelho e as rpm sao li-
geiramente reduzidas.

A vedacao do travao nao esta a
funcionar.
(Nao aplicavel para DEOS 343)
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Possivel causa

Ligada a uma tomada elétrica com a
tensdo errada.

O cabo elétrico ndo esta ligado adequa-
damente a ferramenta ou a tomada
elétrica.

Atemperatura da ferramenta esta de-
masiado alta.

Carga muito pesada por muito tempo.

Carga muito pesada por pouco tempo.

Vedagéo do freio gasta ou mancal do
eixo danificado.

Solugao

Ligar a ferramenta a uma tomada elé-
trica que corresponda a tensao nomi-
nal da ferramenta.

Ligar corretamente.

Reduzir a carga da ferramenta durante
alguns minutos e a ferramenta acelera
novamente.

Usar uma carga mais leve e o LED (di-
reito) fica automaticamente verde.

Verificar a vedagao do travao e o rola-
mento do veio e substituir se necessa-
rio



pt

Sintoma Possivel causa Solucao

A ferramenta parou e o LED multi- A ferramenta estd em modo de segu- Aguardar até a ferramenta ter arrefeci-
fungoes acende a vermelho. ranca devido a temperatura alta. do.

Informacoes sobre eliminacao

PERIGO
Remover o fio elétrico de ferramentas redundantes para que sejam inutilizaveis.

Cumprir os regulamentos nacionais especificos sobre a eliminacao e reciclagem de maquinas, emba-

lagens e acessérios fora de uso.

Apenas para a UE: nao descartar ferramentas elétricas nos residuos domésticos. De acordo com as

diretivas europeias sobre residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua implementacao

na legislacéo nacional, as ferramentas elétricas em fim de vida devem ser recolhidas separadamente
_ e entregues a uma estacdo de reciclagem ecolégica compativel.

Para mais informagdes sobre REACH, RoHS e a nossa responsabilidade social de empesa, aceder a

www.mirka.com
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Declaratie de conformitate

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlanda

declaram pe propria raspundere ca produsele Mirka® (enumerate mai jos si vezi tabelul ,Date tehnice” pentru modelul corespunzator) la
care se refera prezenta declaratie sunt conforme cu urmétoarele standarde sau cu alte documente normative: EN 62841-1:2015+A11:2022,
EN 62841-2-4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1
V2.2.3,EN 301 489-17 V3.2.4, EN |EC 63000:2018 in conformitate cu reglementarile 2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

Produse: Mirka” DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Producator/Furnizor

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finlanda
Tel. +358 20760 2111
Jeppo, 24.03.2025 M IRKK Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Traducerea instructiunilor originale. Ne rezervam dreptul de a modifica férd preaviz manualul.

Important

Cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta si operare inainte de instalarea, operarea sau intretinerea acestei scule.
Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur si accesibil. Cititi si respectati reglementdrile nationale si locale.

Echipament personal de siguranta necesar

Cititi manualul Purtati ochelari Purtati sisteme Purtati médnusi Purtati o masca
de utilizare de protectie de protectie de protectie de protectie
pentru urechi afetei
. .
Simboluri
C € In conformitate cu standardele UE relevante
UK in conformitate cu regulamentele relevante ale Marii Britanii
cA
EH[ Respecta cerintele de conformitate ale Eurasiei

Respecta cerintele de conformitate ale Serbiei

H00S 24

C l Respecta cerintele de conformitate din Ucraina

edanareL Respecta cerintele de conformitate din Brazilia

& Tn conformitate cu cerinta RCM (a marcilor de conformitate privind reglementérile) pentru Australia si Noua Zeelanda
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Tn conformitate cu cerinta RoHS (privind substantele periculoase) pentru China

si/sau pagube materiale.

f Avertisment: Situatie potential periculoasd ce poate avea drept rezultat decesul sau vatamadri corporale grave

Atentie: Situatie potential periculoasa ce poate avea drept rezultat vatdmari corporale minore sau moderate
si/sau pagube materiale.

A Avertismente generale privind siguranta sculelor electrice

si instructiunilor poate avea ca rezultat electrocutarea, incendiul si/sau vatdmarea grava.

f AVERTISMENT Cititi toate avertismentele de sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru a le putea consulta ulterior. Termenul de ,scula
electrica” din avertismente se referd la scula electrica alimentata cu energie electrica de la retea (cu cablu) sau
la scula electrica pe baterii (fara cablu).

a.
b.

a.

a.

Siguranta zonei de lucru

Pastratizona de lucru curata si bine iluminata. Zonele aglomerate sau intunecate predispun la accidente.
Nu utilizati sculele electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, a gazelor sau a
pulberilor inflamabile. Sculele electrice provoaca scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor sau al trecatorilor in timpul utilizarii unei scule electrice. Distragerea
atentiei va poate determina sd pierdeti controlul.

Siguranta electrica

Fisele sculelor electrice trebuie sa corespunda prizelor. Nu modificati niciodata fisa. Nu folositi fise
adaptor cu scule electrice legate la masa (impamantate). Folosirea unor fise nemodificate si a prizelor
corespunzatoare va reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la masa sau impamantate, cum ar fi conducte, calorifere,
aragazuri si frigidere. Exista un risc ridicat de electrocutare in cazul in care corpul dvs. este legat la masa
sau impamantat.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau umiditate. Apa care patrunde intr-o scula electrica va duce
la cresterea riscului de electrocutare.

Nu abuzati de cablu. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, a trage sau a deconecta scula
electrica. Nu apropiati cablul de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate duc la cresterea riscului de electrocutare.

Atunci cand utilizati o scula electrica in spatii exterioare, trebuie sa folositi un prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber. Folosirea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

In cazulin care nu poate fi evitata utilizarea unei scule electrice intr-o locatie umeda, trebuie si folositi
o sursa de alimentare protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce
riscul de electrocutare.

Siguranta personala

Ramaneti vigilent(a), fiti atent(a) la ceea ce faceti si folositi-va simtul practic atunci cand utilizati o
sculi electrica. Nu utlllzatl o sculi electrica atunci cand sunteti obosn(a) sausubinfluenta drogurllor,
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii uneltelor electrice poate
avea ca rezultat vatamari corporale grave.

Folositi echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, cum ar fi o masca impotriva prafului, incaltdmintea de protectie antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, care sunt utilizate in conditii corespunzatoare vor reduce vatamarile
corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia opritinainte de conectarea
la sursa de alimentare si/sau la acumulator, precum si inainte de ridicarea sau transportarea sculei.
Transportarea sculelor electrice cu degetul pe intrerupétor sau conectarea sculelor atunci cdnd intrerupatorul
este in pozitia pornit predispune la accidente.

Inainte de pornireasculei electrice, scoateti orice cheie cu deschidere reglabili sau cheie fixa. O cheie
fixa sau o cheie ldsatd atasata de o piesa rotativa a sculei electrice poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va intotdeauna echilibrul si stati bine pe picioare. Acest lucru
permite un control mai bun al sculei electrice in situatii neasteptate.
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Imbracati-va adecvat. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Nu apropiati parul, hainele sau manusile
de componentele mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in componentele mobile.
Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea unor instalatii de desprafuire si de colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate in mod corespunzator. Utilizarea unor
instalatii de colectare a prafului poate reduce pericolele asociate prafului.

Nu deveniti neatenti si nu ignorati regulile de siguranta pentru unelte, baziandu-va doar pe
familiaritatea acumulata prin utilizarea frecventa a acestora. Actionand cu neatentie puteti cauza leziuni
grave intr-o fractiune de secunda.

4. Utilizarea si intretinerea sculelor electrice

a.

b.

Nu supraincarcati scula electrica. Utilizati scula electrica corecta pentru aplicatia dvs. Scula electrica
corecta va lucra mai bine si mai sigur la randamentul pentru care a fost proiectata.

Nu utilizati scula electrica in cazul in care aceasta nu poate fi pornita si oprita cu ajutorul
intrerupatorului. Orice sculd electrica daca nu poate fi controlata prin intermediul intrerupatorului este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectatifisa de la sursa de alimentare si/sau acumulatorul dela scula electrica inainte de a efectua
orice reglaje, de a inlocui accesoriile sau de a depozita sculele electrice. Astfel de masuri de siguranta
preventive reduc riscul de pornire accidentald a uneltei electrice.

Depozitati sculele electrice care nu sunt folosite astfel incat sa nu fie lasate la indemana copiilor si
nu lasati pe nimeni care nu este familiarizat cu scula electrica sau cu aceste instructiuni sa utilizeze
scula electrica. Sculele electrice sunt periculoase in mana unor utilizatori neinstruiti.

Intretineti sculele electrice. Verificati daca exista vreo aliniere incorecta sau intepenire a pieselor
mobile, daca exista piese rupte sau orice alta conditie care poate afecta functionarea sculei electrice.
In cazul in care scula electrica este deteriorats, reparati-o inainte de utilizare. Multe accidente sunt
provocate de scule electrice incorect intretinute.

Pastrati sculele de aschiere ascutite si curate. Sculele de aschiere cu margini de taiere ascutite care sunt
ntretinute corespunzator sunt mai putin probabil sa se blocheze si sunt mai usor de controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele aplicate ale sculei etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si de lucrarile care trebuie efectuate. Utilizarea sculei
electrice pentru alte operatiuni, diferite de cele prevazute, ar putea duce la aparitia unei situatii periculoase.
Pastrati suprafetele manerelor si de prindere uscate, curate si lipsite de ulei si unsoare. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase nu permit manipularea in conditii de siguranta si controlul uneltei in
situatii neasteptate.

5. Reparatii

a.

Asigurati-va ca scula dvs. electrica este intretinuta de o persoana calificata pentru a efectua reparatii,
care foloseste numai piese de schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei sculei
electrice.

A Avertismente de siguranta suplimentare

Siguranta acestei unelte este oferita doar prin utilizarea suportilor de abrazare Mirka originali.
Cititi Fisa tehnica de siguranta a materialelor (FTSM) aplicabila pentru suprafata de lucru.
Dacé resimtiti vreun disconfort fizic la nivelul mainii/incheieturii, incetati lucrul si solicitati asistenta medicald. Ca urmare

alucrului, a miscarilor repetitive si a expunerii excesive la vibratii, se pot produce leziuni la nivelul mainii, al incheieturii
si al bratului.

Priza de alimentare electrica si conectorul sunt cuplaje pentru aparate non-IEC. Utilizati numai un cablu de alimentare

electrica Mirka original. Cablul de alimentare electrica Mirka poate fi achizitionat de la distribuitorul dvs. Mirka.

Verificati periodic pentru uzura scula, discul de sprijin, cablul de alimentare si fitingurile. Daca cablul de alimentare este

deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu de alimentare Mirka original.

Curatati sau inlocuiti zilnic punga de colectare a sistemului de aspirare. Praful poate fi foarte inflamabil. Curdtarea sau

nlocuirea sacului asigura, de asemenea, performante optime.

Daca scula pare ca functioneaza necorespunzator, incetati imediat utilizarea acesteia si solicitati service si reparatii.
Asigurati-va intotdeauna cd piesa care trebuie slefuita este bine fixata pe pozitie.
Péstrati mainile la distantd de accesoriul rotativ in timpul utilizérii.
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Date tehnice
DEOS II - Orbital 343 353 383 (1]
Sander
Putere 300W 300W 300W 300W
Tensiune de 220-240V ca. 220-240V ca. 220-240V ca. 220-240V ca.
alimentare la retea
Turatie 5.000 -10.000 rpm 5.000 —10.000 rpm 5.000 —10.000 rpm 5.000 —10.000 rpm
Orbita 3mm 3mm 3mm 3mm
Dimensiunea discului 75x100 mm 81x133mm 70x198 mm 100x 152 152 mm
de sprijin
Greutate 0,97 kg 0,97 kg Tkg 0,97 kg

Grad de protectie | | | |

Informatii despre zgomot si vibratii

Valorile mésurate sunt determinate conform EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663
Nivel de presiune a sunetului 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
(L<phrase

class="subscript">pA</phrase>)

Nivel de putere a sunetului 81dB(A) 80 dB(A) 82dB(A) 79 dB(A)
(L<phrase

class="subscript">WA</phrase>)

Masurarea coeficientului de variatie 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)

a sunetului Ky,
Valoarea emisiilor de vibratiia, * 33 m/s 2,6 m/s? 2,6m/s? 2,6 m/s?

1,5m/s? 1,5m/s2 1,5m/s? 1,5m/s2

Coeficient de variatie a emisiilor de vibratii

kPA*
Specificatiile pot fi schimbate féra notificare prealabild. Gama de modele poate varia in functie de piata.

* Valorile specificate in tabel provin din teste efectuate in laborator in conformitate cu standardele si codurile declarate
si nu sunt suficiente pentru evaluarea riscurilor. Valorile masurate intr-o anumita zona de lucru pot fi mai mari decat
cele declarate. Valorile efective ale expunerii si nivelul de risc sau de accidentare la care este supus un individ sunt
specifice pentru fiecare situatie si depind de mediul inconjurator, de modul in care persoana respectiva foloseste
utilajul, de materialul specific cu care se lucreaza, de configuratia statiei de lucru si de timpul de expunere si conditia
fizica ale utilizatorului. Mirka Ltd nu accepta nicio responsabilitate pentru consecintele utilizarii valorilor declarate
in locul valorilor efective de expunere, pentru nicio evaluare individuala a riscurilor.

Mai multe informatii despre séandtate ocupationald si siguranta pot fi obtinute prin vizitarea urméatoarelor site-uri web:

https://osha europa eu/en(3a Espona) sau http://www osha gov (USA)

Statii de lucru

Aceastd sculd este proiectata pentru a fi utilizata manual. Este recomandat sd utilizati intotdeauna scula stand pe o podea
solida. O puteti utiliza in orice pozitie, dar, inainte de orice utilizare de acest fel, manipulantul trebuie sa se afle intr-o
pozitie sigurd, prinzand masina ferm si avand o stabilitate buna a picioarelor, fiind atent la posibilitatea masinariei de a
dezvolta o reactie de torsiune (rasucire). Consultati sectiunea ,Instructiuni de operare”.

Instructiuni pentru prima utilizare

Cand despachetati scula, asigurati-va ca aceasta este intacta, completa si ca nu a fost deterioratd in timpultransportului.
Nu utilizati niciodata o scula deteriorata.

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663



ro

Tnainte de utilizare, verificati ca discul de sprijin sa fie atasat si strans corect. Conectati cablul de alimentare la scula.

C

onectati cablul de alimentare la o prizé cu impamantare (230 - V c.a., 50-60Hz).

Pentru a obtine puterea maxima de la aceasta sculd, se recomanda utilizarea acesteia cu sistemul de aspirare a prafului
de la Mirka (sau cu o altd unitate adecvata de aspirare a prafului) si cu produsele de slefuit din plasa Mirka. Combinatia
de masini de slefuit Mirka, produse de slefuit din plasa Mirka si unitatea de aspiratie Mirka reprezintd baza pentru solutiile
Mirka de slefuit fara praf.

Cablul de alimentare al uneltei este conectat la sursa de alimentare a aspiratorului de praf. Conectand cablul de alimentare
al sculei la priza de pe aspiratorul de praf, puteti sa utilizati functia de auto-pornire a aspiratorului.

Instructiuni de operare

Aceastad scula este proiectatd pentru a fi utilizata manual. Scula poate fi utilizata in orice pozitie. Nota! Masina de slefuit
poate dezvolta o reactie la cuplu la pornire.

Asigurati-va ca masina de slefuit este oprita. Selectati un material abraziv potrivit si fixati-l pe discul de sprijin. Asigurati-va
ca materialul abraziv este centrat pe discul de sprijin. Pentru performante optime, vd recomandam un disc de sprijin
Mirka si un produs de slefuit din plasa Mirka.

Porniti masina de slefuit apasand butonul de Pornire/Oprire, a se vedea Figura 1. LED-ul multi-functional al masinii de
slefuit este acum intermitent verde, a se vedea Figura 1.

Masina de slefuit poate fi pornita acum prin apasarea manetei.

Turatia poate fi reglata intre 5.000 rpm si turatia maxima prin reglarea pozitiei manetei.

Turatia maxima poate fi reglata prin apasarea butoanelor speed+ sau speed-, Figura 1. Turatia poate fi reglatd in trepte
de 5.000, 6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 si 10.000 rpm.

Unealta are doud moduri de control al turatiei. In modul implicit, turatia poate fi reglata liniar prin modificarea pozitiei
manetei. In celdlalt mod, turatia rimane intotdeauna fix la turatia maxima setata atunci cand scula functioneaza. Atunci
cand tastele rpm+ si rpm- sunt apasate simultan, scula electrica comuta intre doua moduri de control.

Cand slefuiti, asezati intotdeauna scula pe suprafata de lucru inainte de a o porni. Indepartati intotdeauna scula electrica
de pe suprafata de lucru inainte de a o opri.

Dupad ce terminati operatiunea de slefuire, opriti masina, apasand pe butonul de Pornire/Oprire. Toate LED-urile sunt
dezactivate, cu exceptia LED-urilor de indicare fara fir, daca scula este conectata.

Bluetooth

NOTA! Nu este aplicabil pentru modelele f&ra Bluetooth.

Frecventa (MHz) 2402-2480
RF Putere de iesire (EIRP, dBm) 8

Valoarea maxima raportata pentru SAR 10 g in cazul purtariipe  0,00016
corp/expunerii membrelor (W/kg)

Acest instrument este echipa cu tehnologia Bluetooth® cu consum redus de energie si poate fi conectat la aplicatia
MyMirka, de unde poate fi accesata o functie suplimentara a instrumentului. Pentru mai multe informatii legate de functia
aplicatiei si dacd este disponibild in tara dvs., accesati www.mirka.com/mymirka

Activati Bluetooth pe Mirka” DEOS Il urmand pasii de mai jos:

1.
2.
3.

4.

Conectati cablul de alimentare la priza de alimentare de la retea.

Tineti apasat butonul Speed+ (Viteza+) in timp ce porniti scula folosind butonul On/Off (Pornire/Oprire).

LED-ul pentru indicare fara fir incepe sa clipeasca albastru, pentru a ardta cd Bluetooth-ul este activ. LED-ul rdméne
aprins atunci cand este stabilitd conexiunea.

Bluetooth-ul este dezactivat atunci cand instrumentul este deconectat de la priza de alimentare.

NOTA! Daca aplicatia nu este instalata sau nu este disponibild in tara dvs., functia de Bluetooth nu se va activa.

Marcajul de protectie si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. Orice utilizare

a

acestora de catre Mirka Ltd este sub licenta. Alte mdrci comerciale si marci inregistrate le apartin proprietarilor

corespunzatori.
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intretinerea

Deconectati intotdeauna alimentarea electrica inainte de lucrdrile de intretinere!
Utilizati numai piese de schimb originale Mirka!

inlocuirea discului de sprijin

A =8 mm (numai pe 70 X 198 mm)

B=16mm
Demontarea
1. Intoarceti scula cu partea

de susin jos.

2. Scoateti cele 4 suruburi (A).
3. Scoateti cele 4 suruburi (B).
4, Demontati discul de sprijin.
Instalarea

1. Fixati noul disc.

2. Fixati cele 4 suruburi (B).

3. Fixati cele 4 suruburi (A).

4. La final strangeti toate cele
suruburi.

Protectie de disc

Protectia de disc Mirka este conceputd pentru a proteja discul de sprijin impotriva uzurii, atunci cand slefuiti energic si
continuu cu produse din plasa. Aceste protectii de disc eficiente, plasate intre discul de sprijin si discul de slefuire, ar
trebui schimbate regulat. Protectiile de disc prelungesc durata de viata a discului de sprijin.

A Alte reparatii

Lucrarile de reparatii trebuie executate intotdeauna de catre personal instruit. Pentru a mentine valabilitatea garantiei
sculei si pentru o siguranta si functionare optima a acesteia, lucrarile de reparatii trebuie executate de catre un centru de
service autorizat Mirka. Pentru a localiza centrul local de service autorizat Mirka, contactati serviciul clienti Mirka sau
distribuitorul Mirka sau vizitati www.mirka.com.

Ghid de depanare

Simptom Cauza posibila Solutie

LED-ul multifunctional clipesteintre Conectat la o priza de retea cu Conectatiscula la o priza de retea care

rosu si verde. tensiune incorecta. corespunde cu tensiunea nominala a
sculei.

LED-ul multifunctional nu se Cablul de alimentare nu este conectat  Conectati-l corespunzator.

aprinde la pornire. corect la unealta sau la priza de retea.
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Simptom

LED-ul multifunctional este rosu, iar
scula incetineste pana la setarea
vitezei minime la slefuire.

LED-ul multifunctional este rosu, iar
nr. de rpm este usor redus.

Garnitura de frana nu functioneaza.
(Nu se aplica pentru DEOS 343)

Instrumentul s-a oprit si LED-ul
multifunctional este rosu.

Cauza posibila

Temperatura polizorului este prea
ridicata

Sarcina pe termen lung prea mare.

Sarcind pe termen scurt prea mare.

Garnitura de frana uzata sau rulment
deteriorat al axului.

Instrumentul este in modul de
sigurantd din cauza temperaturii
ridicate.

Informatii despre eliminare

PERICOL

Solutie

Reduceti sarcina polizorului pentru un
timp, iar polizorul isi va recapata
turatia.

Reduceti sarcina si LED-ul (dreapta) va
reveni automat la culoarea verde.

Verificati si inlocuiti garnitura de frana
sau rulmentul axului, dacd este
necesar.

Asteptati ca instrumentul sa se
rdceasca.

Faceti sculele electrice redundante inutilizabile prin indepartarea cablului de alimentare.

Respectati reglementarile nationale aplicabile privind casarea ecologica si privind reciclarea aparatelor
scoase din uz, a ambalajelor si a accesoriilor.

Doar UE: Nu aruncati scule electrice in deseurile menajere. In conformitate cu Directivele europene
privind deseurile de echipamente electrice si electronice si transpunerea acestora in legislatia nationala,
sculele electrice care au ajuns la finalul perioadei de utilizare trebuie sa fie colectate separat si trimise

la o unitate de reciclare compatibild cu mediul.

Pentru mai multe informatii privind REACH, RoHS si responsabilitatea sociala a companiei noastre,
vizitati www.mirka.com
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CTaBWMNK

MNepeBop opurnHanbHoOro AOKYMeHTa. MNpownssoautenb octaBnseT 3a cobon npaBoO BHOCUTb U3MEHEHUA B COAepPKaHne
AaHHOro pykoBoAcCTBa 6e3 npeaBapuUTeNnbHOro yeeaoMneHuma.

BaxkHo!

I'Iepep, Havanom nobbix pa60T, CBA3AHHbIX C 3KcnnyaTaume171 N TEXHNYECKNM oﬁcnyx(msaﬂmem n3aenuvs, Heo6xoanuMo
BHMMATENbHO O3HAKOMUTbLCA C HACTOALLNM PYKOBOACTBOM. PyKOBOF\CTBO AOMKHO XPaHNTbCA B HAAEXKHOM M NTIErKo4O0CTYNMHOM
mecte.Mpn pa60Te cusgenviem HeOGXOHI/IMO CO6ﬂIOF|aTb Tpe6OBaHI/IF| COOTBETCTBYOLLUNX TOCYAaPCTBEHHDIX U PErMOHANbHbIX
HOPMAaTUBHbIX JOKYMEHTOB.

Heo6xogumble cpeAcTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUTbI

O3HaKOMUTbCA Wcnonb3osatb Vicnonb3osatb Mcnonb3oBatb Vcnonb3osatb
C PyKOBOACTBOM 3aLUTHBIE OYKN CpeacTBa 3almThbl paboune pecnupatop
o 3KcnnyaTaymum OpraHoB cyxa pyKaBuLbl

q3

CooTBeTCTBYET TPE6OBaHNAM NPUMEHNUMBIX CTaHAapTos EC

oS 24

UK CooTBeTcTBYeT TPE60BAHUAM NPUMEHUMbIX HOPMATUBHBIX IOKYMEHTOB Bennko6putaHum
EH[ COOTBeTCTByeT TpeGOBaHI/IﬂM TeXHUYeCKNX pernameHToB EBpaSVIVICKOI’O SKOHOMMYECKOro cotsa
A CootBeTcTBYeT TPE6OBAHNAM TEXHNUYECKNX pernameHTos Cepbun

&

COOTBeTCTByET TpeﬁOBaHVIﬂM TeXHUYeCKNX pernameHToB praI/IHbI
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COOTBeTCTByeT TpeGOBaHI/IﬂM TeXHUYeCKNX pernameHToB Bpaamnvlm

CooTBeTCTBYeT TpeboBaHUAM AeiCTBYIOW VX B ABCTpanuu n Hosoii 3enaHany HOpMaT1BOB (TPeGOBaHNAM MapKNpPOBKI
RCM)

FioN
®

COOTBeTCTByET ,quICTByIOLLlVIM B Kutae OrpaHNyeHuamMm, Kacarwmmca NCNoNb30BaHUA ONAaCHbIX BeLlecTs

A\
JAN
JAN

hd

BHumaHwme! [oTeHLManbHO onacHas cuTyaLus, MOryLLas CTaTb MPUYMHON IeTanbHOTO UCXOf, TAXKENO TPaBMbl
1 3HaUUTENbHOrO MaTepUanbHOro yllepba.

OcTopoxHo! MoTeHLUManbHO onacHaa cMTyauma, MoryLan ctaTb NPUYNHON TPaBMbl CPeAHEN TAXKECTU NN
Nerkon, a TakKe CPefiHero MK He3HauNTeNIbHOTO MaTepranbHOro yulepba.

O6wue npaBuna TeXHUKN 6e3onacHocTy Npu pabore ¢
MeXaHN3NPOBaHHbIM UHCTPYMEHTOM

BHUMAHME! Mepen Hayanom paboTbl C MHCTPYMEHTOM HEO6XOAMMO TLIATENbHO U3Y4nTb COOTBETCTBYOLLEE
PYKOBOACTBO 1 NpaBuia TeXHNKK 6e3omnacHoCcTU. HecobntoaeHvie npaBui TeXHUKM 6€30MacHOCTY U yKa3aHWi
PYKOBOACTBa MOXET CTaTb NPUUMHOI NMOPaXKEHNA SNEKTPUUYECK/IM TOKOM, MOXapa, a TaKKe TAXKeNbIX TPaBM.
BcA foKyMeHTauuA K MHCTPYMEHTY A0/KHa GbITb COXpaHeHa, YTo6bl B AlaNibHeLeM NoJib30BaTbCsA elo
KaK CNpaBOYHUKOM. TEpPMUH «<MeXaHN3UPOBaHHbIM MHCTPYMEHT» B HACTOALLMX NPaBuUiax O3HavaeT
3NEKTPONHCTPYMEHT C MMTaHWEM OT NeKTPOCeTH (C Kabenem NMTaHWA) UK OT SNeKTpuYeckol 6atapen (6e3
Kabens nuTaHus).

Tpe6oBaHuA K MecTy npoBeAeHUsA pabot

a.

=

MecTo npoBefieHNA PaGoT AOMKHO GbITb YNCTLIM 1 XOPOLLO OCBeLeHHbIM. Hannume NnoCcTOpOHHNX
NpeAMETOB B MECTE MPOBEefeHNA PaboT, a TakKe ero HeA0CTaTOUHaA OCBELLEHHOCTb, MOTYT CTaTb MPUYNHON
HeCYacTHOro Ciyyas.

3anpeuaeTca paboTaTb C MHCTPYMEHTOM BO B3pbiBOONAcHOI aTMochepe, Hanpumep, B APUCYTCTBAN
NerkoBOCNNaMeHAIOWMXCA ra30B, NbIIN U KUAKOCTEI. /ICKpPbI, BO3HMKAIOLLVE NPY paboTe UHCTPYMEHTA,
MOTYT CTaTb NPUYMHOW BO3rOpaHUs.

B mecTe npoBefieHuA paboT He AONYCKAETCA HAXOKAECHNE AieTell I MHbIX NOCTOPOHHMX NL,. OTBReYeHNs
BHUMaHUS MOXET CTaTb NPUYNHON NOTEPU YNPABIEHNA MHCTPYMEHTOM.

nekTpo6esonacHOCTb

a.

dneKTpnyecKasn BUIKa MHCTPYMEHTa OJIXKHa COOTBETCTBOBATb UCMOJIb3yeMoli po3eTke.
KaTeropuyeckn sanpewaerca BHOCUTb U3MEHEHUA B KOHCTPYKLMIO Csa
MeXaHVU3MPOBaHHbIM UHCTPYMEHTOM 3aMnpeLlaeTca UCnosb3oBaTh Kakue 6bl TO HU 6bi10
3MeKTpMYecKmne nepexofHNKN. HecoboaeHve AaHHbIX TPeGOBaHNI MOXET CTaTb MPUUYNHON NMOPaXKeHWs
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

3anpeuaeTca npuKacaTbca K 3a3eMneHHbIM TOBEPXHOCTAM TPY6, 6aTapeii oToNNeHNA, KYXOHHbIX
NANT, XONOAWIbHNKOB 1 THOTO 060pyA0BaHMNA. DTO MOXET CTaTb NPUYMHON MOPaXKEHUS SNEKTPUYECKIM
TOKOM.

He cnepyet gonyckaTb nonafaHnA Ha MHCTPYMEHT [OXKAEBOI BOAbI U MHOIA BNlaru. 310 MOXeT CTaTb
NPUYNHON NOPaXeHUA 3N1eKTPUUYECKUM TOKOM.

B npouecce pa6oTbi ciegyeT cobnioaaTth NpaBuia obpalieHus ¢ Kabenem aneKTponuTaHus.
3anpewyaeTca nepeHOCUTb 1 NepeaBNraTb MHCTPYMEHT, iepiKa ero 3a Kabenb. 3anpelyaerca ussnekaTb
3NEeKTPNYECKYIO0 BUSIKY 3 PO3eTKU C NOMOLbIO Kabens sanekTponutauuns. Kabenb pomkeH
pacnonaraTtbcs Ha ;JOCTaTOYHOM YA, OTUCTO! )B TernJia, Mace’s, OCTPbIX YI/10B 1 ABVXKYLYUXCA
yacTeit 060pyAoBaHMNA. [TOBPeXAEHHbIE U CMyTaHHbIe Kabeny MOryT CTaTb MPUYMHON NOPaXeHUs
3NeKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu paboTe c UHCTPYMEHTOM BHe NOMeLeHNA He06X0AMMO UCMOJIb30BaTb CneLnanbHO
npeaHasHauYeHHbIN ANA 3TOro yANuHUTeNb. HecobnioeHne faHHOro TpeboBaHMA MOXeT CTaTb MPUUNHON
NopaKeHVA SNEKTPNYECKVIM TOKOM.

Mpwu paboTe c UHCTPYMEHTOM BO BNIaXKHOW Cpefie B CETU 3IeKTPONUTaHUA AOJIKHO GbITb
npeAycMOTPeHO ycTpoiicTBo AnddepeHuymanbHoON 3aWwmTbl. HecobniofeHne aaHHoro TpeboBaHuA
MO>ET CTaTb NPUUMHOW MOPaXKEHNA SNEKTPUYECKM TOKOM.

BesonacHocTb onepaTtopa

a.

a

B npouecce pa6oTbl C NHCTPYMEHTOM H ANMO Np Tb OCTOPOXKHOCTb, KOHTPONNPOBaTbL
CBOM [1e/ICTBUA U PYKOBO/ACTBOBATbLCA 3PaBbIM CMbIC/IOM. 3anpelyaeTca paboTaTb CUIHCTPYMEHTOM
BYT cocTH aTaKKe oA BO3AENCTBUEM a/IKOTONsA, HAPKOTUYECKNX CPEACTB 1 IeKapCTB,
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OKasblBaloOLWUX BINAHME Ha 3peHMne, peakLuio Unu KoopAuHaumio. HeBHYMATENbHOCTb B NpoLiecce
PaboTbl MOXKET CTaTb NPUUMHOW TSXKESbIX TPABM.

B npouecce pa6oTbl C UHCTPYMEHTOM HEO6XOAMMO MCNONb30BaThb CPeACTBa MHANBUAYaNbHON
3awuThbl. B 0653aTenbHOM nopsAKe cnefyeT NCNONb3oBaTh CPEACTBA 3al4UTbl OPraHOB 3peHus.
CpepacTBa HAVBYAYabHO 3aLLMThI, TAKME KaK PECnMpaTop, HECKOMb3ALAn 3awmuTHas 0byBb, Kacka 1
CpefCTBa 3aLLMTbl OPraHOB CyXa, UCMOsb3yeMble B COOTBETCTBUM C YCIIOBUAMU PaboTbl, MO3BONAIOT U36eXKaTb
TpaBMm.

Heo6xoAnMO NCKNIOUNTL CAMONPON3BO/IbHbII 3aNyCcK MHCTpyMeHTa. Mepep noaknioueHnem
VMHCTPYMEHTa K po3eTKe 3neKTponutaHus u (unun) noacoefnHeHNeM aneKTpnyeckoil 6atapen, a
TaKXe nepep B3ATNEM NHCTPYMEHTA B PYKMN U €ro NepeHoCoM, ciefyeT YAOCTOBEPUTbCS, YTO ero
BbIKJIIOYaTeNb HAXOANTCA B MOJIC OTK . 3anpeluaeTca AepxaTb Nanew Ha BbiKnloyaTene
MNHCTPYMEHTa B NPOLIECCE €ro NepeHoCa, a Takxke NoaKIUaTb UHCTPYMEHT K PO3ETKe 3NeKTPONuUTaHus,
€C/IVi ero BblK/oUaTe b HAXOAMTCSA B MONOXKEHNM BKtoUYeHs. Mogo6Hble AeNCTBUA MOTYT CTaTb NPUUYMHOMN
HecyacTHOro cnyyas.

MepepA BKNOUEHNEM MHCTPYMEHTa He06X0AMMO YAanuUTb BCe PerynnpoBoUHble Knouu. Koy,
OCTaBMEHHbIN Ha BPALLAIOLWIENCS YACTI MHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb MPUUMHON TPABMbI.

B npouecce pa60oTbl C MHCTPYMEHTOM 3anpellaeTca BbITArMBaTbcA. Heo6xoanmo TBepAo CToATb Ha
HOrax 1 COXPaHATb paBHOBECME. JTO MO3BOSNT flyyLLE YNPABIATb UHCTPYMEHTOM B HELUTATHbIX CUTYaLMsX.
Mpu paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM HEOGXOANMO HOCUTb HaZJIeXKallylo oAexay. 3anpelaetca paboraTb
B cBo60HOI Heobneraioweil ofexae, a TaKkKe NpyU HANMYUN Ha Tene KaKux-nnbo ykpaweHuii. B
npouecce pa6oTbl He cnieflyeT AonycKaTb NonajaHnA BOJIOC, YacTeii ofAeXAbl N pyKaBuL, B 30HY
ABWXYLLMXCA YacTell MHCTPYMeHTa. YacTu HeobneratoLen ofexabl, yKpaLleHUs 1 JJIHHbIE BONOCHI
MOTYT 3aLennTbCA 3a ABMXKYLYNECS YaCTV UHCTPYMEHTA.

Ecnmn HCTPYMEHT NnpeHa3HauyeH ANA SKCIUlyaTaLmn COBMECTHO C CMCTeMOVi NbiieyAaneHns,
YAOCTOBEPMTHCSA, YTO OHa NOACOeAVHEHA N UCNONb3YeTCA HagneXawmm obpasom. Vicnonb3osaHve
CUCTEMbI MbleyAANEeHUs MO3BOMAET CHU3NTb PUCKM, CBA3aHHBIE C 3aMblIEHHOCTBIO.

PerynsipHoe 1cnonb3oBaHNe MUHCTPYMEHTOB He 0/KHO CTAHOBUTbCA NPUYNHOI NOoTepy 6ANTENbHOCTH
1 npeHe6p npaBunamm T 6e30nacHOCTU. HEOCTOPOXKHOCTb MOXKET 3a [JONI0 CEKYHAbI
NPUBECTM K TAXKENON TpaBMe.

3Kcr|nya1'a|.wm N TeXxHn4yeckoe oﬁcny)KMBaane

a.

3anpewjaeTca SKCNNyaTMPOBaTh MHCTPYMEHT B pexume neperpysku. Mogenb ncnosnbsyemoro
VNHCTPYMEHTa OJ1KHa COOTBETCTBOBATb BbINONHAEMOI1 paboTe. /cnonb3oBaHme MHCTPYMeHTa
HajNexallei MOLHOCTY NO3BOMT NOBbLICUTbL KauecTBo paboTbl 1 ypoBeHb 6e30MacHOCTY Npu ee
OCYLLECTBEHNN.
3anpewjaeTca NCNOb30BaTb MHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbIM BbiK/louaTenem. Mofo6HbI UHCTPYMEHT
NpeACcTaBAeT ONacHOCTb U AOMKeH 6bITb OTPEMOHTUPOBAH.
Mepep Hayanom n6bIX PErynMpoBOK 1 3aMeHbl OCHACTKW, a TaKXKe Nocsie OKOHYaHusA pa6boT
Heo6XoAMMO N3BNeYb BUIKY MHCTPYMEHTA N3 31eKTPNUYECKOI PO3eTKU 1 (1nu) oTcoeanHnTb
3NeKTpMYecKyto 6aTapero. 3To MO3BONNT UCKIIOUYNTL CAMONPON3BOJIbHDIN 3aMyCK MHCTPYMEHTA.
NHCTpyMeHT Heo6X0AMMO XpaHUTb B HercrynHom ans Ae'rem mecrte. K pa6oTe c MHCTpyMeHTOM He
AOMKHBI fONYCKATbCA NULA, He 1y Al i1 KBanuunKaLm 1 He O3HAKOMJIEHHbIE C
HacTOALMM PYKOBOACTBOM. HekBanpnumpoBaHHas paboTa C MHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb MPUYMHON
TpaBm.
MexaHU3MPOBaHHbI MHCTPYMEHT 1 COOTBETCTBYIOLME NPUHAANEKHOCTH OJIKHBI TPOXOANTD
Hapnexalyee TexHu4yeckoe o6cnyusaHue. B npouecce 06cnyKnBaHms cneayer yAocToBEPUTLCA B
oTCyTCTBUM NEP 0B U YLMXCA YacTell, a TakxKe B OTCYTCTBUN NOBPEXAEHHbIX
Ae'ranem 1 NI06GbIX MHBbIX Hemcnpasuoc‘rem, MOryLX NOBNUATb Ha paboTy MHCTpyMeHTa. B cnyuae
py Heucnp TV 3KCNyaTauuA UHCTPYMEHTa A0JKHA 6bITb NPMOCTAaHOB/NIEHA BNNOTb
A0 ee ycTpaHeHNs. HeHaanexallee TexH1yeckoe o6CnyKnBaHNe MHCTPYMEHTa HePefKo CTaHOBUTCA
NPUYNHON HECYACTHBIX CITyYaeB.
PexyLine MHCTPYMeHTbI He06X0ANMO PerynApHO YNCTUTD 1 3aTaumBaTb. PexyLLyie IHCTPYMEHTI,
npoLeaLune HaAnexallee TeXHNYeCKoe 06CITyKIBaHE 1 MEIOLLME OCTPbIE PEXYLUME KPOMKM, MeHee
CK/MOHHbI K 3aK/IMHMBaHUIO 1 6oniee NPOCTbl B yNpaBneHUu.
MexaHN3MpoBaHHbII MHCTPYMEHT, OCHACTKa U pe3Libl 0MKHbI SKCITyaTUPOBaTbCA B COOTBETCTBUAN
C yKa3aHUAMM HaCTOALLEro PYKOBOACTBA C y4ETOM XapaKTepa U yC10BMii BbINONHAEMOI pa6boTbl.
Vcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTa He MO Ha3HaYEHWIO MOXET NPUBECTY K BO3HUKHOBEHWIO OMACcHO CUTyaLmm.
Pyu4Ku MHCTpPYMeHTa 1 ero NOBepXHOCTHN, KOHTAKTUpYIOLe C pyKamu onepaTopa, AOMKHbI 6biTb
CYXUMM 1 YNCTbIMU, 6€3 cneloB Macna n cmasku. CKoNb3KI1e PyUKi U MOBEPXHOCTU MOTYT NPeACTaBATL
OMacHOCTb BCIIEACTBUE BbICKab3bIBaHA HCTPYMEHTA M3 PYK B HELUTATHBIX CUTYaLMAX.

PemoHT
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a. PeMOHT MexaHU3MPOBaHHOIO NHCTPYMEHTa AOJIKEH OCYLIEeCTBAATLCA KBaNNPNLUUPOBaHHbIM
NepcoHanoMm C MICNob30BaHNEM UAEHTNYHbIX 3anacHbIX YacTell. HecobniogeHne aaHHoOro TpeboBaHuaA
MOXeT cfienatb paboTy C MUHCTPYMEHTOM OMacHOM.

A JononHnTtenbHble NpaBusia TEXHUKN 6e3onacHoCcTH

YcTpoincTBO ABNAeTCA 6e30MacHbIM B SKCMTyaTaLMm TONbKO NPY YCII0BUM UCMOMb30BaHWA OPUrHabHbIX NOAOLIB
Mirka.

MNepepn Hauanom paboTbl HEOGXOANMO 03HAKOMUTLCA € NacnopTamMu 6e3onacHOCTY obpabaTbiBaeMbIx MaTepuanos.

B cnyyae nosBneHns Kaknx-nmbo HempUATHbIX OLLYLLEHUIA B KUCTAX U 3aMACTbAX HEOOXOAMMO OCTAaHOBUTbL paboTy 1
06paTUTLCA 3a MEAULIMHCKO NOMOLLbIo. MHOroKpaTHble 0iHOO6Pa3HbIE ABMXKEHUA 1 UPE3MEPHO NHTEHCUBHAA
BMOPaLMA MOTYT CTaTb NMPUYMHON 3a60NeBaHWNiA KNCTEI PYK, 3aMACTWN 1 Npeannedmni.

Pa3bem 3N1eKTponuTaHmA ycTporicTBa NpeAHa3HaueHbl AN 060pyA0BaHNSA, He COOTBETCTBYIOLLETO TPE6OBaHNAM
ctaHpapTalEC. YCTponcTBO AOMKHO MCMOIb30BaTLCA C OPUTMHANbHBIM Kabenem anekTponuTtaHua Mirka. Kabenb moxet
6bITb MPUOBpPETEH Y MeCTHOTo Aunepa komnaHum Mirka.

Heobxoaumo perynapHo npoBepATb MHCTPYMEHT, NMOAOLBY, Kabenb SneKTponuTaHna 1 GUTUHI Ha NpeAMET U3HOoCa.
B cnyuae noBpexpaeHus Kabens sneKTponuTaHnA ero Heo6XoANMO 3aMeHUTb Ha HOBbI OPUrMHANbHBIN Kabenb
anekTponuTaHusa Mirka.

MelLuoK-nbinecbopHYK Nbinecoca AoMKEH ONOPOXKHATLCA UM 3aMEHATLCA eXXeJHEBHO. MbiNlb MOXeET 6bITb
nerkoBocnnameHswoLeincs. MomMmmo npoyero, ONOPOXKHeHWe 1 3aMeHa MeLUKa-TblnecbopHrika Heobxoanma ans
obecneyeHra MaKCManbHOW MPOU3BOAUTENBHOCTU YCTPONCTBA.

B cnyuae o6HapyxeHusA Npr3HaKoB HENCMPABHOCTU MHCTPYMEHTa HEO6XOAMMO HEMEASIEHHO OCTAaHOBUTL PaboTy 1
OTNPaBUTb MHCTPYMEHT B PEMOHTHYIO MacTepPCKY!o.

O6pabaTbiBaemasn AeTanb JOMKHa ObiTb HAAEKHO 3aKpenneHa.

+ B npouecce paboTbl HEOGXOAMMO AeP>KaTb PYKM Ha AOCTaTOYHOM YAaNeHNN OT BpaLlaloLeiica OCHACTKM.

TexHNYecKne XapaKkTepucTuKku

DEOS II - Orbital 343 353 383 663
Sander

MouwHocTb, BT 300 300 300 300
Hanpskenme nuta-  220-240 220-240 220-240 220-240
HuA, B nepem.

CKopocTb, 06./MuH  5000-10000 5000-10000 5000-10000 500010000
Op6uTa, mm (AloriMbl) 3 mm 3mm 3mm 3mm
AvameTp Ancka-nopgo- 75x 100 81x133 70x 198 100x 152x 152
WBbI, MM (AI0MbI)

Macca, Kr (pyHTbI) 097 0,97 1 0,97

Knacc 3awutbi | | | |

YpoBHM wyma n Bu6pauun

McnbiTaHys NpoBoAMANCH B COOTBETCTBUM C TpeboBaHMAMM cTaHgapTa EN 62841 v EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663
3ByKOBOE fjaBneHmne (LpA)' Ab (A) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
3ByKoBasA MowHocTb (L), AB (A)  81dB(A) 80 dB(A) 82dB(A) 79 dB(A)
Morp Tb p y 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
BenunuuH Ky, AB (A)

Bu6poyckopeHue ay, *, Mm/c2* 3,3 m/s2 2,6 m/s2 2,6 m/s? 2,6 m/s2
Mor, Tb N 6po- 1,5m/s? 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2

P P P

yckopenus Kpp, m/c**

TexHnveckue XapaKTepucTukm moryTt 6bITb 3MEHEHbI 6e3 npeaBapuUTeNbHOro yBeaoOM/IEHUA. I'IepeueHb npegnaraembix
MopAene MoXeT MEHATbCA B 3aBUCUMOCTM OT pervoHa.
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* YKasaHHble B TabnLIe 3HaUeHVA NONyyYeHbl B XOA€e N1abopaTOPHbIX UCMbITaHWIA, MPOBEAEHHBIX B COOTBETCTBUN C
Tpe60oBaHNAMU YKa3aHHbIX CTaHAAPTOB, U ABNAIOTCA HEAOCTaTOUYHbIMM AA OLIEHKM PUCKOB. Pe3y/ibTaTbl U3MepeHuii
Ha paboumnx mecTax MoryT npeBbilaTh AaHHbIe 3HaueHNA. DaKTuecKme ypoBHM BO3AENCTBIA 1 paKTUyecKas ONacHOCTb
[I1A 3[,0POBbA ONepaTopa ABNATCA YHVKaNbHBIMU ANA KaX A0 KOHKPETHON CUTYaLIMM 1 3aBUCAT OT OKPYKatoLLIX
YCNoBWi1, METOAOB PaboTbl, CMONb3yeMbIX MaTepKanos, 0CO6EHHOCTEN paboyero MecTa, a TakxKe OT NPOAOKUTENb-
HOCTM PaboTbl 1 p131MYeCKOro coCcToAHUA onepaTtopa. Komnanua Mirka Ltd He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a UCMONb30-
BaHMe 3aAB/IeHHbIX 3HaYEHN BMeCTO paKTUUYECKN MMEIOLXCA NPU OLIeHKEe BO3MOXHbIX PUCKOB [J1A 3[,0POBbsA
onepatopa.

[ononHuTenbHble CBEAEHNSA O NPOVN3BOACTBEHHOM MMIieHe 1 TEXHKE 6€30MacHOCTY MOTYT GbITb NOMTyYEeHbI Ha ClIeaYHoLLnX
Be6-caiiTax:

https://osha.europa.eu/en (EBpona), http://www.osha.gov (CLLA).

Pa6bouee mecto

[laHHbI UIHCTPYMEHT ABNAETCA PyUHbIM. HacToATeNbHO pekoMeHAyeTcA paboTaTb C MHCTPYMEHTOM, CTOA Ha TBEPAOM
nony. B npouecce paboTbl NoNoOXeHNe NHCTPYMEHTa MOXeT ObITb No6bIM. OfHaKO Nepes HayanoMm Kaxaomn onepauum
Heo6xoAVMO NpraaTh Tey ycTonurBoe nonoxeHve. Mpu 3Tom cneayeT HaAEXHO YAepPXK1BaTb MHCTPYMEHT 1 TBepAO
CTOATb Ha Horax. Heo6XoAMMO yunTbIBaTb BO3MOXKHOCTb OTAAUM OT MHCTPYMeHTa. CM. pasfen «JKcnayaTayus».

Hauano pa6oTbi

MNpwu pacnakoske nsgenua HeOGXO,qI/IMO YROCTOBEPUTLCA B OTCYTCTBUN I'IOBpe)KFleHI/IVI, B T.4. MOTYLLNX BO3HUKHYTb Npn
TPAHCNOPTUPOBKE, a TaKXKe NPOBEPUTb NOTHOTY KOMMNJ1EKTa NOCTaBKN. KaTteropuyecku 3anpeliaerca pa60‘ra‘rb C
HencrnpaBHbIM NHCTPYMEHTOM.

Mepea Hayanom paboTbl cnefyeT y6eanTbCs, YTO AUCK-NIOLOLBA HAAeXaLLM 06pa3oM YCTaHOBEH 1 3aKperneH. 3aTem
cnepyeT NoAKIUMTb K MHCTPYMEHTY Kabenb anekTponuTaHusa. Mocne 3Toro kabenb 3n1eKTponuTaHnsA AOMKEH ObiTb
NOAKNIOUEH K 3a3eMIEHHON PO3eTKe aneKkTponuTaHua (230 —, 50-60 y).

[ina obecneyeHna MaKCManbHON NPOU3BOANTENbHOCTI MHCTPYMEHTa PeKOMEHAYeTCA UCMOMb30BaTb ero COBMECTHO C
NPOMBbILLNEHHbIM Nblnecocom Mirka (Uny aHanornyHbIM) U ceTyaTbiMm abpasuBHbIMU MaTepranamm Mirka. CoueTaHmne
wnmndosanbHbIx MawmH Mirka, ceTyaTbix abpasmBHbIX MaTepuranos Mirka 1 npombiluneHHoro nbinecoca Mirka o6pasyet
6a3o0Bble peleHna KomnaHuy Mirka gna 6ecnbinbHOro WnnposaHua.

Kabenb SNEKTPONMNTAHUA MHCTPYMEHTA NOAK/IOYAETCA K PO3ETKE /IEKTPONNTaHNA, pacnonoeHHom Ha Kopnyce nblnecoca.
Takasa cxema NoAKIOYEHNA NO3BONAET UCMONb30BaTh d)yHKLl,VI}O ABTOMATUYECKOro BKITIOYEHWA Mnblsiecoca.

JKcnnyatayunsa

+ JlaHHbIN UHCTPYMEHT ABNAETCA PYYHbIM. IHCTPYMEHT MOXeT UCMOJb30BaTbCA B I060M nonoxeHuu. MpumeyaHue. Mpun
BK/IOYEHNN MHCTPYMEHTa BO3MOXHa OTAaua.

YA0CTOBEPUTBLCA, UTO MUTaHE YCTPOWCTBO OTKIOYEHO. BbibpaTb noaxoaALmit abpasuBHbI MaTepran 1 3aKpenmTb
€ro Ha AvcKe-NoAoLLBe. Y0CTOBEPUTLCA, YTO abpasmnB Haflexallm 06pa3om OTLLEHTPUPOBaH OTHOCUTESNIbHO ANCKa-
nopoLwsbl. [1nAa obecneyeHns onTyManbHON PaboTbl WM$OBaNbHON MalLVHbI PEKOMEHAYEeTCA NCMONb30BaTb ANCK-
nopowsy Mirka n usgenus Mirka cepun Net Sanding.

BKnioumnTb WNMQoBanbHyto MalLMHY, BOCNONb30BaBLUMCH KHOMKO BKNtoueHna On/Off (puc. 1). B pesynbtate
MHOTOGYHKLMOHANbHbIV CBETOANOAHBIN NHAMKATOP YCTPONCTBA HAYHET MIUTaTb 3eNeHbIM CBETOM (puc. 1).

[inA 3anycKa ycTPOICTBa HaxaTb pblyar.

CKOpOCTb BpalLieHNs ANCKa-NMOLOLLBbI MOXET PErynMpoBaThCaA C MOMOLLbIO pblyara B npegenax ot 5000 06./MyH Ao
MaKCMMasnbHOrO YCTaHOBIEHHOTO 3HaYeHNA.

MaKcmMmanbHoe 3HaueHre CKOPOCTY BPALLEHNA MOXKET ObITb YCTAHOB/IEHO C NMOMOLLbIO KHOMOK speed+ 1 speed- (cm.
puc. 1). Jonyctumble 3HaueHus: 5 000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 1 10 000 06/MU1H.

B KOHCTPYKLIM yCTPOICTBa NpeyCcMOTPeHbI [1Ba PeXKMMa PeryMpoBaHia CKOPOCTU. B pexime No yMonyaHmio CKopocTb
JINHENHO PerynmpyeTca C MNOMOLLbIO pbluara. B anbTepHaTVBHOM peXume NofAepKUBaeTcA MakcumanbHoe
yCTaHOBINEHHOe 3HaueHne CKopocTy. MepeknioyeHre Mexay PeXxnMammn OCyLLeCTBIAETCA NyTeM OHOBPEMEHHOTO
HaXKaTna KHOMOK rpm+ v rpm-—.

MNepepn Hayanom WAKNPOBaHVA HEOGXOANMO NMOMECTUTb MHCTPYMEHT Ha 06pabaTbiBaeMyto MOBEPXHOCTb U NNLLIb 3aTeM
BKNIOUMTb ero. Mo 3aBeplieHnn WnndoBaHUA cneayeT BHavyane yopaTb MHCTPYMEHT C 06pabaTbiBaemoii NOBEPXHOCTN
M LB 3aTeM OTKIIIOUNTb ero.
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« Mocne okoHuYaHVA paboT cneayeT OTKMIOUNTb YCTPONCTBO NyTeM HaxaTusA KHOMKK BKoueHna On/Off. B pesynbtate
OTK/II04aTCA BCE CBETOAMOAHBIE MHAMNKATOPbI YCTPONCTBA 3a UCKIIOYEeHeM MHAMKaTopa 6eCcrnpoBOAHON CBA3U, KOTOPbII
NPOAOHKUT CBETUTLCA NMPU HaNIMYMM TAaKOWN CBA3U.

Bluetooth

MPUMEYAHMUE! HacToAwmii pa3aen He KacaeTca Mmofenei, B KOTOpbIX He npesycmoTpeHa ¢yHKuma Bluetooth.

YacroTta, MlNy 2402-2480
BbixogHasA MOLWHOCTb paguonepenatunka (AUUM), abm 8

MakcumanbHoe 3aperucrpmpoBaHHoe 3HaueHue yaenbHorokosg- 0,00016
¢ Ta NOrJoLLy (SAR) ana 10 r TKaHel NPV HOLWEHNN Ha

PUL

Tene (o6nyyeHune KoHeuHocTu), BT/Kr

B KOHCTPYKLMM yCTPONCTBa NPeAyCMOTPEHa BO3MOXHOCTb MCMO/Nb30BaHUA TeXHONOrMM obMeHa AaHHbIMM Bluetooth® ¢
HU3KMM SHepronoTpebneHrem. bnarogapa sToMy yCTPOMCTBO MOXET yCTaHaBNMBATb CBA3b C NpunoxeHnem MyMirka,
YTO NO3BONAET PACLIMPUTL NepeyeHb ero GpyHKLMIA. bonee nofpobHble cBefileHnA 0 GyHKLMAX NPUNOXKEHNUA 1 ero
[OCTYMHOCTM B pa3HbiX CTPaHaXx NpeAcTaBieHbl Ha cTpaHunLe www.mirka.com/mymirka

[ns BKmoueHus dyHKUmm Bluetooth HeO6XOAMMO BbINMONHUTL NEPEUNCIEHHDBIE HIXKe [eNCTBUA:

1. MoAKNoUNTb YCTPOWCTBO K CETW SNEKTPONUTAHMA.

2. HaxaB 1 yaepxunBas KHOMKY «+» UHCTPYMEHTA, BKITIOUUTb €ro 31eKTponuTaHue, AN Yero Haxatb KHonky On/Off.

3. B pesynbTaTe dpyHKUMA Bluetooth byaeT BKoueHa 1 CBETOANOAHDIV UHAMKATOP 6eCNPOBOAHON CBA3W HAUYHET
MWraTb CHUM cBeToM. Mocne yCTaHOBKM COeAVHEHNA MUraH1e MHANKaTOPa CMEHNTCA MOCTOAHHbBIM CBeYeHVEeM.

4. [inA BbikntoyeHnA GyHKLUMM Bluetooth HEO6XOAMMO OTKAIUUTB WNKPOBANbHYO MALLKHY OT CETU SNEKTPONUTAHUA.

MPUMEYAHMUE! Ecnu nprnoxeHune He YCTaHOBIEHO WA OTCYTCTBYET B AAHHOW CTpaHe, BKloueHve Bluetooth 6yget
HEBO3MOXHO.

HasBaHue 1 norotun Bluetooth® ABnsAioTcA 3aperncTprpoBaHHbIMI TOBAPHBIMY 3HAKaMW, MPUHAANEXALMMI KOMMaHUK
Bluetooth SIG, Inc. Jlio6oe ux ncnonb3oBaHne komnaHven Mirka Ltd ocywectenseTtcs no nuueHsuu. Mpoumne ToBapHbie
3HaKW ABNAIOTCA COOCTBEHHOCTbIO UX BNafienbLeB.

TexHuuyeckoe o6cnyxuBaHue

yCTpONncTBa.

f Mepepn Hayanom TEXHNYECKOTO OBCIYKMBAHA YCTPONCTBA HEOOXOAVIMO OTCOEAVHUTL Kabenb MUTaHmA
3anpelyaeTcsa NCNonb30BaTb HEOPUTMHANbHBIE 3aMyacTu.

3ameHa ANCKa-NnoaoLWBbI

A =8 mm (Tonbko ana mogenu 70 X 198 mm)
B=16 mMm
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LNemoHTax

1. MepeBepHYTb MHCTPYMEHT.
2. Ypanutb yeTbipe BUHTa A.
3. Ypanutb yeTbipe BUHTa B.
4, CHATb NopAoLLBY.

MoHnTtax

1. YcTaHOBWTb HOBYIO MOJO-
LBY.

2. 3aBUHTUTb YeTbipe BUHTa B.

3. 3aBUHTUTb YeTbipe BUHTa
A.

4. 3aTAHYTb BCE BUHTOB.

3awunTHbIE NPOKNaAKn

3awWmTHbIe MPoKagk1 komnanum Mirka npegHasHaueHbl AN NPefoTBPALLEHNA U3HOCA U Pa3pbiBa ANCKA-NOAOLLBbI B

XoAe UHTEHCMBHOIO M NPOAOIKNTENTIbHOTO UJHVI¢0B&HVIFI CMCnonb3oBaHnemMm CeT‘-IaTbIX36p63VIBHbIXMaTepVIaJ'IOBA 3awuTHble
NpPOoKNagKnM NO3BOJIAIOT YBEJINYNTb CPOK Cﬂy)KﬁbI ANCKa-NoAOoLWBbI U CHU3UTb 3aTpaTbl, CBA3aHHbIe C MpoLeccom
mﬂM¢OBaHMﬂ. Mpoknagkun YCTaHaBNMBaOTCA MeXAy [AVICKOM-MOAOLWBON 1 LLIJ'II/Id)OBaﬂbeIM ANCKOM, N ONXKHbI perynapHo
3aMeHATbCA.

A I'Ipoqee TeXHn4yeckoe 06CHY)KI/IBaHl/Ie

TexHnueckoe obcyKnBaHVe AOMKHO OCYLLECTBIATLCA NePCOHANOM, IMEIOLMM COOTBETCTBYIOLLYIO KBanudukaLwio. [ina
obecreyeHns oNTUManbHOro GyHKLIMOHMPOBAHMA YCTPONCTBA 11 MakKCMMarbHOMO YPOBHA 6e30MacHOCTM npu paboTe ¢
HUM ero TeXHNYECKoe 06CNyKMBaHNE JONKHO BbIMOIHATLCA B YNOHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LieHTpe KomnaHuu Mirka.

HecobntogeHune faHHOro Tpe6oBaHus NPMBEAET K aHHYNMPOBAHMIO rapaHTUK NpovssoauTens. Aapec 6nmxaniuero
YMNOIHOMOYEHHOTO CEPBMCHOTO LIEHTPa KoMnaHum Mirka MOXHO y3HaTb B OTAENE MOCNENPOAAKHOro 06CYKIBaHNA
KOMMaHuy, y ee gunepa wnv Ha cainte www.mirka.com.

YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

HencnpaBHoctb

MHorodyHKUNOHanbHbIN cBeTOAN-
OAHDIN NHANKATOP YCTPONCTBa
CBETUTCA NonepemMeHHO KpacHbIM
11 3eN1eHbIM CBETOM

Mpw BKNIOYeHUN YCTPOIICTBA He 3a-
ropaercs MHOroyHKLNOHaNbHbII
CBETOANOAHDII UHANKATOP

MHorodyHKUNOHanbHbIN cBETOAN-
OiHbI NHANKATOP CBETUTCA Kpac-
HbIM cBeTOM. CKOPOCTb BpalleHusa
WHCTPYMeHTa B npouecce pa6oTbi
ynana o mut oro3Ha

BosmorkHasa npuunHa

HanpsikeHue B ceTv aneKTponuTaHma
He COOTBETCTBYET Tpebyemomy.

LLIHyp nnTaHWA HenpaBWAbHO NOAKIIO-
YeH K MHCTPYMEHTY MK K CETeBOMN
po3eTke.

Meperpes NHCTPYMEHTa.

Meperpy3ka B TeueHne AnnMTenbHOro
BpeMeHwU.

C

06 ycTpaHeHus

MoaKMoUNTb WANQOBANbHYIO MALIUHY
K CETW 3MeKTPONUTaHNSA, UMeloLei
Heo6X0AMMOE HanpsXKeHNe.

BcTaBuTb BUIIKM Hagnexalumm obpa-
30M.

CHU3MTb HarpysKy Ha HEKOTOpoe
Bpems. B pesynbTaTe CKOpoCTb Bpalle-
HWs BO3pACTeT 4O HOPMAsIbHOrO 3Ha-
yeHus
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HencnpasHoctb

MHorodyHKUNOHanbHbIN cBeTOAN-
OAHDIN NHANKATOP YCTPONCTBa
CBETUTCA KpacHbIM cBeToM. CKo-
POCTb BpaLeHNA NOAOLWBbI ynana
He3HaunTenbHoO

HeHapnexalee pyHKLNOHNPOBa-
HMe yNNoTHeHNA TOpMo3a
(HenpumeHunmo K mogenu DEOS
343)

BpauieHue ycTpoiicTBa octaHoBne-
HO, MHOT \..f,, {1 1 cBeTO-
AVNOAHDIN NHANKATOP CBETUTCA
KpacHbIM CBETOM.

YTununsauma

OMACHO!

BosmorkHas npuunHa

lMeperpys3ka B TeueH1e KOPOTKOro
BPEMeH!.

V/I3HoLLeHOo ynnoTHeHne TopMo3a 1nu
NoBPeXAEH MOALNMHYK WNNHAENA.

LLinndoBanbHas MaLLMHa NepPeKioUmn-
nacb B 6e30MacHbIN PeXM BCea-
CTBVE Neperpesa.

Cnoco6 yctpaHeHus

Mcnonb3oBaTb yCTPONCTBO C MEHbLLEN
Harpys3koW. B pesynbTate LiBeT cBETO-
[AMOAHOro NHANKaTopa (Npasblii) n3me-
HWUTCA Ha 3eNeHbliA.

MpoBepunTb 1 NPU HeobXo[UMOCTN
3aMeHWTb YMIOTHEHVIE TOPMO3a U
NOAWWMHWVK WNWHAENA

[loxpaTbca oxnakaeHua Wnmdosanb-
HOW MaLUVIHbI.

YTUnusnpyemblii MeXaH13MpPOBaHHbIN MHCTPYMEHT HEO6XOAMMO CAeNaTb HEMPUIOAHbIM K SKCMya-

Tauuun, AnAa yero cnegyet oTpesatb kabenb SNEeKTPONUTaHNA.

YTrnusauyma nHCTpyMeHTa AO/KHA OCYLLeCTBAATLCA COrNacHo TpeGOBaHI/IﬂM COOTBETCTBYHOLWUNX
MeCTHbIX HOPMAaTNBOB, Kacalowmnxca ytunnsaumm n nepepa60TKV| nofgo6HbIX WHCTPYMEHTOB, NX npu-
HagnexHocTen n YynakoBKW.

Tonbko anA crpaH EC. 3anpeLaeTca yTnnsnpoBaTb SNeKTpruyecKkmne MHCTPYMEHTbI BMeCTe ¢ 6bITo-

BbIMU oTXoAamu. CornacHo eBpOI‘IEI?ICKI/IM AVNpeKkTneam 06 yTunm3ayum aNeKTpuyeckoro 1 351eKTPpoH-
Horo 060py,E|OBaHI/1H, aTaKXe COOTBETCTBYOLWNM MM 3aKOHaM CTpaH EC, anekTpuueckne WHCTPYMEHTbI

C BblpaboTaHHbIM PECYPCOM [JOMKHO COBMPaTLCA OTAENBHO U OTMPABATLCA B LIEHTP nepepaboTki
OTXO/10B, COOTBETCTBYIOLMI TPEOGOBAHMAM NPYPOJOOXPAHHBIX HOPMATUBOB.

Bonee noapo6Hbie cBefeHws o pernameHTte REACH (pernamerte EC, perynvpytoilem npov3sogcTso
1 060POT XMMMYECKIX BELLEeCTB) 1 ArpeKTuBe RoHS (aupekTuse EC 06 orpaHnueHnsx Ha NCnonb3o-
BaHMe OMacHbIX MaTEPKANOB), @ TAKKE O COLMANbHON OTBETCTBEHHOCTN KOMMaHUN-MPOU3BOANTENS
npefcTaBneHbl Ha canTe www.mirka.com

182 Mirka® DEOS Il 343,353, 383 & 663



Izjava o skladnosti

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da so spodaj navedeni izdelki Mirka® (glejte tabelo "Tehni¢ni podatki" za dolo¢en model), na katere
se nanasa ta izjava, skladni z naslednjimi standardi ali drugimi normativnimi dokumenti: EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014,
ENIEC 55014-1:2021, EN |EC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17
V3.2.4, EN IEC 63000:2018 v skladu s predpisi 2006/42/ES, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Izdelki: Mirka® DEOS I 343, 353, 383 & 663

Proizvajalec /dobavitelj

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finska
Tel.: +358 20 760 2111
Jeppo 24.03.2025 MIRKK Faks: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Prevod originalnih navodil. Pridrzujemo si pravico do sprememb teh navodil brez predhodnega obvestila.

Pomembno

Pred namestitvijo, uporabo ali vzdrzevanjem tega orodja natan¢no preberite ta varnostna navodila in navodila za uporabo.

Shranite ta navodila na varnem in dostopnem mestu. Preberite drZzavne in lokalne predpise ter jih upostevajte.

Heo6xogumble cpeACcTBa MHAUBUAYANbHON 3aLlMTDI

Preberite navodila Uporabljajte Uporabljajte Uporabljajte Uporabljajte
za uporabo zascitna ocala za$cito za usesa zascitne rokavice zascito za obraz
Simboli

C E V skladu z ustreznimi standardi EU

UK V skladu z ustreznimi predpisi za Zdruzeno kraljestvo

cA

E H [ V skladu z zahtevami za skladnost za Evrazijo

A V skladu z zahtevami za skladnost za Srbijo
Hons 24
C l V skladu z zahtevami za skladnost za Ukrajino
odanare V skladu z zahtevami za skladnost za Brazilijo

V skladu z zahtevo RCM za Avstralijo in Novo Zelandijo

0 V skladu z zahtevo RoHS za Kitajsko

ON*
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A\

Opozorilo: Potencialno nevarne razmere, ki lahko povzrocijo smrt ali resne poskodbe in/ali materialno skodo.
Pozor: Potencialno nevarne razmere, ki lahko povzrocijo manjse poskodbe in/ali materialno skodo.

A Splosna varnostna opozorila za elektri¢no orodje

A\

OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko
pride do elektri¢cnega udara, pozara in/ali hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo uporabo. Izraz “elektri¢no orodje” v opozorilih pomeni
orodje, ki se napaja iz elektricnega omrezja (s kablom), ali akumulatorsko elektri¢no orodje (brez kabla).

1. Varnost delovnega obmocja

a. Delovno obmoc¢je mora biti Cisto in dobro osvetljeno. Neurejena ali temna obmocja povecajo moznost
nesrece.

b. Ne uporabljajte elektricnega orodja v eksplozivnih okoljih, na primer v blizini vnetljivih tekocin,
plinov in prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki lahko povzrocijo vzig prahu ali hlapov.

[ Otrociin druge osebe se ne smejo zadrzevati v blizini elektri¢cnega orodja med njegovim delovanjem.
Zaradi motecih dejavnikov lahko izgubite nadzor nad orodjem.

2. Elektri¢na varnost

a. Vtici elektri¢nega orodja se morajo ujemati z vti¢nico. Nikoli na noben nacin ne spreminjajte vtica.
Z ozemljenim elektri¢nim orodjem ne uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in ustrezne
vti¢nice zmanjsajo nevarnost elektricnega udara.

b. Izogibajte se stiku telesa z ozemljenimi povrsinami, kot so cevi, radiatorji, $tedilniki in hladilniki. Ce
je vase telo ozemljeno, obstaja vecja nevarnost elektri¢cnega udara.

c. Elektri¢no orodje ne sme biti izpostavljeno dezju ali mokrim razmeram. Vdor vode v elektri¢no orodje
poveca nevarnost elektricnega udara.

d. Ne poskodujte kabla. Elektricnega orodja nikoli ne prenasajte, vlecite ali izklopite s kablom. Kabel
ne sme biti v blizini virov toplote, olja, ostrih robov in premikajocih se delov. Poskodovani ali zapleteni
kabli povecajo nevarnost elektricnega udara.

e. Prideluzelektri¢nim orodjem na prostem uporabite podaljsek, ki je primeren za uporabo na prostem.
Uporaba kabla, primernega za uporabo na prostem, zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

f. Ce se ni mogoce izogniti delu z elektri¢nim orodjem na vlaznem mestu, uporabite napajanje, ki je
zasciteno z zascitnim stikalom na diferencni tok (RCD). Uporaba zascitne naprave na diferencni tok
(RCD) zmanjsa nevarnost elektri¢cnega udara.

3. Osebna varnost

a. Pri delu z elektricnim orodjem bodite pozorni, pazite, kaj delate, in uporabljajte zdrav razum. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Zaradi
trenutka nepazljivosti pri delu z elektri¢nim orodjem lahko pride do hude telesne poskodbe.

b. Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite zas¢ito za oci. Uporaba ustrezne zascitne opreme,
kot je protiprasna maska, nedrseca varnostna obutev, ¢elada ali zas¢ita sluha, zmanjsa nevarnost telesnih
poskodb.

[ Preprecite nenameren zagon. Prepricajte se, da je stikalo orodja izklopljeno, preden ga prikljucite
na vir elektri¢ne energije in/ali akumulator, dvignete ali prenasate. Pri prenasanju elektri¢tnega orodja
s prstom na stikalu ali prikljucitvi orodja z vklopljenim stikalom lahko hitro pride do nesrece.

d. Pred vklopom elektri¢énega orodja odstranite vse nastavitvene kljuée ali izvijace. Ce je na vrte¢i se del
elektri¢cnega orodja pritrjen izvijac ali klju¢, lahko pride do telesnih poskodb.

e. Ne segajte predalec. Ves cas imejte trdno oporo in ravnotezje. Tako boste imeli boljsi nadzor nad
elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih okolis¢inah.

f. Ustrezno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Pazite, da se zlasmi, oblacili in rokavicami
ne priblizujete premikajocim se delom. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v
premikajoce se dele.

g. Ce so vgrajene naprave za odsesavanje in zbiranje prahu, jih prikljucite in ustrezno uporabljajte. Z
uporabo naprave za zbiranje prahu se zmanjsajo nevarnosti v zvezi s prahom.

h. Ne dovolite, da sproscenost, ki ste jo dosegli s pogosto uporabo orodja, povzroci, da postanete prevec
samozavestni in da ne upostevate varnostnih nacel za uporabo orodja. Brezbrizno ravnanje lahko v
del¢ku sekunde povzroci hude telesne poskodbe.

4, Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja
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a. Ne preobremenite elektri¢cnega orodja. Uporabite elektri¢no orodje, ki je primerno za vaso uporabo.
S pravilnim elektri¢nim orodjem bo delo opravljeno bolje in varneje ter z ustrezno hitrostjo.

b. Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce ga ni mogoce vklopiti aliizklopiti s stikalom. Elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

c Pred kakrsnimi koli nastavitvami, zamenjavo dodatkov ali shranjevanjem elektri¢nega orodja morate

odklopiti vti¢ iz vira elektri¢ne energije in/ali odstraniti akumulator iz elektri¢nega orodja. S takSnimi
preventivnimi varnostnimi ukrepi zmanjsate nevarnost nenamernega vklopa elektri¢cnega orodja.

d. Elektri¢no orodje v mirovanju hranite zunaj dosega otrok in ne dovolite, da bi kdor koli, ki ni seznanjen
z elektricnim orodjem ali temi navodili, upravljal to orodje. Elektri¢no orodje je v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarno.

e. Vzdrzujte elektri¢no orodje. Preverite morebitno napacno poravnavo ali blokado premikajocih se
delov, poskodbe delov in vsa druga stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje elektri¢nega orodja. Ce
je elektricno orodje poskodovano, ga pred uporabo popravite. Do veliko nesre¢ pride zaradi slabo
vzdrzevanega elektri¢nega orodja.

f. Rezilno orodje mora biti ostro in €isto. Pri pravilno vzdrzevanih rezilnih orodjih z ostrimi robovi je manj
verjetnosti za zastoj in jih je laZje upravljati.
g. Elektri¢no orodje, dodatke in nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa upostevajte

delovne razmere in delo, ki ga je treba izvesti. Uporaba elektricnega orodja v namene, za katere ni
zasnovano, lahko povzroci nevarnost.
h. Prijemalne povrsine in ro¢aji morajo biti suhi, Cisti ter brez olja in masti. Spolzki roc¢aji in prijemalne
povrsine ne zagotavljajo varnega dela in nadzora nad orodjem v nepri¢akovanih situacijah.
5. Servis

a. Elektri¢no orodje mora servisirati usposobljen serviser, ki mora uporabiti samo identi¢ne nadomestne
dele. S tem se zagotovi, da je elektri¢no orodje varno tudi po servisiranju.

A Dodatna varnostna opozorila

Varnost orodja je zagotovljena samo v primeru uporabe originalnih podloznih blazinic Mirka.

Preberite varnostni list (Materials Safety Data Sheet - MSDS) za delovno povrsino.

Ce obcutite fizicno nelagodje v rokah/zapestju, prenehajte z delom in poié¢ite zdravnisko pomo¢. Do poskodb rok,
zapestja in ramen lahko pride zaradi ponavljajocega dela, gibov in prekomerne izpostavljenosti tresljajem.

Omrezna vti¢nica in konektor so spojniki aparatov, ki niso v skladu s standardom IEC. Uporabljajte samo originalni Mirka
napajalni kabel. Mirka napajalni kabel lahko kupite pri vasem pooblas¢enem prodajalcu podjetja Mirka.

Redno preverjajte obrabo orodja, podlozne blazinice, napajalnega kabla in nastavkov. Ce je napajalni kabel poskodovan,
ga je treba zamenjati z originalnim napajalnim kablom znamke Mirka.

Vsak dan o¢istite in zamenjajte zbiralno vre¢o naprave za odsesavanje prahu. Prah je lahko zelo vnetljiv. Cis¢enje ali
zamenjava vrecke zagotavlja tudi optimalno delovanje.

Ce se zdi, da naprava ne deluje pravilno, nemudoma prenehajte z uporabo in se dogovorite za servis in popravilo.
Vedno preverite, da je kos, ki ga Zelite zbrusiti, trdno pritrjen.

Med uporabo se z rokami ne dotikajte vrtecega se pripomocka.

Tehnicni podatki

DEOS Il - Orbital 343 353 383 663

Sander

Mo¢ 300W 300W 300W 300W

Napetost elektricnega 220-240V AC 220—240V AC 220- 240V AC 220- 240V AC
omrezja

Hitrost 5.000-10.000 vrt/min 5.000-10.000 vrt/min 5.000—10.000 vrt/min 5.000—10.000 vrt/min
Nihajni krog 3mm 3mm 3mm 3mm

Velikost podlozne 75%100 mm 81x133 mm 70x198 mm 100x 152x 152 mm
blazinice

Teza 0,97kg 0,97kg Tkg 0,97kg

Stopnja zascite | | | |

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Podatki o hrup in tresljajih

Izmerjene vrednosti so dolocene v skladu s standardom EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663

Raven zvocnega tlaka (LpA) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Raven zvoéne moci (Lyy,) 81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Negotovost merjenjazvoka Ky,  3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Vrednost emisije tresljajev a, * 3,3m/s? 2,6m/s2 2,6m/s? 2,6m/s2
Negotovost emisij tresljajev Kpp *  1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2

Pridruzujemo si pravico do spremembe specifikacij brez predhodnega obvestila. Ponudba modela se lahko razlikuje glede
na trg.

* Vtabeli navedene vrednosti so dolo¢ene v laboratorijskih preizkusih v skladu z navedenimi pravilnik in standardi ter
ne zadostujejo za oceno tveganja. zmerjene vrednosti na dolo¢enem delovnem mestu so lahko vi$je od navedenih
vrednosti. Vrednosti dejanske izpostavljenosti in stopnja tveganja ali $kode za posameznika se razlikujejo za vsako
posamezno situacijo in so odvisni od okolice, nacina upravljanja strojev, obdelave dolo¢enega materiala, zasnove
delovne postaje ter ¢as izpostavljenostiin fizi¢no pripravljenost uporabnika. Podjetje Mirka Ltd ne prevzema nikakrine
odgovornosti za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti dejanske izpostavljenosti za nobeno
individualno oceno tveganja.

Dodatne informacije o varnosti in zdravju pri delu lahko dobite na naslednjih spletnih mestih:

https://osha.europa.eu/en (Evropa) ali http://www.osha.gov (ZDA)

Delovne postaje

Orodje je treba uporabljati kot ro¢no orodje. Priporo¢amo, da med uporabo orodja vedno stojite na trdnih tleh. Lahko je
v katerem koli polozaju, vendar mora biti upravljalec pred takSno uporabo v varnem polozaju z dobrim oprijemom in
oporo za noge, pri cemer mora upostevati, da lahko pride do sunka orodja. Glejte poglavje »Navodila za uporabox.

Kako zaceti z uporabo

Pri razpakiranju orodja preverite, da je nedotaknjeno, popolno in ni bilo poskodovano med transportom. Nikoli ne
uporabite poskodovane naprave.

Pred uporabo se prepricajte, da je podlozna blazinica pravilno namesc¢ena in privita. Prikljucite napajalni kabel na orodje.
Prikljucite napajalni kabel v ozemljeno vti¢nico (230 - V AC, 50-60Hz).

Ce Zelite, da deluje orodje z najve¢jo mogjo, priporo¢amo uporabo naprave za odsesavanje prahu Mirka (ali druge ustrezne
enote za odsesavanje prahu) in mrezastih izdelkov za brusenje Mirka. Kombinacija brusilnikov Mirka, mrezastih izdelkov
za brusenje Mirka in naprave za odsesavanje prahu Mirka predstavlja osnovo resitev za brezprasno brusenje podjetja
Mirka.

Napajalni kabel iz orodja je priklopljen na omrezno napajanje naprave za odsesavanje prahu. Ce priklopite napajalni kabel
orodja na izhod naprave za odsesavanje prahu, lahko uporabite funkcijo samodejnega zagona naprave za odsesavanje
prahu.

Navodila za uporabo

Orodje deluje kot ro¢no orodje. Orodje lahko uporabljate v katerem koli poloZaju. Opomba! Ob zagonu lahko pride do
sunka brusilnika.

Preverite, da je brusilnik izklopljen. Izberite ustrezno brusilno sredstvo in ga pritrdite na podlozno blazinico. Prepricajte
se, da je brusilno sredstvo usrediS¢eno na podlozni blazinici. Za optimalno delovanje priporo¢amo uporaba Mirka
podlozne blazinice in mreznega izdelka za brusenje.

Vklopite brusilnik s pritiskom na tipko za vklop/izklop, glejte sliko 1. Ve¢namenski LED-indikator brusilnika zdaj utripa
zeleno, glejte sliko 1.

Brusilnikom lahko zdaj zaZenete, e pritisnete rocico.

- S prilagajanjem polozaja rocice lahko nastavite hitrost na od 5000 vrt/min do najvecjega st. .
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Najvedje t. vrt./min lahko nastavite s pritiskom na tipki za povecanje t. vrt./min (+) ali znizanje $t. vrt./min (-), slika 1.
St. vrt./min lahko nastavite v korakih po 5000, 6000, 7000, 7500, 8000, 9000 in 10.000 3t. vrt./min.

Orodje ima dva nacina upravljanja hitrosti. V privzetem nacinu nastavljate hitrost linearno s spreminjanjem poloZaja
rocice. V drugem nacinu ostane hitrost nespremenjena pri nastavljenem najvecjem st. vrt./min, ko je naprava deluje.
Ce hkrati pritisnete tipki za pove¢anje in znizanje $tevila vrtljajev, orodje preklaplja med obema na¢inoma upravljanja.
Pri brusenju orodje vedno postavite na delovno povrsino pred vklopom orodja. Pred zaustavitvijo orodja ga vedno
umaknite z delovne povrsine.

Ko je brusenje koncano, izklopite brusilnik s pritiskom na tipko za vklop/izklop. Vsi LED-indikatorji se izklopijo, razen
LED-indikatorja brezzi¢ne povezave, ¢e je orodje povezano.

Bluetooth

OPOMBA! Ne velja za modele brez povezave Bluetooth.
Frekvenca (MHz) 2402-2480
Radiofrekvencna izhodna moc (EIRP, dBm) 8
Najvisja porocana vrednost SAR10g za nosenje na 0,00016

telesu/izpostavljenost okoncin (W/kg)

To orodje je opremljeno z var¢no tehnologijo Bluetooth® in ga lahko povezete z aplikacijo MyMirka, ki omogoca dostop
do dodatnih funkcij orodja. Ve¢ informacij o funkcijah aplikacije in njeni razpoloZljivosti v vasi drzavi najdete na
www.mirka.com/mymirka

Postopek vklopa tehnologije Bluetooth na napravi Mirka®” DEOS II:

1. Priklopite napajalni kabel v omrezno vti¢nico.

2. Med vklopom orodja z gumbom za vklop/izklop pritisnite in drzite gumb Speed+.

3. LED-indikator brezzi¢ne povezave za¢ne utripati modro, kar pomeni, da je vmesnik Bluetooth aktiven. Ko je povezava
vzpostavljena, LED-indikator neprekinjeno sveti.

4. Vmesnik Bluetooth se izklopi, ko je orodje odklopljeno iz omrezne vtic¢nice.

OPOMBA! Ce aplikacija ni names¢ena ali ni na voljo v vasi drzavi, ne aktivirajte povezave Bluetooth.

Beseda in logotipi blagovne znamke Bluetooth® so registrirane blagovne znamke in so v lastni druzbe Bluetooth SIG, Inc.,
vsaka uporaba teh znamk s strani druzbe Mirka Ltd pa je urejena z licencami. Druge blagovne znamke in trgovska imena
so v lasti njihovih lastnikov.

Vzdrzevanje

Pred vzdrzevalnimi deli vedno izkljucite napajanje.
Uporabljajte samo originalne Mirka nadomestne dele.

Zamenjava podlozne blazinice

A =8 mm (samo pri 70 X 198 mm)

B=16mm

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Odstrani

1 Obrnite orodje navzdol.

2. Odstranite 4 vijake (A).

3. Odstranite 4 vijake (B).

4 Odstranite podlozne
blazinice.

Namesti

1 Namestite novo blazinico.

2. Namestite 4 vijake (B).

3. Namestite 4 vijake (A).

4 Na koncu privijte vseh
vijakov.

S¢itnik blazinic

Mirka ¢itniki blazinic so namenjeni za¢iti podlozne blazinice pred obrabo pri agresivnem in neprekinjenem brusenju z
mrezastimi izdelki. Ti cenovno ugodni $¢itniki blazinic so namesceni med podlozno blazinico in brusnim diskom ter jih
je treba redno menjavati. S¢itniki blazinic podaljsajo Zivljenjsko dobo podlozni blazinici.

A Dodatni servis

Servisiranje mora vedno izvesti usposobljeno osebje. Ce Zelite ohraniti veljavnost garancije za orodje ter zagotoviti njegovo
optimalno varnost in delovanje, mora servis izvesti pooblas¢eni servisni center podjetja Mirka. Za lokacijo lokalnega

pooblascenega servisnega centra podjetja Mirka se obrnite na sluzbo za pomoc¢ strankam podjetja Mirka ali pooblas¢enega
zastopnika podjetja Mirka oziroma obis¢ite www.mirka.com.

Navodila za odpravljanje tezav

Tezava

Veénamenski LED-indikator utripa
rdece in zeleno.

Vecnamenski LED-indikator ob
vklopu ne zasveti.

Vecnamenski LED-indikator sveti
rdece in orodje se med brusenjem
upocasni na hajmanjso nastavitev
hitrosti.

Vecnamenski LED-indikator sveti
rdece in Stevilo vrtljajev je rahlo
zmanjsano.

Zavorno tesnilo ne deluje.
(Ne velja za DEOS 343)

Orodje se je ustavilo in vecnamenski
LED-indikator sveti rdece.
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Mozen vzrok

Priklju¢en je v omrezno vti¢nico z
napacno napetost.

Napajalni kabel ni pravilno prikljucen

na orodje ali omrezno vti¢nico.

Temperatura v orodju je previsoka

Prezahtevna dolgotrajna obremenitev.

Prezahtevna kratkotrajna obremenitev.

Obrabljeno zavorno tesnilo ali
poskodovan lezaj vretena.

Orodje je v varnem nacinu delovanja
zaradi visoke temperature.

Resitev

Priklopite orodje v omrezno vti¢nico,
ki ustreza nazivni napetosti orodja.

Prikljucite ga pravilno.

Za nekaj casa zmanjsajte obremenitev
orodja in hitrost delovanja orodja se
bo znova povecala.

Uporabite lazjo obremenitev in
indikator LED (desno) bo samodejno
pricel svetiti zeleno.

Preverite in po potrebi zamenjajte
zavorno tesnilo ali lezaj vretena.

Pocakajte, da se orodje ohladi.
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Podatki o odlaganju

NEVARNOST
Naredite odvecno elektri¢no orodje neuporabno tako, da odstranite napajalni kabel.

Upostevajte veljavne drzavne predpise glede odlaganja in recikliranja odsluzenih strojev, embalaze
in pripomockov.

Samo EU: Ne odlagajte elektricnega orodja med gospodinjske odpadke. V skladu z evropskimi
direktivami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi ter njihovim izvajanjem v okviru nacionalne
zakonodaje je treba elektri¢no orodje s poteklo Zivljenjsko dobo zbirati lo¢eno in ga odstraniti v okolju

_ prijazen reciklirni obrat.

Za vec informacij o predpisih REACH in RoHS ter druzbeni odgovornosti nasega podjetja obiscite
www.mirka.com.
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Izjava o uskladenosti

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

prema sopstvenoj odgovornosti izjavljujemo da su Mirka® proizvodi (navedeni u nastavku i pogledajte tabelu ,Tehnicki podaci” za
odgovarajuci model) na koje se ova izjava odnosi uskladeni sa slede¢im standardima ili drugim normativnim dokumentima: EN 62841-
1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2,
EN 301 489-1V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC 63000:2018 u skladu sa propisima 2006/42/EZ, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Proizvodi: Mirka” DEOS Il 343, 353, 383 & 663

Proizvodac / dobavlja¢

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finska
Tel. +358 20760 2111
Jeppo 24.03.2025. MIRKK Faks +358 20 760 2290

www.mirka.com

Prevod originalnih uputstava. Zadrzavamo pravo na izmene ovog uputstva bez prethodnog obavestenja.

Vazno

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva i uputstva za rad pre postavljanja, rada ili odrzavanja ove alatke. Cuvajte
ova uputstva na bezbednom i lako dostupnom mestu. Procitajte drzavne i lokalne propise i pridrzavajte ih se.

Neophodna li¢na zastitna oprema

Procitajte Nosite zastitne Nosite zastitu Nosite zastitne Nosite masku
uputstvo za naocare za usi rukavice za lice
rukovaoca
. .
Simboli

C € U skladu je sa odgovaraju¢im EU standardima

UK U skladu je sa odgovaraju¢im standardima UK
cA
EH[ U skladu je sa evroazijskim zahtevima za uskladenost

U skladu je sa zahtevima za uskladenost Republike Srbija

H00S 24

C l U skladu je sa zahtevima za uskladenost Ukrajine

edanareL U skladu je sa zahtevima za uskladenost Brazila

& U skladu je sa RCM zahtevom Australije i Novog Zelanda
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U skladu sa zahtevom kineske direktive RoHS

ostecenja imovine.

f Upozorenje: Potencijalno opasna situacija koja moze da dovede do smrtnog ishoda ili ozbiljne povrede i/ili

Oprez: Potencijalno opasna situacija koja moze da dovede do manje ili srednje ozbiljne povrede i/ili o$tec¢enja
imovine.

A Opsta sigurnosna upozorenja u vezi sa elektricnim alatom

upozorenja i uputstava, moze do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teskih telesnih povreda.

f UPOZORENVJE Procitajte sva bezbednosna upozorenja i uputstva. Ako se ne budete pridrzavali bezbednosnih

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu. Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se
na elektri¢ni alat sa elektri¢cnim napajanjem (sa kablom) ili sa napajanjem putem baterija (bez kabla).

a.
b.

C.

a.

a.

Bezbednost radnog prostora

Radni prostor odrzavajte Cistim i dobro osvetljenim. Nered i mracan prostor mogu biti uzrok nezgoda.
Nemojte da koristite elektricne alatke u okruzenjima u kojima postoji opasnost od eksplozije, na
primer u prisustvu zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ne alatke stvaraju varnice koje mogu
da zapale prasinu ili isparenja.

Decu i prisutna lica drzite na udaljenosti dok koristite elektri¢nu alatku. Ometanja mogu da dovedu
do gubitka kontrole.

Elektricna bezbednost

Utikaci elektri¢nih alatki moraju odgovarati uti¢cnicama. Nikada ne modifikujte uti¢nicu ni na koji
nacin. Nemojte koristiti uti¢nice adaptera sa uzemljenim elektri¢nim alatkama. Nemodifikovani utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanjice rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase telo uzemljeno ili povezano na uzemljenje.

Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima. Voda koja ude u elektri¢ni alat povecace rizik od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti kabl za nosenje, povlacenje ili iskljucivanje
elektri¢nog alata. Drzite kabl dalje od toplote, ulja, o3trih ivicai pokretnih delova. Osteceni il zapleteni
kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada rukujete elektri¢nim alatom na otvorenom, koristite produzni kabl koji je pogodan za spoljnu
upotrebu. Upotreba kabla pogodnog za spoljasnju upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.

Ako se koridcenje elektri¢nog alata na vlaznom mestu ne moze izbedi, koristite zastitno napajanje
sa zastitnim uredajem za rezidualnu struju (RCD). Koris¢enje RCD uredaja smanjuje rizik od strujnog
udara.

Li¢na bezbednost

Budite na oprezu, pazite Sta radite i sluzite se zdravim razumom prilikom rukovanja elektricnom
alatkom. Nemojte koristiti elektri¢nu alatku ako ste umorniili pod uticajem droge, alkoholaili lekova.
Trenutak nepaznje tokom rada sa elektri¢nim alatima moze dovesti do ozbiljnih povreda.

Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske za zastitu od
prasine, zatitne cipele protiv klizanja, zaétitni titnik ili zaitita sluha koji se koriste u odgovarajucim uslovima
smanjice li¢ne povrede.

Sprecite slucajno pokretanje. Uverite se da je prekidac u isklju¢enom polozaju pre povezivanja na
izvor napajanja i/ili bateriju, podizanja ili noSenja alata. No3enje elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili priklju¢ivanje alata na napajanje kada je prekida¢ u uklju¢enom polozaju moze biti uzrok nesrece.
Uklonite podesivi klju¢ pre ukljucivanja elektri¢ne alatke. Ako klju¢ ili podesivi klju¢ ostane pri¢vri¢en
za rotirajudi deo elektri¢ne alatke, to moze dovesti do telesne povrede.

Nemojte da se previse istezete. Sve vreme odrzavajte dobru ravnotezu i stabilan stav. To omogucava
bolju kontrolu elektri¢nog alata u neocekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Nemojte da nosite Siroku odecu niti nakit. Kosu, odecu i rukavice drzite dalje
od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu da uhvate komotnu odecu, nakit ili dugacku kosu.

Ako su predvideni uredaji za povezivanje sistema za odvodenje i sakupljanje prasine, uverite se da
su oni povezani i pravilno korisceni. KoriéCenje sistema za sakupljanja prasine moze smanjiti opasnosti
povezane sa prasinom.

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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h. Bez obzira na iskustvo steceno cestim koris¢enjem alatki, nemojte biti previse opusteni i nemojte
ignorisati bezbednosna pravila za alatku. Neoprezna radnja u deli¢u sekunde moze dovesti do ozbiljne
povrede.

4. Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

a. Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat. Koristite odgovarajuci elektri¢ni alat za vasu primenu.
Odgovarajuci elektri¢ni alat obavic¢e posao bolje i sigurnije brzinom za koju je namenjen.

b. Nemojte koristiti elektricni alat ako on ne moze da se ukljudi i iskljuci putem prekidaca. Bilo koji
elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati pomocu prekidaca je opasan i mora se popraviti.

c. Iskljucite utikac izizvora napajanja i/ili bateriju iz elektricne alatke pre nego $to napravite bilo kakve
izmene, promenite dodatnu opremu ili uskladistite elektri¢ne alatke. Takve preventivne mere opreza
smanijuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

d. Iskljucite utikac izizvora napajanjai/ili bateriju iz elektri¢ne alatke pre nego sto napravite bilo kakve
izmene, promenite dodatnu opremu ili uskladistite elektri¢ne alatke. Takve preventivne mere opreza
smanijuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

e. Odrzavajte elektri¢ne alate. Proverite da li postoje neporavnanje ili blokada pokretnih delova, lom
delova ili bilo koje drugo stanje koje moze uticati na rad elektricnog alata. Ako se osteti, dajte
elektri¢ni alat na popravku pre upotrebe. Mnoge nezgode uzrokuju lose odrzavani elektri¢ni alati.

f. Drzite alate za rezanje ostrim i ¢istim. Manje je verovatno da e se pravilno odrzavani alati za rezanje sa
ostrim reznim ivicama blokirati i laksi su za upravljanje.

g. Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke za alat itd. u skladu sa ovim uputstvom, uzimajuci u obzir
uslove rada i posao koji treba obaviti. Upotreba elektri¢nog alata za rad koji se razlikuje od predvidenog
moze dovesti do opasne situacije.

h. Rucku i povrsine za hvatanje odrzavajte suvim i istite ih od ulja i masti. Klizave rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucavaju bezbedno hvatanje i upravljanje alatkom u neocekivanim situacijama.

5. Servis
a. Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalifikovana osoba za popravku, koristeci samo identi¢ne rezervne

delove. Time ce se osigurati odrzavanje bezbednosti elektri¢nog alata.

A Dodatna bezbednosna upozorenja

Bezbednost alatke je osigurana samo ako koristite originalne Mirka potporne podloge.
Procitajte list sa bezbednosnim podacima za materijale (MSDS) za radnu povrsinu.
Ako dode do bilo kakve fizicke nelagodnosti u ruci/zglobu, prestanite sa radom i potrazite pomoc¢ lekara. Radnje koje

se ponavljaju, pokreti i prekomerno izlaganje vibracijama mogu da dovedu do povrede Sake, zgloba ili ruke.

Uti¢nica i priklju¢ak napajanja predstavljaju spojnice koje nisu IEC aparati. Koristite isklju¢ivo Mirka napojni kabl. Mirka

napojni kabl mozete kupiti od distributera kompanije Mirka.

Redovno proveravajte alatku, potpornu podlogu, kabl za napajanje i spojeve u pogledu eventualnih znakova habanja.

Ako je kabl za napajanje oétecen, mora se zameniti originalnim Mirka kablom za napajanje.

Svakodnevno ¢istite ili menjajte kesu za skupljanje prasine u sistemu za izbacivanje prasine. Prasina moze da bude vrlo

zapaljiva. Ci¥¢enje ili zamena kese obezbeduje optimalne performanse.

Ako alatka pocne neispravno da radi, odmah prestanite da je koristite i organizujte servisiranje i popravku.
Uvek proverite da li je predmet obrade koji Cete brusiti ¢vrsto fiksiran na mestu.
Ruke drzite dalje od rotirajuc¢eg pribora tokom upotrebe.

Tehnicki podaci

DEOS Il - Orbital 343 353 383 663

Sander

Snaga 300W 300W 300W 300W

Mrezni napon 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC
Brzina 5.000-10.000 o/min 5.000-10.000 o/min 5.000-10.000 o/min 5.000-10.000 o/min
Krug 3mm 3mm 3mm 3mm

Velicina potporne 75x100 mm 81x133 mm 70x198 mm 100x 152152 mm
podloge

Tezina 0,97 kg 0,97 kg Tkg 0,97 kg

Stepen zastite | | | |
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Informacije o buci i vibracijama

Vrednosti su merene prema EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663

Nivo zvucnog pritiska (LpA) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Nivo zvucnog pritiska (Lyy,) 81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Nepreciznost merenja zvuka Ky,a ~ 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Vrednost emisije vibracija a, * 3,3m/s? 2,6m/s2 2,6m/s? 2,6m/s2
Nepreciznost emisije vibracija Kpp * 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2

Zadrzavamo pravo na izmene specifikacija bez najave. Opseg dostupnih modela moze varirati u zavisnosti od trzista.

* Vrednosti navedene u tabeli predstavljaju vrednosti laboratorijskih ispitivanja u skladu sa navedenim zakonima i
standardima i nisu dovoljne za procenu rizika. Vrednosti izmerene na odredenom radnom mestu mogu da budu vise
od objavljenih vrednosti. Stvarne vrednostiizloZzenostii koli¢ina rizika ili Stete koju pojedinac moze da iskusi, jedinstvene
su za svaku situaciju i zavise od okruzenja, nacina na koji pojedinac rukuje masinom, odredenog materijala koji se
obraduje, konstrukcije radne stanice, kao i vremena izlozenosti i fizicke kondicije korisnika. Kompanija Mirka Ltd ne
prihvata odgovornost za posledice koje mogu nastati koris¢enjem objavljenih vrednosti umesto stvarnih vrednosti
izlozenosti za bilo koju individualnu procenu rizika.

Ostale informacije o bezbednosti i zastiti zdravlja na radnom mestu moZete da pronadete na slede¢im veb-lokacijama:

https://osha.europa.eu/en (Evropa) ili http://www.osha.gov (SAD)

Radne stanice

Alatka je namenjena da se koristi kao ru¢na alatka. Preporucuje se da alatku koristite samo kada stojite na ¢vrstom tlu.
Alatka moze da se koristi u svakom poloZzaju, ali pre svake takve upotrebe rukovaoc mora da ima bezbedan polozaj, da
se ¢vrsto drziiima stabilni oslonac, jer na alatci moZze da se stvori reakcija obrtnog momenta. Pogledajte odeljak ,Uputstva
zarad”.

Kako poceti?

Prilikom otpakivanja alatke proverite da li je ¢itava, kompletna i da nije oStecena tokom transporta. Nikada nemojte da
koristite ostec¢enu alatku.

Pre upotrebe proverite da li je potporna podloga pravilno postavljena i zategnuta. PoveZite kabl za napajanje i alatku.
Povezite kabl za napajanje na uzemljenu uti¢nicu (230 - V AC, 50-60Hz).

Kako biste izvukli maksimalnu snagu ove alatke preporucuje se da je koristite zajedno sa sistemom za izbacivanje prasine
Mirka (ili drugom odgovaraju¢om jedinicom za izbacivanje prasine) i Mirka Net proizvode za brusenje. Kombinacija Mirka
brusilica, Mirka Net proizvoda za brusenje i Mirka sistema za izbacivanje prasine ¢ini osnovu Mirka resenja za brusenje
bez prasine.

Kabl za napajanje alatke povezuje se na izvor mreznog napona sistema za izbacivanje prasine. Kada je kabl za napajanje
alatke povezan na uti¢nicu sistema za izbacivanje prasine, moguce je koristiti funkciju automatskog pokretanja na sistemu
za izbacivanje prasine.

Uputstva za rad

Alatka je namenjena da se koristi kao prenosna alatka. Alatka moze da se koristi u svakom poloZaju. Napomena! Moze
doci do nezeljene reakcije brusilice usled obrtnog momenta.

Osigurajte da brusilica bude isklju¢ena. Izaberite odgovarajuci brusni papir i pri¢vrstite ga za potpornu podlogu. Proverite
da li je brusni papir centriran na potpornoj podlozi. Za najbolje performanse preporu¢ujemo Mirka potpornu podlogu
i Mirka Net proizvode za brusenje.

Ukljucite brusilicu tako $to cete pritisnuti taster za ukljucivanje/iskljucivanje, pogledajte sliku 1. Visenamenski LED
indikator sada treperi zeleno, pogledajte sliku 1.

Sada mozete da pokrenete brusilicu pritiskom na polugu.

Promenom polozaja poluge mozete da podesite brzinu izmedu 5.000 o/min i maksimalnog broja obrtaja u minutu.

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Maksimalni broj obrtaja u minutu mozete da podesite pritiskom na tastere speed+ i speed-, prikazane na slici 1. Broj
obrtaja u minutu mozete da podesite u koracima od 5.000, 6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 i 10.000 o/min.

Alatka ima dva rezima kontrole brzine. U podrazumevanom rezimu, brzina se moze podesavati linearno promenom
polozaja poluge. U drugom rezimu, brzina je fiksirana na podeseni maksimalni broj obrtaja kada alatka radi. Prebacivanje
izmedu dva rezima upravljanja obavlja se istovremenim pritiskom na tastere RPM+ i RPM-.

Prilikom brusenja, alatku uvek prvo postavite na radnu povrsinu pre nego $to je pokrenete. Pre zaustavljanja, alatku
uvek odmaknite od radne povrsine.

Kada zavrsite brusenje, iskljucite brusilicu pritiskom na taster za ukljucivanje/iskljucivanje. Svi LED indikatori su iskljuc¢eni
osim LED indikatora bezi¢ne veze, ako je alatka povezana.

Bluetooth

NAPOMENA! Nije primenljivo za modele bez Bluetooth funkcije.
Frekvencija (MHz) 2402-2480
I1zlazna RF snaga (EIRP, dbm) 8
Najvisa prijavljena vrednost SAR10 g za stanjeizlaganjatela/udova 0,00016
(W/kg)

Ovaj alat je opremljen tehnologijom Bluetooth® male energetske potrosnje i moze da se poveZe sa aplikacijom MyMirka,
putem koje je moguc¢ pristup dodatnim funkcijama alata. Vise informacija o funkcijama aplikacije i o tome da li je ona
dostupna u vasoj zemlji potrazite na www.mirka.com/mymirka

Aktivirajte Bluetooth na svom alatu Mirka® DEOS Il na slede¢i nacin:

1. Povezite kabl za napajanje na mreznu uti¢nicu.

2. Pritisnite i zadrzite dugme Brzina+ dok ukljucujete alat pomoc¢u dugmeta za ukljucivanje/iskljucivanje.

3. LED indikator beZi¢ne veze pocinje da treperi plavo kako bi pokazao da je Bluetooth aktivan. LED pocinje neprekidno
da svetli kada se veza uspostavi.

4. Bluetooth ce se deaktivirati kada se alat odvoji od mrezne utic¢nice.

NAPOMENA! Ako aplikacija nije instalirana ili ako nije dostupna u vasoj zemlji, Bluetooth nece biti aktiviran.

Re¢ i logotipovi Bluetooth® su registrovani zastitni znakovi kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svako koris¢enje tih oznaka od
strane kompanije Mirka Ltd obuhvaceno je licencom. Drugi zastitni znakovi i trgovacki nazivi pripadaju svojim vlasnicima.

Odrzavanje
Uvek iskljucite iz napajanja pre odrzavanja!
Koristite iskljucivo originalne Mirka rezervne delove!

Zamena potporne podloge

A =8 mm (samo kod verzije 70 x 198 mm)
B=16mm
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Uklanjanje

1 Preokrenite alatku.

2. Uklonite 4 zavrtnja (A).

3. Uklonite 4 zavrtnja (B).

4 Uklonite potpornu
podlogu.

Postavljanje

1 Postavite novu podlogu.

2. Postavite 4 zavrtnja (B).

3. Postavite 4 zavrtnja (A).

4 Na kraju pritegnite svih
zavrtanja.

Stitnik podloge

Stitnici podloge kompanije Mirka su dizajnirani tako da tite potpornu podlogu od tro$enja i habanja, prilikom agresivnog
i neprekidnog brusenja net proizvoda. Ove isplative stitnike podloga, koji se nalaze izmedu potporne podloge i diska za
brugenje, treba redovno menijati. Stitnici podloga produzavaju vek trajanja potporne podloge.

A Dodatno servisiranje

Servisiranje uvek mora da obavlja obu¢eno osoblje. Da biste garanciju na alatku odrzali vaze¢om i obezbedili optimalnu
bezbednost i funkcionisanje alatke, servisiranje mora da obavlja ovlaséeni servisni centar kompanije Mirka. Da biste
pronaslilokalni ovlaséeni servisni centar kompanije Mirka, obratite se sluzbi za korisni¢ku podrsku kompanije Mirka, Mirka
distributeru ili posetite www.mirka.com.

Vodic za otklanjanje problema

Simptom Mogucdi uzrok Resenje
Povezite alatku na mreznu uti¢nicu
koja odgovara nominalnom naponu

alatke.

Visenamenski LED indikator treperi
crveno i zeleno.

Povezan je na mreznu uti¢nicu sa
pogresnim naponom.

Visenamenski LED indikator ne
svetli kada se alatka ukljudi.

Kabl za napajanje nije pravilno
priklju¢en na alat li uti¢nicu elektricne
mreze.

Prikljucite ga pravilno.

Prilikom brus v ki Temperatura unutar alatke je
LED indikator svetli crveno, abrzina prevelika.

brusilice se smanjuje na postavku
minimalne brzine.

Smanjite opterecenje alatke na neko
vreme i ona ¢e se ponovo ubrzati.

Preveliko dugotrajno opterecenje.

Visenamenski LED indikator svetli
crveno, a broj obrtaja je malo
smanjen.

Zaptivka koc¢nice ne radi.
(Nije primenljivo za DEOS 343)

Alatka se zaustavila i viSenamenski
LED indikator svetli crveno.

Preveliko kratkotrajno opterecenje.

Istrosena zaptivka kocnice ili ostecen
lezaj vretena.

Alat je u bezbednom rezimu zbog
visoke temperature.

Smanjite opterecenje i LED (desni) ¢e
automatski postati zelen.

Pregledajte zaptivku kocnice ili lezaj
vretena i po potrebi zamenite

Sacekajte dok se alat ne ohladi.

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Informacije o odlaganju

OPASNOST
Nepotrebne alatke ucinite nefunkcionalnim tako 3to cete ukloniti kabl za napajanje.

Pridrzavajte se primenljivih nacionalnih propisa o odlaganju i recikliranju rashodovanih masina,
ambalaze i dodatne opreme.

Samo za EU: Nemojte odlagati elektri¢ne alate u otpad domacinstva. U skladu s evropskim direktivama
o odlaganju elektri¢ne i elektronske opreme i njihovoj primeni u skladu sa nacionalnim zakonima,

_ kompatibilnu ustanovu za recikliranje.

Za vise informacija o REACH, RoHS i nasoj korporativnoj drustvenoj odgovornosti posetite
www.mirka.com
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Forsakran om 6verensstammelse

Mirka Ab, 66850 Jeppo, Finland

forsakrar harmed att Mirka®-produkterna (listade nedan, se tabellen “Tekniska data” for respektive modell), for vilka denna forsakran galler,
overensstimmer med foljande standarder eller andra normativa dokument: EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN IEC 55014-
1:2021, EN [EC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 VV2.2.2, EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC
63000:2018 i enlighet med forordningarna 2006/42/EG, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Produkter: Mirka® DEOS |1 343, 353, 383 & 663

Tillverkare/leverantor
Mirka Ab

66850 Jeppo, Finland
Jeppo 2025-03-24 % Tel. +358 20760 2111
MIRKK Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Oversittning av den ursprungliga bruksanvisningen. Vi férbehaller oss ritten att géra dndringar i manualen utan féregdende
meddelande.

Viktigt

Las dessa sakerhets- och anvandarinstruktioner noggrant fore installation, anvéandning eller underhall av verktyget.
Forvara instruktionerna pa ett sakert, men latt atkomligt, stélle. Las igenom och f6lj nationella och lokala bestammelser.

Erforderlig personlig skyddsutrustning

Las bruk- Anvénd Anvand Anvand Anvand
anvisningen skyddsglaségon horselskydd skyddshandskar andningsmask

Symboler

C € Uppfyller relevanta EU-normer

UK Uppfyller relevanta bestammelser i Storbritannien
cA
EH[ Uppfyller europeiska och asiatiska krav p& verensstammelse

Uppfyller serbiska krav pa verensstammelse

H00S 24

C l Uppfyller ukrainska krav pa Gverensstaimmelse

edanareL Uppfyller brasilianska krav pa 6verensstammelse

& Uppfyller kraven for RCM-certifiering i Australien och Nya Zeeland

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Uppfyller det kinesiska RoHS-direktivet

utrustningen.

f Varning: Potentiellt farlig situation som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador och/eller skador pa

Observera: Potentiellt farlig situation som kan leda till lattare eller mindre personskador och/eller skador pa
utrustningen.

A Allmédnna sakerhetsregler for elverktyg

kan resultera i elektrisk stot, eldsvada och/eller allvarlig personskada.

f VARNING Lés alla varningar och sékerhetsforeskrifter. Underlatenhet att flja varningar och séakerhetsforeskrifter

Spara alla varningar och foreskrifter for framtida referens. Termen "elverktyg” i varningarna syftar pa ditt
eldrivna (sladdanslutna) elverktyg eller batteridrivna (sladdldsa) elverktyg.

1. Sakerhet pa arbetsplatsen
a. Se till att arbetsomradet &r rent och har tillrdcklig belysning. Rériga och mérka omréden inbjuder till
olyckor.
b. Anvind inte elverktyg i explosiva miljoer dar det forekommer brandfarliga vatskor, gaser eller
dammpartiklar. Elverktyg genererar gnistor som kan antanda damm eller angor.
[ Hall barn och askadare pa sdkert avstand vid anvandning av elverktyg. Distraktioner kan fa dig att

tappa kontrollen.

2. Elsdkerhet

a.

e.

f.

Elverktygets kontakt maste passa i uttaget. Kontakten far inte modifieras pa nagot sétt. Anviand inte
adapterkontakter tillsammans med (jordade) elverktyg. Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. ror, virmeelement, spisar och kylskap. Risken for
elektriska stotar 6kar om din kropp &r jordad.

Utsétt inte elverktyg for regn eller vata forhallanden. Om vatten tranger in i ett elverktyg okar risken
for elektrisk stot.

Anvind inte sladden pa olampligt sitt. Anvand aldrig sladden for att bara, dra eller dra ut kontakten
till elverktyget. Hall sladden borta fran vdarme, olja, vassa kanter och rérliga delar. Skadade eller
trassliga sladdar 6kar risken for elektrisk stot.

Om du anvénder elverktyget utomhus, anvénd en forlangningssladd anpassad fér utomhusbruk.
Vid anvandning av en sladd anpassad for utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

Om det inte gar att undvika att jobba i en fuktig miljo, anvand en nétanslutning skyddad av en
jordfelsbrytare. Vid anvandning av jordfelsbrytare minskar risken for elektrisk stot.

3. Personlig sdakerhet

a.

Var uppmaérksam pa det du gor och anvéand sunt férnuft nar du arbetar med elverktyg. Anvénd aldrig
elverktyg nar du ar trott eller paverkad av droger, alkohol eller ldkemedel. Ett 5gonblicks
ouppmaérksamhet vid anvéndning av elverktyg kan resultera i allvarliga personskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon. Korrekt anvéandning av
skyddsutrustning som andningsmask, halksékra skyddsskor, skyddshjalm eller horselskydd minskar risken
for personskador.

Undvik oavsiktlig start. Se till att startreglaget ar i lage OFF innan du ansluter elverktyget till en
stromkaélla och/eller ett batteri eller innan du lyfter upp eller bér runt pa verktyget. Att béra runt pa
verktyget med fingret pa startreglaget eller ansluta verktyget nar startreglaget ar i Iage ON inbjuder till
olyckor.

Tabortallainstéllningstillbehor eller skruvnycklarinnan du slar pa elverktyget. Tilloehor eller nycklar
som sitter kvar pa en roterande del av elverktyget kan leda till personskador.

Strack dig inte for langt. Sta stadigt och hall balansen hela tiden. Det ger battre kontroll 6ver elverktyget
i ovantade situationer.

Anvind lampliga kldder. Anvind inte 16st sittande kldder eller smycken. Hall har, klader och handskar
pa sdkert avstand fran rorliga delar. Lost sittande klader, smycken eller langt hér kan fastna i verktyg med
rorliga delar.

Om verktyget dr forberett for dammutsug och -uppsamling, se till att dessa tillbehor ar anslutna och
anvands pa ratt satt. Anvandning av dammuppsamling kan minska dammrelaterade risker.
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h. Lat inte tidigare frekvent anvéndning av verktyg gora att du blir nonchalant och ignorerar

sdkerhetsforeskrifterna. En vardslos handling kan snabbt orsaka allvarliga personskador.
4, Anvandning och skotsel av elverktyg

a. Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg till ritt arbetsmoment. Ritt elverktyg gér arbetet
battre och sékrare med den hastighet det &r avsett for.

b. Anvénd inte elverktyget om startreglaget inte kan kopplas till och fran. Ett elverktyg som inte kan
kontrolleras med startreglaget ar farligt och maste repareras.

C. Innan du @ndrar nagra instéllningar, byter tillbehor eller férvarar elverktyget ska kontakten till
stromkaéllan och/eller batteriet tas bort. Sddana sdkerhetsatgérder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

d. Forvara avstdangda elverktyg utom rackhall fér barn och lat inte personer som &r oerfarna eller inte
har last dessa instruktioner anvianda verktyget. Elverktyg kan vara farliga om de anvénds av oerfarna
personer.

e. Underhall elverktyget och tillbehéren. Kontrollera att rorliga eller ssmmanbindande delar inte ar
feljusterade, trasiga eller har nagra andra avvikelser som kan paverka elverktygets drift. Vid skador
ska elverktyget repareras innan det anviands. Manga olyckor orsakas av bristfalligt underhallna elverktyg.

f. Hall skdrverktyg vassa och rena. Omsorgsfullt sktta skarverktyg med vassa eggar fastnar inte sé latt och
ar enklare att kontrollera.

g. Anvand elverktyget, tillbehor, bits o.s.v. i enlighet med dessa instruktioner, med hénsyn till aktuella
arbetsforhallanden och de arbetsmoment som ska utfoéras. Om elverktyget anvands till andra
arbetsmoment dn det &r avsett for kan det uppsta farliga situationer.

h. Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor tillater
inte en saker hantering och kontroll av verktyget i ovantade situationer.

5. Service
a. Lat verktyget servas av en behorig person som endast anviander originalreservdelar. Darmed

uppratthalls elverktygets sakerhet.

A Extra sakerhetsforeskrifter

Verktygets sakerhet kan endast garanteras vid anvandning av Mirkas underlagsplattor i originalutférande.
Las sakerhetsdatabladet for arbetsytan.
Omdina hander/handleder domnar eller gér ont, sluta anvanda verktyget och uppsok ldkare. Repetitiva arbetsstaliningar

och rorelser samt 6verexponering for vibrationer kan orsaka skador pa hénder, handleder och armar.

Kontaktdonen for anslutning av stromkabeln ar inte enligt IEC-standard. Endast originalstromkablar fran Mirka far

anvandas. Dessa stromkablar finns att kdpa hos din Mirka-aterforsaljare.

Kontrollera regelbundet verktyg, underlagsplatta, stromkabel och anslutningar med avseende pa slitage. Om strémkabeln

ar skadad maste den bytas ut mot en Mirka stromkabel i originalutférande.

Dammutsugets uppsamlingspase ska tdmmas eller bytas ut varje dag. Damm kan vara extremt brandfarligt. Témning

eller byte av pasen garanterar dessutom en optimal prestanda.

Om verktyget inte fungerar som det ska, stdng genast av det och lamna in det pa service eller reparation.
Se till att arbetsstycket som ska slipas sitter fast ordentligt.
Hall hdnderna borta fran det roterande tillbehoret vid anvéandning.

Tekniska data
DEOS Il - Orbital San- | 343 353 383 663
der
Effekt 300W 300W 300W 300W
Néatspanning 220-240 VAC 220240 VAC 220240 VAC 220240 VAC
Hastighet 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000

varv/min. varv/min. varv/min. varv/min.

Oscillering 3mm 3mm 3mm 3mm
Underlagsplattans 75x100 mm 81x133 mm 70x 198 mm 100x 152x 152 mm
storlek
Vikt 0,97 kg 0,97 kg 1kg 0,97 kg
Skyddsklass | | | |

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Buller och vibrationer
Vérdena dr uppmatta enligt EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663

Ljudtrycksniva (L,) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Ljudeffektniva (Ly,) 81dB(A) 80 dB(A) 82dB(A) 79 dB(A)
Buller méttolerans (K-faktor)y, 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Vibrationsvirde a, * 3,3m/s? 2,6 m/s2 2,6 m/s? 2,6 m/s2
Vibrationer méttolerans (K-faktor)p, 1,5m/s? 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2

Specifikationerna kan komma att éndras utan féregaende meddelande. Modellserien kan variera mellan olika marknader.

* Vérdena som anges i tabellen har uppmatts vid laboratorietester i enlighet med angivna koder och standarder och
bor inte anvandas for riskbedomning. Varden som mats pa enskilda arbetsplatser kan vara hogre dn de angivna
vardena ovan. De faktiska exponeringsvardena och skaderiskerna som en enskild anvéndare utsatts for ar unika och
beror pa hur personen arbetar, arbetsmaterialet och utformningen av arbetsplatsen, liksom pa exponeringstiden
och anvandarens fysiska tillstand. Mirka Ab ansvarar inte fér konsekvenser av att de angivna vérdena anvands i stéllet
for de faktiska exponeringsvéardena vid en enskild riskbedémning.

Ytterligare information om arbetshalsa och arbetssdkerhet finns pa féljande webbplatser:

https://osha.europa.eu/en (Europe) eller http://www.osha.gov (USA)

Arbetsstationer

Verktyget ska anvandas som handverktyg. Anvandaren bor alltid sta pa ett stadigt underlag. Innan verktyget startas maste
anvéandaren befinna sig i en sdker position pa ett stadigt underlag med ett fast grepp om verktyget samt vara medveten
om att det kan uppsta en momentreaktion vid uppstarten. Se under avsnittet "Bruksanvisning”.

Borja anvanda verktyget

Nar du packar upp verktyget, kontrollera att det ar komplett och fritt fran transportskador. Anvand aldrig ett skadat
verktyg.

Innan anvandning, kontrollera att underlagsplattan &r korrekt monterad och val dtdragen. Anslut stromkabeln till verktyget.
Anslut stromkabeln till ett jordat eluttag (230 - VAC, 50-60Hz).

For att kunna utnyttja detta verktyg till fullo rekommenderar vi att det kombineras med Mirkas dammsugare (eller annan
lamplig dammutsugningsenhet) samt Mirkas natslipningsprodukter. Kombinationen av Mirkas slipmaskiner,
natslipningsprodukter och dammsugare ligger till grund fér Mirkas dammfria sliplésningar.

Stromkabeln fran verktyget ansluts till uttaget pd dammsugaren. Genom att ansluta verktygets strémkabel till uttaget
pa dammsugaren kan dammsugarens autostartfunktion utnyttjas.

Bruksanvisning

Verktyget ska anvandas som handverktyg. Det kan anvandas i valfri position. Obs! Slipmaskinen kan utveckla
reaktionskrafter nar den startas.

Setill att slipmaskinen &@r avstangd. Vélj ett lampligt slipmaterial och fast det pa underlagsplattan. Se till att slipmaterialet
ar centrerat pa underlagsplattan. For optimal funktion rekommenderar vi Mirkas underlagsplattor och
natslipningsprodukter.

S1a pa slipmaskinen genom att trycka pa On-/Off-knappen, se figur 1. Slipmaskinens flerfunktionella LED-lampa blinkar
nu gront, se figur 1.

Slipmaskinen kan nu startas genom att man trycker pa reglaget.

Hastigheten kan justeras mellan 5 000 rpm och maximalt varvtal med hjélp av reglaget.

Det maximala varvtalet kan justeras genom att trycka pa speed+ eller speed-, se figur 1. Varvtalet kan justeras i steg
om 5 000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 och 10 000 rpm.
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Det finns tva satt att justera verktygets hastighet. | standardinstéllningen kan hastigheten justeras linjart med hjalp av
reglaget.| den andra instéllningen ar hastigheten faststalld till maximalt installt varvtal nar verktyget arigang. Om man
trycker in rpm+ och rpm- samtidigt pendlar verktyget mellan de tvé installningsalternativen.

Placera alltid verktyget pa arbetsytan innan du startar det. Ta alltid bort verktyget fran arbetsytan innan du stanger av
det.

Nar du har slipat klart, stdng av slipmaskinen genom att trycka pa On-/Off-knappen. Alla LED-lampor slocknar, utom
den for tradlés kommunikation (om verktyget ar anslutet).

Bluetooth

OBS! Galler ej modeller utan Bluetooth.
Frekvens (MHz) 2402-2480
Utstralad RF-effekt (EIRP, dbm) 8
Hogsta rapporterade SAR-vérde for 10 g, nér kropp/armareller  0,00016
ben exponeras (W/kg)

Detta verktyg ar utrustat med Bluetooth® lagenergiteknik och kan kopplas till myMirka-appen som ger tillgang till
ytterligare funktioner. For mer information om appen och om den finns tillganglig i ditt land, gé in pa
www.mirka.com/mymirka

Sa har gor du for att aktivera Bluetooth pa din Mirka® DEOS II:

1. Anslut elkabeln till ett eluttag.

2. Tryck och hall inne Speed-+knappen samtidigt som du slar pa verktyget med start-/stopp -knappen.

3. LED-lampan for tradlos kommunikation borjar blinka blétt, vilket indikerar att Bluetooth ar pa. LED-lampan 6vergar
till fast sken ndr anslutningen ar upprattad.

4. Bluetooth avaktiveras nar verktyget kopplas bort fran eluttaget.

OBS! Om appen inte &r installerad eller inte finns tillgdnglig i ditt land, ska Bluetooth inte aktiveras.

Bluetooth® ordmérke och logotyp &r registrerade varumarken som &gs av Bluetooth SIG, Inc. och all anvdndning av dessa
marken av Mirka Ab ar licensbelagd. Andra varuméarken och handelsnamn tillhor respektive innehavare.

o
Underhall
Dra alltid ut stromkabeln fére underhall!
Anvand endast originalreservdelar fran Mirka!

Byte av underlagsplatta

A =8mm (endast pa 70 x 198 mm)

B=16mm

SV
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Demontering

1. Vénd verktyget upp och

ner.
2. Skruva ur de 4 skruvarna
(A).
3. Skruva ur de 4 skruvarna
(B).
4. Ta av underlagsplattan.
Montering
1. Satt den nya plattan pa
plats.
2. Skruva i de 4 skruvarna (B).
3. Skruva i de 4 skruvarna (A).
4, Dra at alla skruvar.
Pad saver

Mirkas pad saver &r konstruerad for att skydda underlagsplattan fran slitage vid aggressiv och kontinuerlig slipning med
natprodukter. Detta kostnadseffektiva tillbehor placeras mellan underlagsplattan och sliprondellen och bér bytas ut med
jamna mellanrum. En pad saver gor att underlagsplattan haller langre.

A Ytterligare service

Service ska alltid utféras av utbildad personal. For att verktygets garanti ska galla och for att garantera en hog sékerhet
och funktionalitet bor du anlita ett auktoriserat Mirka servicecenter. For information om narmaste auktoriserade Mirka
servicecenter, kontakta Mirkas kundtjanst, din Mirka-aterforsaljare eller ga in pa www.mirka.com

Felsokningsguide
Symptom

Den flerfunktionella LED-lampan
blinkar omvéaxlande rétt och gront.

Den flerfunktionella LED-lampan
lyserinte nar verktyget dr paslaget.

Den flerfunktionella LED-lampan
lyser rott och verktyget saktar ner
till lagsta hastighet nar man slipar.

Den flerfunktionella LED-lampan
lyser rott och varvtalet sjunker na-
got.

Bromstatningen fungerar inte.
(Géller ej DEOS 343)

Verktyget har stannat och den fler-
funktionella LED-lampan lyser rott.
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Méjlig orsak

Maskinen &r ansluten till ett eluttag
med fel natspéanning.

Stromkabeln &r inte korrekt ansluten
till maskinen eller vdgguttaget.

Temperaturen ar for hog i verktyget

Léngvarig 6verbelastning.

Kortvarig 6verbelastning.

Utsliten bromstétning eller skadat
spindellager.

Verktyget ar i sakerhetslage pa grund
av hog temperatur.

Losning

Anvand ett eluttag som motsvarar
verktygets nominella spanning.

Anslut den korrekt.

Séank belastningen till dess att verkty-
get atergar till installd hastighet.

Sank belastningen och (hégra) LED-
lampan blir automatiskt gron igen.

Kontrollera bromstéatning och spindel-
lager och byt vid behov.

Vanta tills verktyget har svalnat.
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Atervinning

FARA
Gor uttjanta elverktyg obrukbara genom att avldgsna stromkabeln.

Observera tillampliga landsspecifika bestammelser vad galler avfallshantering och atervinning av
kasserade maskiner, férpackningar och tillbehor.

Endast for EU-lander: Kasta inte elverktyg med hushallsavfall. | enlighet med EU-direktiven om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning, och deras tillampning i enlighet
med nationell lag, maste elverktyg som tjanat ut samlas in separat och transporteras till en miljégod-

_ kand atervinningsanldaggning.

For mer information om REACH, RoHS och vart CSR-arbete, besék www.mirka.com
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Uygunluk Beyani

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandiya

bu beyanin ilgili oldugu Mirka® tirtinlerinin (asagida listelenmektedir; belirli bir model igin “Teknik veriler” tablosuna bagvurun), asagidaki
standartlar ve diger normatif belgeler ile uyumlu oldugunu, sadece kendi sorumlulugunda olmak kaydi ile beyan eder: 2006/42/EC,
2011/65/EU, 2014/53/EU yonetmelikleri uyarinca EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-
2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1V2.2.3, EN 301 489-17 VV3.2.4, EN IEC 63000:2018.

Urtinler: Mirka® DEOS |1 343, 353, 383 & 663

Uretici/Tedarikgi
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finlandiya
. Tel: +358 20 760 2111
Jeppo 24.03.2025 MIRKK Faks: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Orijinal talimatlarin gevirisi. Bu kilavuzda 6n bildirimde bulunmadan degisiklik yapma hakkini sakli tutariz.

Onemli

Bu aletin montaj, calistirma veya bakim islemlerinden 6nce, bu glvenlik ve isletim talimatlarini dikkatle okuyun. Bu
talimatlari emniyetli, ulasilabilir bir yerde muhafaza edin. Yerel ve ulusal diizenlemeleri okuyun ve izleyin.

Gerekli kisisel giivenlik ekipmanlari

Kullanici Guvenlik Kulak Guvenlik Yiz
kilavuzunu gozliklerini koruyuculari eldivenlerini maskesini
okuyun takin takin takin takin
Semboller
C € ilgili EU (Avrupa Birligi) standartlar ile uyumludur
UK ilgili Birlesik Krallik yonetmelikleri ile uyumludur
cA

EH[ Avrasya uygunluk sartlar ile uyumludur

Sirbistan uygunluk sartlari ile uyumludur

H00S 24

C l Ukrayna uygunluk sartlari ile uyumludur

edanareL Brezilya uygunluk sartlari ile uyumludur

& Avustralya ve Yeni Zelanda RCM sartlari ile uyumludur
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Cin RoHS sartlari ile uyumludur

Uyar: Olim veya ciddi yaralanma ve/veya miilk hasari ile sonuglanabilecek tehlikeli olabilecek durum.
Dikkat: Onemsiz veya hafif yaralanma ve/veya miilk hasari ile sonuglanabilecek tehlikeli olabilecek durum.

A Genel Elektriki Alet Giivenlik Uyarilari

yangin ve/veya ciddi yaralanmalar ile sonuglanabilir.

f UYARI - Tiim glivenlik uyarilarini ve tim talimatlari okuyun. Uyarilari ve talimatlari izlememek, elektrik carpmasi,

Tiim uyari ve talimatlariileride bagvurmak iizere saklayin. Uyarilarda yer alan “elektrikli alet” terimi, sebeke
elektrigi ile calisan (kablolu) elektrikli aletinize veya batarya ile calisan (kablosuz) elektrikli aletinize isaret
etmektedir.

a.

b.

C.

a.

f.

a.

Calisma alaninin giivenligi

Caligma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatilmis olmasini saglayin. Daginik veya karanlik alanlar, kazalara
davetiye cikarirlar.

Elektrikli aletleri 6rnegin yanici sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlayici ortamlarda calistirmayin.
Elektrikli aletler, toz veya dumani atesleyebilecek kivilcimlar olusturur.

Elektrikli bir aleti calistirirken, cocuklarin ve civardaki kisilerin yaklasmasina izin vermeyin. Dikkatinizin
dagilmasi, kontroll kaybetmenize neden olabilir.

Elektrik glivenligi

Elektrikli aletlerin fisleri, elektrik prizleriile eslesmelidir. Fisleri hicbir zaman, hicbir sekilde modifiye
etmeyin. Toprakl (topraklanmis) elektrikli aletler ile hicbir adaptor fisini kullanmayin. Modifiye
edilmemis fisler ve bunlarla eslesen elektrik prizleri, elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

Borular, radyatérler, firinli ocaklar ve buzdolaplari gibi toprakli veya topraklanmis yiizeyler ile viicut
temasindan kaginin. Viicudunuzun toprakli veya topraklanmis olmasi durumunda, elektrik carpmasi riski
artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz birakmayin. icine su giren bir elektrikli alet, elektrik
carpmasi riskini artiracaktir.

Elektrik kablosunu dogru sekilde kullanmaya dikkat edin. Elektrik kablosunu hicbir zaman elektrikli
aleti tagimak, cekmek veya elektrikli aletin fisini prizden ¢ikarmak igin kullanmayin. Kabloyu isi
kaynaklarindan, yaglardan, keskin kenarlardan ve hareketli parcalardan uzakta tutun. Hasarli veya
dolasmis elektrik kablolari, elektrik carpmasi riskini artirir.

Elektrikli bir aleti acik havada calistirirken, dis mekanlarda kullanim i¢in uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Dis mekanlarda kullanima uygun bir elektrik kablosunun kullaniimasi, elektrik carpmasi riskini
azaltir.

Elektrikli bir aletin nemli bir ortamda calistirilmasi kaginilmaz ise, artik akimla calisan (RCD) bir
koruyucu cihaz kullanin. Bir RCD’nin kullaniimasi, elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

Bir elektrikli aleti calistirirken tetikte olun, yaptiginiz isi izleyin ve sagduyunuzu kullanin. Yorgun
oldugunuzda veyailag, alkol veya uyusturucu madde etkisi altindayken, elektrikli bir aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri calistirirken bir anlk dikkatsizlik, ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Mutlaka g6z koruyucu ekipman kullanin. Uygun kosullarda kullanilan
toz maskesi, kaymayi 6nleyen giivenlik ayakkabilari, baret veya isitme koruyucular gibi koruyucu ekipmanlar,
kisisel yaralanmalari azaltacaktir.

Aletin istenmeyen sekilde calismaya baglamasini 6nleyin. Elektrik kaynagina ve/veya batarya paketine
baglanmadan, aleti yerinden kaldirmadan veya tasimadan dnce, cihazin gii¢ diigmesinin kapali
pozisyonda olmasina dikkat edin. Elektrikli aletleri parmaginiz gli¢ digmesinin tizerindeyken tagimak
veya aletlerin fisini, glic diigmesi acik pozisyondayken elektrik prizine takmak kazalara davetiye ¢ikarir.
Elektrikli aleti calistirmadan 6nce tiim ayar anahtarlarini veya civata anahtarlarini ortadan kaldirin.
Elektrikli aletin donen bir parcasina takili birakilmis bir civata veya ayar anahtari, bedensel yaralanmalara
neden olabilir.

Uzanmayin. Zemine her zaman dogru sekilde basin ve dengenizi koruyun. Bu, elektrikli aletin
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol altina alinmasina olanak saglar.
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h.

Uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin ve cikintili veya sallantili, uzun takilar takmayin. Saginizi,
giysilerinizi ve eldivenlerinizi hareketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, gevsek takilar veya uzun
saclar hareketli parcalara takilabilir.

Cihazlara toz emis baglantisi ve toplama islevleri saglanmigsa, bunlarin baglh durumda ve gereken
sekilde kullaniliyor olmasina dikkat edin. Toz toplama islevinin kullanilmasi, toz ile ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

Aletlerin sik kullanilmasiyla olusan asinaliga dayanarak giivenlik ilkelerine kayitsiz kalmayin. ihmalkar
bir eylem, bir anda ciddi yaralanmalara yol agabilir.

4, Elektrikli aletin kullanim ve bakimi

a.

b.

5. Servis

a.

Elektrikli alete asiri yiiklenmeyin. Uygulamaniz i¢in dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli
alet, isi, amaci dogrultusundaki bir hizla daha iyi ve daha giivenli sekilde yapacaktir.

Gii¢ digmesi gereken sekilde acilmiyor ve kapanmiyorsa, elektrikli aleti kullanmayin. Gii¢ digmesi
ile kontrol edilemeyen elektrikli aletler tehlikelidir ve derhal onarilmalidir.

Herhangi bir ayarlama veya aksesuar degisimi yapmadan veya elektrikli aletleri saklamadan once,
aletin elektrik fisini glic kaynagindan gikarin ve/veya aletin batarya paketiile olan baglantisinidevre
digi birakin. Bu tiir 6nleyici glivenlik tedbirleri, elektrikli aletin kazara calismaya baslamasi riskini azaltir.
Atil durumdaki elektrikli aletleri cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin ve elektrikli alete veya bu
talimatlara asina olmayan kisilerin elektrikli aleti calistirmasina kesinlikle izin vermeyin. Elektrikli
aletler, egitimli olmayan kullanicilarin elinde tehlike arz ederler.

Elektrikli aletleri muhafaza edin. Hareketli parcalarin ayarsizliklarini veya baglantilarini, kirik veya
catlak parcalar ve elektrikli aletin isletimini etkileyebilecek diger tiim kosullari dikkatle kontrol edin.
Hasarliysa, elektrikli aleti kullanmadan 6nce onarilmasini saglayin. Bircok kaza elektrikli aletlerin
yetersiz, koti bir sekilde muhafaza edilmesinden kaynaklanir.

Kesici aletlerin her zaman keskin ve temiz durumda olmasini saglayin. Gereken sekilde muhafaza
edilmis, keskin bicak kenarlarina sahip kesici aletlerin, tutukluk yapma olasiliklari daha duisuktiir ve kontrol
edilmeleri daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlari ve alet uglari vb. parcalari, calisma kosullarini ve gerceklestirilecek isi
dikkate alarak, bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin, amaci disinda farkli operasyonlar
icin kullanilmasi tehlikeli bir duruma neden olabilir.

Kollari ve kavrama yiizeylerini kuru ve temiz tutun; yagdan ve gres yagindan arindirin. Kaygan kollar
ve kavrama ylzeyleri, aletlerin glivenli bir sekilde tutulmasini engeller ve beklenmedik durumlarda aracin
kontroliini kaybetmenize yol acar.

Elektrikli aletinizin vasifli bir teknisyen tarafindan ve yalnizca bire bir ayni yedek parcalar kullanilarak
tamir edilmesini saglayin. Bu, elektrikli aletin glivenliginin strdurilmesini saglayacaktir.

A Ek Giivenlik Uyarilan

Aletin glivenligi sadece orijinal Mirka destekleme pedleri kullanilarak saglanabilir.
Calisma yuzeyine iliskin Malzeme Guvenligi Veri Sayfasi'ni (MSDS) okuyun.
Herhangi bir fiziksel el/bilek rahatsizligr hissedildiginde, calismayi birakin ve tibbi yardim alin. El, bilek ve kol yaralanmalari

tekrarlanan calisma, hareket ve titresimlere asir maruz kalmaktan kaynaklanir.

Gli¢ kaynag prizi ve konnektord, I[EC-disi cihaz baglayicilandir. Sadece orijinal Mirka giig besleme kablosu kullanin.

Mirka gli¢ kaynagi kablosunu, Mirka Bayinizden satin alabilirsiniz.

Aleti, destek pedini, gli¢ kablosunu ve techizati asinmaya karsi diizenli araliklarla kontrol edin. Gii¢ kaynagi kablosu

hasar gérmusse, orijinal bir Mirka gii¢ kaynagi kablosu ile degistirilmelidir.

Toz toplama Unitesinin toplama torbasini giinde bir kez temizleyin veya degistirin. Toz, kolayca tutusabilir. Torbanin

temizlenmesi veya yenilenmesi, optimum performans da saglar.

yapin.

Sayet alet arizali izlenimi veriyorsa, aleti kullanmaya derhal son verin ve servis ve onarim icin gerekli dizenlemeleri

Zimparalanacak calisma parcasinin yerine sikica oturmus olmasini mutlaka saglayin.
Kullanim sirasinda ellerinizi donen aksesuardan uzak tutun.

Teknik veriler
DEOS Il - Orbital Sand-| 343 353 383 663
er
Giig 300W 300W 300W 300W
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DEOS Il - Orbital Sand-| 343 353 383 663

er

Sebeke gerilimi 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220 -240 VAC

Hiz 5.000-10.000 5.000-10.000 5.000-10.000 5.000-10.000
devir/dakika devir/dakika devir/dakika devir/dakika

Yoriinge 3mm 3mm 3mm 3mm

Destekleme pedinin  75x100 mm 81x133 mm 70x198 mm 100x152x 152 mm

ebadi

Agirhk 0,97 kg 0,97 kg 1kg 0,97 kg

Koruma derecesi | | | |

Giirulti ve titresim bilgileri
Olgiilen degerler EN 62841 & EN 60745 uyarinca belirlenmistir.

DEOS II - Orbital Sander 343 353 383 663

Ses basinci seviyesi (L) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 63 dB(A)
Ses giicii seviyesi (Ly,) 81dB(A) 80 dB(A) 82 dB(A) 79 dB(A)
Ses olgiimii belirsizligi Ky, 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Titresim emisyon degeri aj, * 3,3m/s? 2,6m/s? 2,6m/s? 2,6m/s?
Titresim emisyonu belirsizligi Kpy * 1,5m/s? 1,5m/s2 1,5m/s2 1,5m/s2

Teknik 6zellikler 6n-ihbarsiz degistirilebilir. Farkh pazarlarda farkli model serileri yer alabilir.

* Tabloda belirtilen degerler, belirtilen kural ve standartlara uyumlu laboratuvar testlerinden alinmistir ve risk degerl-
endirmesi icin yeterli degildir. Belirli bir is yerinde 6lctilen dederler, beyan edilen degerlerden daha ytiksek olabilir.
Fiili maruziyet degerleri ve risk miktari veya bireyin yasadigi hasar, duruma 6zeldir ve cevreleyen ortama, bireyin
makineyi calistirma sekline, islenen belirli malzemeye, is istasyonunun tasarimina ve kullanicinin maruziyet siiresine
ve fiziksel durumuna dayanir. Mirka Ltd, herhangi bir bagimsiz risk degerlendirmesinde fiili maruziyet degerleri yerine
beyan edilen degerleri kullanmanin dogurabilecegi sonuglara iliskin herhangi bir sorumluluk tGistlenmez.

Mesleki saglik ve gtivenlik bilgilerine iliskin ayrintil veriler, asagidaki web sitelerinde mevcuttur:

https://osha.europa.eu/en (Avrupa) veya http://www.osha.gov (ABD)

Is istasyonlan

Alet, bir el aleti olarak kullaniimak tizere tasarlanmistir. Aletin her zaman sabit bir zemin Gizerinde ayakta durarak kullaniimasi
onerilir. Operatdr herhangi bir konumda durabilir, ancak bu tir bir kullanimdan 6nce, makineyi elleriyle sikica kavramig
durumda ve ayaklari sabit zeminde gtivenli bir pozisyonda durmali ve aletin bir tork reaksiyonu gelistirebileceginin
bilincinde olmalidir. Bkz. “Isletim talimatlan” blimd.

Baslatma

Ambalajini cikarirken, aletin el degmemis, eksiksiz ve nakliye sirasinda hasarlanmamis oldugundan emin olun. Hasarli bir
aleti kesinlikle kullanmayin.

Kullanmadan 6nce, destek pedinin dogru sekilde takilmis ve yerine sabitlenmis durumda olup olmadigini kontrol edin.
Gl kablosunu alete baglayin. Gug¢ kablosunu, topraklanmis bir elektrik prizine baglayin (230 - VAC, 50-60Hz).

Bu aletten maksimum gictin alinmasi icin, aletin Mirka toz toplama (veya uygun baska bir toz toplama Unitesi) ve Mirka
net zimparalama Urtinleri ile birlikte kullanilmasi 6nerilir. Mirka zimparalar, Mirka net zimparalama urtinleri ve Mirka toz
toplama Unitesi serileri, Mirka tozsuz zimparalama ¢oziimlerinin temel Griinleridir.

Aletten gelen gi¢ kablosu, toz toplama tinitesinin sebeke elektrigine baglanir. Aletin gii¢ kablosu vakumlu temizleme
makinesinin Gzerindeki ¢ikisa baglanarak, vakumlu temizleme makinesinin otomatik baglatma (autostart) islevi kullanilabilir.

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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isletim talimatlar

Alet, bir el aleti olarak kullanilmak Gzere tasarlanmistir. Alet, herhangi bir konumda kullanilabilir. Not! Zimparalama
makinesi, baslatildigi anda bir tork reaksiyonu gelistirebilir.

S'assurer que l'interrupteur de la ponceuse est sur position arrét Choisir un abrasif convenable et le fixer soigneusement
sur le plateau (Velcro) Veiller a ce que I'abrasif soit centré et fermement fixé sur le plateau Pour des performances
optimales, il est recommandé d'utiliser un plateau et un produit de poncage Net Mirka.

Zimpara makinesini On/Off (Acik/Kapali) tusuna basarak agin; bkz. Sekil 1. Zimpara makinesinin Cok Amagh LED'i artik
yesil renkte yanip sonmektedir, bkz. Sekil 1.

Artik zimpara, kola bastirilarak ¢ahistirnlabilir.

Hiz, kolun konumu ayarlanmak suretiyle 5.000 d/d ve maksimum arasinda ayarlanabilir.

Maksimum devir/dakika, speed+ veya speed- diigmelerine basilarak ayarlanabilir; Sekil 1. Devir/dakika (rpm) 5.000,
6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 ve 10.000 (rpm) kademeleri ile ayarlanabilir.

Alet, iki hizkademeli kontrol moduna sahiptir. Varsayilan modda hiz, kolun konumu ayarlanmak suretiyle lineer (dogrusal)
olarak ayarlanabilir. Diger modda hiz her zaman, alet calisirken ayarlanan maksimum devir/dakika’ya (rpm) sabitlenir.
rpm+ ve rpm- diigmelerine ayni anda basildiginda, alet iki kontrol modu arasinda gegis yapar.

Zimparalama esnasinda, aleti calisma alaninin tizerine, mutlaka aleti ¢alistirmaya baslamadan 6nce yerlestirin. Aleti
mutlaka ¢alisma alaninin tizerinden kaldirdiktan sonra durdurun.

Zimparalama islemi bittiginde, On/Off (Agik/Kapali) diigmesine basarak zimpara makinesini kapatin. Alet bagliysa,
kablosuz gosterge LED'i harig tim LED’ler kapatilir.

Bluetooth

NOT! Bluetooth’u olmayan modeller icin gegerli degildir.
Frekans (MHz) 2402-2480
RF Cikis giicii (EIRP, dbm) 8

Viicuda giyilen/Uzuv maruziyet durumu icin Bildirilen En Yiiksek 0,00016
SAR10g degeri (W/kg)

Bu alet Bluetooth® diistik enerji teknolojisi ile donatilmistir ve MyMirka uygulamasina baglanarak ekstra alet islevselligi
elde edilebilir. Uygulama islevselligi ve bu islevselligin tilkenizde uygulanma durumu hakkinda daha fazla bilgi edinmek
icin www.mirka.com/mymirka adresine bagvurun

Mirka® DEOS Il cihazinizda Bluetooth islevini asagidaki sekilde etkinlestirin:

1.
2.
3.

4,

Gli¢ kablosunu elektrik prizine baglayin.

Aleti Agik/Kapali (On/Off) diigmesinden agarken, Speed+ (Hiz+) diigmesine basin ve basili tutun.

Kablosuz gosterge LED'i, Bluetooth’un etkin oldugunu belirtmek icin mavi renkte yanip sonmeye baslar. Baglanti
kuruldugunda, LED surekli yanar.

Aletin sebeke elektrigi ile baglantisi kesildiginde Bluetooth devre disi kalir.

NOT! Uygulama yuklu veya ulkenizde mevcut degilse, Bluetooth etkin konuma ge¢cmeyecektir.

Bluetooth® s6zclik markasi ve logolari Bluetooth SIG, Inc. firmasinin sahibi oldugu tescilli ticari markalardir ve bu markalarin
Mirka Ltd tarafindan her turli kullanimi lisans kapsamindadir. Diger ticari markalar ve ticari isimler ilgili sahiplerinin
miilkiyetindedir.

Bakim

Sadece orijinal Mirka yedek parcalarini kullanin!

f} Bakim islemleri 6ncesinde aletin gli¢ kaynagi ile baglantisini mutlaka kesin!

Destek pedini degistirme
A =8 mm (yalnizca 70 x 198 mm’de)
B=16mm
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Cikarin

1 Aleti ters cevirin.

2 4 vidayi sokiin (A).

3. 4 vidayi sokiin (B).

4 Destek pedini ¢ikarin.

Takin

1 Yeni pedi takin.

2 4 viday sabitleyin (B).

3. 4 vidayi sabitleyin (A).

4 Son olarak vidanin hepsini
sikin.

Ped Koruyucular
Mirka'nin ped koruyuculari, net (ag) triinleri ile siddetli ve stirekli zimparalama yaparken destekleme pedini asinma ve

yipranmaya karsi korumak tizere tasarlanmistir. Destekleme pedi ve zimparalama diski arasina yerlestirilen uygun maliyetli
bu ped koruyucular diizenli araliklarla degistirilmelidir. Ped koruyucular, destekleme pedinin hizmet émrina uzatirlar.

A Diger servis islemleri

Servis islemleri mutlaka egitimli personel tarafindan gerceklestiriimelidir. Aletin garantisinin gegerliligini strdiirmek ve
optimal glivenlik ve islevini garantilemek icin, servis islemleri yetkili bir Mirka servis merkezi tarafindan gergeklestirilmelidir.
Yerel Mirka yetkili servis merkezinizi bulmak icin Mirka Musteri Hizmetleri ya da Mirka bayiniz ile iletisime gecin veya
www.mirka.com adresini ziyaret edin.

Sorun giderme kilavuzu

Belirti Olasi neden Coziim

Cok Amach LED lamba, kirmizi ve Alet, yanlis gerilime sahip bir elektrik  Aleti, aletin nominal gerilimine uygun

yesil renkte yanip soniiyor. prizine baglanmis. bir elektrik prizine baglayin.
Acildiginda, Cok Amach LED lamb-  Gii¢ kablosu alete veya elektrik prizine  Dogru sekilde takin.

asindan hig 1sik gelmiyor. dizguin takilmamis.

Cok Amach LED kirmizi renkte Alette asin yuksek sicaklik. Aletteki yuiki bir stire azaltin; makine

yaniyor ve alet, zimparalama islemi
sirasinda minimum hizayarinayav-

Asini agir uzun vadeli yiik. yeniden hizlanacaktir.

ashyor.

Cok Amach LED kirmizi renkte Asiri agir kisa vadeli yuk. Daha hafif yiik kullanin; LED (sag) ot-

yaniyor ve devir/dakika hafifce az- omatik olarak yesil renge doniisecektir.

aldi.

Fren kegesi calismiyor. Fren kegesi asinmis veya hasarlanmis  Fren kegesini veya mil rulmanini

(DEOS 343 icin gecerli degildir) mil rulmani. kontrol edin ve gerekiyorsa yenisiyle
degistirin

Alet, calismayi durdurdu ve Cok Alet yliksek sicaklik nedeniyle gtivenli ~ Aletin sogumasini bekleyin.

Amach LED lamba kirmizi renkte moda gegmistir.

yaniyor.
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imha bilgileri

TEHLIKE
Kullanilmayan ihtiyag disi elektrikli aletleri, gi¢ kablolarini ¢ikartarak teslim edin.

Kullanilmayan makine, ambalaj ve aksesuarlarin imha edilmesi ve geri donisturiilmesi konusunda,
lkeye 6zel gecerli yonetmeliklere riayet edin.

Yalnizca AB: Elektrikli aletleri, evsel atiklarin icine atarak imha etmeyin. Elektrikli ve elektronik atik

ekipmanlara iliskin Avrupa Yonergelerine uyum ve bunlarin ulusal yasalar kapsaminda uygulanmasi

uyarinca, hizmet dmirlerinin sonuna gelen elektrikli aletler ayri olarak toplanmali ve cevreye uyumlu
_ bir geri doniislim tesisine teslim edilmelidir.

REACH, RoHS ve kurumsal sosyal sorumlulugumuz hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin lttfen
www.mirka.com adresini ziyaret edin.
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Heknapauisa BignoBigHOCTI

KomnaHia Mirka Ltd, 66850, €Enno (Jeppo), QinnaHain

BiANOBIAaNbHO 3aABNAE, WO BUPo6U Mirka® (MoaaHi Aani; KOHKPETHa MOAEeNb 3a3HaueHa B Tabnuui «TexHiYHI XapaKTePUCTUKIY), AKNX
CTOCY€ETbCA LA feKnapalis, BianosifaloTb BUMOraMm HaBeAeHUX Aani CTaHAapTiB Ta iHWMX HOPMaTUBHUX AOKyMeHTiB: EN 62841-
1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,EN 300 328 V2.2.2,
EN 301 489-1V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC 63000:2018 BianosiaHo Ao HopmaTusis 2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Bupi6: Mirka” DEOS Il 343, 353, 383 & 663

BupoGHMK/nocTavanbHNK

Mirka Ltd
% 66850, Jeppo, Finland
(Dinnaxgin)

Ten.: +358 20760 2111
€nno 24.03.2025 M IRKk ®akc: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Mepeknag opuriHanbHOro JoKymeHTa. BUpOGHYIK 3annLa€e 3a co60to0 NpaBo BHOCUTM 3MiHM A0 LIbOro AOKyMeHTa 6e3
nonepeiXXeHHs.

Baxnuso!
MepLw HiXX NPUCTYNNTI A0 MOHTAXY, EKCTyaTyBaHHs | TEXHIYHOTO 06C/TYroByBaHHsA BUPOOY, BUBUMTY HACTAaHOBH LLIOAO

6e3neku Ta ekcnnyaTyBaHHA. HactaHoBY 36epiraTii B HafiiHOMY 11 JOCTYNHOMY MicLi. HaneXuTb BUBUMTU AepxKaBHi i
MicLieBi HOPMaTVBHO-MPaBOBi JOKYMEHTMN Ta AOTPUMYBATUCA iX.

Heo6xiaHi 3acobu iHgnBiayanbHOro saxmcry

Busuntn BukopucToByBaTh BukopuctoByBaTh BukopuctosyBaTu BukopuctosyBaTu
HaCTaHOBY WOA0 3aXWCHi OKynAapwu 3acobu 3axucTty 3aXUCHI pyKaBuLi NUI03axnCcHy Macky
eKcrnyaTyBaHHA opraHis cnyxy

C € Bipnosigae 3actocoBHMM cTaHpaapTam €C
UK Bignosigae 3acToCOBHWM cTaHAapTam BenukobputaHii
E H [ Bignosigae Bumoram €BpasifcbKoi BignoBigHOCTI

Bignosigae Bumoram BignosigHocTi Cepbil

H00S 24

C Bianosifae Bumoram BifnoBiaHOCTI YKpaiHu

edanareL Bianosinae Bumoram signosigHocTi Bpasunii

uk
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Binnosinae BMmMoram 3Haky HOpMaTVBHO-NPaBOBOI BiANoBiAHOCTI ABCTpanii Ta Hosoi 3enanaii

0 Bianosiaae Bumoram KHP o0 o6MexeHHA BMICTY WKIANNBUX PEUOBUH

ON <

06epexHo! MoTeHLinHO Hebe3neyHa cUTyaLlis, Lo MOXe CPUUMHUTI CMEPTb, TAXKY TPaBMy Ta (abo) cepiiosHe
MNOLWKOAXKEHHA MalHa.

YBara! MoTeHUiHO Hebe3neyHa cuTyaLlis, Lo MOXe CMPUYMHUTY TPaBMY CEPeAHbOI Ui JIETKOi BaXKOCT, a
TaKoX NMOMipHe UM He3HaUYHe MOLIKOPKEHHA MalHa.

é 3acTepexeHHs wWoao 6e3nekn Npu eKcnlyaTyBaHHi 3aco6iB
manoi mexaHisauii

HaCTaHOB MOXe NMPW3BECTUN A0 YPaKEHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXKEXi Ta (a60) TAXKKOI TpaBMu.
3acTepeXeHHs i1 HacTaHOBU clig 36epiraT ANA NoAaNbLIOro BUKOPUCTaHHA. TEPMiH «PyUHi MalIUHU» B
3acTepeXKeHHAX 03HauyaE 3acoby Manoi MexaHisaLii 3 XXMBNeHHAM Bifl eneKTpomMepexi (MpoBofoB.i) abo Big
akymynaTopa (6e3npoBofosi).

f OBEPEXXHO! BuBunTY BCi 3aCTepexxeHHs WoAo 6e3neKn Ta BCi HacTaHOBW. HefOTpUMaHHA 3acTepexeHb i

1. Be3sneka po6ou4oi 30H1
a. Po60oua 30Ha Ma€ 6yT 4nCTOI0 Ta LO6Pe OCBITNIEHOIO. 3axapalllyBaHHA Ta HEHaNeXHe OCBITNEeHHA
NpY3BOAATL 4O HELLACHNX BUMAAKIB.
b. 3a60pOHAETLCA eKCNJlyaTyBaTh eNIeKTPUYHi py4Hi MalimnHn y BuGy 6 YHUX Y X, HaNnpuKnag

nopsp i3 1erko3anmMmcTuMin pignHamm, rasamm a6o NUAOM. ICKPiHHA Nig Yac poboTY PyUHOT MaLLMHK
MOXe CMPUYMHNTY 3aliMaHHA Ny 1 Napis.

C. He ponyckaerbca nepebyBaHHA AiTei i CTOPOHHIX 0Ci6 B 30Hi eKcnlyaTyBaHHA eNeKTPUYHOI py4HOT
MaLUMHMN. BifBonikaHHA yBaru Moxe CpyynHATY BTPaTy KePyBaHHA PYyYHOIO MaLLHO.

2. EnekTpuuHa 6e3neka

a. Bunku eneKTpnyHoi pyyHoi MaluMHM MaloTb BiAgnoBiaaTu poseTKam efiekKTpomepexi. epepo6naTtn
BUNKY 3a60pOHEHO. BMMKaTu pyyHi MalIMHM 3 NPOBOJIOM 3a3eM/NIeHHA Yepes nepexigHNKn
3a60pOHEHO. 3aBJAKN BUKOPUCTaHHIO OPUTIHANIbHNX BIMOK i BiANOBILHUX PO3ETOK PU3NK YpaKeHHsA
€NeKTPUYHIM CTPYMOM 3MEHLLYETbCA.

b. YHUKaTh AOTUKY 10 3a3eM/IeHUX NpeAMeTiB, HanpuKnaa, Tpy6, kKanopudepis, enekrponnur,
XONOAWIbHMKIB. Yepes KOHTaKT Tila onepaTopa 3 3a3eMNeHHAM PU3NK yParKeHHsA eNeKTPUYHNUM CTPYMOM
36inblUyeTbCA.

[ 3ano6iraTii NOTpanIAHHIO Ha PYYHi MalLVHN BOAW 1 NOBITPA 3 BUCOKOIO BONOTiCTIO. Yepes noTpannaHHsA
BOAV BCEPEAVHY PYUHOI MALIVHI PU3NK YPAXKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM 36iMbLIyeTbCs.
d. BukopucroByBaTu Kabenb X1B/IEHHA CYBOPO 3a NpU3HaYeHHAM. 3a60pOHEHO TArT! 3a Kabenb AnA

nepeHeceHHs, NepeTAryBaHHA abo BUMKHEHHA 3 po3eTKu. Po3TawoByBaTu Ka6enb AKHalaani Big
AXKepen Tenna, 3mallyBanbHNX MaTepianis, FOCTPUX KYTiB i pyXOMUX YacTMH. Y pa3i NOLKOKeHHA Ta
3annyTyBaHHA Kabesnio pU3NK ypaKeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM 36iNbLIy€eTbCA.

e. XuBneHHA py4yHOi MalIMHN NO3a NPUMILLLEHHAM JONYCKAETbCA IMLLE Yepes NOAO0BXKyBay, NpuaaTHMIA
ANA BUKOPUCTaHHA No3a NpUMillleHHAM. 3aBAAKM NPUERHAHHIO Yepe3 NOAOBXKYBaY, NpuAaTHUIA Ana
BUKOPWCTaHHA N03a NPUMILLEHHAM, PU3UK YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM 3MeHLUY€ETbCA.

f. EkcnnyaTyBaHHA py4HOi MalMHM Y BOJIOTOMY NPUMILLI@HHi JONYCKAETbCA TNLLE 32 YMOBU NPUEAHAHHA
yepes NPUCTpIll 3axucHoro BUMKHeHHA (M3B). 3aBaaky MN3B pu3nK ypaxkeHHA enekTpUYHNM CTPYMOM
3MEHLLYETLCA.

3. Ocob6ucra 6e3neka
a. EKcnnyaTyBaHHA py4YHUX MallVH BUMarae yBaru, 3ocepefiKeHHs il noriku B Aiax. 3a6opoHeHo

npauioBaT 3 py4YHUMM MallMHaMU B CTaHi BTOMU, HAPKOTUYHOTO Y1 A/IKOTrONbHOTO CN’'AHIHHA a60
nip Aieto nikapcbKnx 3aco6iB. HaBiTb KOPOTKOUaCHe BiABOMiKaHHA Mif Yac poboTH 3 PyYHUMUN MaLLIMHAMKN
MO>Ke NPU3BECTU A0 TAXKKOI TPaBMU.

b. HanexuTb KopucryBaTuca 3aco6amm iHgusigyanbHoro 3axucty (313). MpauioBaTy 6e3 3aXnucHnX
oKynapiB 3a60poHeH0. 313, AK-OT NMN03aXxMCHa Macka, HEKOB3Hi 3aX1CHI YepeBUKM, KacKa, 3acobu 3axucty
opraHiB C/lyxy, MaloTb BUKOPKUCTOBYBaTICA BiAMOBIAHO 1O yMOB po60TU. Lie 3MeHLUy€e pr3NK TpaBMyBaHHSA.

C. Cnip 3ano6iraTn BunagKkoBum 3anyckam. NMepep yBiMKHEHHAM 10 PO3eTKM eNeKTpomepexi Ta (a6o)
YCTaHOBKOIO aKyMynATopa, NiAiiomom a6o nepeHOCoM py4YHOI MalUMHN YCTaHOBUTN BUMMKaY

B NC TpvMaHHA NanbLiB Ha BUMMKaYi Mif Yac NepeHeceHHs pyyYHoil
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MaLLVHW 260 BBIMKHEHHA B Mepesy PyUYHOT MaLWHW, WO ii BUMMKaY YCTaHOBNEHWIN Y MONOXEHHSA <yBIMKHEHOY,
MO>Ke NPU3BECTU A0 HeLACHVX BUMaJKIB.

d. Mepepn pyuHoi npu6paTh BCi perynioBanbHi Koyi. Koy Ha pyXoMmii YacTuHi
PYYHOI MaLlWMHK MOXe 3ipBaTuCA, WO Npr3seae A0 TPaBMyBaHHSA.

e. Po6oTa flonycKaeTbcA Nue B 30HaX, AOCAKHNX 6e3 HagmipHOro ¢isuyHoro Hanpy .
3a6 yyBaTH Np HY NOCT y Hir i piBHOBary Kopnycy. [TopyLueHHA MOXe NPU3BeCTU A0
BTPaTU KepyBaHHA MalIMHOW B HenepeabayeHin cutyawii.

f. HanexuTb BUKOpUCcTOBYBaTH BiANOBiAHWNI po6ounii oaar. Yci yacTuHM oaAry MmaioTb 6yTn 3aKpinneHi,

npukpacu 3a6opoHeHi. 3a60pOHAETbCA HaGNKaTN BONIOCCA, YaCTUHW OAATY i pyKaBuULi 10 PyXoMuX
YaCTUH. PyxoMi 4acTVHN MOXYTb 3aTAITY €/1EMEHTU OAArY, MpUKpacy abo [OBre BOOCCH.

g. AlKWo pyYHa MaLUMHa Ma€ WTYLep A0 NPUEAHAHHA 3ac06iB Yy 1HA Ta 36MPaHHA NUNY, OCTaHHI
MaloTb 6yTH NpUEAHaHI i eKCNyaTyBaTMCA HANEXHNM YNHOM. BuganeHHs nuny Moxe 3MeHWnT
LUKOAY, 3yMOBJIEHY MUJIOM.

h. HaBiTb 3HaYHuWI1 AOCBiIA KOPMCTYBaHHA PyYHMMW MallMHaMMN — He NifcTaBa 6yTN caMoBNeBHEHUM
i HexTyBaTV TexHiKolo 6e3neku. CeKyHHa HeAbaNiCTb MOXe NPU3BECTU A0 TAXKKOI TPaBMU.

4. MopAnok ekcnnyaTauii pyyHMX MaLnH Ta AOrAAAY 32 HAMK

a. 3a60poHAETbCA NepeBaHTaXKyBaTu py4Hy MaluuHy. Cnig nigéupaTi py4Hi malumHu BignosigHo Ao
YMOB eKcnlyaTyBaHHA. HanexHo nigibpaHa pyyHa MaluvHa J03BONIAE BUKOHATV poboTy Kpalle, 6e3neyHilue
i 3 po3paxyHKOBOIO NPOAYKTUBHICTIO.

b. 3a60pOHEHO KOPUCTYBATNCA PYHHOIO MALLIVHOIO 3 HECT] . AKLLO KMBNEHHA
PYUHOI MaLLMHWN HE BMMKAETBCA UM HE BUMVKAETHCA BUMMKAUEM, BOHA BBAXXA€ETbCA HEGE3MeYHOI0 I NignArae
PEeMOHTY.

C. Mepuw HiX pery TV PYUHY Yy, 3amMiHIOBaT! NPNCTOCYBaHHA YN IHCTPYMEHT a60 po3milyBaTit

Ha 36epiraHHsA, cnif BUMKHYTH ii 3 Mepexi enekTpoxXuBneHHs Ta (a6o) Bia’egHaTn akymynaTop. Taki
3anobixHi 3aX0AM 3MEHLLYIOTb PU3UK BUNAAKOBOTO 3amycKy.

d. BuMKHeHi pyuHi mawimHmn 36epiratn B HefoCTyNnHOMY ANA AiTeit micui. 3a6opoHeHo gonycKaTu Ao
eKcnnyarTauii oci6, He 03HaOMJIEHUX i3 PYYHOI0 MALUMHOIO 11 BiNOBiAHOI0 HACTAHOBOIO LWOA0
eKcnnyaTyBaHHA. EKcnnyaTyBaHHA py4YHOT MalLVIHW HEHAaBYEHUM OMepaTopoM HebesneyHe.

e. PyuHi MawmHm Ta NPUCTOCYBaHHSA A0 HNX nignAraloTb TeXHiYHOMY 06cnyroByBaHHI0. 30Kpema, cnif

peBipATH pyuHi Ha a60 nepopmaliilo pyxommnx 4acTuH, NOJIOMKY AeTaner Ta
iHWe, WO MOXKe BNAIMHYTUN Ha po6oTy. Y pasi NOWKOAKEeHHA NoAanblue eKCniyaTyBaHHA py4Hoi
MaLUVHWN AONYCKAETLCA NNLLE NiCNA PEMOHTY. YMCeHHI HewwacHi BUNaaKy € HaCNiAKOM HeHaNeXHOro
TEXHIYHOro 06C/YroByBaHHs.

f. PizanbHi iHcTpymeHTN MaloTb 6yTH 3arocTpeHi il YNCTi. 3aBAAKN YTPUMAHHIO iHCTPYMEHTa B HaneXHOMY
CTaHi 3roCcTpUMM pi3asibHUMM Kpakamu 3MEHLLYETbCA IMOBIPHICTb 3aiAaHHA Ta BTPATV KepyBaHHA PyYHOIO
MalLLVHOLO.

g. J[l03BONAETLCA eKCNyaTyBaTh Py4Hi MalWMHW, NPUCTOCYBaHHSA, pPi3aNbHi iIHCTPYMEHTH TOLLO nuLe

BiANOBiAHO A0 L€l HacTaHOBYU Ta 6epyun Ao yBaru po6oyi ymoBu Ta cneyndiky pobortu.
BrikopucToByBaTK PyUHi MalMHK He 3a NPKU3HaYeHHAM Hebe3neyHo.

h. Pyuku Ta noBepxHi AO TPUMaHHA cip yTpUMyBaTH CyXuMm, YNCTIMU, He AONYCKaloun 3a6pyaHeHHA
macri matep Cnn3bKi pyyKm Ta NOBEPXHI A0 TPYMAHHA YHEMOXITMBIOIOTb Ge3MneyHy
PO6OTY Ta KepyBaHHsA PYUYHOIO MALLMHOIO B HenepentaueHnx cuTyauisx.
5. PemoHT
a. 10 peMOHTY py4HMX MaLLNH flonycKaloTbcAa nuwe KBanidpikosaHi gpaxiBui. Cnig BMKopucToByBaTH

nuwe opuriHanbHi 3anacHi YacTUHN. 3aBAAKY LibOMY PyYHi MalvHK 6yayTb 6e3neyHi B ekcrnyaTadlii.

A DopaTkoBi 3acTepexeHHs wopao 6esnekn

Be3sneka pyuHOi MalLMHM rapaHTYETbCA NINLLE 3@ YMOBU BUKOPUCTAHHA OpuriHanbHUX nigowos Mirka.

HanexuTtb 03HaniomnTnCA 3 nacnopTom H6e3neku matepiany (MBM) o6pobnioBaHOi NOBEPXHI.

Y pasi piznuHoro guckomdopTy B KUCTi pyKM abo 3an'acTKy poboTy NPUNMHUTY 1 3BepHYTUCA A0 NikapA. baraTtopasosi
OAHOMaHITHI pyxu 11 HaAMipHa Bi6PaLis MOXyTb CIPUUYNHUTY 3aXBOPIOBAHHA KNCTeN pyK, 3an'ACTb | nepenniy.
Po3seTka Ta BUKa XMBNEHHA HanexaTb 0 3'€jHyBauiB, Ha AKi He NowmnplolTbcA HopmaTuey MEK. [losBonaeTbca
BMKOPWCTOBYBATU NniLLE OpUriHaNbHWiA Kabenb enekTpoxmneneHHa Mirka. Kabenb xunsneHHa Mirka moxHa npuabaTti B
auvnepa komnaii Mirka.

LWnipyBanbHy MalLmHy, NiAOLLBY, Kabenb XUBNEHHA 1 enemMeHTV KpinneHHA Cnif perynapHo NepeBipATI Ha 3HOLYBaHHS.
AKLLO Kabenb KMBNEHHSA NOLIKOKEHWIA, 3aMiHUTW NOro Ha opuriHanbHWi Kabenb Mirka.

Miwok nprcTpoio NMNoBIABEAEHHA CNOPOXHIOBATU abo 3amiHioBaTH WoAHSA. M Moxe 6yTun nerkosanmmcTuin. Kpim
LibOro, CNOPOXXHEHHSA 11 3aMiHa MiLKa NPUCTPOLo MinoBiaBefeHHA HeobXiaHI Ana 3abe3neyeHHs MaKCManbHOT
nNpoAyKTUBHOCTI.
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+ fIKIWO pyYHa MallvHa NoYasna NpaLoBaT HEHANEXHUM YMHOM, HeraiiHoO MPUMMHUTYI eKCMyaTyBaHHA Ta OpraHisyBaTn
TexHiuHe 06CNyroByBaHHs abo PEMOHT.

+ 3abe3neyvyBaTu HafiliHe KpinneHHA o6pobnioBaHoi AeTani.

« Nig yac po6oTu cnif yHMKATV HABNNXKEHHSA PYK A0 06EPTHUX YaCTUH.

TexHiYHi XapaKTepucTukn

DEOS Il - Orbital 343 353 383 663
Sander

MotyxHicTb, BT 300W 300W 300W 300W
HanpyraxuBneHHs, B 2202408 220-2408 220-2408 220-240B
3MiH. cTpyMy 3MiH. CTpymMy 3MiH. CTpymy 3MiH. cTpymy 3MiH. cTpymy
Yactora o6epranHsa, 5000-10000 5000-10000 5000-10000 5000-10000
xB1 06/x8 06/x8 00/x8 06/x8
Op6ita, Mm 3Mm 3Mm 3Mm 3Mm
AiameTp nigowsu, Mmm 75x 100 mm 81x133 Mm 70x 198 mm 100x 152 x 152 Mm
(Arorimn)

Maca, kr 0,97 kr 0,97 kr Txr 0,97 kr
Knac 3axucry | | | |

PiBHi wymy 1 Bi6pauii

BuMipsHi 3HaueHHA B13HaueHi BignosigHo fo ctaHpapty EN 62841 ta EN 60745.

DEOS II - Orbital Sander 343 353 383 663
3BYKOBMI TUCK LPA, Ab (A) 70 ab(A) 69 ab(A) 71 1b(A) 68 ab(A)
3BYyKOBa NOTYXHicTb Ly, AB (A) 8176(A) 80 A6(A) 82 15(A) 79 86(A)
H icTb nap TpiB 3BYKY 3,0 4b(A) 3,0 46(A) 3,0 6(A) 3,0 16(A)
Kwa

3HaueHHs BibpauiitHol 33m/c 2,6 M/ 2,6 M/ 2,6 M/

XapaKTepucTukm a,*

H icTb Bil i o 1,5m/c 1,5m/c 1,5m/c 1,5m/c

npuweuaweHHsA Kpy *

TexHiUHi XapaKTeprCTKN MOXYTb ByTI 3MiHeHi 6e3 nonepeAHbOro NoBiAoOMIEHHs. Y fiesKi KpaiHu MOXKYTb MOCTaBIATUCS
He BCi mogeni.

* 3HaueHHs, HaBefeHi B TabnuL, BU3HaueHi B pe3ynbTaTi 1abopaTopHMX BUNPo6yBaHb BiAMOBIAHO 4O BKa3aHUX NpaBui
Ta CTaH[apTIB i He € AOCTATHIMU ANA OLHKN PU3KKY. Pe3ynbTaTii BUMIpIOBaHb Ha POBOUMX MICLIAX MOXYTb
nepebinblyBaTh HaBeAeHi 3HauYeHHA. DaKTUYHI NOKa3HMKM BMINBY Ta PiBEHb PU3MKY abo LWKOAV ANA NIOAUHN
BM3HAYalOTbCA CUTyaLi€lo 11 3anexaTb Bifl MapameTpiB cepepoBuLLa, Cnocoby poboTr, 06pobnoBaHOro matepiany,
ocobnrBocTelt poboyoro MicLiA Ta TPUBANOCTI PO6OTU i Pi3nUHOro cTaHy onepatopa. KomnaHia Mirka He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 33 BUKOPUCTAHHA 3a3HaYeHNX 3HaUYeHb 3aMiCTb GpaKTUUHUX AN OLIIHIOBAHHA MOXITMBNX PU3MKIB
[I1A 3[,0POB’A onepaTtopa.

[lopaTtkoBi BilOMOCTi NPO BUPOOHMYY riri€Hy 11 TeXHiKy 6e3neKun AUB. Ha Takux Be6-caiiTax:

https://osha.europa.eu/en (EBpona) abo http://www.osha.gov (CLLA)

Po6oue micye

Lleit BUpi6 € pyyHa maluvHa. PeKoMeHA0BaHO NpaLioBaT 3 PyYHUMUN MALLMHAMK, CTOAYM Ha TBEPAIN Nignosi. MonoxeHHs
TiNa He pernameHTyEeTbCA, NPOTe nepes BMUKaHHAM PYYHOT MalLVHM HEOOXiAHO HaAATV TNy CTilKe NONOXEHHS, a Nifg Yac
pPo60OTW HaAINHO TPUMATH il B pyKaXx i MiLIHO CTOATW Ha HOTaX, @ TakoX BPaxoBYBaTV MOXMBICTb BigAaui. Ine. po3ain
«EkcnnyaTtauia».

214 Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663



MouyaTok po6oTn

Mia vac po3nakyBaHHA PyYHOI MaLLMHN NEPEKOHATUCA Y BiICYTHOCTI NOLWKOMAXKEHb, AKI MOXYTb BUHUKHYTY, 30KpeMa, Nnig
Yac TPaHCMOPTYBaHHS, a TAKOX NEPEBIPUTY KOMMIEKTHICTb. KaTeropnuHo 3a60pOHAETLCA NpaLiioBaTh 3 HECMPAaBHUMU
PYYHVUMU MaLLHAMU.

Mepen noyaTkom Po6OTM NEpPeKOHATMCA, WO MiJOLWBA BCTAHOBNEHA 1 HaAiHO 3aKpinneHa. Micna uboro nig’egHaT 4o
MaLLVHW Kabenb XMBMEHHA. YBIMKHYTI BUKY 10 MEPEXHOI PO3eTKM 3 3a3emneHHAM (230 - B
3MiH. cTpymy, 50-60 I'u).

[inA fOCATHEHHA MaKCMabHOT PO6OYOT MOTYKHOCTI MaLLHY PEKOMEHJYETbCA BUKOPUCTOBYBATU 3 MPOMUCTIOBUM
nunococom komnaHii Mirka(abo iHwnm HanexxHum 3acobom NnosiaBeeHHA) Ta WNidpyBanbHUMM MaTepianamm Ha ciTyacTin
ocHoBi KomnaHii Mirka. MoeaHaHHsA wnigyBanbHUX MawmnH KomnaHii Mirka, wnidysanbHux matepianis Mirka Ha ciTuacTii
OCHOBI Ta NPMCTPOIB NunoBiaBeAeHHA Mirka 3ab6e3neuye 6e3nunose WwhidyBaHHA.

Kabenb }MBNeHHA PyYHOi MalUVHW Cifi BMUKaTV B PO3ETKY, PO3TalloBaHy Ha NepefHiil naHeni nunosnosiosaya. Lie
[I03BONAE BUKOPVCTOBYBATY GYHKLIil0O aBTOMAaTUYHOTO BBIMKHEHHSA NPUCTPOIO, LLIO KMBUTbCA Bifl NNOBOB/IOBaYa.

ExcnnyaTtauis

« Lle Bnpi6 € pyyHa mawmHa. Liio pyyHy MalimHy MOXHa BUKOPUCTOBYBATU B 6yAb-AKOMY NONoXeHHI. Mpumitka. 3anyck
MalLUVHU MOXe CyrnpOBOKyBaTMCA Bifaayeto.

MepekoHaliTecs, WO WhidyBanbHa MalMHa BUMKHeHa. BubepiTb BianoBiaHMI abpa3nBHMIA maTepian i 3akpiniTb ioro
Ha nigowwsi. MepeBipTe, Wo6 abpa3nBHMIA MaTepian Ha NigoLwwsi 6yNo BiaLEHTPOBaHO. [1N1A AOCATHEHHA ONTUMAaNbHUX
XapaKTePVCTUK M peKOMEHYEMO BKOPMCTOBYBAaTU MigoLwBy komnaHii Mirka Ta npopykuito cepii Net Sanding komnaHii
Mirka.

LLlo6 yBIMKHYTV XUBI€HHA MaLLMHW, HATUCHYTY KHonKy On/Off (YBiM./BUMK.), AuB. puc. 1. baraTodyHKUiHWUIA cBiTnOAIOA
3aCBiUy€eTbCA 3eN1eHNM, AUB. puc. 1.

Tenep MoXHa 3anycTUTK WAipyBanbHy MaLLNHY, HATUCHYBLUW Ha BaXinb.

YacToTy obepTaHHA MOXHa perynioBaTy B lianasoHi Big 5000 06/XB O MakCUMabHOTO 3HaUEHHSA , 3MIHIOKOUM NOSTOXKEHHA
BaXena.

MakcrmanbHy WBKAKICTb 06epTaHHA MOXHA CKOPUTYBaTU, HATUCHYBLUM KHOMKY speed+ (06/xB+) abo speed- (06/xB-)
(puc. 1). WBnaKicTb obepTaHHA MOXHa KopuryBaTy Kpokamm Ha piBHi 5 000, 6 000, 7 000, 7 500, 8 000, 9 000 Ta 10 000
06/xB.

LWnidysanbHa MallMHa Ma€ ABa PEXMMU PEryioBaHHA YacTOTV 06epTaHHA. Y CTaHAAPTHOMY PeXUMI LIBMAKICTb MOXHa
perynioBaTtu NiHiiHO, 3MiHIOIOUM MONOMXEHHA Baxena. B iHWOoMy pexuMi iIHCTPYMEHT 3aBXAu NpaLoe Ha BCTaHOBEHIN
MaKCMMarbHil WBMAKOCTI 06epTaHHA. [ NepeMMKaHHA MiXK ABOMa PEXMaMM1 PETy/toBaHHA OBQHOYACHO HATUCHYTN
KHOMKW «rpm-+» Ta «rpm-».

Mig vac wnidpyBaHHA 4O 3anyCcKy IHCTPYMEHTA 3aBXAM PO3MiLLyTe iIHCTPYMEHT Ha pobouin noBepxHi. 3aBxawv 3abuparite
iHCTPYMEHT 3 po60YOi MOBEPXHI, NEPLL HiX 10r0 3yMUHNTU.

LLlo6 BUMKHYTV MaLLMHY MO 3aKiHYeHHi WnidpyBaHHA, HaTUCHYTK KHonKy On/Off. TacHyTb yci cBiTnOAiOAN, KpiM iHAVKaTOpa
6e3MpPOoBOAOBOro PaAio3B'A3KyY, AKMIN CBITUTLCA Aai, AKLLO MaLLMHA MAE 3B'A30K.

Bluetooth

3BEPHITb YBATI'Y! Ha mogeni 6e3 Bluetooth He nowmptoeTbea.

YacroTta, My 2402-2480
BuixigHa notyxHictb PY (EIBP), s6/mBT 8
HaiiBuie 3apeecTpoBaHe 3HaY€HHA NMTOMOI NOrNIUHYTOT 0,00016

NOTYXHOCTi BunpomiHioBaHHA SAR10g, BT/Kr; ymoBu: HOCiBHMIA
NPUCTPIl, ONPOMiIHIOBaHHA KiHLiBKMN

Lia pyyHa mawmHa obnagHaHa mogynem Bluetooth® 3 HU3bKIM eHeProCnoXMBAHHAM N1 NPUERHAHHSA A0 NPOrpamm
MyMirka, wo Hagae goctyn Ao aoaaTkoBux GyHKUiN. [loknaaHiwe npo GyHKLUii nporpamu Ta i HaABHICTb 3a MicLiem
eKCrnyaTyBaHHA — 3a mocunaHHAM www.mirka.com/mymirka

MopsfokK yBiMKHeHHs Bluetooth pyuHoi mawuHy Mirka® DEOS |I.

1. Nip’epHaTy Kabenb XUBNEHHA [0 eNeKTPUYHOT PO3ETKN.
2. HaTucHyT KHonKy Speed+ Ta yTprmyBaTh il Nif yac yBiMKHEHHA MaLLMHKU KHomKoto On/Off (YBiMK/BUMK).
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3. CeiTnopioaHwWit iHarKaTop 6€3NPOBOLJOBOrO 3B'A3KY NOUMHAE GNMMATY CMHIM, CUTHaNi3ytouw, Wwo Bluetooth gie.
Mo BCTaHOBNEHHI 3B'A3KY CBITNOAIOA NOUMHAE CBITUTHCA Ge3nepepBHO.
4. LLlo6 BUMKHYTM Bluetooth, Bia'eaHaTH WhidyBanbHy MaLLMHy Bif AXKepena VBIeHHS.

3BEPHITb YBATY! fikwio nporpama He BCTaHOBMeHa abo HejOCTyMHa y KpaiHi 3a MicLiem ekcnnyaTyBaHHs, Bluetooth He
BMVIKAETbCA.

Ha3Ba Ta rpacdiuHi 306paxeHHsi 3HaKiB Ans ToBapis Ta nocnyr Bluetooth® € 3apeecTpoBaHNMM 3HaKamMu 451t TOBaPIB Ta
nocnyr, Aiki Hanexatb komnaHii Bluetooth SIG, Inc. Byfb-Aike BUKOpMCTaHHA TaknX 3HaKiB komnaHieto Mirka Ltd Big6yBaeTbca
Ha OCHOBI NliLleHsil. [HWi 3HaKu AnA ToBapiB Ta NOCNYT HaneXaTb BiANOBIAHNM BNaCHUKaM.

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA [OMNYCKAETLCA NINLLE MICNA BAMKHEHHS 3 eNeKTpoMepeil
[103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATM NIMLLUE 3anacHi yacTuHu Mirka!

3amiHa nigowsn

A — 8 MM (TinbKkm Ha 70 X 198 Mm).
B— 16 mm.

3HATTA

1 MepeBepHiTb iHCTPYMEHT.
2. 3HiMiTb 4 rBUHTK (A).

3. 3HimiTb 4 rBuHTY (B).

4 3HiMiTb nigoLwBy.

YcraHOBNeHHA

1. YcTaHOoBITb HOBY MiAOLWBY.
2. YcTaHOoBITb 4 rBUHTK (B).
3. YcTaHoBITb 4 rBuHTY (A).
4. Y KiHUi 3aTArHITb yCi

rBUHTIB.

3axucHa HaKnagKa Ha nigowey

Mirka 3ax1cHa Haknaaka Ha NigoLWBY ANA 3aXMCTY NiJOLWBW Bifj CTVPaHHA 11 3HOLLYBAHHA Nif Yac TPMBanoro winidyBaHHA
abpasmBamu Ha CiTYacTiin OCHOBI. HaknaaKmM ycTaHOBIOIOTLCA MiXK NiAOLIBOIO Ta abpa3vBHUM KPyrom, NigfiaraoTs
perynsapHii 3amiHi Ta 3a6e3neuyoTb eKOHOMIl0. 3aXMCHa HaKNaaKa NPOAOBXKYE CTPOK eKcryaTauii Nigowsu.

A JopaTkoBe 06cnyroByBaHHA

06cnyroByBaTu WAiGpMaLLNHY JO3BONAETHCA NNLLE CMeLianbHO HaBYEHMM NpaLiBHMKaM. [nA 36epexKeHHA YUMHHOCTI
rapaHTii Ta 3abe3neyeHHs onTUManbHOI 6e3neKy Ta GyHKLIOHYBaHHA PyUYHO! MaLLMHM 06CNYroByBaTH ii Ma€ BNOBHOBaXKeHUM
LieHTp o6cnyroByBaHHA komnaHii Mirka. LLlo6 3HaiiTy micLieBri1 yNnoBHOBaMeHUI LIEeHTp 06cnyroByBaHHA KomnaHii Mirka,
Cnip 3BEPHYTUCA A0 KNIEHTCbKOT cy6u, aunepa Mirka abo BigsigaTv cait www.mirka.com.
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yCYHeHHﬂ Hecnpa BHOCTEN

HecnpasHictb

BaraTodyHKuiliHMii cBiTNOAIOA
= .
i

P

Mo BBiMKHeHHI wni¢pmawmHm
6araTodyHKUilHMIA cBiTNOAIOA HE
3acBivyeTbcA.

MNip vac wnidpysanHn
6araTodyHKUiHMIA cBiTNOAIOA
3acBiYy€ETbCA YePBOHUM, YacTOTa
06epTaHHA 3MEeHWYETbCA 1O
rpaHNYyHoI.

BaratodyHKuiliHMiA cBiTNOAIOA
CBITUTbCA YePBOHUM, YacToTa
06epTaHHA He3HAYHO 3MEHLUYETbCA.

la i i ywi 4 He piie.
(He 3acTocoByeTbcA fo DEOS 343)

LinipyBanbHa MalvHa 3ynuHUnacs,
6araTodyHKUiHMIA cBiTNOAIOA
CBITUTbCA YEPBOHMM.

YTunisauin

HEBE3MEYHO!

MAmogipHa npuunHa

HeHaneXxHa Hanpyra B mepexi
KMBMEHHSA.

LLHyp XKMBNEHHA HENPaBUIbHO
nif'eqHaHMM Jo iHCTpyMeHTa abo Ao
po3eTKu.

MeperpiBaHHA MaLIVHW.

TpriBane HagMipHe HaBaHTAXKeHHS.

KopoTkouyacHe HagmipHe
HaBaHTaXeHHS.

3HolleHe yLinbHeHHs ranbma abo

NOLIKOMAKEHUI NIGWNMHUK WNUHAENA.

LWnipyBanbHa MalmHa nepeniuna y
6e3neyHunii pexrnm BHacnifoK
neperpisaHHA.

Cnoci6 ycyHeHHn

BBIMKHYTV py4Hy MaLInHY fO
eneKTPUYHOI PO3eTKK, AIKa BiANoBifae
HOMiHasIbHi Hanpy3i MalWWHN.

BcTaBuTtY Kabenb HaneXxHUM YNHOM.

3MEeHLUNTN HAaBAHTAXXEHHS Ha JeAKNin
yac. Micna uboro yactota obepTaHHA
36iNbLWNTHCA A0 WUTAaTHOTO 3HAYEHHS.

3MeHLINTV HaBaHTaXeHHA. CBiTnoaion
(NpaBopyy) aBTOMATUYHO 3aCBITUTLCA
3e/1eHUM.

MepeBipuTn 1A, y pasi HeobxigHoCTi,
3aMiHWTV YLLiNbHIOBaY ranbma a6o
NiAWVNHVK WNWHAENA.

Latu wnidyBanbHin MalvHi
OXOJIOHYTU.

uk

Mepepn yTunisaui€to eNeKTPUYHI pyUHi MalWHN HEOOXiAHO 3POBUTI HeMpUAATHUMU A0 eKcnyaTaLii,
AJ1A YOro Biapi3aTn Kabenb XMBNEHHS.

[loTprMyBaTUCA HOPMaTUBHO-NPABOBMX AOKYMEHTIB BifNOBIAHOT KPaiHW WOAO yTuNi3aLlii i BTOPUHHOI
nepepobKm B1BEAEHUX 3 eKCryaTaLil PyUYHIUX MaLLVH, MTaKOBaHHA, MPUCTOCYBaHb | IHCTPYMEHTIB.

JInwe €C: 3360pOHAETLCA YTUNI3YBaTU PYUHi MALLMHK Pa3oMm i3 No6yToBMMU Bigxofamu. BignosigHo
[10 €EBPONENCbKMX AMPEKTUB 3 YTUNi3aLii eNeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOrO YCTaTKyBaHHA Ta iX

BMPOBa/KeHHA B HaLliOHaNIbHe 3aKOHOAABCTBO eNEKTPUYHI MpuUnagm, CTPOK ekcrtyaTawii AKux
BMYEPMNaBCs, MaloTb 36MPaTMCA OKPEMO Ta 34aBaTUCA A0 €KONOTiYHO 6e3MneyHX yCTaHOB 3 Nepepo6Ku.

[JoknapHiwe npo HopmaTrem REACH, RoHS Ta KopnopaTusHy couianbHy BifgnoBifanbHiCTb HaLWoOi
KOMMaHii — Ha canTi www.mirka.com
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Declaracao de conformidade

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

Declaramos, sob nossa inteira responsabilidade, que os produtos Mirka® (listados abaixo; consulte a tabela “Dados técnicos” para ver o
modelo especifico), aos quais esta declaracao se refere, estdo em conformidade com as seguintes normas ou outros documentos normativos:
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
300328V2.2.2,EN 301 489-1V2.2.3,EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC 63000:2018 de acordo com as regulamentagdes 2006/42/CE, 2011/65/UE,
2014/53/UE.

Produtos: Mirka” DEOS 11343, 353, 383 & 663

Fabricante/Fornecedor
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finlandia
N Tel.: +358 20 760 2111
Jeppo, 24/03/2025 M IRKk Fax: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Instrucdes originais. Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes neste manual sem aviso prévio.

Importante

Ler estas instrucdes de seguranca e de operagao atentamente antes de instalar, operar ou fazer a manutencéo desta
ferramenta. Manter estas instrugdes num local seguro e acessivel. Ler e cumprir os regulamentos nacionais e locais.

Equipamento de protecao individual exigido

Leiao Use Use Use Use
manual do operador  6culos de seguranca protecdo auricular luvas de seguranca mascara facial

Simbolos

C E Em conformidade com as normas da UE relevantes

UK Em conformidade com as normas relevantes da GB

cA

EH[ Compativel com os requisitos de conformidade da Eurésia

Compativel com os requisitos de conformidade da Sérvia

H00S 24

C l Compativel com os requisitos de conformidade da Ucrania

edanareL Compativel com os requisitos de conformidade do Brasil

& Em conformidade com os requisitos da Austrélia e Nova Zelandia
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®

Em conformidade com os requisitos RoHS da China

Cuidado: Possivel situagdo de risco que pode resultar em lesdes de pequena ou média gravidade e/ou em

f Adverténcia: Possivel situacdo de risco que pode resultar em morte ou lesdo grave e/ou em danos a propriedade.

danos a propriedade.

A Avisos gerais sobre a seguranca de ferramentas elétricas

em choque elétricos, incéndio e/ou lesdes graves.

f AVISO Ler todos os avisos e instrugdes de seguranca. O ndo cumprimentos dos avisos e instru¢des pode resultar

Guardar todos os avisos e instrugdes para consulta futura. O termo ‘ferramenta elétrica’ refere-se a uma
ferramenta operada com corrente elétrica (com fio), ou operada a bateria (sem fio).

a.

c

Seguranca da area de trabalho

Manter a area de trabalho limpa e bem iluminada. Zonas desarrumadas ou escuras sdo um convite ao
acidente.

Nao operar ferramentas elétricas em ambientes explosivos, como na presenca de liquidos, gases ou
poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas geram faiscas que podem acender poeiras ou fumos.
Manter criancas e outras pessoas afastadas quando estiver a usar uma ferramenta elétrica. Uma
distracdo pode resultar na perda de controlo.

2. Seguranca elétrica

a. A ficha da ferramenta elétrica deve corresponder a tomada de parede. Nunca modificar a ficha de
qualquer forma. Néo usar fichas adaptadoras com ligacao a terra com ferramentas elétricas. Fichas
elétricas ndo modificadas, com tomadas correspondentes, reduzem o risco de choques elétricos.

b. Evitar tocar em superficies ligadas a terra com o corpo, como tubos, radiadores, fogdes elétricos ou
frigorificos. Ha maior risco de choque elétrico se o corpo estiver exposto a ligagoes a terra.

c. Nao expor ferramentas elétricas a chuva ou humidade. Penetracéo de d4gua na ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétricos.

d. Nao negligenciar o fio elétrico. Nunca usar o fio elétrico para transportar, puxar ou desligar a
ferramenta. Manter o fio elétrico afastado de calor, 6leo, cantos afiados e pecas méveis. Fios danificados
ou emaranhados aumentam o risco de choques elétricos.

e. Se usar a ferramenta elétrico no exterior, deve usar uma extensao adequada para uso no exterior.
Usar um fio elétrico adequado para uso no exterior reduz o risco de choques elétricos.

f. Se for inevitavel usar uma ferramenta elétrica em locais himidos, a alimentagao de energia deve
incluir um um aparelho de correntes residuais (RCD). Usar um RCD reduz o risco de choques elétricos.

3. Seguranga pessoal

a. Para usar a ferramenta elétrica deve estar atento, com atencdo ao que esta a fazer e com bom senso.
Nao usar uma ferramenta elétrica se estiver cansado(a) ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de desatencdo durante o uso de uma ferramenta elétrica pode resultar em
lesdes graves.

b. Usar equipamento de protecao individual. Usar sempre protecao ocular. Equipamento de protecdo,
como mascara anti-poeiras, sapatos anti-deslizantes, capacete industrial ou protegao auricular sao
apropriados para reduzir lesoes.

c. Evitar arranques acidentais. Assegurar que o interruptor esta na posicao de desligado antes de ligar
a ferramenta a fonte de energia e/ou bateria, assim como antes de a pegar e carregar. Transportar
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor, ou ligar ferramentas a tomada com o interruptor na posi¢ao
ligada é um convite a acidentes.

d. Antes de ligar a ferramenta, remover chaves ou chave de caixa. Uma chave esquecida numa peca
rotativa da ferramenta elétrica pode resultar em lesées.

e. Nao se estique. Manter sempre os pés firmes, para ter melhor controlo sobre a ferramenta elétrica em
situagoes inesperadas.

f. Usar roupa adequada. Nao usar roupas soltas nem joias. Manter os cabelas, roupas e luvas afastadas
de pecas moveis. Roupas soltas, joias ou cabelos compridos podem ficar presos nas pecas moveis.

g. Se forem disponibilizados aparelhos para ligar unidades de extragao e recolha de poeiras, verificar

se estao ligados e se sdo usados adequadamente. Usar um aparelho de recolha de poeiras reduz perigos
relacionados com poeiras.

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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h.

Nao deve ficar complacente e ignorar os principios de seguranca da ferramenta por estar muito
familiarizado(a) com a ferramenta devido ao seu uso frequente. Um acdo descuidada pode causar
les6es graves numa fraccao de segundo.

4. Utilizacao e cuidados a ter com a ferramenta elétrica

a.

Nao sobrecarregar a ferramenta elétrica. Usar a ferramenta elétrica correta para cada aplicagao. Uma
ferramenta elétrica adequada faz melhor a tarefa, e com mais seguranga, na velocidade para a qual foi
concebida.

Néao usar a ferramenta elétrica se o interruptor nao liga nem desliga. Qualquer ferramenta elétrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é um perigo e deve ser reparada.

Desligar aficha da tomada e/ou a bateria da ferramenta antes de fazer ajustamentos, trocar acessérios
ou guardar a ferramenta elétrica. Estas medidas de prevencao de seguranca reduzem o risco de a
ferramenta se ligar acidentalmente.

Guardar ferramentas nao usadas fora do alcance de criangas; nao permitir que pessoas que nao
estejam familiarizadas com a ferramenta elétrica ou estas instru¢oes operem a ferramenta. As
ferramentas elétricas sao perigosas nas maos de utilizadores néo formados.

Manutencéao de ferramentas elétricas. Verificar se as pecas moveis estao desalinhadas ou gripadas,
pecas avariadas e outras situagoes que possam afetar a operacao da ferramenta elétrica. Reparar
uma ferramenta elétrica danificada antes de a usar. Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
elétricas sem manutencao.

Manter as ferramentas elétricas afiadas e limpas. Ferramentas elétricas com manutengao adequada,
com cantos afiados, t¢ém menos probabilidade de gripar e sao mais faceis de controlar.

Usar a ferramenta elétrica, acessorios, brocas e outros de acordo com estas instrugées, tendo em
consideragao as condigdes operacionais e o trabalho a executar. Usar uma ferramenta elétrica para
operagdes que ndo sejam as previstas pode resultar em situagdes de perigo.

Manter pegas e superficies de aderéncia secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e superficies
aderentes escorregadias ndo oferecem um manuseamento seguro ou controlo da ferramenta em situagdes
inesperadas.

5. Manutencao

a.

A ferramenta elétrica deve ser reparada por técnicos qualificados, apenas com pecas sobressalentes
idénticas, para assegurar que a seguranca da ferramenta elétrica é mantida.

A Avisos adicionais de seguranca

- A seguranca elétrica da ferramenta somente é assegurada por meio do uso de suportes de apoio originais da Mirka.

Leia a Ficha de dados de seguranca do material (Materials Safety Data Sheet, MSDS) relativa a superficie de trabalho.
Caso sinta algum desconforto fisico na mao/no pulso, pare de trabalhar e procure assisténcia médica. Lesdes nos bragos,

maéos e pulsos podem resultar do trabalho, de movimentos repetitivos e da exposicdo excessiva a vibragoes.

A tomada elétrica e o conector sdo acopladores de aparelhos elétricos ndo IEC. Utilize apenas um cabo de alimentagéo

elétrica original da Mirka. O cabo de alimentacéo elétrica da Mirka pode ser comprado em um revendedor autorizado

Mirka.
Inspecione

regularmente se ha desgaste na ferramenta, no suporte de apoio, no cabo de alimentagéo e nas conexdes.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, ele deve ser substituido por um cabo de alimentacéo original da Mirka.

Limpe ou substitua diariamente o saco de coleta do aspirador de pé. A poeira pode ser altamente combustivel. A

limpeza ou a substituicdo do saco também garante um desempenho ideal.

Se tiver a impressao de que a ferramenta esta funcionando de forma incorreta, interrompa o uso imediatamente e

providencie a manutencéo e o reparo.

Certifique-se sempre de que a peca a ser lixada estd fixada com firmeza no local.
Durante a utilizagdo, manter as maos afastadas do acessorio rotativo.

Dados técnicos
DEOS Il - Orbital 343 353 383 663
Sander
Poténcia 300W 300W 300W 300W
Tenséo elétrica da 220240 VAC 220240 VAC 220-240 VAC 220-240 VAC
rede
Velocidade 5,000 —10,000 rpm 5,000 —10,000 rpm 5,000 —10,000 rpm 5,000 —10,000 rpm
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DEOS Il - Orbital 343 353 383 663

Sander

Orbita 3mm 3mm 3mm 3mm
Tamanho do suporte 75x100 mm 81x133 mm 70x198 mm 100x 152x 152 mm
de apoio

Peso 0,97 kg 0,97 kg 1kg 0,97 kg

Grau de protecao | | | |

Informacgodes sobre ruido e vibragao

Os valores medidos séo determinados de acordo com a norma EN 62841 & EN 60745.

DEOS Il - Orbital Sander 343 353 383 663
Nivel de pressao sonora (L) 70 dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
Nivel de poténcia sonora (L) 81dB(A) 80dB(A) 82dB(A) 79dB(A)
Incerteza de medigdo de som Ky, 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
Valor de emissao de vibragao a,” 33 m/s? 2,6m/s? 2,6m/s? 2,6m/s2
Incerteza de emissao de vibragao  1,5m/s? 1,5 m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?
Kea ™

As especificagdes estdo sujeitas a alteracao sem aviso prévio. A linha de modelos pode variar entre os mercados.

* Os valores informados na tabela sao derivados de testes de laboratério em conformidade com os cédigos e normas
declarados e ndo sao suficientes para a avaliacdo dos riscos. Os valores medidos em um local de trabalho especifico
poderao ser mais altos do que os valores declarados. Os valores de exposicdo real e a quantidade de risco ou dano
vivenciados por um individuo sao exclusivos de cada situacdo e dependem do ambiente ao redor, da forma como
o individuo opera a maquina, do material especifico sendo trabalhado, do desenho da estacdo de trabalho e do
tempo de exposigao e da condigao fisica do usudrio. A Mirka Ltd ndo aceita qualquer responsabilidade pelas
consequéncias do uso dos valores declarados, em vez dos valores de exposicdo reais, para qualquer avaliacdo de
riscos individuais.

Outras informacdes sobre satde e seguranga ocupacionais podem ser obtidas nos sites a seguir:

https://osha.europa.eu/en (Europa) ou http://www.osha.gov (EUA)

Estacoes de trabalho

A ferramenta estd prevista para ser usada como uma ferramenta portatil. Recomendamos sempre usar a ferramenta de
pé sobre um pavimento sélido. Pode ser em qualquer posicdo, mas antes de usar o operador deve estar numa posicéo
segura, a segurar bem a ferramenta e com os pés firmemente pousados; deve estar ciente que a ferramenta pode ter
reacoes de bindrio. Ver a seccdo Instrucdes de operacéo.

Como comecgar

Ao desembalar aferramenta, certifique-se de que ela estd intacta, completa e que nao foi danificada durante o transporte.
Nunca use uma ferramenta danificada.

Antes de usar, verificar se a almofada de encosto esta bem fixa e apertada. Ligar o fio elétrico a ferramenta. Ligar o fio
elétrico a uma tomada com ligagao a terra (230 - VAC, 50-60Hz).

Para obter o méximo desempenho desta ferramenta, é recomendado o uso da mesma com o aspirador de p6 Mirka (ou
com outra unidade de extracdo de poeira adequada) e com produtos Mirka para lixamento em tela livre de pd. A
combinacdo de lixadeiras Mirka, produtos para lixamento em tela livre de p6 e do aspirador de pé Mirka é a base das
solugdes de lixamento sem poeira da Mirka.

Ofio elétrico da ferramenta esta ligado a fonte de alimentagéo do extrator de poeiras. Depois de o fio elétrico da ferramenta
estar ligado a tomada no extrator de poeiras, a funcao de auto-arranque do extrator de poeiras pode ser usada.

Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663
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Instruc¢oes de operacao

- Aferramenta é destinada para ser operada como uma ferramenta portatil. A ferramenta pode ser utilizada em qualquer

posicao. Observacao! A lixadeira pode desenvolver uma reagéao ao torque quando ligada.

Certifique-se de que a lixadeira esta desligada. Selecione um abrasivo adequado e fixe-o no suporte de apoio. Certifique-se

de que o abrasivo esté centralizado no suporte de apoio. Para que se obtenha um desempenho ideal, recomendamos

um suporte de apoio Mirka e produtos Mirka para lixamento em tela livre de pé6.

Ligue a lixadeira pressionando o botéo Liga/Desliga (consulte figura 1). O LED multifuncao da lixadeira esté piscando

em verde (consulte a figura 1).

Agora, vocé pode pressionar a alavanca para iniciar a lixadeira.

A velocidade pode ser ajustada entre 5,000 rpm e méxima alterando-se a posi¢do da alavanca.

A rpm méxima pode ser ajustada pressionando-se speed+ ou speed- (Figura 1). A rpm pode ser ajustada em graus de

5.000, 6.000, 7.000, 7.500, 8.000, 9.000 e 10.000 rpm.

A ferramenta tem dois modos de controle de velocidade. No modo padréo, a velocidade pode ser ajustada linearmente

ao alterar a posi¢ao da alavanca. No outro modo, a velocidade permanece fixa na rpom maxima definida quando a

ferramenta esta funcionando. Quando as teclas rpm+ e rpm- sao pressionadas simultaneamente, a ferramenta alterna

entre os dois modos de controle.

Ao lixar, sempre coloque a ferramenta sobre a superficie de trabalho antes de liga-la. Sempre retire a ferramenta da

superficie de trabalho antes de desliga-la.

+ Quando terminar de lixar, desligue a lixadeira pressionando o botao Liga/Desliga. Todos os LEDs sao desligados exceto
o LED de indicacao sem fio, se a ferramenta estiver conectada.

Bluetooth

OBSERVAGAO! Nao aplicavel a modelos sem Bluetooth.

Frequéncia (MHz) 2402-2480
Poténcia de saida de RF (EIRP, dbm) 8

Maior valor SAR10g relatado para a condicao de exposi¢ao no 0,00016
corpo/membros (W/kg)

Esta ferramenta estd equipada com a tecnologia de baixa energia Bluetooth® e pode ser conectada ao aplicativo myMirka,
a partir do qual é possivel acessar funcionalidades adicionais da ferramenta. Para obter mais informagoes sobre a
funcionalidade do aplicativo e se 0 mesmo se encontra disponivel em seu pais, acesse www.mirka.com/mymirka

Ative o Bluetooth em sua Mirka® DEOS Il da seguinte maneira:

1. Conecte o cabo de alimentacao a tomada da rede elétrica.

2. Manter premido o botdo Speed+, ao mesmo tempo que liga a ferramenta no botao On/Off.

3. O LED de indicagdo sem fio pisca em azul para indicar que o Bluetooth esté ativo. O LED fica azul permanente
quando a conexao é estabelecida.

4. O Bluetooth é desativado quando a ferramenta é desconectada da tomada da rede elétrica.

OBSERVAGAO! Se o aplicativo nao estiver instalado ou se ndo estiver disponivel em seu pais, o Bluetooth nao deve ser
ativado.

A marca e os logotipos da palavra Bluetooth® sédo marcas comerciais registradas pertencentes a Bluetooth SIG, Inc., e
qualquer uso de tais marcas pela Mirka Ltd é efetuado sob licenga. Outras marcas comerciais € nomes comerciais séo
aqueles dos respectivos proprietarios.

Regulamento Anatel sobre equipamentos de Radiocomunica¢do de Radiacéo Restrita (Resolugdo n° 680): “Este equipamento
ndo tem direito a protecdo contra interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em sistemas devidamente
autorizados”. Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL www.gov.br/anatel/pt-br/

Incorpora produto homologado pela Anatel sob nimero 18390-23-11541. Modelo: ESP32-PICO-MINI-02, Fabricante:
Espressif Systems Co., Ltdc, Pais de origem: China.
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Manutencao

Sempre desconecte da alimentagédo antes de efetuar a manutencgao!
Utilize apenas pecas sobressalentes originais Mirka!

Substituicao do suporte de apoio

A =8 mm (somente em 70 X 198 mm)

B=16mm
Remocgao
1. Vire aferramenta de cabeca

para baixo.

2. Remova os 4 parafusos (A).
3. Remova os 4 parafusos (B).
4, Remova o suporte de apoio.
Instalagao

1. Instale o novo apoio.

2. Encaixe os 4 parafusos (B).

3. Encaixe os 4 parafusos (A).

4. Entéo, aperte todos os
parafusos.

Protetor de suporte

Os protetores de suporte da Mirka destinam-se a proteger o suporte de apoio contra desgaste e rasgamento quando se
lixa de forma agressiva e continua com produtos em tela. Esses protetores de suporte com custo acessivel, colocados
entre o suporte de apoio e o disco de lixamento, devem ser trocados regularmente. Os protetores de suporte prolongam
a vida util do suporte de apoio.

A Manutencao adicional

A manutencao sempre deve ser efetuada por pessoal treinado. Para manter a garantia da ferramenta em vigor e assegurar
a seguranca e o funcionamento ideais da mesma, a manutencdo sempre deve ser efetuada por um centro de servicos
Mirka autorizado. Para localizar seu centro de servicos Mirka autorizado, entre em contato com a central de atendimento
ao cliente da Mirka, com seu revendedor autorizado Mirka ou acesse www.mirka.com

Guia de solucao de problemas

Sintoma Possivel causa Solugao
O LED multifuncao pisca entre Conectada a umatomada elétricacom Conecte a ferramenta a uma tomada
vermelho e verde. atensao errada. elétrica que corresponda a tensao

nominal da ferramenta.

pt| br
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Sintoma

O LED multifuncao nao acende ao
ligar a lixadeira.

O LED multifungéo esta vermelho e
aferramenta reduz para a
velocidade minima durante o
lixamento.

O LED multifungéo esta vermelho e
a rpm diminuiu ligeiramente.

A vedagao do freio ndo funciona.
(Nao aplicavel para DEOS 343)

A ferramenta parou e o LED
multifungao esta vermelho.

Possivel causa

O cabo de alimentagdo ndo estd
conectado corretamente a ferramenta
ou a tomada elétrica.

A temperatura da ferramenta estd
demasiado alta.

Carga muito pesada por muito tempo.

Carga muito pesada por pouco tempo.

Vedagao do freio desgastada ou
rolamento do fuso danificado.

A ferramenta estd em modo de

seguranca devido a alta temperatura.

Informacgoes sobre o descarte

PERIGO

Solucao

Conecte-o corretamente.

Reduzir a carga da ferramenta durante
alguns minutos e a ferramenta acelera
novamente.

Utilize uma carga mais leve e o LED
(direito) ficara verde automaticamente.

Inspecione e substitua a vedagao do
freio ou o rolamento do fuso, se
necessario

Aguarde até que a ferramenta tenha
resfriado.

Faca com que ferramentas elétricas desnecessarias fiquem inutilizaveis removendo o cabo de energia.

Observe as regulamentagdes especificas de cada pais em relagdo ao descarte e a reciclagem de
maquinas, embalagens e acessorios fora de uso.

Somente para UE: ndo descarte ferramentas elétricas no lixo doméstico. De acordo com as diretivas
europeias relativas a residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua implementacao em
conformidade com a legislagdo nacional, as ferramentas elétricas que atingiram o fim de sua vida util

o ambiente.

devem ser coletadas separadamente e encaminhadas a uma unidade de reciclagem compativel com

Para obter mais informagdes sobre REACH, RoHS e nossa responsabilidade social corporativa, acesse

www.mirka.com

224 Mirka® DEOS Il 343,353,383 & 663



zh

A ==
fé]: A Ti):' HH
Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

BERNAME—FEFH , Mirka® =@ (MTFRS , BERSHES L ERBE R ) (SUHFHABEX ) FEUATHRAEREAENTHE
#F : EN62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014, ENIEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN 61000~
3-3:2013, EN300328V2.2.2, EN301489-1V2.2.3, EN301489-17V3.2.4 ] EN IEC 63000:2018 A 2006/42/EC, 2011/65/EU F
2014/53/EU #3E,

7= : Mirka® DEOS Il 343, 353, 383 & 663

I /LRI

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finland
B33% +358 20760 2111
Jeppo2025F 03 A 24 H MIRKK 15 H +358 20 760 2290

www.mirka.com

REGEAEN, BIRETELELBAMEREFRERF,

EEIESEM

ERE, BE IEPZTEZH , FFARNRXER2NRERH, FREHBREERLEAEANNTE.

IR ETERR 5 B ARRE

NENAREZRIRE
MERERTH  WEZLRE  RAEAFIRPEE  ARRLFE FmOE

@

SRs]

c E A MRBMARIT

UK | mesEmxEm
cA

EH[ HERITLFHRATAUER

A HEERETUFEHER

H0vs 24

@ BELREFAMER
4
.)ANAT[[
&

HEBAEFEMER

HEBRAFLAFH T2 RCM BER

@ A HE RoHS BR

Mirka® DEOS Il 343,353,383 &663 225



zh

CARSSBRTHEAN/IM - RANEERRIER.
CARSSBRARTEREMEN/IM - RANELERRERL.

A\
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BY I
ak IfF

EB-E R BEYR
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- AEFER Mirka REZEBTHBRLTIENR S,

- FHEELREHRREHIER (MSDS).

. g%%%%%ﬂ/m%ﬂﬁﬁﬁﬂﬁ BEELIEHSERE. EEMNIE SHNIEEHLSHFI. BB
> o

. BRUEEREL B I IEC B EEESE, NEA Mirka REBFRBEL, Mirka BIREL AT Mirka L4571 X,

- EHRETIE, X#ER BRENELREEER. NWRBRERE , XAER Mirka R BIR%.

- BABEERERRLKENELE, BALTRLEES R, BEARFRELK BRI UBRSEMRE.

. MBATEFERETR |, BEEEIER AR IS NLEE,

- BMABREFEESVEN T4,

- ERBEEENF TR,

BAR#AE

DEOS Il - Orbital 343 353 383 663

Sander

ThE 300W 300W 300W 300W

B3R e FR 220240 VAC 220240 VAC 220-240 VAC 220 -240 VAC
IR 5,000-10,000 rpm 5,000-10,000 rpm 5,000-10,000 rpm 5,000—10,000 rpm
Rz 3mm 3mm 3mm 3mm

XE#R R 75%100 mm 81x133mm 70x198 mm 100X 152152 mm
58 097 kg 097kg kg 097kg

PP ieE I I I I

R EFNIRES

T £ EARTE EN 62841 F EN 60745 HE

DEOS II - Orbital Sander 343 353 383 663

FERF (L) 70dB(A) 69 dB(A) 71dB(A) 68 dB(A)
FUNEREE (Ly,a) 81dB(A) 80 dB(A) 82dB(A) 79 dB(A)
BT EE Kya 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A) 3,0dB(A)
REHER(E ay, 3,3m/s? 2,6m/s2 2,6m/s? 2,6m/s?
R FEATHERE Kpp 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

ARNERE , AFBTERN. TRETZTANESEETEERTE,

* RPPASIESR B RBALREMMFRAR THRBENE |, 5 TR UHTRRITE. ERETEZAPNEHE
AR LERNERR, XEREMENMAZINRARIGESRESPERTHTE , BEERTEARNH
B, AATENSR, MINBEME, TESRTUARAFNEMRNEARNSERR. N FEAFBREMTR
RXFRAMERN MARBRETITETSBHNER | Mirka Ld FRABEM[RE.

EZRRENZLEES , BSAUTH :
https://osha.europa.eu/en ( BXiffl ) Bk http://www.osha.gov ( £E )

THEvh

ATEUEANFHIESER, RABERERELNERAATE, JUEEMSER , BRECRAZAE,
BRERFTMMNESAREHE , FEUER , ARRIRZTAWRFERERER, EERERA TS
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FAIESEN  BREKKEREY, =  FEAZHEPSEERRRT. EFEFARTINIE,

R, BREIEBERATHREACH R, NEREEEIIE, NEREEZTEMBIRAE ( 230-VAC,
50-60Hz ) o

RAEREATIENZARIDE , BUE S Mirka RAKE ( ﬁﬁf&;ﬁﬁﬁﬂﬁﬂ%"‘ﬁg ) M Mirka FRBV B @ — 2 EA.
Mirka BYEEHL. Mirka PUAREDEER= AN Mirka BrrL 36 B L & B , & Mirka TR ERRT ROER,

giﬂg%ﬁéﬁx_}%xwﬁ%iﬁﬁﬂ’ﬂi%ﬁu FIENBRESRARE FWBEREN , AUERARLREN AR
EREIEES

BAE

- AIER ‘H’Eﬁu FHIEFER. AIEVETANERA. BEEWENRINI~ERERER.

- BRYBNEXH, RRELHNER  BRETREXIER L, BRENBETIERSDILMIE, EREHEY
fE, BRIEW Mirka XRBEMRDE-RESER.

- BRTF/XRBITFAVEN , 20E 1, DENNSIHEE LD TRENGEZE , Z20E 1,

- RIERT RTINSV EN,

- FERPUENNISEETER , BRETF/XZRE 2 B

- BEXABSETER | BRF/XEE,

o B R TR A B AT E 5,000 rpm FE K BATIRE,

« ¥ speed+ =, speed-AT AT B A RPM , 21 1 Fi7R. RPM AJ1E} 5,000, 6,000, 7,000, 7,500, 8,000, 9,000
#1 10,000 RPM,

- IEARMEERHER, ERAEXT , BRI ETREITHLETULHEETERE, £3 —HEXT , TREE
THEELBEEERENRARPM EL. HEEIET RPM+ H RPM- R4 , TESEMMENE L%,

- EHRHOTDEN  XALIEREIFEAL AEBRPIE, YAXIEIEETIHE , RAEERFL.

. gé\}g%ﬁiw , BT /RRER XAV EN. MREFZELTE | RELKIERLED T2, HHFTE LED {TH4

Flo

Bluetooth

R FTEATFAWEINRES,
33 (MHz) 2402-2480
51554 i Th = (EIRP, dbm) 8
M3 =/ A% s A iE R T &5 1 &S SAR10g & (W/kg) 0.00016

M T B8 Bluetooth® ( I55F ) IRAERERAR , TEHEEMyMirka A , HILERAEZS TENEE, MEEXNATHAE
HWESERURZNAELMERR/MEXRERA , &1 E www.mirka.com/mymirka

1£ Mirka® DEOS Il LBUEESFH AEMT ¢

HEREEEZTRRAE,

BT HIRME Speed+ 124 , BNRF/XBMTFIE,

T4 IERLED (THBNGESR , RPEFCBE. BIEES , LEDITERESR.
MERIE T T B BRM SBUR B E T,

R MKRERE App B App EEFMEER / XFAA , MARHEET .

Bluetooth® 3L FHREFFRIA & Bluetooth SIG, Inc. PR HEM AR , Mirka Ltd W IZEHREMNEIMAER , 2B T|IFA
K, SRl MBS EFME ANERRELE .

FIEE ISR ERAMARDA : CMITID: 2021DP1369 M T4 B K STHEIR

HwWwN =
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A Mirka JREEZ 4 |
EiiER
A=8ZXK (AT 70x198ZKL)
B=16ZX
wER
1. FIELTEHA
2. 1FF 4 FB4T (A)o
3. IR 4 FER4T (B)o
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TR
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2. ¥EAFIRAT (B).
3. &L 4 5984T (A
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R
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LML FIHA BB ITEE, ERFBIERBERHBRBEN T ETL MR , BT HMirka BRRSH O
BITHE, EIHRYBOMirka BRSO, BBRREMirkaZF RS, 889 Mirka 28575 2 2 F www.mirka.com,
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Declaration of conformity

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

declare under our sole responsibility that the Mirka® products (listed below and see "Technical data" table for particular model) to which
this declaration relates are in conformity with the following standards or other normative documents: BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS
EN 62841-2-4:2014, BS EN [EC 55014-1:2021, BS EN [EC 55014-2:2021, BS EN 61000-3-2:2014, BS EN 61000-3-3:2013, BS EN 300 328 V2.2.2,
BS EN 301 489-1V2.2.3, BS EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC 63000:2018 in accordance with the regulations Supply of Machinery (Safety) Reg-
ulations 2008, The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, Radio
Equipment Regulations 2017.

Products: Mirka” DEOS I 343, 353, 383 & 663

Jeppo 24.03.2025 M I RKk %

66850 Jeppo, Finland Furzton Lake

Tel. +358 20760 2111 Milton Keynes

Fax +358 20 760 2290 MK4 1GA
www.mirka.com Tel. +44 (0)1908 866100

Importer Information
Mirka (UK) Ltd
Manufacturer / Supplier Saxon House
Mirka Ltd Shirwell Crescent

This chapter is an addition to the English language chapter of the manual in order to fulfill the UKCA regulation
requirements. Please refer to the English language chapter for more information about your product.

Statement of Compliance

We Mirka Ltd, hereby declare under our sole responsibility that the above-mentioned products, to which this statement
relates, complies with the compliance conditions in Schedule 2 of The Product Security and Telecommunications
Infrastructure (Security Requirements for Relevant Connectable Products) Regulations 2023.

The defined support period for the above-mentioned products is two years after the production date. The production
date can be found on the marking plate of the products month/year.
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Mirka Ltd
Finland

Brazil Mirka Brasil Ltda.

Belgium Mirka Belgium Logistics NV
Canada Mirka Canada Inc.

China Mirka Trading Shanghai Co,, Ltd
Finland & Baltics Mirka Ltd

France Mirka France Sarl

Germany Mirka GmbH

India Mirka India Pvt Ltd

Italy Mirka Italia s.r.l., Cafro Sp.A.
Mexico Mirka Mexicana S.A. de C.V.
Netherlands Mirka Benelux B.V

Poland Mirka Poland Sp.z 0.0
Singapore Mirka Asia Pacific Pte Ltd
Spain KWH Mirka Ibérica S.A.U.
Sweden Mirka Scandinavia AB

Turkey Mirka Turkey Zimpara Ltd Sirketi
United Kingdom Mirka (UK) Ltd

United Arab Emirates Mirka Middle East FZCO
USA  Mirka USA Inc.

For contact information,
please visit www.mirka.com

Dedicated to the finish

© Mirka Itd 197645/12-2025
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